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1.2 06wu yka3aHua 3a besonacHoct

A\ Yka3aHus 3a ueneBara rpyna

HacTosLL0TO PbKOBO/CTBO 32 MOHTAX € NpeHa3HaueHo 3a
CMEeLMan1CTH Mo XNaaunHa v KNMMaTHuHa TEXHKKA, KaKTo 1 3a
€NEeKTPOTEXHULM. YKa3aHWATa BbB BCUUKK CBbP3aHK C MHCTaNaLuATa
pbKoBOACTBa TPAOBA [a ce cnasgar. [1pu HecnasBaHe € Bb3MOXHO Aa
Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTn ntenecHu nospenn Unu opu onacHoOCT 3a
XWUBOTA.

» [lpeau MHCTanaumATa npoueTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCUUKW CbCTABHKU YAaCTH Ha CbOPBXEHUETO.

» CnepBailTe yka3aHuATa 3a 6e30MacHOCT U npeynpeauTenHuTe
UHCTPYKLMH.

» Cnas3Ba¥iTe HallMOHANHWTE U PETMOHANHUTE NpeanucaHus,
TEXHUUECKWUTE NpaBuna 1 Hapeaou.

» [loKyMeHTUpaKTe U3BbPLIEHUTE IEMHOCTH.

A\ Ynotpeba no npegHasHauenne

BbTpeLIHOTO TAN0 € NpeaHa3HauYeHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara
BPb3Ka KbM €[JHO BBHLLUHO TAIO0 M IPYrH KOMMOHEHTH Ha CUCTeMaTa,
Hanp. ynpasnexus.

BbHILUHOTO TANO € NpeaHa3HaueHO 3a MOHTAX M3BbH CrpajiaTa C Bpb3aka
KbM €IHO UNW MOBEYE BLTPELUHH TENa U PYrH KOMMOHEHTH Ha
cucTemara, HanpuMep ynpasneHus.

KnumaTuuHata MHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo
Nnon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHSA OT
HACTPOEHWTE 3ajafieHN CTOWHOCTH He BOAAT 10 YBPEXAAHHUA Ha XHBH
CbLLECTBA UMK HA MaTepuani. KnuMmatuHata MHCTanaLus He e
NoaxoAALLA 3a TOYHA HACTPONKA U NOfAbPXKaHE Ha XenaHaTta abconotHa
BNXXHOCT Ha Bb3ayXa.

BcAKO Apyro NpUNoXeH1e He e U3nonssaxe no npeaHasHauexue. He ce
noema oTroBOPHOCT 3a HEeMpaBwNHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 NPOU3TEKNH
OT TakaBa ynoTpeba weTu.

3a MOHTaX Ha CrewLuanHy MecTa (Noa3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomelLieHus, bankoH UNu BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [peau BCUUKO CasBaiTe U3UCKBaHWATA 3a MACTOTO Ha MHCTanUpaHe
B TEXHWUECKaTa [IOKYMEHTaLMA.

/\ O6BLyH ONACHOCTH OT XNAZUNHNA areHT

» Toau ype[ e Hamb/HeH C XnaaunHua areHT R32. lazoobpasHuat
XNafuneH areHT Moxe fia 0bpasyBa OTPOBHM ra3oBe NPU KOHTAKT
C OMbH.

» AKo N0 Bpeme Ha MHCTanawumMATa u3Teue XnafuneH areHt, npoBeTpeTe
[nobpe nomeleHueTo.

» Cnep vHCTanauusaTa npoBepeTe YNMbTHEHOCTTA HA CbOPbXEHUETO.

» He no3sonsaBanTe NonafaHeTo Ha BELLECTBA, PA3NIMUHK OT
NoCOUeHHs XxnaauneH areHT (R32), B Kpbra Ha XNafMnH1s arexT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeaH 3a butosa ynorpeba u
nofobHu uenu

3a npenoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTH OT eNEKTPUUECKU ypeau B

cvorBeTcTBHe ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu cneHUTE U3UCKBAHUA:

«To3 ype/ MoXe [1a Ce M3MON3Ba OT [1eLa Ha Bb3PACT Hajl 8 rofiuHH,
KaKTO 1 OT I1L{A C OrPaHUUEHH PU3NUECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU
CnocobHocTH unu bes onuT M MO3HaHKWA CaMO aKo Te ca noJ, HabnoaeHe
1 ca BN MHCTPYKTMPAHK OTHOCHO De30MacHOTO U3NoN3BaHe Ha ypeaa
1 pa3bupat puckoseTe oT ToBa. [leata He TpsabBa aa urpanT ¢ ypeaa.
lMouncTBaHeTo M 0bcnyKBaHeTo He TpAbBA 1a ce M3BbpLLBAT 0T Aelia be3
Haa30p.»

«AKO MPOBOJHUKDBLT 3a CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBaHETO € MOBPE/EH, TOMU
TpsAbBa Aa bbae NoAMEHeH 0T NPOU3BOAMTENS UM OT HETOB CEPBU3EH
npeacTaBuTenN, UMK OT IMLE CbC ChOTBETHATA KBAaNWMUKaLMA, 3a Aa ce
NpenoTBpaTv ONacHoCTTa.»
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[laHHu 3a npogyKTa

A\ lMpenasane Ha notpebutena

Mpy NpenaBaHe MHCTPYKTUPaiTe NOTPEOUTENSA OTHOCHO YNPaBNEHUETO

W YCNIOBMATA Ha paboTa Ha KNMMaTUUHaTa MHCTaNaLM.

» PasnAcHeTe ycnoBuATa, KaTo Npu ToBa HabnerHeTe Ha BCUUKK
AEeNCTBHA, OTHACALLM Ce o be3onacHoCTTa.

» B uacTHOCT faiTe yKa3aH!s OTHOCHO CNIeAHNUTE TOUKM:

- [peycTpoiCcTBO MNKM PEMOHT TPAOBA Aa CE U3BbPLLBAT CaMo OT
OTOPH3WpPaHa CepBU3Ha (hUpMa.

- 3abe3onacHata 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxoguma
MWHUMYM BEAHBX TOAMLLHO MHCTIEKLMA, KAKTO U MOUNCTBAHE U
NOAPbKKA B 3aBUCUMOCT OT HYX[MTE.

» [locoueTe Bb3MOXXHHUTE NOCNEACTBUA (0T TENECHU NOBPEAM 10
OMaCHOCT 3a XXMBOTA MW MaTePHanHu LeTH) OT NUMNCBaLLa Ui
HENpaBHNHa UHCNEKLMA, NOYNCTBAHE U NOAAPbXKKA.

» [lpenaiite pbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX M 0OCNYKBaHe Ha
notpebutens.

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
®urypute Llle HaMepKTE Ha eHO MACTO B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChabpXa pethepeHLn KbM UrypuTe.

MpoayKTMTe MoraT fia Ce pasnuuasar B 3aBUCMMOCT OT MOfieNia OT
n30bpaxkeH1ATa B TOBa PbKOBO/CTBO.

2 [laHHM 32 npoayKTa

2.1 Ileknapauua 3a CboTBeTCTBHE
[To cBoATa KOHCTPYKLHKA U pa60THO noBefAeHne T031 NPOAYKT OTroBapA
Ha eBDOI'IeVICKI/ITe M HAaLUOHANMHUTE U3UCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBHETO Ha NPOAYKTa C
BCHUYKHM NPUNOXXMMU 3aKOHOBM M3WCKBaHHSA Ha EC, KouTo
NPenBWKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHMAT TEKCT Ha A€KNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNWueH B
uHTEpPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBar Ha OCTaBKaTa

Nerexnpa kbm Owr. 4:

[1]  BbHLWHO TANO (HAMbNHEHO C XNaAWUNEH areHT)

[2] BobTpelHo TANO (HaMbAHEHO C a30T)

[3] KaranusatopeH duntbp

[4] Mepguu raiku

[5] [MucTaHuuoHHO ynpasneHue ¢ batepuu

[6] [ObpxauAMCTAHLMOHHO yNPaBNEHUE ChC 3aCTONOPABALL BUHT
[7]  MaruuteH npbeTeH

[8] KomnnekT bpoLuypu 3a NPoAyKTOBa JOKYMEHTaLMA
[9] 4 aHTMBMBpPALMOHHM TaMNOHa 33 BbHLLHOTO TAMO

2.3 Pasmepu ¥ MUHUMaNHH OTCTOAHMUA

2.3.1 BbTpeLwHo TANO W BLHLUHO TANO
our. 5 (BbTpetueH mopyn) M Gur. 6 M 7 (BbHLLHO TAMO)

2.3.2 TpvbonpoBoau 3a XnaguneH areHtT

Nerexga kbm dur. 8:

[1] Tpvba oTcTpaHata Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTA

[3] KonsaHo c opma Ha CUOH KaTo MacneH cenaparop

]

Ao BbTPELLHHTE TeNa ca PasnonoXeHu No-HACKO OT BLHLLHOTO TAMO, OT
CTpaHara Ha rasa Hal-MHoro cnef, 6 m MOHTUpalTe KONAHO ¢ hopma Ha
CUhOH 1 Ha BCEKM CneaBalliv 6 m 1o oLle eHO KONAHO € hopMa Ha
cudoH (= dur. 8, [1]).




[laHHu 33 npoayKTa

» CnasBaliTe MakcHManHara AbMKMHA Ha pr6aTa W MaKCUMariHata
pa3ninka BbB BUCOUNHATA MeXY BbTPELIHOTO TANO U BbHLLIHOTO
TAno.

Tun Haypepa MakcumanHa MakcumanHa
AblDKHHa HaTpb6aTa | pasnuka BbB
[m] BUcoumuHata [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tabn. 2 [Ibmxuuu Ha TpbbuTe

» 0b6bpHeTe BHUMaHWe Ha AMaMeTbpa Ha Tpbbata 1 Ha apyrute
cneundmKaLmu.

[iameTbp HaTpb6ata | AnTepHaTHBEH AHaMeTbp Ha Tpbbata
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tabn. 3 AntepHatnBeH OnameTbp Ha Tpbbata

CneuuduKauus Ha TpbbuTe

MuH. ibmxKHa Ha TpbbonpoBoaa 3m

[lonbnHuTeneH xnafuneH areHT npu Mpu @ 6,35 mm (1/4"):
IbMKWHA HaTpbbonpoBogaHaa 5 m (ctpaHa | 12 g/m

Ha TeuHocTTa) MNpn @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

[lebennHa Ha Tpbbata npu @ anametbp Ha | 20,8 mm

Tpbbata o1 6,35 mm o 12,7 mm

[ebennHa Ha Tpbbata npu AMamMeTbp Ha >1,0mm

Tpbbata 15,9 mm

[lebennHa Ha TonnousonauuATa >6mm

Martepuan Ha Tonno1sonauuaTa MAHa OT NONMETUNEH

Tabn. 4

BOSCH

2.3.3 3awureHa 3oHa

MpoayKTbT ChAbpPXKa XnaauneH areHT R32, KOMTO MMa No-BMCOKa
MABLTHOCT OT Bb3AyXa. B cnyuai Ha Teu e Bb3MOXXHO XNafMNHUAT areHT fia
ce cbbepe B bnusocT o 3emaATa. MNopaam ToBa TpAbBa Aa ce B3emar
MEPKH 3a NPefoTBpaTABaHe Ha ChOMPAHETO Ha XNAAUNHWUA areHT B
HULLM, OTTOYHM TPbOM UMK LEMHATUHM B Crpajata.

B pamkuTe Ha onpefieneHara saluTeHa 30Ha OKOMo ypena He ce
[0MYCKa HaNWUNETO Ha OTBOPH B CrPajiara, Karto CBETIMHHU LAXTH,
NIOKOBE, BEHTHNHW, BOLAOCTOUHM TPbOK, BXOLOBE 3a KUepu, NPo3opLu
WY BpaTK. 3alluTeHara 30Ha He TpAbBa 1a ce Npeckua ¢ 0BILEeCTBEHN
30HM MK PaHUUELLN NapLEny.

B pamKkuTe Ha 3aluTeHaTa 30Ha He Ce Pa3pellaBar U3TOUHMLM Ha
Bb3annameHsABaHe, KaTo 3aLLuTH, NaMny1 UMK eneKTPUYECKH
NPEeBKNIOYBATENH.

3awureHa 30Ha NpU NoA0BO CTOALLO BbHLUHO TANO A0 CTEHa

— A
o
o
(=) 4
—A
o
o
v

0010044490-001

Gur. 1 3awmteHa 30Ha, M000BO CTOALIO BbHLLIHO TA/I0 00 CTeHa
(pasmepu B mm)

:

1000 7y

2000

o
<

0010044491-001

Qur. 2 3awmteHa 30Ha npH NOCTaBAHE BbPXY 100a, BbpXy 3eMATa i1
BbPXY MOKpHBa (paamepr B mm)

F CtpaHa Ha BeHTMNaTopa
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3awureHa 3oHa NMPHU NOA0BO CTOALLO BbHIUHO TANO B bIbN

—

1000 [:

»
»

2000

0010044492-001

Our. 3 3awymteHa 30Ha, M0G0BO CTOALLO BbHLIIHO TANO B bIb/l
(pasamepu B mm)

24 [laHHH 32 XNaAUNHKUA areHT

Tosu ypen cbabpika hnyopHpaHu NapHUKOBH ra3oBe KaTo XNaauneH
areHT. YpedbT e XepMeTUUHO 3aTBOpeH. [laHHWUTe 3a XNaAWUNHHWA areHT B
cbotBeTcTBHe ¢ PernameHT Ha EC NO. 517/2014 otHocHo
hnyopupaH1Te NapHUKOBHM ra3oBe Lie OTKPHETE B PbKOBOACTBOTO 3a
paboTa Ha ypepa.

i

YKa3aHWA KbM NIULIETO, U3BbPLLBALLIO MOHTAXa: aKo [0NMBATE XNajnneH
areHT, HaHeceTe JOMb/THUTENHO HAMb/IHEHOTO KONMUECTBO, KAKTO U
001LI0TO KONMYECTBO Ha XNAAUNHKA areHT B Tabnuuara «JaHHK OTHOCHO
XNafMNHWUA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

WMHucTanauyua

3 UucTanauus

3.1 Mpepu uHcTanauusTa

& BHUMAHVE

OnacHOCT OT HapaHABaHe NoOpPaaH ocTpH pbbose!
» [lpu MHCTanaumMATa HoCeTe NPeanasHu PhKasuLK.

& BHUMAHVE

OnacHocT oT H3rapaHe!

TpbbonposoauTe CTaBaT MHOTO rOpeLLy Mo BpeMe Ha pabota.

» YBeperte ce, ye TPbOONPOBOAUTE Ca Ce OXNaAUIK, NPeau aa rm
[loKoCBaTe.

» [IpoBepeTe 0bxBaTa Ha JOCTaBKaTa 3a IUMCH U LLIETH.
» [IpoBepeTe, Aanu NpW OTBAPsIHE Ha TPbOMTE Ha BTPELLIHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Nopafiy MOHUKEHO Hansraxe.

3.2 U3ncKkBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX
» Cna3sBaiTe MUHUMaNH1Te oTCTOAHUA (= dur. 510 7).

BbTpeluno tano

» He MOHTUpaWTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHHUE, B KOETO pabotAT
OTKPWTW U3TOUHULM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NNambliy,
HaMMpall, ce B eKCnaoaTalus ra3oB ypen U1 Hamupalilo ce
B €KCMM0aTal|ua eNeKTPUUECKO OTOMNNEHHE).

» MACTOTO Ha MHCTanauus He TpAbBea Aa e Ha Hag 2000 m HagMopcKa
BHUCOUMHA.

» loaabpkaiTe BXOAa 3a Bb3AyX M M3X0/a 3a Bb3[lyx CBOOOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBMA, 33 Aa MOXE Bb3[AYXbT Aa LUPKYNUpa
beanpenaTcTBeHO. B npoTHBEH cnyuai Morar Aa Bb3HUKHaT 3aryba
Ha MOLLIHOCT M N0-BUCOKH LLIYMOBU EMUCHU.

» Tenesu3opu, paauo U noaobHu ypeam Tpsbea a ce Hamupar Ha
MUHUMYM 1 m OT ypeaa v AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

» He WHCTanMpanTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHHUE C BUCOKA
BNAXHOCT (Hanp. baHsa N1 CepBU3HO NOMELLEHHE).

» BbTpellHuTe Tena ¢ KanauuTet Ha oxnaxaaHe ot 2,0 no 5,3 kW ca
npefHa3HaueHu 3a eHO NOMeLLEHHe.

> 3a MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTeHa, KOATO
amopTU3npa BubpalmuTe.

» BsemeTe npeABuL MMHUMANHaTA NOLL Ha MOMELLEHHUETO.

Tun Haypepa MuHMManHa nnowy Ha
nomeuexuero [m?]
CL5000iUCN 35 E >18

CL5000iUCN50E
Tabn. 5 MwuHnManHa nnowy Ha nomelyeH1eTo

YKa3aHus 3a BbHLIHOTO TANO

» He n3naraiite BbHLIHOTO TANO HA U3MNAPEHMA OT MaLLIMHHO Macno,
M3TOUHWLIM HA FOPELLM MApH, CEPEH a3 U T.H.

» He MOHTMpaWTE BbHLIHOTO TANO IMPEKTHO [10 BOAA U He T0 U3naraite
Ha Mopcku bpua.

» BbHLIHOTO TANO BUHArM TpAbBA Aa € MOUUCTEHO OT CHA.

OTpaboTeHUAT Bb3myx Mnu paboTHHUTE LWYMOBe He TpAbBa aa npeuar.

> Bb3ayxbT TpAbBa a LMPKyNHpa Jobpe OKOMO BbHILHOTO TAMO, HO
ypenbT He TpAbBa 1a € U3NOXEH Ha CUNEH BATBP.

» [MonyuaBaluaT ce npu paboTa KoHaEH3 TPADBA 1a MOXeE [a U3THua
beanpobnemHo. Ako e HeobxoMMOo, NpoKapariTe MapKyu 3a
W3TWuaHe. B CTyaeHM palioHH He ce NpenopbuBa NoNaraHeTo Ha
MapKyy 3a M3THUaHe, 3alL0TO MOXE A1a Ce CTUTHE [10 3aneAsBaHus.

» [locTaBeTe BbHLUIHOTO TANO BbPXY CTabunHa OCHOBA.

v




MHcTanayma

3.3 MonTax Ha ypeaa

YKA3AHHE

MarepuanHu weTu BcneacTB1e Ha HenpaBUNeH MOHTax!

HenpaBMNHWAT MOHTaX MOXe [a [IoBe[ie 10 NajjaHe Ha ypeaa ot

cTeHata.

» MoHTHpa¥Te ypena caMo Ha 3ipaBa U paBHa cTeHa. CTeHarta Tpabsa
[a MOXeE J1a HOCH TeXECTTa Ha ypena.

» M3nonagalite camo BUHTOBE W A0DENH, NOAXOALLM 3a TUNA Ha
CTeHaTa 1 3a TeXECTTa Ha ypeqa.

» [1bHOTO Ha BLTPELLHWSA MOfIYN MOXe [1a J0KOCBA No/1a, HO TOW TpAbBa
[a Ce UHCTaNMPa B U3NpPaBeHO MONMOXKEHHE.

3.3.1 MoHTaX Ha BbTPELUHOTO TANO

» OTBOpETE KalloHa OTrope W M3BAfIETE BLTPELLIHOTO TANO HAarope.

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TANO C POPMOBAHNTE UACTH Ha OMaKOBKaTa
BbPXY NpeaHaTa CTpaHa.

» Pa3BwuiiTe BUHTa 4 CBaNneTe MOHTaXKHaTa NOCKOCT OT 3a[iHaTa CTpaHa
Ha BbTpelLHoTo TAn0 (- dur. 15). 3a aa npokaparte TpbbUTE Npe3
BbTPELLHOTO TANO, NPenopbyuBame fa ocBoboauTe NNOCKOCTTa OT
[OMHaTa CTPaHa v Aa A NOCTaBUTE OTHOBO NO-KbCHO.

» OnpepaeneTe MACTOTO HAa MOHTaXa NpPu cbbniofaBaHe Ha
MUHUMANHUTE pascToaHua (= dur. 5).

> 3akpeneTe MOHTXHATa NNOCKOCT C €1H BUHT U eauH atoben otrope
B Cpe/ara KbM CTeHata U HUBeNnupainTe Xopu3oHTanHo (- dur. 16).

> 3akpeneTe MOHTa)XXHaTa NNOCKOCT C iPYrMTe UETUPH BUHTA U
ntobenu, Taka ue MOHTAXHaTa NOCKOCT 1a NPUAAra NbTHO KbM
cteHata. [penopbuBame Bu1 1a 3nonaBate 0TBOPUTE, 0TOENA3AHM
CbC CTPENKH.

» [pobuitTe 0TBOP B CTEHATa 3a MPEMUHABaHE Ha TpbbuTe
(npenopbu1TenHaTa No3uLMA 3a 0TBOPA B CTEHATA € 33/] BbTPELLHOTO
1810 > Owur. 16).

» AKO MMa LIOKb/HA TAHCTHa, M3MON3BalTe MHCTPYMEHTH, 3a Ad
MOHTMPATe I0/1HaTa CTPaHa Ha NNIOCKOCTTa BbPXY LOKb/IHATA NaiCcTHa
(= our. 17).

[i]

TpbOHMTE BUHTOBM CbeAMHEHMA Ha BETPELLHOTO TANO 00MKHOBEHO Ca
Pa3NoNoXeHH 3af] BbTPELLHOTO TANO. [penopbuBame Aa yabmxuTe
TPBOUTE OLLE NPEAM OKAUBAHETO HA BBTPELLHOTO TANO.

» ManbnHete Tp'b6HVITe CbeAMHeHHUA KakTo B raea 3.4.

> [lpu Hyxaa orbHeTe TpbBONPOBOAA B XXenaHara NocoKa 1 npobuiite
OTBOP OTCTPAHM Ha BLTPELLHOTO TANO.

> [pekapaiite TpbOONPOBOAA NPE3 CTEHaTa W OKaueTe BbTPELLIHOTO
TANO Ha MOHTAXHATA NNOCKOCT.

> Ako e HeobxoauMo, OTBOpETE NPEeAHHA Kanak 1 n3sagete
(hunTbpHata Bnoxka (= ®wur. 18), 3a Aa 3nonsearte puntbpa 3a
CTYAEHWA KaTanu3atop oT 00XBara Ha JoCTaBKaTa.

3.3.2 MoHTaX Ha BLHLUHOTO TANO
» ObbpHeTe KallloHa Harope.

BbHILEeH sMameTbp Ha
Tpvbata @ [mm]

BbprAL, MOMEHT Ha
3araraie [Nm]

[mameTbp Ha oTBOpa
c6opp (A) [mm]

BOSCH

» CpexeTe U OTCTPaHeTe ONAKOBbYHUTE NEHTH.

» M3gbpnaiiTe KaloHa Harope 1 OTCTpaHeTe OMakoBKata.

» MOHTMpaWTe BLHLUHOTO TAM0, NPY TOBA M3NON3BaKTE BKNIOUEHHTE B
[0CTaBKaTa UK NPELOCTaBEHNUTE OT KNUEHTa AeMndepH 3a
BMOpaLMM 3a Kpakara.

» [Ip1 MOHTaX CbC CTEHHA KOH30Ma NOCTABETE BK/IOUEHOTO B
JI0CTaBKaTa KOMIAHO 3a M3TOUBAHE C yN/TbTHEHHWE (= dur. 9).

» CBaeTe Kanaka 3a TobbHWTE cbeauHenusa (= dur. 12).

» U3nbnHete TpbbHUTE CbeanHeHus kakTo B masa 3.4.1.

» MoHTHpaiTe OTHOBO Kanaka 3a TpbOHWUTE CbeIHEHHA.

3.4  Csbp3BaHe Ha TpbbonpoBoguTe

3.4.1 Csbpxere TpbbONPOBOAKTE 32 XNAJUNEH areHT KbM
BbTPELUHOTO M BbHILUHOTO TANO

& BHUMAHVE

WU3THuaHe Ha XNaguneH areHT npes HeynMbTHEHU BPb3KH

Mopaay HenpaBHIHO U3Mb/IHEHN BPb3KKM Ha TPbDONPOBOAMTE MOXe fa
M3THUa XNaiuneH arexT. He ca paspeLleHn MexaHHuHU BPb3KK1 1
CbeMHeHnA ¢ bop/ 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeba B 3aTBOPEHH
noMeLLieHua.

» 3araraiite CbeiMHEHHATa C bop/ CamMo BEAHBXK.
» Cnep pa3BuUBaHe BUHAr NocTaBANTe HOBU CheMHEHUA ¢ bopa.

]

MenHuTe TPLOM Ce Npeaiarat B METPUUHM Pa3MepH 1 LIONIOBU pasMepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bopp Ca eaHu W Cblyn. BUHTOBHTE CbeaMHEHHUS
¢ bopa Ha BLTPELLHOTO M BbHLIHOTO TA/O Ca NPeHa3HaUYeHH 3a Li0N0BH
pasmepH.

» [lpn n3non3BaHe Ha METPUUHK MEAHN TPbOM CMEeHeTe raikute ¢ 6opa
C Tak1Ba C noaxofALl avameTsbp (= Tabn. 6).

Onpenenete AnameTbpa W Ib/MKMHaTa Ha Tpbbara (= rmaea 2).

OTpexeTe TpbbaTa C MHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha Tpbou (= dur. 10).

MouucTeTe KpauLaTa Ha TpbbaTa OTBBTPE M U3TPLCKANATE CTPYKKUTE.

MocTaBerte raikarta Bbpxy Tpbbara.

Paswuperte Tpbbara ¢ enemeHT ¢ bopa Ao pasmepa ot Tabn. 6

laikaTta TpAbBa fa MoXe Aa ce [BWXM NecHo A0 pbba, Ho He TpAbBa

[1a MOXe A1a ro NPEMUHaBa.

» CBbpKeTe TpbbaTa 1 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeIMHEHUE C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 6

» [loBTOpETE FOPHUTE CThNKK 3a APYrUTE TPHOMU.

YKA3AHHUE

HamaneH koecdHLMEHT Ha None3Ho AeHCTBHE NOpagH
TonnonpeHacaHe MeXxay TPbOuTe 3a oXnaxKaaLy areHt

vvyVvyywyy

» 13onupaiite TONNKMHHO ABETE TPLOM 33 OXNaXAALL, AreHT OTAENHO
e[lHa OT Apyra.

» [locTaBete W (hUKCHpaiTe 30naLnsA BbpXy TpbbuTe.

Kpait Ha Tpbbarta c 6opa

MpepBaputento
MOHTHpaHa pe306a Haraiika

Tabn. 6 XapakTepuCTUKH Ha TPbOHHTE CbeOnHeHNs

8.,4-8,7

cbopa

32-39 13,2-13,5 3/8"
49-59 16,2-16,5 5/8"
57-71 19,2-19,7 3/4"
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3.4.2 Csbp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a M3TOUBaHE Ha KOHAEH3aTa KbM
BbTPELUHOTO TANO

3afa ce rapaHTMpa beanpobnemMHo U3TouBaHe Ha KoHeH3ara,

no3uumMmuTe Ha TpPbbONpPOBOAKTE 3a XNaguneH areHt [1], Ha Tpbbara 3a

oTTHuaHe [3] 1 Ha MpexoBua kaben [2] Tpabeaja ce MHCTanupar, KakTo

€ nokasaHo Ha > dur. 19.

» W3snonsgaitte PVC Tpbbu ¢ 32 mm BbTpeLueH anameTsbp 1 5-7 mm
nebenunHa Ha cTeHata.

» (OTBOpETE MKaMaKa Ha U3TOUBAHETO.

» W3onupalite TonnMHHO TpbbaTa 3a 0TTMUAHe, 3a 1a NPeAoTBPaTUTE
0bpa3yBaHeTo Ha KOHAEH3aT.

» CBbpKeTe NbpBo TpbbaTa 3a 0TTUUAHE, nocne TPbbonpoBoAKTE 33
XNafiUneH areHT ¢ BbTPELLHWA MOLYN W I (hUKCHUpanTe KbM Bpb3KaTa
CbC cKoba 3a MapKyu.

» [lonoxete Tpbbarta 3a 0TTHUAHE C HaKNOoH (= dur. 21). CKoHAeH3Ha
MoMna U3XofbT Ha TpbbaTta 3a OTTUUAHe MOXKE Aa Objie No-BUCOKO OT
BbTPELUHKA MOIYN, aKo ce CbbntofaBaT pasmepuTe 1 cxemara 3a
CBbp3BaHe.

YKA3AHUE

OnacHoCT OT LieTH oT BoAa!

HenpaBunHoTo NpoKapBaHe Ha TpbOUTE MOXeE [a [I0BEAE 10 TEYOBE Ha
BO/1a, BPbLLAHEe Ha BOfla BbB BbTPELLHOTO TANO U HEM3NPABHOCT Ha
NPeBKMIoYBATeNA 3a HUBOTO Ha BoaaTa.

» W3Bepete Tpbbata 3a 0TTMUAHE B KaHanM3aUMATa upe3 CUAOH.
3.4.3 TpoBepka Ha M3TOUBAHETO Ha KOHAEH3aTa

]

TecTbT 3a U3TOUBAHE HAa KOHAEH3aTa rAPaHTMPa, Ue BCHUKK TOUKU Ha
CBbpP3BaHe Ca YN/TbTHEHN.

» [lpeau 3aTBapAHe Ha Kanaka TecTBanTe U3TOUBAHETO Ha KOHLEH3aTa.

KoHaeH3HaTa nomna Moxe fa Obae TecTBaHa CaMo Cnef M3Mb/IHEHUE Ha

eNneKTpuueckara Bpb3ka.

» Wacunete okono 2 | Boga BbB BaHaTa 3a KOHAEH3 N B Tpbbata 3a
Mb/IHEHe Ha BOAa.

» Bkntouete pexuma 3a oxnaxaaHe. Yysa ce nomnara 3a U3TouBaHe.

> YBepeTe Ce, Ue KOHAEH3ATbT Ce 0TTUA CBODOAHO.

» [lpoBepeTe Aanu BCUUKW TOUKM HA CBbP3BaHe Ca YMTbTHEHM.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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3.4.4 TposepeTe ynnbTHEHOCTTa U HaNb/IHETe MHCTaNALUATA

MpoBepKaTa 3a yNIbTHEHOCT U MbTHEHETO Ce U3BbPLLBAT MHAMBHUAYANHO

32 BCAKO CBbP3aHO BLTPELLHO TANO.

» Cnef HambNBaHe Ha LiAnata CUCTeMa, NOCTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a
TPBbOHUTE CbEAMHEHNS BbPXY BbHLIHOTO TANO.

MpoBepka Ha ynMbTHEHOCTTA

Mpu NpoBepKarta 3a yNIbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHUTE U MECTHUTE

U3UCKBaHKA.

> (CBaeTe KanaukuTe Ha BEHTUNWTE Ha e[jHa 1BOWKA 3a CBbp3BaHe (=
our. 13, [1], [2]1 1 [3]).

> CBbpKeTe 0TBAPALLMA eNeMeHT Wpaaep [6] u MaHomeTbpa [4] KbM
wpagaep BeHTHna [1].

» 3aBuiiTe OTBAPALLMA LIPAJEP €NEMEHT U OTBOPETE LLIpaaep
BeHTMna [1].

» OctaBeTe BeHTUNUTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHU M MbNHETE TPBOMTE C a30T,
J0KaTo HanAraHeTo cTaHe 10 % Hap MaKCUManHoTo PaboTHO
HanaraHe (- ctp. 14).

» [lpoBepeTe, Aanu HanAraHeto cnef 10 MAHYTH e HeNPOMEHEHO.

» U3nycHeTe a30Ta, [OKaTO Ob/ie JOCTUIHATO MAKCUMANHOTO PaboTHO
HanArae.

» [lpoBepeTe, Aanu HaNAraHeTo cnel MMHAMYM 1 uac e HenpOMEHEHo.

» M3nycHeTe asoTa.

MMbnHeHe Ha cucTemara

YKASAHHUE

®yHKUMOHANHA HeU3NPABHOCT NOPaAH rpeLeH XNagnuneH areHT
BbHLLIHOTO TANO (habpPUUHO € HaMbIHEHO C XNaaunHKA areHT R32.

» Ako TpFI6Ba [Aa ce JOMb/THW XNafUNeH areHT, M3Non3BanTe Camo
CbLUMA XNAAMNEH areHT. He cMecBaKTe pasnnMuHv BULOBE XNaauneH
alreHt.

» EBakyupa¥Te 1 NoAcyLeTe TpbbUTE ¢ Bakyym nomna (= dwur. 13,
[5]) 3a noHe 30 muHyTH NpK oK. -1 bar (ok. 500 Micron).

» OTBOpETE BEHTUNA OT CTpaHara Ha TeuHocTTa [3].

» C maHoMeTbpa [4] npoBepeTe fanu 1ebUTHT e cBObOAEH.

» QOTBOpeTe BEHTHNA OT CTpaHara Ha rasa [2].
XNafMNHUAT areHT ce pasnpenens B CBbP3aHUTE TPbOM.

» Cnep T0Ba NpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha HanAraHeTo.

» Pa3BuiiTe 0TBapALLMA LWPaJep enemeHT [6] v 3aTBOpETE Wpaaep
BeHTuna [1].

» OtcTpaHeTe BakyyM nommnata, MaHOMETbPa 1 0TBaPALLMA Wpaaep
eNeMeHT.

» [loctaBeTte 0THOBO KamnauKKTE Ha BEHTU/IUTE.

3.5 Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 06wu ykasaHua
A NPEOYNPEXAEHWE

OnacHOCT 3a XXMBOTa NOpagH eneKTpHUUecKH Tok!
KOHTAKTbT C eNeKTPUUECKM KOMMOHEHTH MO HANPEXeH1e MOXe Aa
JloBefe 710 TOKOB yaap.

» [Ipenv pabotv no enekTprueckute yacTu: NMpekbcHeTe
3aXPaHBalLIoTO HaNPEXEeHWe OT BCUUKM NontocH (npeanasuten/
npeanaseH CMNoB U3KMouBaTten) 1 obesonacete cpeLly
HEOTOPH3MPAHO BKTIOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckara cuctemMa Tpsbsa aa ce U3BbpLIBaT
CaMO OT OTOPHU3MPAH ENEKTPOTEXHHK.

» OTOp13MpaH enekTpoTeXHUK TPAbBA Aa onpeaeny NpaBUNHOTO
CeyeHue Ha NPOBOAHMULMTE M MPEKbCBAYA Ha eNeKTpUueckara
Bepura. 3aToBa e onpeaensila MakCuManHaTa KOHCyMaLWa HaTOK OT
TEXHUUECKMTE JaHHK (= BUXTe maBa 9, cTp. 14).
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» CnasgaiiTe npeanasH1Te MEPKKU CbIMACHO HaLMOHANHUTE U
MEXayHapoaHK pasnopeaou.

» [lpu HanWueH puck 3a 6e30nacHOCTTa B MPEXOBOTO HaNpeXeHue
UMW NPY KbCO CbeUHEHUE MO BPEME Ha MOHTaXa, MHopMUpanTe
noTpebuTens NMCMEHO U He MHCTANUPaunTe ypeauTe, AoKaTo
npobnembT He Bbie OTCTPaHEH.

» W3nbnHete BCUUKK €1EKTPUUECKM BPb3KM CbIMIACHO CXemarta 3a efl.
CBbp3BaHe.

> WU3pexeTe u3onaumuaTa Ha Kabenute camo CbC cneumaneH
MHCTPYMEHT.

» W3nonsgaitTe nogxoasiuy kabenHu Bpb3ku (BKMOUeHU B 0bxBaTta Ha
[0CTaBKaTa), 3a a CBbPXKETE 3[paBo Kabena CbC CbleCTBYBALUTE
3aKpenBaLly ckobu/kabenHu npoxoau.

» He cBbp3BailTe APYrM KOHCYMaTopH KbM MPEXOBATA BPb3Ka.

» He pa3meHsiTe thasata v PEN npoBoaHu1Kka. ToBa MOXe [1a aoBeae
110 PYHKLMOHANHU HEM3NPABHOCTH.

» [lpy h1KcMpaHa MpexoBa BPb3ka MOHTMPANTE 3alluTa CpeLLy
CBPbXHANPEXEHUE U PasLenuTeneH NpeKbcaay, KOUTo e
NpoeKTUpaH 3a 1,5-KkpaTHata MakcManHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT
Ha ypefa.

3.5.2 Cebp3BaHe Ha KOH3O0NHHUA ypen,

YKA3AHHUE

KpbrbT Ha XNagunH1aA areHT MOXe [1a Ce HaropeLLy MHOro.

> Bsemete npennasHu MepPKU KOMYHUKALIMOHHUAT Kaben fa He bbae
WU3MOXKEH Ha TOMNKWHaTa Ha TPbOMTE 3a XNafuneH arexT.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALIMOHHKA Kaben:

» OtBOpETE NpeaH1a Kanak (= our. 22).

» CBa/eTe Kanaka Ha enexkTpoHukata (= our. 23).

» OTCcTpaHeTe NpeaBapHUTENHO MHCTAaNMpaHua kaben [1].

[i]

[TpeaBapuUTENHO UHCTANUPAHUAT Kaben He ce M3non3ea.

» [loacurypete kabena KbM 3alljMTaTa Cpelly OnbH Ha Kabena 1 KbM
knemute L, N, Su @

» 3anuuete NPUUUCNABAHETO Ha NPOBOAHULUTE KbM KNEMUTE 3a
CBbp3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO KanaluTe.

» [pekapaiite kabena 10 BbHLLIHOTO TANO.

3.5.3 Cebp3BaHe Ha BLHILHOTO TANO

KbM BbHLLIHOTO TANO Ce CBbP3BaT 3aXpaHBall kaben (3-xuneH) u
KOMYHHKaLMOHHHUAT Kaben Ha BbTPELIHOTO TANO (4-KUNeH).
W3nonssaiTe kaben ot Tun NO7RN-F ¢ jocTaTbuHO CEUEHHE Ha
NPOBOAHMULIMTE 1 MOACUTYPETE MPEXO0BATa BPb3Ka C NpeanasuTen.

> DUKcUpaiTe KOMYHUKALMOHHUA Kaben KbM 3alliuTara cpeLly OfbH 1
ro cebpxete kbM knemute 1(L), 2(N), Su @ (npuuncnasaxe Ha
KWnara KbM NPUCbEANHUTENHUTE KNEMM, KaKTO NP BbTPELLHKA
moayn) (= dwur. 14).

» [pukpenete 1 MarHUTEH NPBLCTEH KbM KOMYHWUKaLMOHHUSA Kaben,
Bb3MOXHO Han-B/1M30 [0 BbHLLHOTO TANO.

> OukcupaiTe 3axpaHBalLmMa Kaben KbM 3aLyuTara CpeLlly OfbH U ro
CBbPXETE KbM NpUCbenuHuTentuTe knemu L, N u @

> 3akpenere Kanaka Ha BPb3KHTe.
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BOSCH KoHdhurypaums Ha cuctemata

4 KoHdmrypauus Ha cuctemara
4.1 Hactpoiiku Ha DIP npeBKkniouBaTenuTe Ha ENC3 MpexoBH apec
KOH3OMHHUTE ypeau v O0-F 0-15 (MbpBOHAUaNHU HAaCTPOMKH)
DIP npeBkniouBaten |3Hauenue Ha DIP npeBkniouBatenute g g
ENC3 MpesxoBu agpec — 0-F 16-31
§a52 ON - -
F1 oN YBenuuaBa bpos Ha Bb3MOXHUTE MPEXOBH R 0-F 30_47
WN|  ampecn. i,
12 5
F2 on MoBefieH!e Ha NPUCHEANHUTENHHTE KNemMHu — 0-F 48-63
' (BXOLEH/M3X04EH CHrHan). HO E
12 oY

Tabn. 7 3Hayenue Ha DIP npeBknoyBatenute

MpexoB apgpec (F1+ENC3)

]

MpexoBuAT agpec TpH6Ba [a ce 3afafe B CUCTEMHU, B KOUTO MHOIO
BbTPELIHU TENa Tpﬂ6Ba [la KOMYHUKHPAT NOMEXY CH.

Tabn. 8 DIP npesknioyBaten F1

MoBepenue Ha NpucbeauHnTENHUTE Knemu (F2)

_ MoBeneHue npy 3aTBOPEH KOHTAKTEH NpeBKNouBaTen MoBeneHHe Np1 OTBOPEH KOHTAKTEH NPeBKNOYBaTen

on (MbpBOHAYANHK HACTPOWKK) (MbpBOHAYANHK HACTPOKK)
gg +  Bb3MOXHO € ynpaBneHue upe3 NpUnoxeHue/aMCTaHLMOHHO + He e Bb3MOXHO e ynpaBneHue upes NPUNoXeHe/AMCTaHLMOHHO
ynpaBneHue. ynpasneHu1e. [IMCNNeAT Ha BbTPELLHOTO TANO nokassa CP.
+  BbTpeluHoTo TANO Ce BKM0UBa. +  BbTpeluHoTo TANO Ce U3KMIUBa.
 W3XOOHWAT CUrHan e BKMIOUEH/U3KNIUeH B 3aBUCHMOCT OT + W3XOAHWAT CUTHan € BKNIOYEH.

ynpaBneHUeTo upe3 I'IpVII'IO)KEHVIe/,ElVICTaHLlVIOHHO ynpaBneHue.
—  W3KkntoueH: Korato BbTPELIHOTO TAMO € BKMIOUEHO.
— BkntoueH: Korato BbTPELIHOTO TANO € U3KNIOUEHO.

on +  Bb3MOXHO e ynpasneHu1e upes NPUIoXeHUe/IUCTaHLMOHHO +  Bb3MOXHO e ynpasneHu1e upes NpUNoxeHne/qUCTaHLUOHHO
Ll ynpasnexue. ynpaBneHxue.
2 BbTpeLHOTO TANO Ce BK/IOUBaA. +  BbTpeLHOTO TANO Ce U3KNIoUBaA.

* W3XOOHWAT CUTHaN € U3KMIOUEH. + W3XOMIHWAT CHTHanN € BKMIOUEH.

Tabn. 9 DIP npeskntoysaten F2

]

«[JMCTaHLMOHHO yNpaBNeHWe» 03HauaBa MH(PAUePBEHO AUCTAHLMOHHO
yNpaBneHne Wiy TepMoperynarop.
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[TyckaHe B ekcnnoarauua

BOSCH

5 MyckaHe B ekcnnoatauua

5.1 CnucbK 3a NpoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoaTauua

1 | BbHLIHOTO TANO W BLTPELIHMTE TENa Ca MOHTUPAHH
NPaBUIHO.

2 Tpvbute ca

+ CBbp3aHW NPaBMUIHO,

* W30MMPaHK TOMNIMHHO NPABHIHO,

+ MPOBEPEHH 32 YNTbTHEHOCT.

3 | Enektpuueckara Bpb3Ka e M3Mb/HEHA MPABUIHO.

« EnekTpuueckoTo 3axpaHBaHe e B HOpManHusA
[ManasoH.

*  3alLUMTHUAT NPOBOAHMK € NOCTABEH NPABUIHO.

« 3axpaHBawuAT kaben e CBbP3aH 3[paBo KbM
KNeMHarta pefnka.

+  OnuuoHanHarta BbHLLIHA MPUHALNEXHOCT €
CBbp3aHa npaeunHo 1 DIP npekbcBaubT €
HAaCTPOEH NPaBMITHO.

+  WLAN-reiiTye# (onuuoHanHa npuHaanexHocT)
Bpbakarta e npaBKUNHa M YCTaHOBEHA CbIMacHO
MHCTPYKLMUTE 33 MOHTUPAHE Ha renTyes.

4 | KoHpeH3HaTta momna v Bpb3Karta 3a U3TOUBaHe Ha

KOHAEH3aTa Ca MOHTMPaHW NPaBMITHO U ca

TECTBaHM.

5 | BCMuKM Kanauy ca NoCTaBeHW M 3aKpeneHu.

Tabn. 10

5.2 U3nuTBaHe Ha hyHKLHOHMPAHETO

Cnepn ycneLuHa MHCTanawumMs ¢ NpoBepKa 3a yNmbTHEHOCT

W eneKTpHUUecKa Bpb3ka cUCTeMaTa MOXe [ia Ce TeCTBa:

» OcbluecTBeTe 3aXpaHBaHe C HAMPEXEeHHe.

BkntoueTe BLTPELIHOTO TANO C AUCTAHLMOHHOTO YNIpPaBNeHHe.
BkntoueTe pexum Ha OXNaxaaHe M Hal-HUCKaTa TeMneparypa.
TecTBaiTe pexuma Ha oxnaxzaHe 3a 5 MUHYTH.

BkntoueTe pexum 0TOMNEHUE U HACTPOWTE Ha HaW-BUCOKaTa
Temneparypa.

» TecTBanTe pexMMa OTOMNEHUE 33 5 MUHYTH.

[i]

>
>
>
>

3a ynpaeneHWe Ha BbTPELLHUTE Tena, Mona, cnasBaiTe MPUNOXEHOTO
PbKOBOACTBO 3a 06cny>|<BaHe.

5.3  lpepaBaHe Ha noTpebutens

» AKo cuCTeMaTa e HacTpoeHa, NpeaanTe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX
Ha KnueHTa.

» (QbAcHeTe Ha Kn1eHTa 0bCNyXBaHETO Ha cHcTeMaTa C NOMOLLTa Ha
PbKOBOACTBOTO 33 06CNyKBaHe.

» [lpenopbuaiiTe Ha KNMEHTa BHUMATE/NHO [1a NPOYETE PbKOBOACTBOTO
3a obcnyxBaHe.

10

6 OTcTpaHABaHe Ha HeM3NPABHOCTH

6.1  HeusnpaBHocTH c noka3aHue (Self diagnosis
function)

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoCT 3a XXMBOTa NOPaAH eneKTPHUECKH TOK!

KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKN KOMMOHEHTH MO HaNpeXeHWe MoXe fa

JI0Befie 10 TOKOB yaap.

» [lpenu pabotv no eneKkTprueckuTe yacTu: NpekbcHeTe
3aXpaHBalLioTO HaNPeXeH!e 0T BCUUKM NontocH (npeanasuten/
npennaseH CUNOB U3KNIoUBaTeN) 1 obesonaceTe cpelly
HEOTOPM3MPaHO BKMIOUBAHE.

Axo no Bpeme Ha pabota ce nosiB1 HeW3NpaBHOCT, CBETOAUOAUTE MUTaT

3a M0-NPO/b/NKMTENHO BPEME MW IUCTINEAT NOKa3Ba KOf Ha

HensnpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HMKHE HEM3NPaBHOCT 3a noseye oT 10 MUHYTH:

» [IpeKbCcHeTe 3axPaHBaHETO C HANPEXEHHUE 3a KPATKO U BKNIOUeTe
OTHOBO BbTPELLHOTO TANO.

Koraro janeHa HeusnpaBHOCT He MOXe A Obfie OTCTpaHeHa:

» Obapere ce Ha CePBM3HHNA LIEHTbP 1 CbobLLETE Kofa Ha
HeW3NPaBHOCTTA, KAKTO M JaHHWUTE Ha ypeaa.
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BOSCH OtcTpaHABaHe Ha Hen3NPaBHOCTH

BbTpewHo Tano

Kop 3a CbabpKaHue
Hen3npaBHOCT

EH 00/EH 0A HeusnpasHoct EEPROM Ha BbTPELLHOTO TANO

ELO1 Hen3npaBHOCT B KOMYHWKaLMATA MEXAY BbHLLHOTO U BbTPELIHOTO TANO

EHO03 BeHTMNaTopbT Ha BbTPELIHOTO TANO M3BbH HOPMaNHWA IManasoH (MpH HAKOW Tena)

EH 60 M3knioueH TemnepatypeH fatunk T1 (natuuk 3a TeMnepartypata B NOMELLEHUETO) MU KbCO CbeIUHEHUE B HEMO
EH61 W3knioueH TemnepatypeH aatuuk T2 (natuuk 3a Temneparypara B Tpbbata) UM KbCO CbeMHEHHUE B HEMO
ELOC Pa3noaHaBaHe Ha yTeuKa Ha XnaauneH areHT (Mpu HAKOM Tena)

EHOb HenanpaBHOCT B KOMYHHUKaLIMATA OCHOBHA NaTka BbTPeLLeH bnok

EH OE HeusnpaBHa (hyHKLMA Ha anapmata 3a HUBOTO Ha BoAaTta

EC53 W3knioueH TemnepatypeH fatunk T4 (BbHLIHA TeMnepaTypa) U1 KbCo Chbe[MHEHWE B HErO

EC52 M3knioueH TemnepatypeH fatunk T3 (IaTunk 3a Temnepartypara B Tpb0ata) UNnn KbCO CbeJMHEHHUE B HETO
EC54 MaknioueH TemnepatypeH aatuuk TP (3alLuTa 3a Temnepartyparta Ha M3xofia Ha KOMMPecopa) UNn KbCo CbeAMHEHHE B HETO
EC56 U3knioueH TemnepatypeH aaturk T2B (Temnepartypa B Tpbbarta) Unu KbCo CbeIMHEHHE B HETO

EC51 HeusnpaBHoct EEPROM Ha BbHLUHOTO TANO

ECO7 BeHTUNATOpbT Ha BbHLLHOTO TANO U3BbH HOPMANHWA IManasoH (Npu HAKOW Tena)

PC00 HewusnpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3awyutata ot CBpbXHanpexeH1e

PCO1 3aluTa 0T CBPbXHANPEXEHWE UMK HUCKO HanpeXeH1e

PC02 3aluta Ha KoMnpecopa oT MakcMManHa Temneparypa unu Ha IPM Mogyna oT BUCOKa Temnepartypa

PC 04 HewnsnpaBHOCT Ha MHBEPTOPA OT yNIPaBNeHUeTo Ha KoMnpecopa

PC03 3alluTa oT BUCOKO MMM HUCKO HanAraHe (Npu HAKOMW Tena)

ECOd HeusnpaBHa (yHKLMA Ha BbHLUHOTO TANO

Tabn. 11 Kod Heu3npaBHOCT BbTPELIHO TAN0

BbHLWHO TANO

Kop Ha CbabpiKaHue

HeU3NpPaBHO

CcTTa

EC51 HeunsnpasHocT EEPROM Ha BbHLLHOTO TAM0

ELO1 HensnpaBHOCT B KOMYHMKALMATA MEXAY BbHLIHOTO U BbTPELIHOTO TANO

PC 40 KomyHuKaLnoHHa HeusnpaBHOCT Mexay PCl v eneKTpoHHaTa nnaTka Ha BbHLLHOTO TAMO

PC 08 3allnTa OT CBPBXTOK HA BLHLLHOTO TA/O

PC10 3alumTa oT NOHWKEHO HANPEXEHUe MPOMEHNMBO HAMPEXEHWE BbHLLHO TANO

PC11 3auwuTa ot cBpbxHanpexeHne DC-Bus enekTpoHHa nnaTka Ha BbHLUIHOTO TANO

PC12 3alumTa o1 cBpbxHanpexeHue DC-Bus enekTpoHHa nnatka Ha BbHLIHWA bnok/341 MCE HeuanpaBHOCT
PC00 3awwmra IPM moayn

PC OF 3awwmrta PFC moayn

ECT71 [lebeKT 0T CBPbXHANpPEXeHWe iBUraTeN Ha BEHTUNaTopa (MOCTOAHEH TOK) Ha BbHLIHOTO TANO

ECT72 NuncBalLo pasno3HaBaHe Ha (hasuTe iBUraTen Ha BeHTUNaTopa (MOCTOAHEH TOK) Ha BbHLLIHOTO TANO
ECO7 CKOpOCT Ha BeHTMNATOpa BbHLUHO TANO U3BbH KOHTPON

PC43 3alumTa 32 pa3no3HaBaHe Ha thasnTe KOMNPECOP Ha BbHLUHOTO TANO

pPC44 3allmTa oT HyneBa CKOPOCT BbHLLHO TANO

PC 45 Mospena IR ynpaeneHu1e (BbHLLUHO TANO)

PC 46 CKopOCT Ha KOMNpPecopa U3BbH KOHTPON

PC 49 [ledekT oT CBpbXHaNpeXeHWe KoMNpecop

PC 30 3alluTa oT BUCOKO HansraHe

PC 31 3alumTa OT HACKO HanAraHe

PC 0A 3allmTa Ha KOHAEH3aTopa OT BUCOKa TeMnepatypa

PC 06 Tepmo3alluTa Ha M3x0fa Ha KoMnpecopa

PC02 3aluTa Ha KoMnpecopa OT MakCMManHa Temneparypa

EC52 U3knioueH TeMnepatypeH aaturk T3 (aaTunk 3a Temneparypara B Tpbbata) WM KbCo CbefiHEHHE B HETO
EC53 U3KkntoueH TeMnepatypeH Aatuuk T4 (BbHLLIHA TEMNepaTypa) MNK KbCO CbeIUHEHHE B HETO

EC54 U3KkntoueH TemnepatypeH aatuuk TP (3alLmTa 3a TeMnepaTtyparta Ha M3Xofa Ha KOMNpecopa) UK KbCo CbefMHEHHUE B HEFO

Tabn. 12 KodoBe 3a Hen3npaBHOCTH BbHIUHO TAO
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OTCTpaHHBaHE Ha HEU3NPaBHOCTH BOSCH

6.2 Heu3npaBHocTH 6e3 nokasaHue

HeusnpaBHocT Bb3MoXKHa npuuMHa OtcTpaHnaBaHe

MoLLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpAe TonnoobMeHHWKBT Ha BbHLLHOTO WK » [louncTere TONNOOOMEHHMKA Ha BLHLLHOTO
cnaba. BbTPELLHOTO TANO € 3aMbPCEH MUK YaCTUUHO UNW BbTPELLHOTO TANO.
BnokupaH.
[TpekaneHo Manko XnNaauneH areHt » [lpoBepeTe TpbOUTE 3a TEUOBE, NPU HYX A
YMNbTHETE OTHOBO.
» [lonbnHeTe XNafuneH areHT.
BbHLIHOTO TANO MMM BLTPELLHOTO TANO He Hama Tok » [lpoBepeTe eneKkTprueckarta Bpb3aka.
(hYHKLMOHMPa. » BknioueTe BbTPELLHOTO TANO.
[lecheKTHOTOKOBATA 3alLMTA UNK BrpafieHAaTB | » [poBepeTe enekTprueckara Bpb3aka.
ypeaa npe,qnaamenl) ca cpabotuny. » [poBepeTe AeheKTHOTOKOBATA 3aLlUTa U
npennasutens.
BbHLUHOTO TANO UMK BLTPELLHOTO TANO [pekaneHo Manko xnafMneH areHT B cuctemata. |» [poBepeTe TpbOUTE 3a TeUOBE, NPU HYXAA
HenpeKbCHATO CTapTHPa U cnupa. YNIbTHETE OTHOBO.

» [lonbaHeTe XNaAMNEH areHT.

[TpekaneHo MHOro XNafiMNeH areHT B cUcTeMarta. | M3terneTe xnaMnHUA areHT ¢ ypeq 3a U3ternaHe
Ha XnauneH arexT.

Bnara unu sambpcaABaHmua B OXnaxaallua Kpbr. | »  EBakyupainTe oxnaxgaiua Kpbr.
» HanbnHeTe HOB XNaAMNEH areHT.

lpekaneHo BUCOKM KonebaHus » MoHTHpaiTe perynatop Ha HanpeXeHUeTo.
B HaNpexeHWeTo.
KomnpecopbT e noBpeseH. » CmeHeTe KoMnpecopa.

1) Bbpxy OCHOBHaTa nnaTka Ma npeanasuTen 3a 3alluta oT CBPbXToK. CneludukaLmaTa e oTneuaTaHa Bbpxy OCHOBHATa NaTka U MOXe fia bbjie HaMepeHa v B TEXHUUECKHTE
[NaHHW Ha cTpaHuua 14.

Tabn. 13
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BOSCH

3aluTa Ha OKONHaTa Cpefa v AenoHWpaHe KaTo OTnagbk

7 3au.|ma Ha OKONnHaTa cpeaa U AenoHupaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € 0CHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, EDEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LIENW. 3aKOHUTe U HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa Ce CrasBar CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa U3rnon3Bame Hai-nobpata BbaMOXKHa

TEXHWKa M MaTepUani, Kato oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT IMedHa TOuKa Ha

WUKOHOMUUEeCKaTa DEHT36VIJ'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBame B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNHU3ALLMA, TapaHTMPALLY ONTUMANHO PELUKNHUPaHe.
BCHUKHM M3n0N3BaHK ONAKOBbYHW MATePUank ca eKONOrMUHO UUCTH U
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpKaT LEHHW MaTepHanu, Kouto TpsAbBa aa ce
MOANOXAT HA PeLMKNMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [InacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T03K HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTUpaT U ia ce NPefiafaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbPNAHE KaTo
OTnambLy.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTLT He TPAOBa Aa ce
M3XBbp/s 3aeAHO C APy OTNafblLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPAHE Ha OTNAAbLM.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendu 0THOCHO
€N1eKTPOHHHTE YCTPOWCTBA, KaTo Hanpumep upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopenbu onpenenaT paMKoBHUTE YCNOBKSA, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTMafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Thbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPEIM MOXKE 1a ChAbPXKaT OMacHU BELLeCTBa, Te
TpA6Ba ja bbaaT PeUrKNUpaHu 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO [0
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LETH 33 OKOMTHATa Cpe/ia M OMacHOCTHUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B aombnHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€MeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha NMPUPOAHUTE
pecypcu.

3a I0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUNU3ALIMATA Ha CTapK
€NEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHHU YPEU, MONUM [1a Ce 0DbpHETE KbM
OTrOBOPHMA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbUpaTenHo
APYXXeCTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynuiu NpofyKTa.

[lombnHUTENHA MHADOPMALMA LLIE HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpxa (ryopupaH napHUKoB ra3 R32 (napH1Kkos
noTeHuMan 6751 ) C HACKA rOPMMOCT M HACKA OTPOBHOCT
(A2L unn A2).

CbabpKaLLoTo Ce KONMUECTBO € MOCOUYEHO BbPXY
Tabenkara C TeXHMUECKHTE laHHW Ha BbHLUHOTO TANO.

XnagunHWTe areHTH ca onacHu 3a OKoMHaTa cpeaa v TpH6Ba face
C'b6VIpaT W U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha lTpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeTa ot 16 anpun 2014 .
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8 MonutHKa 3a 3alliuTa Ha AdHHHUTE

I Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, 0bpabotsame TexHUUECKH
[aHHW 3a NPOJIYKTa U MHCTaNaUMATa, laHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKALIMOHHU AlaHHH, [JaHHM 32 PErncTpaLmaTa Ha
NpPOAYKTa M IaHHM 33 UCTOPHATA Ha KNWEHTA, C LieNn fia
OCHryp1M YHKLMOHANHOCTTa Ha npofykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, byksa ), 1a U3MbNHABaAME HallIUTe 33b/MKEHNA 33
eKcnnoatalMoHeH HaI30p Ha NPoayKTa, be3onacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3all1Ta Ha HallWTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbPOCH, CBbP3aHH ¢
rapaHLMATa W peructpaumaTa Ha npofykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHaNMU3upaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalLuTe
NPOAYKTH M NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNeLMBUUHH 3a
npoayKTa MHdopmaumu v odept (OP3[, un. 6, anunen 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsiHe Ha YCNYTW KaTto NPoAaXbu 1 MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneH1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha NnallaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHT Ha JaHHU W YCNyrY 3a TenedoHHa ropeLLa NMHUA MOXeM fia
noBepABaMe W NpeaaBame IaHHU Ha BbHLUHW OCTaBUMLIM HA YCNYTH W/
WNK1 IblyepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1A 3aKOH 3a aKLIMOHEPHUTE APYKECTBa. B HAKOM cliyuau, HO
€aMo aKo e OCHIrypeHa afieKBaTHa 3aLliuTa Ha AaHHUTE, IMUHUTE AaHHH
MOrart f1a Ce Npe/aaBar Ha NonyJyaTenu, HaMMpally Ce U3BbH
EBponeickata MKOHOMUYECKa 30Ha. [lonbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npeaocTaBAa Npu noucksaHe. MoxeTe fla ce CBbpxeTe C
KOPNOPaTMBHOTO [JTbXXHOCTHO NMLIE NO 3allMTaTa Ha AaHHKTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

WUmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpeLly obpabotkara Ha
BalumTe nMuHu aaHH1 Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae, Ha
OCHOBaHHA, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA UK CBbP3aHK C
LiennTe Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTte BalwuTe npasa,
Mons, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLUA, Mons, ckaHupanTe QR Kopa.




TexHUUeCK laHHK BOSCH
9 TeXHHUUeCKH laHHH
Komnnekr CL5000iL-Set 35 CN CL5000iL-Set 53 CN
BbTpeluHo Tano CL5000iUCN 35E CL5000iUCN35E
BbHwWwHO TANO CL5000L 35E CL5000L 53 E
061wwu nonoxeHus
XnaguneH areHt - R32 R32
IpOEKTHO HanAraHe (Makc./M1H.) MPa 4,3/1,7 4,3/1,7
OxnaxpgaHe
HomwuHanHa mMoLLHoCT kW 3,52 5,28
HoMuHanHa moLHocT kBtu/h 12 17
KoHcymupaHa MOLLHOCT NP1 HOMUHANHA MOLLHOCT w 1000 1500
OxnaxpatLo HatoBapsaHe (Pdesignc) kw 3,5 5,0
MoLLHOCT (MMH. — MaKc.) kw 0,76-4,25 2,64-5,57
KOHCymMMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 170-1350 650-1950
Makc. KOHCyMaLua Ha TOK A 4,52 6,7
Knac Ha eHepruiHa e(heKTUBHOCT A++ A++
KoeduuueHT Ha eHepruitHa ec)eKTUBHOCT B PEXMM Ha oxnaxaaHe (SEER) W/W 7,3 6,7
Otonnexue
HomuHanHa moLHocT kW 3,81 5,28
HomuHanHa moLHocT kBtu/h 13 18
KoHcymupaHa MOLLHOCT NP1 HOMUHANHA MOLHOCT w 980 1420
HatosapsaHe npv otonnenue (Pdesignh) kW 2,6 4,0
MoLHOCT (MMH. — MaKC.) kw 0,45-4,69 2,20-6,30
KoHCymMMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 150-1300 600-1900
Makc. KoHCyMaLma Ha TOK A 4,43 6,4
Knac Ha eHepriiiHa echeKTUBHOCT A+ A+
KoeduuueHT Ha eHepruitHa echeKTUBHOCT B PeXUM Ha otonneHne (SCOP) W/W 4,0 4,0
BbTpewHo tano
3allMTEH OT eKCNN03MA KepaMUueH NpeanasuTen Ha OCHOBHaTa NnaTka - T20A/250V T20A/250V
EnektposaxpaHBaHe V/Hz 220-240/50 220-240/50
1-dhasoBo 1-dhasoso
[lebut (BHCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 650/580/490 780/690/600
HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (BUCOKO/CPeNHO/HUCKO/HaMansaBaHe Ha Liyma) dB(A)
HWBO Ha LyMOBK eMUCHH (BUCOKO) dB(A) 54 55
[lonycTma TeMnepaTypa Ha OKomHaTa cpefa (oxnaxaaHe/oTonnexue) °C 16...32/0...30 16...32/0...30
Heto Terno obuio kg 18,8 18,5
Heto Terno (kopnyc/kanak) kg 14,9 14,9
BbHWwHO TANO
MakcumanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1850 2950
MakcumanHa KOHCYyMUpaHa MOLLHOCT A 9 13,5
3alum1TEH OT eKCNN03WA KepaMUUeH NpeanasnTen Ha OCHOBHATa Nnatka T20A/250V T20A/250V
EnektposaxpaHBaHe V/Hz 220-240/50 220-240/50
1-dhasoBo 1-dhasoBo
[Debur m3/h 2200 2100
HWBO Ha 3ByKa dB(A) 54 55
HWBO Ha LYyMOBH eMUCHH dB(A) 62 63
[lonycTma TemnepaTypa Ha OKo/HaTa cpefa (oxnaxaaHe/oTonnexue) °C -15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Heto Terno kg 26,6 32,5
TpbbonpoBoay 3a XnaguneH arexHt
OT CcTpaHaTa Ha TeUHOCTTa/Ha rasa mm (MHua) | 96,35 (1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

Tabn. 14 TexHuyeckun OaHHH

)

&)
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikiim pracujicim v oblasti chladici

a klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce k

ohrozZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich vedte dokumentaci.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur€ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napf. regulace.

Klimatiza¢ni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptisobuji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materiald. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s pvodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a $kody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem R32. Plynné chladivo mze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat Zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pistrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za G¢elem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

BOSCH

/A Pfedani provozovateli

Pri predani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkach

klimatizace.

» Vysvétlete obsluhu - pfitom zdiraznéte zejména bezpeénostni
aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou ro¢né a také ¢isténi a Gidrzba
podle potieby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az ohroZeni Zivota a
materialni $kody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢iSténi a praci adrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na koncitohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohldgeni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr.:

[1]  Venkovni jednotka (naplnéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (naplnéna dusikem)

[3] Filtr katalyzatoru

[4] Meédéné matice

[5] Dalkové ovladani's bateriemi

[6] Uchyceni dalkového ovladani s upeviiovacim Sroubem
[7]1  Magneticky krouzek

[8] Sadatisténych dokumentl dokumentace vyrobki
[9] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozmeéry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitrni jednotka a venkovni jednotka
Obr. 5 (vnitini jednotka) a obr. 6 a 7 (venkovni jednotka)
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BOSCH Udaje o vyrobku

2.3.2 Chladivové potrubi Ochranny tsek u venkovni jednotky stojici u stény
Legenda k obr.:

[1]  Trubka na strané plynu
[2]  Trubka na strané kapaliny
[3] Sifon jako odlucovac oleje

Jsou-li vnitfni jednotky umistény nize nez venkovni jednotka, vytvorte na

strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dal$ich 6 m dalsi takovy Q
sifon (= obr. 8, [1]).

—A
o
o
vl
— A
o
o
ov

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vyskovy rozdil mezi
vnitfni jednotkou a venkovni jednotkou.

Typ zarizeni Maximalni délka Maximalni
potrubi vyskovy rozdil [m]

[m]
CL5000L 35 E <25 <10 —
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Délky potrubi

» Dbejte na prlimér potrubi a dalsi specifikace.

S
Pramér trubky [mm] Alternativni primér trubky [mm] v

000

OA
o

6,35(1/4") 6

9,53(3/8") 10 0010044490-001
12,7 (1/2") 12 Obr. 1 Ochranny usek, venkovni jednotka stojici u stény (rozmery
15,9(5/8") 16 vmm)

Tab. 3  Alternativni primer trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m
Dodatecné chladivo pri délce potrubi vétsi | Pri @ 6,35 mm (1/4"):
nez 5 m (strana kapaliny) 12g/m

Pri@9,53 mm (3/8"):

24g/m
Tloustka stény trubky pfi prGméru trubky | >0,8 mm W@
@6,35mmaz 12,7 mm o
Tloustka stény trubky pfi prGméru trubky > 1,0mm §
15,9 mm v
Tloustka tepelné izolace >6mm
Material tepelné izolace Pénovy polyetylen
Tab. 4

0010044491-001

2.3.3  Ochranny usek

Vyrobek obsahuje chladivo R32, které ma vy3si hustotu nez vzduch. V
pripadé Giniku mtze dojit k nahromadéni chladiva na podlaze. Proto je
nutné zabranit tomu, aby se chladivo hromadilo ve vyklencich, odtocich F Strana ventilatoru
nebo sparach budovy.

Obr. 2 Ochranny tsek pfiinstalaci na zem na pozemku nebo na strese
(rozméry vmm)

V ramci stanoveného ochranného tseku kolem zafizeni nejsou pfipustné
otvory v budové jako svétliky, prilezy, ventily, destové svody, vstupy do
sklepli, okna nebo dvere. Ochranny tsek se nesmi prekryvat s verejnymi
prostorami nebo sousedicimi pozemky.

Uvniti ochranného tseku nejsou pripustné zadné zapalné zdroje jako
stykace, svitidla nebo elektrické spinace.
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Ochranny usek u venkovni jednotky stojici v rohu

—

0010044492-001

Obr. 3  Ochranny usek, venkovni jednotka stojici' v rohu (rozméry v mm)

2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizenije vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v navodu k obsluze zafizeni.

[i]

Poznamka pro instalatéra: Pri doplfiovani chladiva gapiéte, prosim,
dodatecnou napli a celkové mnozstvi do tabulky ,Udaje o chladivu®
v ndvodu k obsluze.

3 Instalace
3.1 Pred instalaci

A UPOZORNENI

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Pfiinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
> Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevfeni trubek vnitini jednotky neni patrné
sy€eni jako znamka podtlaku.

3.2 Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr.5az 7).

Vnitini jednotka

» Vnitini jednotku neinstalujte do mistnosti, v niZ jsou provozovany
otevrené zapalné zdroje (napr. otevieny ohen, nasténny plynovy
kotel nebo elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmor'ské vySce vétsi nez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak miZe dochazet ke ztraté
vykonu a vyssi hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Vnitfni jednotku neinstalujte v prostorach s vysokou vihkosti vzduchu
(napr. v koupelnach nebo technickych mistnostech).

BOSCH

» Vnitrni jednotky s chladicim vykonem od 2,0 do 5,3 kW jsou
dimenzovany na jednu samostatnou mistnost.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tlumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Minimalni plocha mistnosti [m]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5  Minimalini plocha mistnosti

Upozornéni k venkovni jednotce

» Venkovni jednotku nevystavuijte vypariim ze strojniho oleje, param z
horkych pramend, sirnym plyntim apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
plsobeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

» Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobfe cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte trubku odvodu kondenzatu. V
chladnych regionech se instalace trubky odvodu kondenzatu
nedoporucuje, protoze mize dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podlozku.

3.3 Montaz zafizeni

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!

Neodborna montaz mize zplsobit pad zafizeni ze stény.

» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.

» Pouzivejte jen takové Srouby a hmozdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

» Dno vnitfni jednotky se smi dotykat podlahy, ale jednotka musi byt
instalovana nastojato.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore oteviete a vnitfni jednotku vytahnéte smérem nahoru.

» Polozte vnitfni jednotku s tvarovanymi sou¢astmi obalu na predni
stranu.

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané vnitini
jednotky (= obr. 15). K polozeni trubek pri¢né skrz vnitfni jednotku
doporucujeme uvolnit desku na spodni strané a poté ji opét upevnit.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalini vzdalenosti
(= obr. 5).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmozdinkou nahore uprostred
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (- obr. 16).

» Montazni desku pripevnéte dalsimi cty'mi Srouby a hmozdinkami tak,
aby celou plochou dosedala na sténu. Doporucujeme pouzit otvory
oznacené Sipkami.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucena poloha
sténové priichodky za vnitini jednotkou = obr. 16).

» Je-li k dispozici soklova lista, pfizplsobte desku na spodni strané
pomoci naradi na soklovou listu (= obr. 17).

]

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétSinou nachazeji za vnitini
jednotkou. Doporucujeme prodlouzit trubky jiz pred zavéSenim vnitini
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Potrubi popfipadé ohnéte pozadovanym smérem a na boku vnitfni
jednotky vylomte otvor.
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» Potrubi protahnéte sténou a vnitrni jednotku zavéste do montazni
desky.

» Otevrete pripadné predni kryt a vyjméte vlozku filtru (= obr. 18),
aby bylo mozné vlozit filtr studeného katalyzatoru z rozsahu dodavky.

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

» Vyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstfihnéte a odstrante vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstrafite obal.

» Postavte venkovnijednotku a na nohy pfitom pouzijte tlumice vibraci
z rozsahu dodavky nebo vlastni.

Pri instalaci s nasténnym drzakem pfipevnéte dodané odtokové
koleno s tésnénim (= obr. 9).

» Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 12).

Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.1.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

v

v

3.4  Pripojeni potrubi
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

/I\ UPOZORNENI
Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spoji miize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované pouzitelna
pfipojeni a kaliSkové spoje.

» KaliSkové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kalikovych spojti vzdy vyrobte nové.

Instalace

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrickych a palcovych rozmérech, zavity
prevlecnych matic jsou vSak tytéz. Sroubeni kaliskovych spoji na vnitini
a venkovni jednotce jsou uréena pro palcové rozmeéry.

» Pfipouziti metrickych médénych potrubi vymérite previecné matice
za matice s prislusnym primérem (- tab. 6).

Stanovte priimér a délku trubky (= kapitola 2).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 10).

Z koncil trubek odstrante otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasadte matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rozmér z tab. 6.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pfes néj.
Pfipojte trubku a Sroubeni utéhnéte momentem podle tab. 6.
Opakujte vy$e uvedené kroky u dalSich trubek.

vvVvyyvyy

vy

OZNAMENI
SniZena ti¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

> Nasadte a zafixujte izolaci trubek.

Vnéjsi primér trubky @ | Utahovaci moment [Nm] | Priimér kalisku otvoru (A) Kalisek konce trubky Zavit prevlecné matice
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Parametry potrubnich spojii

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitni jednotku
Pro zaruceni bezproblémového odtoku kondenzatu je nutné pozice
potrubi chladiva [1], odtokové trubky [3] a sifového kabelu [2]
instalovat podle >obr. 19.

» Pouzijte trubky PVC s vnitfnim prdmérem 32 mm a tloustkou stény
5-7 mm.

» Oteviete klapky krytu odtoku a sejméte je.

» Aby nedochazelo k tvorbé kondenzatu, zaizolujte odtokovou trubku.

» Spojte nejprve odtokovou trubku, a poté potrubi chladiva s vnitfni
jednotkou a spojeni zajistéte hadicovou sponou.

» Instalujte odtokovou trubku se spadem (= obr. 21). Je-li k dispozici
cerpadlo kondenzatu, je mozné vystup odtokové trubky poloZit vys
nez vnitfni jednotku, pokud jsou dodrzeny rozméry a schéma
zapojeni.

OZNAMENI

Nebezpeci v disledku poskozeni vodou!

Nespravné polozeni trubek mize zplsobit vytékani vody, zpétny tok
vody do vnitini jednotky a chybové funkce plovakového spinace.

» Vedte odtokovou trubku pres sifon do kanalizace.
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3.4.3 Testodvodu kondenzatu

]

Pomoci testu odvodu kondenzatu je mozné se ujistit, Ze jsou utésnéna
vsechna mista spoju.
» Pred zavienim krytu vyzkousejte odtok kondenzatu.

Cerpadlo kondenzétu Ize otestovat aZ po elektrickém pfipojeni.

» Naplrite cca 2 | vody do vany kondenzatu nebo plnici vodni trubky.
» Zapnéte provoz chlazeni. Je slySet odtokové ¢erpadlo.

» Ujistéte se, Ze kondenzat bezpecné odtéka.

» Zkontrolujte tésnost vSech spojovacich mist.




Instalace

3.4.4 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti a naplnéni se provadi pro kazdou pripojenou vnitini

jednotku samostatné.

» Po naplnéni celého systému znovu upevnéte kryt trubkovych
pfipojeni na venkovni jednotce.

Zkouska tésnosti

Pri zkouSce tésnosti postupujte podle narodnich a mistnich predpisi.

» Odstrante krytky ventilli pfipojovaciho paru (= obr. 13, [1], [2] a
[3D).

» Pripojte odmackavaci ventil [6] a pfistroj na méreni tlaku [4] k

Schrader ventilu [1].

Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

Nechte zavrené ventily [2] a [3] a napliite trubky dusikem, az je tlak

10 % nad maximalnim provoznim tlakem (> str. 26).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéijte dusik, dokud nedosahnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

vy

vvvyywyy

PInéni zafizeni

OZNAMENI
Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu naplnéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésujte
rlizné typy chladiv.

» Evakuujte avysousejte trubky vakuovym ¢erpadlem (= obr. 13, [5])
nejméné 30 minut pfi cca -1 bar (cca 500 mikron().

» Otevrete ventil [3] na strané kapaliny.

Pristrojem na méreni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

Otevrete ventil [2] na strané plynu.

Chladivo se rozptyli do pfipojenych trubek.

Poté zkontrolujte tlakové poméry.

Vysroubujte odmackavaci ventil [6] a zaviete Schrader ventil [1].

Vyvévu, pfistroj na méreni tlaku a odmackavaci ventil odstrante.

Opét pripevnéte krytky ventilti.

vy

vvyywvyy

3.5  Elektrické pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

& VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pfi dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapoCetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Préce na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

» Spravny prifez vodict a prerusovaé proudového okruhu musi urcit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni prikon v
Technickych udajich (= viz kapitola 9, str. 26).

» Dodrzujte ochranna opatfeni dle narodnich a mezinarodnich
predpist.

» Pri existenci bezpecnostniho rizika v sitovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

» Vsechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

» Odizolovani kabelli provadéjte pouze specialnim naradim.

BOSCH

» Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviiovacimi sponami / kabelovymi
priichodkami.

» Nasitovou pripojku zafizeni nepfipojujte Zadné dalsi spotrebice.

» Nezaménujte faze a vodice PEN. MizZe to zpisobit poruchy funkce.

» Pri pevném napajeni instalujte prepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho pfikonu zafizeni.

3.5.2 Pripojeni konzolového zafizeni

OZNAMENI

Okruh chladiva se mize velmi zahrat.

» Ucinte opatreni, aby komunikacni kabel nebyl vystaven horku z
trubky s chladivem.

Pripojeni komunikacniho kabelu:

» Otevrete predni kryt (= obr. 22).

» Sejméte kryt elektroniky (= obr. 23).

» QOdstrarte predem instalovany kabel [1].

i

Predem instalovany kabel nema zadné uZiti.

» Zajistéte kabel na odlehceni zatizeni a pripojte nasvorky L, N, S a@.
» Poznamenejte, jak jsou Zily prifazeny k pripojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky

Na venkovni jednotku se pripojuje napajeci kabel (3zilovy)

a komunikacni kabel vnitni jednotky (4Zilovy). Pouzijte kabel typu

HO7RN-F s dostatecnym priifezem vodice a napajeni zabezpecte

jisticem.

» Komunikacnikabel naodlehcenizatizeni zajistéte a pfipojte na svorky
1(L), 2(N), S a@ (prirazeni Zil k pripojovacim svorkam jako u vnitfni
jednotky) (= obr. 14).

» Upevnéte 1 magneticky krouzek na kazdy komunika¢ni kabel, co
nejblize k venkovni jednotce.

» Silovy kabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pfipojte na pfipojovaci
svorky L, Na @

» Upevnéte kryt pfipojeni.
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4 Konfigurace systému

4.1 Nastaveni prepinace DIP pro konzolové zafizeni

Prepinac DIP Vyznam piepinace DIP

ENC3 . Adresa sité

F1 on

F2 oN
12

Tab. 7 Vyznam prepinace DIP

Rozsifuje pocet moznych adres sité.

Chovani pfipojovacich svorek (vstupni/
vystupni signal).

Chovani pFipojovacich svorek (F2)

Konfigurace systému

Adresy sité (F1+ENC3)

[i]

Adresa sité musi byt nastavena v zafizenich, ve kterych ma vzajemné
komunikovat vétsi pocet vnitfnich jednotek.

0-F 0 - 15 (stav pri expedici)

—~ o
NIZ

5] O0-F  16-31
of
7 2]
] O-F  32-47
'L
|1 2]
7] O-F  48-63

1

Tab. 8 Prepinac DIP F1

NCEZ

m Chovani pfi sepnutém kontaktnim spinaci Chovani pfi rozepnutém kontaktnim spinaci

on (stav pfi expedici)
12
+ Vnitni jednotka se zapina.
+ Vystupni signal je zap/vyp, v zavislosti na ovladani
prostrednictvim aplikace / dalkového ovladani.
- Vyp: kdyz je vnitini jednotka zapnuta.
- Zap: kdyz je vnitini jednotka vypnuta.

oN + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

15 g « Vnitfni jednotka se zapina.
Vystupni signal je vyp.
Tab. 9  Prepinac DIP F2

i

.Dalkové ovladani“ znamena infracervené dalkové ovladani nebo
prostorovy regulator.
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+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

(stav pri expedici)

+Neni mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
Displej vnitfni jednotky zobrazuje CP.

+ Vnitfni jednotka se vypina.

+  Vystupni signal je zap.

+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
+ Vnitrni jednotka se vypina.
+ Vystupni signal je zap.




Uvedeni do provozu

BOSCH

5 Uvedeni do provozu

5.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 Venkovni jednotka a vnitfni jednotky jsou fadné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné

* pfipojeny,

- tepelnéizolovany,

« zkontrolovany na tésnost.

3 | Elektrické pripojeni je fadné provedeno.

« Elektrické napajeni je v normalnim rozsahu.

 Ochranny vodi¢ je fadné pfipevnén.

« Pfipojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici.

« Volitelné externi pfislusenstvi je spravné
pfipojené a spinac DIP je spravné nastaveny.

« Pripojeni brany WLAN (volitelné pfislusenstvi)
je spravné a vytvorené podle navodu k instalaci
brany.

4 Cerpadlo kondenzatu a odtok kondenzatu jsou
spravné nainstalované a otestované.

5 ' VSechny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

Tab. 10

5.2  Testfunkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pfipojenim Ize
systém otestovat:

Zajistéte napajeni.

Vnitni jednotku zapnéte déalkovym ovladanim.

Zapnéte provoz chlazeni a nastavte nejnizsi teplotu.

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Zapnéte provoz vytapéni a nastavte nejvyssi teplotu.

Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

vvvyVvyyvwyy

i

K ovladani vnitfnich jednotek vénujte pozornost navoddm k obsluze.

5.3  Predani provozovateli

» Je-li systém instalovany, predejte navod k instalaci zakaznikovi.
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému.
» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl.

6 Odstranovani poruch

6.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)

A VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spina¢ LS) a zabezpedte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po del$i dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napr. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.
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BOSCH Odstranovani poruch

Vnitini jednotka

Kodporuchy —opem

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Chyba EEPROM vnitini jednotky

Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou

Ventilator vnitfni jednotky mimo bézny rozsah (u nékterych jednotek)

Teplotni ¢idlo T1 (Cidlo teploty prostoru) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo T2 (Cidlo teploty potrubi) vypnuté nebo zkrat

Rozpoznani tniku chladiva (u nékterych jednotek)

Porucha komunikace hlavni vodici desky vnitini jednotky

Chybna funkce alarmu kv(li hladiné vody

Teplotni ¢idlo T4 (venkovni teplota) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo T3 (Cidlo teploty potrubf) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo TP (ochrana vystupni teploty na kompresoru) vypnuté nebo zkrat
Teplotni ¢idlo T2B (teplota potrubi) vypnuté nebo zkrat

Chyba EEPROM venkovni jednotky

Ventilator venkovni jednotky mimo bézny rozsah (u nékterych jednotek)

IPM chybna funkce nebo IGBT pfepétova ochrana

Prepétova nebo podpétova ochrana

Ochrana pred maximalni teplotou kompresoru nebo ochrana pred maximalni teplotou modulu [PM
Chyba ovladani kompresoru invertoru

Ochrana pred vysokym tlakem nebo nizkym tlakem (u nékterych jednotek)
Chybova funkce venkovni jednotky

Tab. 11 Poruchové kédy vnitini jednotky

Venkovni jednotka

Poruchovy
kod

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
EC72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
pPC02
EC52
EC53
EC54

Porucha EEPROM venkovni jednotky

Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou

Porucha komunikace mezi PCl a vodici deskou venkovni jednotky

Nadproudova ochrana venkovni jednotky

Podpétova ochrana venkovni jednotky

Prepétova ochrana vodici desky sbérnice DC venkovni jednotky

Prepétova ochrana vodici desky sbérnice DC venkovni jednotky / 341 MCE porucha
Ochrana modulu IPM

Ochrana modulu PFC

Prepétovy defekt motoru ventilatoru (stejnosmérny proud) venkovni jednotky
Chybéjici rozpoznani fazi motoru ventilatoru (stejnosmérny proud) venkovni jednotky
Rychlost ventilatoru venkovni jednotky mimo kontrolu

Ochrana rozpoznani fazi kompresoru venkovni jednotky

Ochrana nulové rychlosti venkovni jednotky

Vypadek IC ovladani (venkovni jednotka)

Rychlost kompresoru mimo kontrolu

Prepétovy defekt kompresoru

Ochrana pred vysokym tlakem

Ochrana pred nizkym tlakem

Ochrana pred vysokou teplotou kondenzatoru

Teplotni ochrana vystupu kompresoru

Ochrana pred maximalni teplotou kompresoru

Teplotni ¢idlo T3 (Cidlo teploty potrubi) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo T4 (venkovni teplota) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo TP (ochrana vystupni teploty na kompresoru) vypnuté nebo zkrat

Tab. 12 Poruchové kédy u venkovni jednotky
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Odstranovani poruch

6.2  Poruchy bez zobrazeni

Vykon vnitini jednotky je pfili$ slaby.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka
nefunguje.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se
neustale spousti a zastavuje.

Mozna pricina

znecistény nebo ¢astecné blokovany.
Prili$ malo chladiva.

Zadny proud.

Proudovy chrani¢ nebo pojistka zabudovana v
zafizeni!) se aktivoval/a.

Prili§ malo chladiva v systému.

Prili§ mnoho chladiva v systému.
VIhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.
Kompresor je vadny.

BOSCH

Odstranéni
Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | »

>

vvyVvyVvyy

>

>

Vymeénik tepla venkovni nebo vnitini jednotky
vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplnte chladivo.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.

Zapnéte vnitfni jednotku.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
Zkontrolujte proudovy chrani¢ nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplite chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

>
>
>

Evakuujte okruh chladiva.
Napliite nové chladivo.
Namontujte regulator napéti.

» Vymeérnte kompresor.

1) Pojistka pro nadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodici desce. Specifikace je vyti$téna na hlavni vodici desce a naleznete ji také v technickych tidajich na str. 26.

Tab. 13
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

7 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi mozZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostiedia
Ize je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né Grady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 6751)) s nizkou horlavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku I Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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8 Informace o ochrané osobnich tdajii

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha- étérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za Gi¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobk (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otdazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana (dajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro ochranu
osobnich tdaji mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vii¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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9 Technické tdaje

CEGE]

Vnitini jednotka

Venkovni jednotka

Vseobecné informace

Chladivo

Dimenzovany tlak (max./min.)

Chlazeni

Jmenovity vykon

Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu

Chladici zatéz (Pdesignc)

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Max. pfikon

Trida energetické Gcinnosti

Faktor Gi¢innosti v provozu chlazeni (SEER)
Vytapéni

Jmenovity vykon

Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu

Topna zatéz (Pdesignh)

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Max. pfikon

Trida energetické acinnosti

Faktor Gi¢innosti v provozu vytapéni (SCOP)
Vnitini jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Elektrické napajeni

Priitok (vysoky stfedni/nizky)

Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu (vysoka)

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)

Hmotnost netto celkem

Hmotnost netto (skrif/kryt)

Venkovni jednotka

Maximalni pfikon

Maximalni prikon

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Elektrické napajeni

Pritok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)
Hmotnost netto

Chladivova potrubi

Strana kapaliny/plynu

Tab. 14 Technické udaje

MPa

kW
kBTU/h

W/W

kW
kBTU/h
W
kw
kw
W
A

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (palce)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1fazové
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1fazové
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1fazové
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1fazové
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise
1.1  Symbolerklarung
Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und kdnnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol — Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.
Tab. 1

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.




Angaben zum Produkt

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Kalte- und Kli-

matechnik sowie fiir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagenre-

levanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten

konnen Sachschaden und Personenschéden bis hin zur Lebensgefahr

entstehen.

» |Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Geb&u-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schéaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt einzustel-

len und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunéchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-
lich liften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage liberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-

wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.*

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Geféahrdungen zu vermeiden.*
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A\ Ubergabe an den Betreiber

Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die

Betriebsbedingungen der Klimaanlage ein.

» Bedienung erklaren — dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.

» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:

- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.

- Fiir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.

» Mogliche Folgen (Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den
Betreiber iibergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropaischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2 Lieferumfang

Legende zu Bild 4:

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2] Inneneinheit (gefiillt mit Stickstoff)

[3] Katalysatorfilter

[4]  Kupfermuttern

[5] Fernbedienung mit Batterien

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube
[7] Magnetring

[8]  Druckschriftensatz zur Produktdokumentation
[9] 4 Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

2.3  Abmessungen und Mindestabstdnde

2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit
Bild 5 (Inneneinheit) und Bilder 6 und 7 (AuBeneinheit)

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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2.3.2 Kaltemittelleitungen

Legende zu Bild 8:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigkeitsseitiges Rohr i

[3] Siphonformiger Bogen als Olabscheider

H

Wenn Inneneinheiten niedriger als die AuBeneinheit platziert werden,
gasseitig nach spétestens 6 m einen siphonférmigen Bogen ausfiihren
und alle 6 m einen weiteren siphonférmigen Bogen (= Bild 8, [1]).

» Maximale Rohrlange und maximalen Hohenunterschied zwischen In-
neneinheit und AuBeneinheit einhalten.

Geratetyp Maximale Rohrlinge Maximaler
[m] Héhenunterschied
[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Rohrlangen

» Rohrdurchmesser und weitere Spezifikationen beachten.

Rohrdurchmesser [mm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m
Zusétzliches Kaltemittel bei einer Bei @ 6,35 mm (1/4"):

Rohrleitungslange groBer als 5 m 12g/m

(Flissigkeitsseite) Bei @9,53 mm (3/8"):
24g/m

Rohrdicke bei @ 6,35 mm bis 12,7 mm >0,8mm

Rohrdurchmesser

Rohrdicke bei 15,9 mm Rohrdurchmesser | > 1,0 mm

Dicke Warmeschutz >6mm

Material Warmeschutz Polyathylen-Schaumstoff
Tab. 4

2.3.3  Schutzbereich

Das Produkt enthélt das Kéltemittel R32, das eine héhere Dichte als Luft
hat. Im Fall eines Lecks konnte sich das Kaltemittel in Bodenndhe ansam-
meln. Es muss daher verhindert werden, dass sich das Kaltemittel in Ni-
schen, Abfliissen oder Spalten im Gebaude sammelt.

Innerhalb des festgelegten Schutzbereichs rund um das Gerat sind keine
Gebaudedffnungen wie Lichtschachte, Luken, Ventile, Fallrohre, Keller-
eingange, Fenster oder Tiiren zuldssig. Der Schutzbereich darf sich nicht
mit 6ffentlichen Bereichen oder angrenzenden Grundstiicken iiber-
schneiden.

Innerhalb des Schutzbereichs sind keine Ziindquellen wie Schiitze, Lam-
pen oder elektrische Schalter zulassig.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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Schutzbereich bei bodenstehender AuBeneinheit an einer Wand
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Bild1  Schutzbereich, bodenstehende AuBeneinheit an einer Wand
(MaBe in mm)

:
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o
<

0010044491-001

Bild 2 Schutzbereich bei Aufstellung auf dem Boden auf dem Grund-
stiick oder Dach (MaBBe in mm)
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Schutzbereich bei bodenstehender AuBBeneinheit in einer Ecke

—

0010044492-001

Bild 3  Schutzbereich, bodenstehende AuBBeneinheit in einer Ecke (Ma-

Be inmm)

2.4  Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Das Ge-

rat ist hermetisch geschlossen. Die Angaben zum Kaltemittel entspre-
chend der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iiber fluorierte Treibhausgase
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerats.

]

Hinweis fiir den Installateur: Wenn Sie Kaltemittel nachfiillen, tragen Sie
bitte die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemittels
in die Tabelle ,Angaben zum Kaltemittel“ der Bedienungsanleitung ein.

3 Installation

3.1 Vor der Installation

/I\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Beider Installation Schutzhandschuhe tragen.

A VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!
Die Rohrleitungen werden wéahrend des Betriebs sehr heiB.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abgekiihlt
sind.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
> Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.

3.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabsténde einhalten (= Bilder 5 bis 7).

Inneneinheit

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m {iber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kdn-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerduschpegel auftreten.

BOSCH

» Fernseher, Radio und ahnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Die Inneneinheit nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchte installieren
(z. B. Badezimmer oder Hauswirtschaftsraume).

» Inneneinheiten mit einer Kiihlleistung von 2,0 bis 5,3 kW sind fiir ei-
nen einzelnen Raum ausgelegt.

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Geritetyp Minimale Raumflache [m“]

CL5000iUCN 35 E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5 Minimale Raumfldche

Hinweise zur AuBeneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heien Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

» Abluft oder die Betriebsgerdusche diirfen nicht stéren.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
kénnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen istdie Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Vereisungen kommen kann.

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

3.3  Gerdtemontage

Sachschaden durch unsachgemifBe Montage!

UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der Wand
herunterfallt.

» Gerat nur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Gerategewicht tragen kénnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

» Der Boden der Inneneinheit darf den Boden beriihren, jedoch muss
sie stehend installiert werden.

3.3.1 Inneneinheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen.

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen (= Bild 15). Zur Verlegung der Rohre quer durch
die Inneneinheit, empfehlen wir die Platte an der Unterseite zu [6sen
und spater wieder zu befestigen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 5).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 16).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
sodass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt. Wir empfehlen
die mit Pfeilen markierten Locher zu verwenden.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 16).

» Wenn eine Sockelleiste vorhanden ist, die Platte an der Unterseite
mit Hilfe von Werkzeug auf die Sockelleiste anpassen (= Bild 17).
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H

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-

len hinter der Inneneinheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhéngen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4 ausfiihren.

> Gegebenenfalls die Verrohrungin die gewiinschte Richtung verbie-
gen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen.

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Monta-

geplatte einhdngen.
» Ggf. vordere Abdeckung 6ffnen und Filtereinsatz abnehmen

(= Bild 18), um den Kaltkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang ein-

zusetzen.

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbhander aufschneiden und entfernen.

» Den Karton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.
» AuBeneinheit aufstellen, dabei die mitgelieferten oder bauseitige
Schwingungsdampfer fiir die FiiBe verwenden.

Bei Installation mit Wandkonsole den mitgelieferten Ablaufwinkel mit
Dichtung anbringen (- Bild 9).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 12).
Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse wieder montieren.

v

v

Installation

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

& VORSICHT

Austritt von Kaltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kann Kalte-
mittel austreten. Wiederverwendbare mechanische Anschliisse und
Bordelverbindungen sind in Innenrdumen nicht erlaubt.

» Bordelverbindungen nur einmal anziehen.

» Bordelverbindungen nach dem Lésen immer neu anfertigen.

]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhaltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» Bei Verwendung von metrischen Kupferrohren die Bérdelmuttern ge-
gen solche mit passendem Durchmesser tauschen (- Tabelle 6).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (= Kapitel 2).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 10).

Rohrenden innen entgraten und die Spéne herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das MaB aus Tabelle 6 aufweiten.

Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus

schieben lassen.

» RohranschlieBen und die Verschraubung auf das Anzugsdrehmo-
ment aus Tabelle 6 festziehen.

» Obige Schritte fiir weitere Rohre wiederholen.

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
Kiihimittelleitungen

vVvyyvyyvyy

» KiihImittelleitungen getrennt voneinander Warmedammen.

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.

Rohr-AuBendurchmesser@ | Anzugsdrehmoment Durchmesser der Gebordeltes Rohrende Vormontiertes
[mm] [Nm] gehordelten Offnung (A) Bordelmuttergewinde
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Kenndaten der Rohrverbindungen
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Installation

3.4.2 Kondensatablauf an die Inneneinheit anschlieBen

Um einen reibungslosen Kondensatablauf zu garantieren, miissen die

Positionen der KiihImittelleitungen [1], des Ablaufrohrs [3] und des

Netzkabels [2] wie in =>Bild 19 installiert werden.

» PVC-Rohre mit 32 mm Innendurchmesser und 5-7 mm Wanddicke
verwenden.

» Klappen der Abdeckung des Ablaufs 6ffnen und abnehmen.

» Ablaufrohr warmedammen, um Kondensatbildung zu vermeiden.

» Erst das Ablaufrohr, dann die Kaltemittelleitungen mit der Innenein-
heit verbinden und an der Verbindung mit einer Schlauchschelle si-
chern.

» Ablaufrohr mit Gefalle verlegen (= Bild 21).Mit Kondensatpumpe
kann der Ausgang des Ablaufrohrs héher liegen als die Inneneinheit,
wenn MaBe und Anschlussschema beachtet werden.

Gefahr durch Wasserschaden!

Falsches Verlegen der Rohre kann zu auslaufendem Wasser, Riicklauf des
Wassers in die Inneneinheit und zu Fehlfunktionen des Wasserstands-
schalters fiihren.

» Ablaufrohr {iber einen Siphon in die Kanalisation fiihren.

3.4.3 Test des Kondensatablaufs

]

Mit einem Test des Kondensatablaufs kann sichergestellt werden, dass
alle Verbindungsstellen abgedichtet sind.

» Vor dem SchlieBen des Deckels Kondensatablauf testen.

Die Kondensatpumpe kann erst nach dem elektrischen Anschluss getes-

tet werden.

» Ca. 2| Wasser in die Kondensatwanne oder das Wasserfillrohr ein-
fiillen.

» Kiihlbetrieb einschalten. Die Ablaufpumpe ist zu horen.

» Sicherstellen, dass das Kondensat einwandfrei ablauft.

» Alle Verbindungsstellen auf Dichtheit priifen.

3.4.4 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Die Priifung der Dichtheit und das Befiillen erfolgt fiir jede angeschlosse-

ne Inneneinheit einzeln.

» Nach dem Befiillen der gesamten Anlage, Abdeckung fiir Rohran-
schliisse an der AuBeneinheit wieder anbringen.

Dichtheit priifen
Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und 6rtlichen Bestimmungen
beachten.
» Kappen der Ventile eines Anschluss-Paars (= Bild 13, [1], [2] und
[3])entfernen.
» Schraderdffner [6] und Druckmessgerdt [4] an das
Schraderventil [1] anschlieBen.
» Schraderoffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.
» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Rohre mit Stickstoff
befiillen, bis der Druck 10 % {iber dem maximalen Betriebsdruck
liegt (- Seite 38).
Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.
Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.
Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.
Stickstoff ablassen.

vvvyywyy

BOSCH

Anlage befiillen

Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kaltemittel erganzt werden muss, nur gleiches Kaltemittel ein-
fillen. Kaltemitteltypen nicht mischen.

» Rohre mit einer Vakuumpumpe (= Bild 13, [5]) fiir mindestens 30
Minuten bei ca. -1 bar (ca. 500 Micron) evakuieren und trocknen.

» Fliissigkeitsseitiges Ventil [3] 6ffnen.

Mit dem Druckmessgerdt [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.

Gasseitiges Ventil [2] 6ffnen.

Das Kaltemittel verteilt sich in den angeschlossenen Rohren.

AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.

Schraderoffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.

Vakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderéffner entfernen.

» Kappen der Ventile wieder anbringen.

vy

vwvyy

3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeiten am elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (- siehe Kapitel 9,

Seite 38) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen und internationalen Vorschriften
beachten.

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren, bis das Problem beho-
benist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fihren.

> Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir das 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerdts ausgelegt ist.
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3.5.2 Konsolengerit anschlieBen

HINWEIS
Der Kaltemittelkreislauf kann sehr hei werden.

» Vorkehrungen treffen, damit das Kommunikations-Kabels nicht der
Hitze der Kaltemittelrohre ausgesetzt ist.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Vordere Abdeckung 6ffnen (- Bild 22).

» Abdeckung der Elektronik abnehmen (= Bild 23).
» Vorinstalliertes Kabel [1] entfernen.

]

Das vorinstallierte Kabel hat keine Verwendung.

» Kabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N, S und
@ anschlieBen.

Anlagenkonfiguration

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.
» Abdeckungen wieder befestigen.
» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

3.5.3 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit werden ein Stromversorgungskabel (3-adrig) und

das Kommunikations-Kabel der Inneneinheit (4-adrig) angeschlossen.

Verwenden Sie Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquer-

schnitt und sichern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab.

» Das Kommunikations-Kabel an der Zugentlastung sichern und an den
Klemmen 1(L), 2(N), Sund @ anschlieBen (Zuordnung der Adern
zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit) (= Bild 14).

» 1 Magnetring am Kommunikations-Kabel anbringen, so nah an der
AuBeneinheit wie moglich.

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Anschlussklem-
men L, N und (1) anschlieBen.

» Abdeckung der Anschliisse befestigen.

4 Anlagenkonfiguration

4.1  DIP-Schalter Einstellungen fiir Konsolengerite

DIP-Schalter Bedeutung der DIP-Schalter

ENC3 . Netzwerkadresse
F1 oN Erweitert die Anzahl moglicher
Wy Netzwerkadressen.
12
F2 oN Verhalten der Anschlussklemmen (Eingangs-/

D D Ausgangssignal).

12

Tab. 7 Bedeutung der DIP-Schalter
Netzwerkadressen (F1+ENC3)

H

Die Netzwerkadresse muss in Anlagen eingestellt werden, in denen viele
Inneneinheiten miteinander kommunizieren sollen.

Verhalten der Anschlussklemmen (F2)

ENC3 Netzwerkadresse

0-F 0-15 (Auslieferungszustand)

-~ o
NIZ

ON O_F 16_31
!
112
on] O-F 32-47
Wl
12|
on] O-F 48 -63

~[Xo
NCEZ

Tab. 8 DIP-Schalter F1

[F2  |Verhalten, wenn Kontaktschalter geschlossen Verhalten, wenn Kontaktschalter gedffnet

on (Auslieferungszustand)

gg + Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
« Inneneinheit schaltet ein.

+ Ausgangssignal ist an/aus, abhangig von der Bedienung liber die | *

App/Fernbedienung.

- Aus: wenn Inneneinheit eingeschaltet ist.

- An: wenn Inneneinheit ausgeschaltet ist.
oN + Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
ﬁﬁ « Inneneinheit schaltet ein.
= Ausgangssignal ist aus.

Tab. 9  DIP-Schalter F2

]

~Fernbedienung® steht fiir Infrarot-Fernbedienung oder Raumregler.
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(Auslieferungszustand)

+ Bedienung iiber App/Fernbedienung ist nicht moglich. Display
der Inneneinheit zeigt CP.

Inneneinheit schaltet aus.

Ausgangssignal ist an.

+ Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
+ Inneneinheit schaltet aus.
+ Ausgangssignal ist an.
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5 Inbetriebnahme

5.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 AuBeneinheit und Inneneinheiten sind
ordnungsgemal montiert.

2 Rohre sind ordnungsgemal
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemal
durchgefiihrt.

- Stromversorgung ist im normalen Bereich.
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht.
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste
angebracht.

Optionales externes Zubehor korrekt
angeschlossen und DIP-Schalter korrekt
eingestellt.

+  WLAN-Gateway (optionales Zubehor)
Verbindung ist korrekt und gemaB Gateway
Installationsanleitung hergestellt.

4 Kondensatpumpe und Kondensatablauf ist korrekt
installiert und getestet.

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

Tab. 10

5.2  Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann das System getestet werden:

» Spannungsversorgung herstellen.

» Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

» Kiihlbetrieb einschalten und niedrigste Temperatur einstellen.
» Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

» Heizbetrieb einschalten und hichste Temperatur einstellen.
» Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

[i]

Zur Bedienung der Inneneinheiten die mitgelieferten Bedienungsanlei-
tungen beachten.

5.3  Ubergabe an den Betreiber
» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden {ibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-

leitung erklaren.
» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu le-
sen.

34

6 Storungsbhehebung

6.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.
» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig

unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt ein Storungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn sich eine Stérung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.
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Inneneinheit

Stirngscode it T

EH 00/EH OA EEPROM-Fehler der Inneneinheit

ELO1 Kommunikationsstérung zwischen AuBen - und Inneneinheit

EHO03 Ventilator der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs (bei manchen Einheiten)
EH 60 Temperaturfiihler T1 (Raumtemperaturfiihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EH61 Temperaturfiihler T2 (Rohrtemperaturfiihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

ELOC Kaltemittelleckerkennung (bei manchen Einheiten)

EHOb Kommunikationsstérung Hauptleiterplatte Inneneinheit

EH OE Fehlfunktion des Wasserlevelalarms

EC53 Temperaturfiihler T4 (AuBentemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC52 Temperaturfiihler T3 (Rohrtemperaturfiihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC54 Temperaturfiihler TP (Austrittstemperaturschutz am Kompressor) ausgeschaltet oder Kurzschluss
EC56 Temperaturfiihler T2B (Rohrtemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC51 EEPROM-Fehler der AuBeneinheit

ECO7 Ventilator der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs (bei manchen Einheiten)
PC00 IPM Fehlfunktion oder IGBT Uberspannungsschutz

PCO1 Uberspannungs- oder Niederspannungsschutz

PC02 Kompressor-Hochsttemperaturschutz oder IPM-Modul-Hochtemperaturschutz

PC04 Kompressorsteuerungsfehler des Inverters

PC03 Hochdruck- oder Niederdruckschutz (bei manchen Einheiten)

ECOd Fehlfunktion der AuBeneinheit

Tab. 11 Stdrungscodes Inneneinheit

AuBeneinheit

Storungs-
Code

EC51 EEPROM-Stoérung AuBeneinheit

ELO1 Kommunikationsstérung zwischen AuBen - und Inneneinheit

PC 40 Kommunikationsstérung zwischen PCl und Leiterplatte der AuBeneinheit
PC08 Uberstromschutz AuBeneinheit

PC 10 Unterspannungsschutz Wechselspannung AuBeneinheit

PC11 Uberspannungsschutz DC-Bus Leiterplatte der AuBeneinheit

PC12 Uberspannungsschutz DC-Bus Leiterplatte der AuBeneinheit/341 MCE Stérung
PC00 IPM Modul Schutz

PC OF PFC Modul Schutz

EC71 Uberspannungsdefekt Ventilatormotor (Gleichstrom) der AuBeneinheit
EC72 Fehlende Phasenerkennung Ventilatormotor (Gleichstrom) der AuBeneinheit
ECO7 Ventilatorgeschwindigkeit AuBeneinheit auBer Kontrolle

PC43 Phasenerkennungsschutz Kompressor der AuBeneinheit

PC 44 Nullgeschwindigkeitsschutz AuBeneinheit

PC 45 Ausfall IR-Steuerung (AuBeneinheit)

PC 46 Kompressorgeschwindigtkeit auBer Kontrolle

PC 49 Uberspannungsdefekt Kompressor

PC 30 Hochdruckschutz

PC31 Niederdruckschutz

PCOA Hochtemperaturschutz Kondensator

PC 06 Temperaturschutz Kompressoraustritt

PC02 Hochsttemperaturschutz Kompressor

EC52 Temperaturfiihler T3 (Rohrtemperaturfiihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss
EC53 Temperaturfiihler T4 (AuBentemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss
EC54 Temperaturfiihler TP (Austrittstemperaturschutz am Kompressor) ausgeschaltet oder Kurzschluss

Tab. 12 Stérungscodes AuBeneinheit
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6.2  Storungen ohne Anzeige

St igicheUrsache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit | » Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.

v

» Kaltemittel nachfiillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute » Stromanschluss priifen.
Sicherungl) hat ausgelost. » FI-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheitenim > Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 38.

Tab. 13
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Umweltschutz und Entsorgung

7 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerdte enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Européische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate®. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber

hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-

lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-

tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behdrden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-
men/weee/

Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
& potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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9 Technische Daten

Set

Inneneinheit

AuBeneinheit

Aligemein

Kaltemittel

Auslegungsdruck (max./min.)
Kiihlen

Nennleistung

Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Kiihllast (Pdesignc)

Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Max. Stromaufnahme
Energieeffizienzklasse

Arbeitszahl im Kiihlbetrieb (SEER)
Heizen

Nennleistung

Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Heizlast (Pdesignh)

Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Max. Stromaufnahme
Energieeffizienzklasse

Arbeitszahl im Heizbetrieb (SCOP)
Inneneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte
Stromversorgung

Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig)

Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/Gerduschreduktion)
Schallleistungspegel (hoch)

Zulassige Umgebungstemperatur (kiihlen/heizen)
Nettogewicht gesamt

Nettogewicht (Gehduse/Abdeckung)

AuBeneinheit

Maximale Leistungsaufnahme

Maximale Leistungsaufnahme

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte
Stromversorgung

Volumenstrom

Schalldruckpegel

Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur (kiihlen/heizen)
Nettogewicht

Kéltemittelleitungen

Fliissig-/Gasseite

Tab. 14 Technische Daten

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (Zoll)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-phasig
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1-phasig
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-phasig
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1-phasig
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

26,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeierc aspaleiag

1.1  Emeiynon cupfolwv

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig mpoetdomotnTike umodei€elc, Ae€elg khetbid unodelkviouv To €ibog
KaL T 6ofapdTnTa TWV CUVETIELWY TTOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWY
yla TNV amo@uyr Tou Kivduvou.

Otmapakdtw AEelg kKAebLa €xouv opLoTEl Kal Pnopel va xpnatpomolouvTat
070 MaEOV EyypaQo:

A KmavNoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv ooBapoi éwg Bavatngopol
TPaUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyxel kivbuvog pokAnang cofapawv
€wc BavatneopwV TPAUHATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpxel Kivouvoc mpoOkANonc eAapE®V ) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUUATIOPMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 011 umapyxel Kivouvog POKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéS mAnpo@opieg mou Sev agopouv KIvEUvVoug yia aTopa f
avTIKElpeva emonpaivovTal pe 1o eppavi(opevo oUpBoAo TANPoPOpLWY.

SipoloSmposia
TMpoelbomoinon yia eU@AekTeC ouoiec: To WuKTIKO R32
0€ QUTO TO TIPOIOV €ival a€PLo XapnANG EUPAEKTOTNTAC
KatxapnAng Tofikotntag (A2L  A2).

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EPYATIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONG.

H ouvTripnon Ba npénel va mpaypatonoleital amo
e€elbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0dnyiec oTo
€yXelpiblo ouvtnpnong.

Katd mn Aetroupyia Tnpeire Ti¢ umodei€elg Twv odnylwv
xeriong.




YTolXela yia TO mPOidv

1.2  Tevikéqumodeifeic aopaleiac

A\ Ynobeiteg yia v opada evbiapépovrog

Ot napouoeg 0dnyiec eykataotaonc aneubivovTal oe e€EIOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG ouoTnuAaTwv WiENG Kat kApatiopou, kaBwe Kat NAEKTpoAOYIKWY
eykataotacewv. Ot odnyiec mou unapxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA |IE TNV
€YKaTAOTAON €YXElPiOLa TIPEMEL va ThpoUvTaL. H pn THpnon pnopei va
0dnynoel o€ UAIKEG (NUIEC Kal TpaupaTIopoUC N akdpa kal va Bécel oe
Kivouvo Tn (N aTOpWV.

» Alafdote 11 0dnyieg eykataoTaonc OAwv Twv TUNPATWV e€omAiopou
TIpLV aTo TNV eyKaTaoTaon.

» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoetdomnoinong.

> Tnpeite TIC €BVIKEC KaL TOTIKES TTPOBIAYPAPES, TOUC TEXVIKOUG KAVOVES
Kal Tic odnyiec.

» Ot epyaoiec mou eKTEAOUVTAL TIPETIEL VO KATAYPAPOVTAL.

A\ TpoPAemopevn xprion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yla eyKataoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e§wTepiki povada kal emmAéov e€apTrpaTa

OUGTAATOC, TI.X. OTOIXElD pUBHIONC.

H efwtepikn povada npoopileTal yia eykataotaon oo e€wTEPIKO TOU

KTnpiou pe oUVOEDN O€ ia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVADEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa ouoTnHAToC, m.X. aTolxeia pUBuonc.

To KAaTIOTIKO TPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEALATIKI/TPOCWTTIKI

Xpron, omou ot amokAioelc Beppokpaciag amo TiC PUBHIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa 1 UAKA. To KMpATIOTIKO

bev evoeikvutatyla Tnv akpiff pUBpIon kat diatnpnon Tne emOupnTAg

andAuTtng uypaoiac aépa.

KaBe aMn xpnon Bewpettat un mpoBAenopevn. H eTapeia dev pépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAendpevn xpron kat Tuxov (nuiég mou Ba npokAnBouv

anod T€Tola xpron.

l'a TNV eyKaTaoTaON GE 0PLOPEVOUC XWPOUC (UMIOYELD YKapal,

\efnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AAPBeTe apxIka umOWN 6aC TIC ATIALTAOELS TOU XWPOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéC opilovTal aTo TEXVIKO EYXELPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amd To WuKTIKG uypd

» H ouokeun auTn €xet mAnpwBel e To WUKTIKO Uypo R32. To WUKTIKO
aéplo UMopei va axnuaTioel TOEIKa aépla O€ TIEPINTWON ENAPNG e
QuWTLA.

» Av katd Tn Sidpketa T eykatdotaonc e€EABel WUKTIKO Uypo, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» Metd TV eykatdoTaon,mukvoTnTa eAEYETE TN OTEYavOTNTA TOU
OUOTHUATOC.

» Mnv agrveTe GAeC ouaieg eKTOC TOU KABOPIOHEVOU WUKTIKOU UypoU
(R32) va el0éABouv aTo KUKAwHG WUKTIKOU uypoU.

A\ AopdAera nAeKTpIKGV GUGKEUMV Yia OLKLAKF) Kat GAAEC mapopoLeg
Xerioeg

la v ano@uyn KIvdUvwv and NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUOUV CUPQWVA [iE

10 mpoTuno EN 60335-1 ot mapakatw npodiaypagec:

«H xpron auTic Tn¢ ouokeunc amod nadid avw Twv 8 eTwv Kabw( Kal armo
ATOpA [E PEIWPEVEC PUOIKEC, AlOBNTNPIOKES Kal vONTIKEC Oe€10TNTEC
€A\ epmelpia Kalyvaon emrpéneTat, epocov BpiokovTal KATw amo
EMrrpnon n €xouv evnuepwOel yia TV ao@aAr xprion TN GUOKEUNC Kal
€XOUV KATaVON0€EL TOUC KIVOUVOUC TTou amoppeouv anod Tn xprion Te. Ta
naid1a 6ev eMTPENETAL VA XPNOLUOTIOOUV T GUOKEUT w¢ matyvidl. O
kaBaplopOC Kal n) GUVTNPNON eK EPOUC TOU XpraTn OV EMTPENETAL Va
ektehoUvTal ano maibla wpic entripnaon.»

«Av undpyxet PAGBN otn ypappr nAekTpikng Tpopodooiac Oa mpéneL va
avTIKaTaoTabel and Tov KATAOKEUAOTH 1} TO OXETIKO TUA A eEUNEETNONG
neAaT@v r) ano atopo pe KataAAnAn KatapTion, TPOKEIUEVOU Va
amopeuxBouv ot Kivbuvol.»

BOSCH

A\ Tlapadoon eTov uneiBuvo Aetroupyiag

Kata nv napddoan evnpepwoTe Tov umelBuvo Aetroupyiag oXeTIKA e Tov

XEIPIONO KALTIC GUVONKEC AetToupyiag Tou oUaTAPATOC KAATIoHOU.

» E&nynote Tov Xelplopo, Tovidovtag blaitepa Ta onpeia mou oxeTidovtat
He TNV aopalela.

» Emonuaverte 16lairépwc Ta e€fic onueia:

- H petarponry ) eMoKeur) TPEMEL va avaTifeTal amokKAEIOTIKA 0€
€foualoboTnuEVo ouvepyaTn.

- Tatnvaoealr kat Nk mpog To mepiarhov Aetroupyia anatreirat
TOUAGYIOTOV €THOL0 €MBempnon, kabwe kal kaBaplopog Kat
OUVTNPNCN aVAAOYa HE TIC AVAYKEC.

» Emonuavete Tic mMOavEC EMMTWOELC (TPAUHATIONOL EWC Kat Kivouvoc
BavaTou 1} UAkéC (nptég) prag eAmolc ) akaTtaAnAng ektéAeong
embewpnonc, kabapiopou Kal ouVTHENONG.

» Tapadwaote TIC 0dNyieC EyKATAOTACNE KAl XpRonc oTov uneliBuvo
Aerroupyiac kat umodeifTe Tou va Ti uUAGEEL.

1.3  Ebomoujoelg oXeTIKaG € TIC TapoUoeC 0dnyieg

Ot elkoveg BpiokovTal 0Aec padi oTo TEAOG TOU TaPAVTOC EyXElpLdiou. To
Keipevo mepIAapPavel Tapanopmne o€ aUTEC TIC EIKOVEC.

AvdAoya pe To povTélo, Ta mpoiovTa pmopel va dlapépouy anod Ty
QmEeLKOVION TOU MapOVTOG eyxelpLdiou.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AfnAwon ouppopPWOoNg

To mpoidV auTod CUPHOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATACKEUT KAl 0TI

AetToupyia Tou pe TIC eupwraikeg kat eBVIKEC mpodlaypageEc.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTat n oupOp@Waon Tou TIPoIoVTOC HE
OAn Tv epappootun vopoBeoia EE, n omola npofAénel Tnv
EQAPHOYN AUTAC TNG GriHAVONG.

To mAfjpec keipevo ¢ 6nAwonc ouppopewaong diatiBetat oto SiadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepiexOpevo ouoKeuaoiac

Ynopvnpa ywa Ty €kova 4:

[1] EEwtepiki povada (mAnpwpévn e WUKTIKO UYpO)
[2] Eowtepiki povada (minpwpévn pe alwto)

[3] Oikrpo kataAiTn

[4]  XaAkwa na&padia

[5] TnAexelplotrplo pe pmatapiec

[6] Xuykpatnmnpac TnAexelploTnpiou pe Biba otepéwonc
[71  MayvnTikoc 6akTUAIOG

[8] 'Eyypaga yia TV TEKUNPIwGor Tou TIPOIGVTOC

[9] 4 anoofeotrpeg kpadaopwv yia T e€wTeplkn povada

2.3  AwoTaoelg Kat eAaXIoTeC amooTaceL;

2.3.1 Eowrepiki) povada kat ewtepiki} povada
Yxnua 5 (ecwtepikn povada) kat oxfpata 6 kat 7 (eEwtepikn povada)

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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2.3.2 Aywyoi YukTiKoU uypou

Ynopvnpa ya Tnv €kéva 8:

[1]  XwAivacaepiou

[2]  ZwAjvacuypol

[3]  KapmlAn o€ oxnua oipoviol we Slaxwptotnc Aadiol

]

Edv ot ecwtepikég povadec TonoBeTouvTal xaunAdTepa and Ty ewTEPIKN
povada, SnuloupynoTe TOAKIONA GE aXHa GLpovioU PETA amd Oyl
TIEPLOOOTEPO and 6 m amd Ty MAeUPa Tou aepiou Kat GANo €va TOAKIoHA OE
oxnua otpoviol kabe 6 m (= ewkova 8, [1]).

» Tnpeire T0 PéyloTo PrKog owAnva KatTn péylotn Slapopd Uywoug
aVAPEDQ OTNV ECWTEPIKI Povada Kat Tnv eEwTepikn povada.

Timog ouokeurg

Méyiotn tapopd
Uwouc [m]

MéyioTo prkog
owAfjva
[m]
CL5000L 35E <25
CL5000L 53 E <30

Miv. 2 Mnkn owAnvwv

» Tnpeire T S1GpeTPO owARVa Kal TIC umdAowneg mpodlaypagpec.

Awaperpoc owAfva [mm] | EvaAAakmiki Staperpoc cwAfqva [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Miv.3  EvaMakrikn 6tapeTpoc owAnva

Tpodilaypapeg Twv cwAnvwv

EAGY. prKog owAnvwong 3m
EmmAéov WUKTIKO uypo yia pnkog owAnvwone  Ma @ 6,35 mm (1/4"):

peyaAlTepo amd 5 m (mAeupa uypou) 12g/m
Ma@9,53 mm(3/8"):
24g/m

TTaxoc owAnva yia S1apeTpo owAiva >0,8mm

36,35 mméwg 12,7 mm

TTaxoc owAnva yia S1apeTpo owhiva >1,0mm

15,9 mm

TTaxoc Beppopovwonc >6mm

YAko Beppopdvwong Appwbec moAuaiBulévio

MMiv. 4

2.3.3 TipooTarteupévn meploxi

To mpoidV MePLEXEL TO WUKTIKO UypO R32, To omoio éxel peyaAlTepn
TIUKVOTNTA Ao ToV aépa. Xe mepintwon 61apponc, To WUKTIKO uypd 6a
uropouae va ouykevtpwOel ato danedo. MNa Tov Adyo auTo mpénel va
amoTparei n GUYKEVTPWGN TOU WUKTIKOU UYPOU OE ECOXEC, AMOPPOEC )
KEVA TOU KTIPIOU.

Evtoc Tne kaBoplopévng mpooTaTeupEVNE MEPLOXIIC YUPW aTiO Tr) GUCKEUN)
bev emrpénetal va undpxouv 61apopwv eBWV avoiyuaTa Tou KTipiou Omwe
PWTaYWYoL, Peyyitec, Bevtiatép, ubpopotc, eicodot umoyeiwy,
napabupa 1y nopTeC. H mpooTtateupévn meploxn 6ev mpemneL va
aMnAoemikaAUnTeTat and Snpoclouc Xweoug 1 Tapakeipeva olkomeda.

EVTOC TNC MPOOTATEUPEVNC TIEPLOXNC amayopelovTal oL inyec avapAeéng
OMWC a0PAAeleC, ApMeC 1 NAEKTPIKOL SlakomTeC.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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TpocTtareupévn mepioxry o€ e{wTepIK) Hovada TomoBeTnpévn oTo
bamebdo oe Toixo

1000 Tooﬁ
Z |

—1
L]

0010044490-001

2x. 1 Tlpoarareupévn neploxr, eéwrepikij povada TomoBetnuévn ato
banedo oe Toixo (6iaaTacn oe mm)

:

1000 7y

2000

0010044491-001

2x. 2 [lpootateupévn meptoxn kara v tomoBétnan oo damedo oTo
otkomedo 1) v opoen (6taoraon ae mm)

F TAeupd aveplotnpa




Eykataoraon

TMpooTareupévn mepioxr) o€ eZwTePIKI povada romoBeTnpévn oTo
6amedo oe ywvia

%

1000 [:
A

2000

0010044492-001

.3  Tlpoorateupevn meptoxr, eéwTepikn povada TomobeTnuEVnN aT0
6anebo oe ywvia (6tactaon age mm)

2.4  ZItowela WUKTIKOU uypoU

H ouokeur mepi€xel pBoplolixa aépta Tou OEPHOKNITIOU WE WUKTIKO
uypO. H ouokeun eival punTika oppaylopévn. Ta oToIKeld WUKTIKOU
uypoU oUp@wva pe Tov Kavoviopd e EE pe ap. 517/2014 nepi
@Boplolwv aepinv Tou Oeppoknmiou Oa Ta Bpeirte aTic 0dnyie xprong e
OUGKEUNC.

[i]

06nyia yia Tov eyKaTaoTATN: Y€ MEPITTWON CUITANPWONC WUKTIKOU UypoU,
KaTaxwpioTe TNV eMMAEOV MOGOTNTA MARPWAONG KABWE KaL TV GUVOAIKN
TooOTNTA TOU WUKTIKOU UYpOoU oTov Tivaka «XTolxela WUKTIKOU uypoU» Twv
obnylwv xpronc.

3 EykardoeTaon

3.1  Tpw amé TV eykaraoraon

A TIPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopol anod aixunpeég akpéc!
» Katd Tnv eykaTaoTaon GpopaTe mpooTATEUTIKA YAVTLA.

A TIPOZOXH

Kivbuvoc eykatparoc!
Ot owAnvaoelg Beppaivovtat moAu katd T Sidpkela Tng Aetroupyiac.
> Befawbeire 011 01 GWANVWOELS EXOUV KPUWOEL TTIPLY TIC ayYiEeTe.

> EAéyETe To mEpIexOpEVO TNC oUoKeuaaiac yia Tuxov pOopéEc.
> EAéyETe av KaTd TO Avotypa TWV GWANVWY TNC ECWTEPIKNAC Hovadag
akoUyeTal €va opuptypa Adyw unoTtieon.

3.2  Anatriigelc yua Tov Xwpeo TomodéTnenc
» Tnpeire TI¢ eAaxI0TeC anooTdcel¢ (= Ixnuata 5 éwg 7).

Eowtepwi} povada

» Mnv eyKaTaoTrOETE TNV ECWTEPIKI| HOVADA O€ XWPO, GTOV OToio
AetroupyoUv avoixTéC YEC avapAeEnC (.X. YUUVEC PAOYEC, GUOKEUN
aepliou mou BpiokeTal o€ Aetroupyia f nAekTpIKr BEpPavan mou
BpiokeTat oe Aetroupyia).

» O xwpoc eykataotaonc 6ev MpEneL va PpioKETal 0 UYPOHETPO AV TWV
2000 m a6 Tnv em@avela T Baacoac.

42
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» Alatnpeite Tnv eioodo kat v €060 aépa eAeliBepec ano Tuyov
epnodLa, woTe 0 aépag va Pmopel va Kukhopopei avepnodiora.
AlaPOpETIKG PTopEl va PoKUWEL anwAEL 1OXUOC Kat uwnAoTepn
0TaA0UN NXNTIKAG mieonc.

» Alatnpeite TnAeopdcelg, padlopwva Kat mapOLOIEC CUOKEUEC
TOUAGYIOTOV 1 M paKpELa amo T CUCKEUN Kat TO TNAEXELPLOTNPLO.

» Mnv eyKaTaoTAOETE TNV ECWTEPLKI HOVASA OE XWPOUC E UWNAR
uypaoia aépa (T.x. pmavio r amobnkn).

» O eoWTEPIKES HOVAOEC e 1oxU WiEng 2,0 éwc 5,3 kW eivat
oxeblaopéveg yia TomoBETNon o€ Evav Xwpo.

» [a nv TonoBETnon Tne ecwTeplknc povadac emAeETe évav Toixo, mou
anoppo@a Touc Kpadacououc.

» Adfete unown TNV eAAXIOTN EMPAVELT XWPOU.

Timog cuoKeURg EAdyiotn emegdveta xwpou [m<]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Miv.5  EAdyiotn emdvela ywpou

Ynodei&eig yia Tnv eEwrepikii povada

» Mnv aprvete Tnv e€wTepikn povada va ekTiBetat oe atpo Aadiou
unxavnc, Beppolc aTpoug ywv, aépto Beiou K.Am.

» Mnv eykataotnoete TV e€wTeplki povada aneubeiag dimha oTo vepd
ekTeBelpévn oe Oahaoowvo aépa.

» H efwrepkn povada mpénet va eivat navra kabapr amod xiovi.

» Taandepta r o1 86puPot Aetroupyiag dev mpénet va evoyouv.

» O aépac mpénet va Kukhopopei kaAd yUpw and Tnv ewteptkr povada,
XWPIC OHWC N GUOKEUN va eival ekTEDEIIEVN € LOXUPO AVELO.

» To oupmiKvwpa ou SnpioupyeiTal Katd Tn Aetroupyia MPEMEL va
unopel va ekpeloel xwpic mpoBAnuata. Av xpeldleTat, TonoBeTnoTe
€vav eUKapmTo 0WANVA EKPONC. L€ WUXPEC MEPLOXEC Oev ouvIaTATAL N
TOTOOETNGN OWANVA EKPONG, YIATI PITOPEL Va TIAYWOEL

» TomoBetnote TNV e€wTepikn povada oe otabepd umopabpo.

3.3  TomoOérnon ouokeung

EIAOITOIHZH

YAwég {npmég Aoyw akardAAnAng romoBérnonc!

H akatdAAnAn TomoBETnon Pmopel va €XEIC wC GUVETELD TNV TITWON TNE

OUOKEUNC amo Tov Toix0.

» TomnoBeTnoTe TN GUOKEUN POVO € 0Tabepo Kal eminedo Toixo. O Toixog
Oa mpénel va propet va avTégel 1o fapoc TG GUOKeUTC.

» Xpnoworoleire povo Bideg katolma mou evoeikvuvTatyla 1o fApog TN
OUOKEUNC.

> To KaTw PEPOC TNE ECWTEPIKNC Hovadac pnopei va €pBel o€ emagn pe
10 6anedo, woTdoo mpénet va TomobetnBel opbia.

3.3.1 TomoBétnon ecwTeEPIKIC povadag

» Avoitte To xapTokIwTio and ndvw katTpapnére Tnv ecwteplkn povada
TIPOC Ta TAVW.

» TonoBetnoTe TNV ecwTepIk povada padi pe Ta eAl(OA TG
OUCKeuaoiag e T PmpoaoTivr) MAEUPA Mpog Ta KATG.

» =efibwote T Pida Kat apalpéoTe TNV MAAKA cuvappoAdynong otnv
Tiow MAeupd TnE ecwTepIknc povadac (= xnua 15). NMat
OleuBeéTnon Twv owANVWY eykAapala PEGA aTo TNV ECWTEPIKN povada,
ouviaToUpe va AUoeTe TNV MAGKa oTnv KaTw NA€Upd katva Tnv
oTepewoeTe Eava apyoTepa.

» KabBopioTe Tov Xwpo TomoBETNONE TNPWVTAC TIC EAAXIOTEC AMOOTACELC
(= Zxhua 5).

> YTepewoTe TNV AAKa ouvappoAdynong Le pia Bida kal éva ouna enave
KEVTPIKG OTOV TOiX0 Kat euBuypappioTe opilovTia (= Ixnua 16).
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> YTepewaoTe TNV MAGKA ouVappoAGynong pe akoun Téooeplc Bideg kat
oUma, woTe n MAAaka ouvappoAoynong va otnpiletal oe eninedn 6€on
€ndvw oTov ToiX0. LUVIoTOUYE va XPNOLLOTIOINOETE TIC OTEC TTOU
emonpaivovtat e PEAoC.

» AvoiTe Tnv omf Toixou yia Tn owAnvwon (ouvioTwpevn Béon Tng omng
ToixoU Mo aTod TNV ECWTEPIKN Hovada = Ixnua 16).

» Edav undpyel copatent, mpémet n MAGKa oTnv KaTw MAEUpd va
npocappooTei pe T fondeta epyaleiwv oto coPartemi (= Ixnua 17).

]

O1 B1dwTé¢ oUVOEDEIC OWANVWV OTNV ECWTEPIKN Povada BpiokovTal oTi¢
TIEPLO0OTEPEC IEPITTWOELG TTOW AMO TNV E0WTEPIKN Hovada. YuvioToupe
Va EMPNKUVETE TOUC OwANVeES 6N mpLY amo TNV avapTnon TG ECWTEQLKNG
povadac.

» YuvbéaTe Toug owANVeC OTwe 0To KePAAato 3.4.

» AuyioTte evbexopévwg T cwAfvwon otnv embupnTi kateuBuvon kat
anoondoTe €va Avolyua oTnv MAEUPA TNC ECWTEPLKNAG Hovadag.

» 06nynoTe T owAfVwaon Péoa aToV TOIXO KAl avapTrnoTe TNV ECWTEQLKN
povada otnv mAdka cuvappoAdynonc.

» Evbexopévug avoifte To UmpooTivo KAAUpHA Kat apalp€oTe TO OTOIKEID
@iATpou (= Xxnua 18), yia va TomobeTtroeTe To GIATPO KATAAUTN TG
ouokeuaoiag mapadoonc.

3.3.2 TomoBétnon efwTepikiic povadag

» TonoBeTroTe TO XapTOKIBWTIO e TNV EMAVW MAEUPA TTPOC TA ENMAVW.

> KOWTe Kat apalpéate TIC Tavieg oUoPLEnC.

» TpafnETe To XapTOKIBWTIO TIPOC TA ENAVL KAl APALPEDTE TN
OuOKeuaoia.

» TonoBetnote Tnv e€wTepikn povada xpnolonowwvTag yia Ta modla
othpiEnc anooBeatrpeg kpadaopwy, €iTe TOug oUVOOEUTIKOUC, EiTE
auTolc mou mapéxovTal e eublvn Tou meAAT.

» KaTd TV eyKaTaoTaon He EMToixla KovooAa TomoBeTrHoTe TV
napeXOHEVN Ywvia ekponc He pAavT{a ateyavwong (= Ixnua 9).

> AQaIpéaTe To KAAUPA yia TIC SUVOETELC owAnvwv (= Ixnua 12).

YuvbeéaTe Toug GwANVEC OTwE 0To KePaAalo 3.4.1.

» TonoBetnote Eava 1o KAAUPUA yia TIC GUVOEDELC CWANVWV.

v

EykataoTaon

3.4  Zivbéeon Twv owAnvaocenwv

3.4.1 Xivbeon aywywv YuKTIKOU Uypol 6TV ECWTEPIKI KaL TNV
efwTepki povada

& TIPOZOXH

"E€000¢ WUKTIKOU UYpoU AGYw pin OTEYaVAV GUVOHECEWY

NOyw akaTaAMnANG ekTEAEONC TwV OUVEETEWY CWANVHOEWV PTTOPEL VOl
€KPEUOEL WUKTIKO UYPO. AV EMTPENOVTAL ENAVAXPNOIHOTIOIOULEVEC
UNXAVIKEC CUVOETELC Kat AAVT{WTEC OUVOEDELC OE ECWTEPIKOUC XWPEOUC.

> O1 AavT{WTEC GUVOETELC TPEMEL VA OPIYYOVTaL HOVO Pia Gpopa.
» MeTa 10 Aioto, S1apopPOVETE IAVTA €K VEOU TIC PAAVTIWTEC
ouvbEaelc.

[i]

O1owAnvec amod xaAko Siatibevral oe S100TACELC HETPIKOU GUOTNALATOC Kal
o€ vtoec, aMa Ta onelpwpata Twv pAavt{wtav nafipadiov eival ibla. Ot
QAavT{wTEC PLOWTEC OUVOETEIC OTNV ECWTEQIK Povada Kat oTnv
e€wrepikn povada mpoopilovTat yia 61a0TACELS O€ VTOEC.

» 'OTav xpnolyoroleite PETPIKOUC XAAKIVOUC OWANVEC, QVTIKATAOTTOTE TA
nafpadia ektofeuonc pe auta pe kataAnAn iduetpo (= mivakac 6).

» TlpoabiopioTe TN GLAUETPO Kat TO PiKog Tou cwArva (= KepaAato 2).

Kowte Tov owAfva e swAnvokomn (= elkova 10).

> AelGVETE Ta AKEA TWV OWANVWY ECWTEPIKA KAl KTUTINOTE va GUYOUV Ta
pwiopara.

» TonoBetnote To mauadi otov owAnva.

» Qapbuvete Tov owArva e pa kapmava ietpuvong oTic HlaoTdoelg
Tou TMivaka 6.
To mapadi mpénet va wbeitat ekoAa oTo AKpo aAAd OxL o Tépa.

> YuvbEaTe Tov owAnva kat oi€Te Tn idwTn olvSeon pe T avtioTolxn
porr oUoQIENC amo Tov TTivaka 6.

» Enavalafete Ta napanavw BHpata yia Toug UmOAOouC owAnvec.

EIAOITOIHZH

Mewpévn wpéApn anodoon Adyw perapopac Oeppotnrag petall
OWANVOGEWV WUKTIKOU Uypol

v

» MovwoTe TIC ypapUEC WUKTIKOU uypol Eexwplota petal Touc.

» TomnoBeTnoTe TN HOVWON Twv CWANVWY Kal oTabeponolraTe Tnv.

EZwTtepikn dtaperpoc Porm oUopiEng [Nm] Awaperpog Tou Awcupupévo akpo cwAniva | TipocuvappoAoynpévo
owAnva @ [mm] bleupupévou avoiyparog oneipwpa pAavr{wTol
(A) [mm] na&ipadiov
6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Miv.6  XapakmnpiaTikd Twv OUVOECEWY OwAnvwv
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3.4.2 Zivdeon expori¢ CUPTIUKVAOHATOC OTNV ECWTEPLKI| Hovada
la 1 6laoahion plag opang amooTpAyylong CUNTTUKVWHATOC, TIPETEL Ol
OE0€IC TwV CWARVWY WUKTIKOU uypou [11, Tou owAiva amootpdyyong [3]
katTou kahwbdiou SiktUou [2] va TomoBeTnBolv onwc o1o > Xxfpa 19.

» Xpnotyorolrjote owArvec PVC e eowTepikr S1apeTpo 32 mm Kat
ndyo¢ Tolwpatog 5--7 mm.

» AvoifTe Ta kKAanéTa Tou KaAUPPATOC TNC EKPONC KAl APaAIPEDTE Ta.

> OepUOHOVAOTE TOV GWANVA EKPONC YLa va amopUYETE TOV OXNUATIOHO
OUNTUKVWLATOC.

> YuvbEQTe MPWTA TOV OWANVA EKPONG KAl EMELTA TOUC OWANVEC YWUKTIKOU
UYPOU LIE TNV ECWTEPIKI Hovada kat acpaAioTe Tov oTn olvdeon pe éva
KoAGPO eUKapMTOU OWANVA.

» TonoBéTnon owAnva ekponc pe khion (= Zxnua 21).Me avthia
oupnukveparog, n €€odoc Tou owArva amooTpayylong Umopei va eivat
uWNAGTEPN aTo TNV ECWTEPIKN Hovada, eav TnpolvTal ol HlacTAoEIS
katTo Sidypappa ouvoeonc.

EIAOITOIHZH

Kivéuvog {nac amo vepo!

H eopaApévn TonoBéTnon Twv owAnvwv pmopei va 00nyrnoelL o€ ekpon
VepoU, EMaTPOQI) TOU VEPOU OTNV ECWTEPIKI Hovada Kat oe
duaohetroupyiec Tou drakomTn oTdduNg vepou.

»  O6nynoTe Tov 0WARVa EKPONC HEGW OLPOVIOU GTN ATIOXETEUOT).
3.4.3  DoKir) TG EKPOIC CUPTIUKVMPATOC

i

Me pia SoKin TNC EKPONC CUPMUKVOUATOC Propeire va Pefalwbeire o1l
0OAa Ta onpeia ouvbeonc eival oTeyavonoinuéva.

» TTptv KAeioeTE TO KAMAKL, EAEYETE TV €KPOI) TOU GUUTIUKVOUATOC.

H avTAia oupnukvopaTtog pmopei va eAeyxBel HOVO LETA TNV NAEKTPIKNA

ouvbeon.

» TAnpworte nep. 2 | vepod oTo Hoyeio oUpMUKVOPATOC I 0TOV GwARvVa
nAfpwong vepou.

» EvepyomotrjoTe T Aetroupyia wugne. H avtAia ekporic akoUyeTal.

» Befalwbeire 0TI TO CUPMUKVWHIA anopakpUVeTal Xwpic mpofAnuaTa.

» EAéyEre T oTeyavotnTa OAwV TV onpeiwv oUvOeDC.

3.4.4 'EAeyxoc oTeyavotnTacg Kat MARpwen EyKaraoTacng

0 €Aeyxo¢ TnE aTEYavOTNTAC KAl N TIANPWON MPAyUAToMoLETaL Yia KAOE

ouvoedepEvn ecwTePIK povada Eexwplora.

» Metd Tnv mAijpwon oAokAnpenc TN eykataoTaong, TomoBetriote Eava o
KGAuppa yia Tic ouvoEaelc owAnvwv otnv e€wTepikn povada.

"EAeyxo¢ povwong

Katd Tov €Aeyxo oteyavotnTac, Tneeirte Toug eBVIKOUC KAl TOUG TOMIKOUG

KavoviopoUc.

> Aaipéote Ta kamakia Twv BaABibwv (elyouc ouvoeonc (= Ixfiua 13,
[1], [2] ka [3]).

» Yuvbéate To avolxTript Schrader [6] kat Tn cuoKeUr HéTPnong meong

[4] otn BaABiba Schrader [1].

Bibwote To avoixtipt Schrader kat avoi€te Tn faABida Schrader [1].

Aopnote Tic BaApidec [2] kat [3] KAeloTEC Kal TANEWOTE TOUG GWANVES

pe alwo, péxpt n mieon va Ppioketat 10% mavw amo Tn PéyoTn nieon

Aetroupyiac (= oehiba 50).

EAéyETe av n mieon eivat agetapAntn petd and 10 Aenta.

ApnoTe va ekpelioel lwTo, PéxpLva emTeuxBel n PéyioTn meon

Aetroupyiag.

EAéyEre av n mieon eivat agetafAntn petd and touhdyiotov 1 wpa.

AgpnoTe va ekpelioel alwTo.

vy

v

v

vy

L

BOSCH

TMAfpwon eykaraoraonc

EIAOITOIHZH

AucAetroupyia Adyw AavBacpévou WUKTIKOU uypoU

H e€wtepikn povada eivat mAnpwpévn epyooTactakd Pe To WUKTIKO Uypo

R32.

> Av xpeldleTat va oupTANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLLOTIONN0TE
anokA€LoTIKA To 610 WUKTIKO uypd. Mnv avapelyvUeTe S1apopeTIKOUC
TUTIOUG WUKTIKOU UYPOU.

» EKKEVWOTE KOl OTEYVWOTE TOUC OWANVEC e avtAia kevou (= Ixnua
13, [5]) ya TouhdyioTov 30 Aena o€ mep. -1 bar (ep. 500 Micron).

» Avoifre Tn BaABiba mAeupac ponc [3].

» EAéyEre pe To pavopetpo [4] av n por| mpaypatonoteitat eAeUBepa.

» Avoi&re Tn BaABida mheupdc aepiou [2].
To WUKTIKO Uuypd OlavépeTat oToug ouvOedepEvouc OWANVEC.

» TéMoc, eAéyEre Tic avaloyiec mieonc.

» =efibwote To avoiytipt Schrader [6] kat kAeiote Tn BaABiba Schrader
[1].

» A@aipéaTe TV avtAia Kevou, To PavopeTpo Kat T 6lataén avolypatog
Schrader.

» TonoBetnote Eava Ta kandkia Twv BaABidwy.

3.5  HAekrpwi) oUvéeon

3.5.1 Tlevikég umobeiterg

A TIPOEIAOTOIHEH
Kivéuvocg 8avarou amo nAektpomAnéia!

H emagn pe nAektpika e€aptipata mou BpiokovTtal umod Taon evOEXeTal va

npokaAéael nAekTponAntia.

» Tlpwv ano T epyaoiec oTa nAekTpika e€aptnuata: AlakOWTE TNV
Tpopobdooia Taonc (aopaAela, autopaTtog O1AKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKAWHATOC) Kat aopaAioTe TV €vavTi akoUoLac EMAVEVEQYOTIOINaNC.

» Ol epyaoiec oTo NAEKTPIKO OUOTNHA EMTPENETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO
anod eouatodoTnpévo/n NAekTPoAGYO.

» Efouctobotnpévoc/n nAekTpoAdyog mpémel va kabopioel To 0waTo
peyeboc kaAwdiou kal To owoTd GlakoTTN KUkAWpaToC. H péylotn
KaTavahwon pelpatoc oTa TexVIKa 6e6opéva eival kKaBopIoTIKAG
onuaoiac (= PAéne kepaAaio 9, oeAiba 50).

» Tnpeite Ta P€Tpa npooTaciac oUPPwva PE Ta eBVIKA TPOTUTIA KALTOUC
KavoviopoUc.

» Av undpyet kivbuvoc aogaleiag atnv Taon SiKTUou fy o€ mepinTwon
BpayukukAwpaToc KaTa T SIGPKEL TNE EYKATAOTAONC EVNHEPWOTE
€YYPAPWC TOV UMEUBUVO AelToupyiag Kat NV eykataoTnoETe Tn
OUOKEUN PEXPL VA avTIeTwIoTEL TO MPOPANHa.

» TlpaypatonoloTe OAeG TIC NAEKTPIKEC OUVOETELC GUHPWVA [IE TO
nAektpoloyiko oxedlo olivbeanc.

> Koyte T povwon Tou kahwdiou povo pe 1o e1dK0 epyaleio.

» Xpnouyorotrote kataAMnAouc 6eapolc kaAwbiwv (medio mapadoaonc)
yia va ouvbéoeTe oTaBepd Ta KAA®SIA GTOUC UTIAPXOVTEC OPLYKTIPEC
oTepewonc/aTuniobAInTeC KaAwbiwv.

» Mnv ouvbéoeTe aMov katavaAwTr oTn oUVOEan TIAPOXNC PEUHATOC TNG
OUOKEUNC.

» Mnv ouyxéete Tov aywyd gaonc kat PEN. KaTi TéTolo propei va
npokaAéael duohemoupyiec.

» Edv éxete povipn ouvdeon ato NAekTPIKO SIKTUO, EYKATAOTIOTE
TpoaoTacia anod unépTacn Kal S1aKOMTN KUKAWHATOG MTOU €xel oXeOLaoTE
yia 1,5 popéc T péyiotn katavaAwaon pelaToc TNC CUCKEUNC.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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3.5.2 Zivbdeon cuokeurc KovooAag

EIAOITOIHZH

To KUKAwHQ WUKTIKOU uypoU propei va (eoTabei moAU.

» TonoBeTroTe MPOOTATEUTIKA, YIa VA Unv eKTIOETAL TO KAAWOLO
€MKOWVwWViac oTn OeppOTNTA TWV GWARVWY WUKTIKOU UypoU.

l'aTn obvbeon Tou kKaAwdiou emkovwviag:

» Avoi€re To pmpoaTivo kaAuppa (= Ixnua 22).

> AaipéoTe To KGAUPA Tou NAEKTPOVIKOU ouaThpaToc (= Ixnua 23).
» AgaipéaTe To ipoeykaTeoTnuévo kahwoio [1].

H

To mpoeykateaTnpévo kKaAwdio Oev xpnatpomoleiral.

» AcpalioTe To KaA®SL0 OTO AVOKOUPLOTIKO KATAMOVNONG Kal oUVEEaTE
10 o10UG akpoBexTeg L, N, S kat (D).

Alapoppwon eykataotaonc

> Ynuewwate T S1Tagn Twv KAwVwY 0Toug akpodexTeg auvoeonc.
» YTepewote Eavd Ta KaAUppaTa.
» 0bnynote 1o kaAwdio mpoc TV e€WTEPIKI povada.

3.5.3 Xivbeon efwtepikic povadag

Yy e€wTepikn povada ouvdéovTal éva kahwdio Tpopodoaiac peupaTog

(3-kAwvo) KatTo KAAWSI0 EMKOWVWVIAC TNC ECWTEPLKNAG Hovadag

(4-khwvo). Xpnatporotnote kaAwdio Timou HO7RN-F pe emapkn Slatopn

aywyou Kat aopalioTe TNV NAEKTPIKI GUVOEDH e a0PAAela.

> YTEPEWOTE TO KAAWSIO EMKOWVWVIAC OTO AVAKOUPIOTIKO KATAMOVNONG
kat ouvoEaTe To aTouc akpodekTee 1(L), 2(N), S Kal@ (avTioToixion
TWV KAOVOV 0TOUC OKPOOEKTEC OUVOEDNC OTIWC OTNV ECWTEPIKI
povada) (= Ixnua 14).

» TomnoBetnoTe 1 payvnTiko 6akTUAO o€ kGBe KaAwbdio emKowwviac, 600
10 HUVaTO MO KOVTA OTNV e€WTEPIKN Hovada.

» AcpalioTe To KAAWOL0 PEUNATOC OTO AVAKOUPIOTIKO KATAMOVNONC Kal
ouvbeare To aTouc akpodekTee alivbeonc L, N kat @

> YTEPEWOTE TO KAAULIA TwV OUVEETEWV.

4 AwapépPworn eyKaTaoTaocng

4.1  PuBpioec diakommn DIP yia ouokeuéc KovaoAa

Awkomnng DIP Epunveia Tou takomrn DIP

ENC3 AietBuvon 6ikTlou

D
£07,

®

651>

¥2%0s,
57¢

F1 Aieuplvel Twv apBpo Twv Suvatmv

SleuBivoewv SikTUou.

“~lo
NI

F2 Yupneplpopd Twv kKAeppwv ouvoeon (ofpa

eloodou/etodou).

o
NI=E

Miv.7  Epunveia Tou 6takommn DIP
AwcuBivoelg dikriou (F1+ENC3)

]

H pUBuion e 6ieubuvonc SikTUoU €ival anapaitnTn o€ eyKaTaoTACELC,
OTIOU TIPETIEL VO EMKOWVWVOUV HETAEL TOUG TOAEC ECWTEPIKES HOVAOEC.

Tupnepipopd kKAcppmv ouvéeonc (F2)

ENC3 AietBuvon SikTiou

0-F 0-15 (kataotaon napadoong)

“M o
[N amEg

oN 0-F 16-31
f*
5 2]
on ] 0-F 32-47
'
12
on ] 0-F 48 -63

“[Xo
NCE=E

Miv.8  AwkommcDIP F1

[F2  |Zupmepipopd, 6Tav o Slakémnc emagi eivat KAeiotég Tupmepupopd, dTav o SLakdnTNC emapic eivat avoixToc

on (katdoTaon mapadoonc)
O xelplopoc PEow App/TnAexelploTnpiou eival EQIKTOC.
H eowTepiki) povada evepyoroleital.

12

(kataotaon mapadoanc)

Aev eival EQIKTOC 0 XEIPIOPOC HEow App/TnAexelploTnpiou. XTnv
006vn Tne ecwtepiknc povadac eppavileta n évoeiEn CP.

To ofjpa e£660u evepyoroleiral/anevepyoroteitatavefaptnraand |+ H ecwTepikn povada amevepyoroleirat.

TOV XEIPLOpO Péow App/TnAexelplotnpiou.
- Anevepyonoleirtat: 6Tav N eowTEPIKN povada eival
EVEPYOTOINUEVN.
- Evepyomoleirat: 61av n ecwtepikn Jovada eivat
amevepyomotnpévn.
oN + O xelplopoc peow App/TnAexetploTnpiou eivat EQIKTOC.
gg + Heowteplkn povada evepyoroleiral.
To onua e€obou eival amevepyomolnpevo.

Miv.9  Awkommne DIP F2

]

To «TNAEXELPLOTHPLO» AVAPEPETAL OTO TNAEXELPLOTAPLO UTIEPUBPWV 1} aTOV
oUOpLOTN XWPOU.
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+ Toonua e€odou eival evepyoroinpévo.

O xelplopoc péow App/TnAexelploTnpiou €ivat eQIKTOC.
+ Heowtepikn povada anevepyoroleitat.
+ Toonua e€odou eival evepyoroinpévo.




'Evapén Aetroupyiac

BOSCH

5 "Evapin Aetroupyiag

5.1  NAiota eAéyxou ya Tnv mpwyth Oéon o€ Aetroupyia

1 EEwrepkn povada kal e0wTEPIKEC HOVADEC 0WOTA
TomoBeTnpEVEC.

2 OtowAnvec eivat owotd
ouvoedepévol,
Beppopovwpévol,
€eheypEvoL G MPOg TN oTEYavoTNTa.
3 |H nAekTpikn oUvOean éxel ekTeAeoTEL OWOTA.

«  Hmnapoxn nAekTpikoU pelpatoc PpiokeTal aTo
Kavoviko elpog AetToupyiag
0 mpOOTATEUTIKOC AYWYO( Yeiwonc eivat owoTd
ouvbedepévoc.

To kaAwblo olivoeonc €xet TomoBetnBel oTabepd
otnv khépa Savopnc.

Tampoatpetika ewTepika eapTnpata eivat
ouvbedepéva oworta Kat ot dlakomnreg DIP €xouv
ouBpioTel owoTd.

+ Holvbeon muAnc WLAN (mpoatpeTikog
e€omhiopog) eival owoTr Kat CUPPWVA PE TIC
o0nyiec eykataotaong muAnc.

4 'H avtAia GUPITUKV®UATOC KAl 1 EKPON

OuUpTUKVOHATOC Exouv TomoBeTnBel kat dokipaoTel

owoTa.

5  'OAaTakaAUppata €xouv TomoBetnBei kat oTepewOel.

Miv. 10

5.2 Aok Aetroupyiag

MeTa TV oAokAfpwan TNE eyKaTAoTaoNG Pe EAeYX0 oTeyavoTnTaC Kal

NAEKTPIKN oUVOEDN, PMOPEL va yivel SOKIYM Tou OUOTAPATOC:

» AnokaTaoTroTe Ty Tpopodoaoia Taong.

» EvepyomouoTe TNV 0WTEPIK Hovada e TO THAEXELPLOTRPIO.

» Evepyomouiote T Aetroupyia wugng kat pubpiote T xapnAdtepn
Beppokpaoia.

» AokiudaTe Tn Aetroupyia Wueng yia 5 Aemra.

» Evepyormotiate T Aettoupyia Oéppavong kat pubpiote TNV uwnAdTEEN
Beppokpaoia.

» Aokipdote Tn Aettoupyia Oéppavong yia 5 Aema.

[i]

[0 TOV XEIPIONO TV ECWTEPIKWV HOVAOWV AAPETE UTIOWN TIC TAPEXOUEVES
obnyieg xpnong.

5.3  Tapadoon orov unetiBuvo Actroupyiag

» 'OtavTo oloTtnpa éxel pubpioTel, tapadwoTe TI 0dnyie eykataoTaong
oTov meAdmn.

» E&nynote oTov meAaTn Tov Xelplopo Tou cuoTipaTog BAcel Twv odnylwy
xenong.

» YupBouletoTe Tov meAdTN va SlaBaoel mpooeKTIKA TIC 0dnyiec xprong.

46

6 Anokaraoraon BAafov
6.1  BAafec pe evoeiteg (Self diagnosis function)

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivéuvocg 8avarou amo nAektpomAnéia!

H enar| pe nAekTpikd e€aptnpata mou Ppiokovtal unod Taon evoéxeTal va
npokaAéoel nAektponAngia.

» Tlptv ano Tic epyaoiec ota nAekTpIkd e€aptripaTa: AlakOWTE TNV
Tpopodoaia Taonc (aopaAela, autopaTog GIAKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKA@HATOG) Kat ac@aAioTe Ty €vavTi akoUolac EMaveVepYoroinanc.

Av kata Tn Aetroupyia mapouataotei pia BAGRN, avafoaofrvouv ot Auyvieg

LED yia mapateTapévo xpoviko Siaotnpa f n o8ovn eppavidel évav Kwoiko

BAapne (m.x. EH02).

Av pta BAapBn epgaviletat yia neplocotepa anod 10 Aenta:

> AlakowTe TV TpoPodoaia Taonc yia cUVTOH0 XPOVIKO H1A0TNa Kal
evepyorolnate Eava TV ecwTEPIKN povada.

Av bev pnopeite va avTipeTwmioeTe kamota BAapn:

» EmkowwvioTe pe o THApa e€unnpeétnong meAaTwv Kal avapepETe Tov
KwO1KO BAABNC, Kabw¢ kal Ta OTOIXElD TNG CUOKEUNC.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)



BOSCH Anokardotaon fAafwv

EowTtepiki povada

Kb Bifns Tepoxppevo

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

YaAua EEPROM TN ecwTeplknc povadac

BAApN emkowwviac peTall eEWTEPIKNC Kal ECWTEPIKNAC Hovadag

AVEIOTNPAG ECWTEPIKIC HOVAOAC EKTOC KAVOVIKOU EUPOUC (0€ 0pLojIEVEC HOVAGES)

Awbntrpac Beppokpaciac T1 (aio0nThpac Beppokpaciac dwuatiou) amevepyomotnuévog i pe BpaxukUkhwpa
Awbnrpac Beppokpaciac T2 (aiodnThpac Oeppokpaciac owAnva) amevepyonotnpévog i he BpaxukikAwpa
Avixveuon 81appon¢ WUKTIKOU éaou (o€ 0pLOopIEVEC HOVAGEC)

YPAaAya emKkowwviac oTnv ECWTEPIKN Hovada Tne KUplac MAAKETAC KUKAWUATOG

Aucherroupyia cuvayeppol oTadung vepou

Awdnpac Beppokpaciac T4 (eEwTepikn) Oeppokpacia) amevepyomonpévoc 1 Pe BpayukukAwpa

Awbntrpac Beppokpaciag T3 (alonThpac Beppokpaciac owAnva) amevepyomotnpévog iy he PpaxukikAwpa
Awbnrpac Beppokpaciag TP (mpooTacia Beppokpaciac E650U GTOV GUNMIEDTI) ANEVEPYOTIOINKEVOC I HE BPAXUKUKAwLA
Awbnrpac Beppokpaaciac T2B (Beppokpacia owAfva) amevepyormotnpuévoc f pe Bpaxukikhwpa

BAABn EEPROM tnc efwtepikng povadac

AvepioTnpag eEwTEPIKNAC Hovadag eKTOC KAVOVIKOU EUPOUC (O€ OpLoPEVEC HOVAOEC)

Auohetroupyia IPM ry mpootacia anoé unéptaon IGBT

Tpootacia amod unéptaon f anod xaunAn Tdon

Tpootacia cupmeoTr anod akpaia uwnAéc Oeppokpaocieg 1 mpootacia mhaketac IPM and uwnAég Beppokpaoieg
Y@aAua eAéyxou OUNMIEDTT) TOU JETATPOTEX

TMpooTacia and uwnAn N xaunAn mieon (o€ oplopévec povadeg)

Aucheroupyia e€wTeplkic povadac

Miv. 11  Kwbixoi fAdfnc eowteptknc povadac

EE. povada

Kwoikog
BAapBng

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
EC72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

BAGn EEPROM e€wtepikng povadac

BAGPN emkowwviag peTall eEwTepIKnc kal ECWTEPIKAC Hovadag

BAApn emkowwviag petalt PCI kat mhakétac KukAmpaTog Tne eEwTepIkic ovadag

TMpooTacia e§wTepIKiC Hovadag amo UMepevTaon

TMpootacia evaAaoodpevne Taonc e€wTeplkng povadac and xaunAn Taon

TMpootaocia ano unépTaon SlatAou DC mhakéTac kKukhmpatoc Tne e€wTepikng povadac

TMpootaocia ano unéptaon diatAou DC mhakéTac kukhmpatoc e e€wtepiknc povadac/341 MCE
TMpootaoia nhaketag IPM

TMpootaoia nAaketag PFC

Yahpa unéptaonc KivnTnea aveptotipa (ouvexec pelpa) Tne e€wTeptkng povadag

Mn avayvmpion ¢AcEWY KIVTNPa avepLoTpa (ouvexec peupa) Tne e€wTeplknc povadac
TayuTnTa avepioTnea eEWTEPIKNG Hovadag eKTOC EAEyXOU

TpooTacia avayvamplong pacewv oupmieaTr e e€wTeplkng povadac

TMpootaocia e§wtepikic povadag and undevikn TaxuTnTa

AaToxia ouaTiipaTog eAéyxou IR (efwTepikn povada)

TayUTnTa CUPMEQTI) EKTOC EAEYXOU

Y(paAya unépTacng CUPTIEDTN

TpooTacia ano uywnAn mieon

TMpooTacia ano xagnAr ieon

TpooTacia muKvwTH amod uwnAég Bepokpaoieg

TMpootacia ano uwnAéc Beppokpaaieg otnv €060 TOU CUNMIEDTT

TpooTacia cupPTeaTH amo akpaia uwnAéc Beppokpacieg

Awbnmpac Beppokpasiac T3 (awobnTnpac Beppokpaciac ocwAnva) amevepyomolnpévoc I Je BpaxukukAwpa
Awdnmpac Beppokpaoiac T4 (eZwTepikn) Oeppokpacia) amevepyomoinpévoc 1 Pe BpayukukAwpa
Awbnmrpac Beppokpaciag TP (mpooTacia Beppokpaciac eE66ou aTov CUPMEDTH) amevepyoroinpEéVag I He PpayukukAwpa

Miv. 12 Kwéikoi fAdfnc eéwtepiknc povadac
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Anokardotaon fAafwv

6.2  BAdapegxwpic évbertn

BOSCH

Bt Miéoués o

H 1ox0¢ TNC €0wTEPIKNG povadac eival oAU 0 evaAakTng BeppdTnTaC TNG EEWTEPIKAC N TNC
XapnAn. €0WTEPIKNC Hovadag eivat BPwHIKOC ) PEPIKWE
PPaYHEVOS.

Avenapknc moooTNTA WUKTIKOU Uypou

H e€wtepikn) povada n n ecwteplkn povada ev | Aev umdpyel pelpa
Aetroupyel.

'Evac Stakomnc mpoaoTaciag EvavTi peupaTog
61appon¢ 1 pia acpaAeta TomobeTnpévn oTn
ouokeuil) evepyorotiOnke.

H ecwTeplkn povada 1y n e€wTepikn povada TToAU Aiyo WUKTIKO UypO oTO oUOTNHa.
EeKIvaeL Kal oTapaTael OUVEXWC.
TTapa oAU WUKTIKO Uypo 0To oUoTNHA.

Yypaoia fj pUrol aTo KUKAwPA WUKTIKOU uypoU.

Ot 6lakupavaelg Taong eivat oAl ugnAéc.
0 oupmeoTnc €xet BAARN.

>

KaBapioTe Tov evaAaktn Beppotntac e
€0wTepIKNG N TNC ewTepikng povadac.

EAéyETe Touc owAnveg we mpoc T
0TEYavOTNTA., OTEYAVOTIOLOTE EVOEY. EK VEOU.
YUpNANPWOTE WUKTIKO UYPO.

EAéyEre TNV nAekTpIkn olvbean.
EvepyomotnaTe TNV €WTEPIKN povada.
EAéyETe TNV nAekTpIKN 0UVEEDN.

EAéyEre Tov Srakomn mpooTaciac évavTl
pelpatog Slapponc kal Tnv aopalela.

EAéyETe Toug owANRVEC WC TPOC TN
0TEYavoTNTA., OTEYAVOTOLOTE EVOEY. EK VEOU.
YUpNANPWOTE WUKTIKO UYPO.

AVTANOTE TO WUKTIKO UYPO |E Pia GUOKEUN
AVAKTNONC WUKTIKOU UypoU.

>
>
>
>

EKkevaoTe TO KUKAWHQA WUKTIKOU Uypou.
TTANPWOTE PE KavoUPyLo WUKTIKO Uypo.
Tomo6eTiioTe pUBIOTN TAONC.
AVTIKOTAOTNOTE TOV GUUTIEDTT).

1) M ao@daAela yia mpooTacia amo unepévTaon PEICKETAL aTNV KEVTPIKT MAAKETA TUNwpEVOU KUKA@pATOC. Ot IpodiaypadEg avaypd@ovTal 0Ty KEVTPIKN TAQKETA TUNWHEVOU

KUKAWHATOC KAl avaQepovTal EMONG 0Ta TEXVIKA XApakTnELoTKa otn oeAiba 50.

Miv. 13
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TMpooraaia Tou mepiBaAovToc Kat andppyn

7 TMpooTacia Tou mepiBaAAovrog Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAei Oepehiwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat ) TpooTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug iblac faputntac. Otvopol kat
Kavoviapoi yia Tnv npoatacia Tou neptBaAAovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To mepIBAANov XpnotpormoloUpe Tn EATIoTn
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapfdvovTag mavta umown Pag Toug
napayovTeg yia TNV KaAUTepn anodoTikoTnTa.

Zuokeuacia

I T GUCKeUaoia OUNHETEXOULE OTA EYXWPLA CUCTAKATA avakUKAwONC
iou anotehouv eyyunaon yia BEAToTn avakikAwon.

'OAa Ta UMk ouokeuaaiac eivat PrAika mpog To miepiaiov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ol xpnolomnolnPEVEG OUGKEUEC TEPLEXOUV aflomolnatpa UAIKA, Ta oroid
umopoUV va emavaypnaotponoinfouv.

Ou 61atagelc Tng ouokeung pmopolv elikoha va dlaxwploTolv KatTa
TAaoTIKG pépn pEpouv anpavon. Ta MAaoTIka pépn pEpouv anpavan. 'ETat
pmopouv va ta€ivopunBolv o€ Katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
6lateBouv yia avakukAhwaon fi anoppewyn.

MaAatég nAeKTPIKE Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel 6Tt To TIPOIOV dev emTpéneTal va

amopppBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6laiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnatuomnoinon Kat
anopplywn ota e1dika onpeia cuMoync amopEIUPATwV.

To oUppoho LoxUel yia XWPEC OTTou UNAPXoUV MPOSIaYPAPES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKA, T.Y. "Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EK
OYETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpIKoU Kat nAexkTpovikoU e€omAiopol
(AHHE)". Otmpobdiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-MAaioto mou laxuouy
yla TNV EMOTEOPI KAl aVAKUKAWGN Twv amoANTwV NAEKTPOVIKOU
efomAiopol oe kGbe xwpa EexwploTa.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAKA, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €ToL woTe va
ehaylotomototvtal mbaveg {nuiég oto meptBaov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakikAwon NAEKTpoVIK®V amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTACIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andppeIwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWV amoPARTwv arneubuvBeite oTIC KATa TOMO
appodiec apxec, aTic eTalpeiec Slaxeiptong amoPARTWY TNC MEPLOXNE 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTIMPOOWIO, and TOV 0Toi0 ayopacaTe To MPOIov.
TMeploooTepec mMnpoopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

WuKTIKO Uypo R32

H ouokeun meptéxel Boplolyo aépto Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBéppavanc Tou maviim 675) 1o omoio

eivat eAayiota eUPAekTO KatxapnAnc Tofikotntac (A2L 1 A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypagpeTal otnv mvakida
TEXVIKOV XAPAKTNELOTIKOV.

Ta WuKTIKA Uypa amoTeAolv Kivbuvo yia To mepIBArov Kat pénel va
oUuMéyovTal kal va amoppintovTal EexwploTd.

1) PdocetTou napapthpatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowvofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.
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8 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npootacia
dedopévwv npoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofaAiel o€ eneepyacia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTACNC, T
TeXVIKG 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkovwviac, Ta Hedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU I0TOPIKOU MEAATWY i€ OKOTIO TV
napox!} Twv AEtToupyLwv Tou TpoidvToc [apBpo 6 (1) aToleio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TNC UTIOXPEWONC HAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
oKomou¢ aopaletac Tou mpoiovToc [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) IKIMA], T
61apUAAEN TwV OIKAWWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEDN LIE TIC EPWTTTEIC
TIoU a(opoUV TV eyylinon KaL TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orotxeiol (ot) MKIMA] katTnv avaAuon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoioVTWY pac kabwg kat Tnv mapoxr eEATOIKEUIEVWY TANEOPOPIAV Kal
TIPOCPOPWV TIoU oxeTiCovTal pe To mpoidv [apbpo 6 (1) atoixeio 1 (oT)
TKITA]. AvaQopika e TV mapoyx!| UTNEECLOV, OTIWC Eival 0L UTTNPECIES
NwANOEWV Kal HAPKETIVYK, 1) Blaxeipton oupBAacewv, o HIAKAVOVIGHOG
TANPwWH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopévwv Kal ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKAC Ypappne, HTopoUpE va TIC avabEToue Kat va
petapifaloupe dedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIAV I/Kal
BuyaTpIkég emixelpnaelg Tne Bosch. Xe oplopévec mepImTwoelg, Povo
epooov diaopalileTal n mpoarkouca npooTacia 6edopévwy, Ta
npoownika dedopéva evoéxetal va petafiBalovral oe amodEKTeC Pe €6pa
€KTOC TOU Eupwaikol OkovopkoU Xwpou. TTeptoaoTepec TANpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU aITrPATOC. MIOPEITE VA EMKOWVWVIOETE PE
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopévwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ng
6ieuBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeite aTnv ek HEPOUC
pag enegepyaoia Twv mpoownikwv oag Sedopévwy, pe Paon o apbpo 6
(1) otoixeio 1 (oT) TKITA, yia Adyouc ou apopoUV TNV ELOIKN) KATAGTAOT)
0ac ) epooov Ta Mpoowika oac 6edopéva unoffaMovtal oe enetepyaoia
Y10 AECOUC EUTIOPIKOUC OKOTOUC. I'a TNV AOKNON TwV SIKAIWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac otn dieubuvon DPO@bosch.com. Na
nEPLO0OTEPEC MANPOPOpPiEC akohoubroeTe Tov KwoIko QR.
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9 Texvika XapaKTnpLOTIKG

Set
EowTepiki povada

EZ. povada

Tevika

WUKTIKO UYPO

TMieon oxediaopou (péy./ehay.)

Wign

OvopaoTikn toxic

Ovopaorikn oxic

Anoppd®nan 10XU0C GE OVOUAOTIKI LOXU

WukTIKO popTio (Pdesignc)

loxuc (eAay. - péy.)

Anoppd®nan oxuoc (eAay. - péy.)

Méy. amoppd®naon pelipatoc

Katnyopia evépyelacg

Yxéon evépyelac/ioxuoc otn Aetroupyia woEnc (SEER)
Oéppavon

OvopaoTikn toxic

OvopaoTikn toxic

AmoppOPNaN 10XUOC GE OVOHATTIKI LOXU

Oeppko poprio (Pdesignh)

loxUc (ehay. - péy.)

Anoppo®nan Loxuog (eAdy. - péy.)

Méy. anoppdenaon pelipatoc

Katnyopia evépyelac

Yxéon evépyelac/ioxuoc otn Aetroupyia 6éppavaonc (SCOP)
Eowtepiki povada

Kepapikn ao@dAela e avTIEKPNKTIKN MPOOTAGIN OTNV KEVTPIKN TAAKETA
TUTIWHEVOU KUKAWHATOC

Tpopodooia pelipatoc

OykopeTpiki mapoxi (vynAn/pecaia/xapnAn)

Y1a0un nxnTkAG Mieonc (uwnAn/uéon/xapnAn/Melwon 6opupou)
Z1adun nxTKAG Loxvog (uwnAn)

Emrpenopevn Oeppokpacia mepiarovtog (wu€n/Béppavon)
OAko kaBapo Papoc

KaBapd Bapoc (mepifAnua/kaAuppa)

EEwrepiki povada

Méyiotn katavaAwon toxloc

Méyiotn katavaAwon toxioc

Kepapikn ao@dlela e avTIEKPNKTIKN MPOOTAGIN OTNV KEVTPIKN TAAKETA
TUNWHEVOU KUKAQPATOG

Tpogpodoaia pelpatog

Por dykou

YTa0un NXNTIKNC meonc

Y106un BopUPou

Emrpenopevn Oeppokpaaia mepiarovrog (wugn/Béppavon)
KaBapo Bapoc

Aywyol WUKTIKOU uypol

TAeupa uypoU/aepiou

IMiv. 14 Texvikd xapakTnEIOTIKG

MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (ivToeg)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V

220-240/50
Movo@aolkry
650/580/490

54
16...32/0...30
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1 Explanation of symbols and safety instructions
1.1 Explanation of symbols
Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

& WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning

Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 1

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.




Product Information

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC technology
and also electrical systems. All system-relevant instructions must be
observed. Failure to comply with instructions may result in material
damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning systemis not
suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisapplianceisfilled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Donottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”
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/A Handover to the user

When handing over the air conditioning system, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- Toensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the product

cA complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

5000 L « Climate 5000i M/U described in these instructions complies

with the Directive UK S.I. 2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.
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2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and
guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives
and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility - Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU Regulations 2016

Low Voltage Directive 2014/35  Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment - Radio Equipment Regulations

Directive 2014/53/EU 2017

Pressure Equipment - Pressure Equipment (Safety)

Directive 2014/68/EU Regulations 2016

Gas Appliances - Regulation 2016/426 on gas

Regulation (EU) 2016/426 appliances as brought into UK law
and amended

Machinery Directive 2006/42/EC  Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

Ecodesign Directive 2009/125/  The Ecodesign for Energy-Related

EC Products Regulations 2010

Energy Labelling Regulation (EU)  Energy Labelling Regulation (EU)

2017/1369 2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

Restriction of the Use of certain | The Restriction of the Use of

Hazardous Substances in Eletrical | Certain Hazardous Substances in

and Electronic Equipment (RoHS) | Eletrical and Electronic Equipment

- Directive 2002/95/EC Regulations 2012

European Directive 2012/19/EC  (UK) Waste Electrical and

on old electronic and electrical Electronic Equipment Regulations

appliances 2013 (as ammended)

Table 2

2.5  Scope of delivery

Key to figure 4:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Catalyst filter

[4] Copper nuts

[5] Remote control with batteries

[6] Remote control holder with fixing screw

[7]1 Magnetring

[8] Setof printed documents for product documentation
[9] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

2.6 Product dimensions and minimum clearances

2.6.1 Indoor unit and outdoor unit
Figure 5 (indoor unit) and figures 6 and 7 (outdoor unit)

2.6.2 Refrigerantlines

Key to figure 8:

[1] Pipeon gasside

[2] Pipe onliquid side

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the indoor units are positioned lower than the outdoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (- figure 8, [1]).
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Product Information
» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximum height
difference [m]

Maximum pipe
length

[m]

CL5000L 35E <25

CL5000L 53E <30

Table 3 Piping lengths

Appliance type

» Observe pipe diameter and further specifications.

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35(1/4") 6
9.53(3/8") 10
12.7(1/2") 12
15.9(5/8") 16

Table 4 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length 3m
Additional refrigerant to be added if the pipe | With @ 6.35 mm (1/4"):

length exceeds 5 m (liquid side) 12g/m
With @9.53 mm (3/8"):
24 g/m

Pipe thickness with pipe diameter from >0.8mm

26.35mmto12.7mm

Pipe thickness with 15.9 mm pipe diameter > 1.0 mm
Thickness of insulation against heat >6mm

Material of insulation against heat Polyethylene foam
Table 5

2.7  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

]

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.
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3 Installation

3.1 Before installation

A CAUTION

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

/\ caution

Danger of burns!
During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Figures 5to 7).

Indoor Unit

» Do notinstall the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» Theinstallation location must not be higher than 2000 m above sea
level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise poor performance and higher noise
levels may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Do not install the indoor unit in rooms with a high humidity (e.g.
bathrooms or utility rooms).

» Indoor units with a cooling capacity of 2.0 to 5.3 kW are designed for
asingle room.

» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account

Appliance type

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Table 6 Minimum room area

Notices regarding the outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

» There must be no disruption caused by extract air or operating noise.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay adrain hose if required. In cold regions, installation of the
drain pipe is not advisable as freezing could result.

» Place the outdoor unit on a stable base.
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3.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and rawl plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

» The bottom of the indoor unit may touch the floor, however, it must be
installed upright.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down.

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit (= Figure 15. For routing the pipes through the indoor unit, we
recommend loosening the plate on the underside and reattaching it
later.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 5).

» Attach the mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 16).

» Fastenthe mounting plate with a further four screws and wall plugs so
that the mounting plate lies flat on the wall. We recommend using the
holes marked with arrows.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 16).

» Ifaskirting board is present, adapt the panel to the skirting board on
the lower edge with the aid of tools (= Figure 17).

i

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 3.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit.

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate.

» If necessary, open the front cover and remove the filter element
(= Figure 18) inorder toinsert the cold catalyst filter from the scope
of supply.

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

» Cutand remove the packing straps.

» Pull the box up and off and remove the packaging.

» Mount the outdoor unit using the anti-vibration coupling for the feet
which is supplied with the unit or is provided by the customer.
When installing on the wall mounting bracket, attach the supplied
drainage elbow with gasket (= Figure 9).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 12).

» Establish pipe connections as described in chapter 3.4.1.

» Mount the cover for the pipe connections again.

v
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3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed. Reusable mechanical connections and flared connections are
not permitted indoors.

» Tighten flared connections only once.

» After releasing, always fabricate the flared connection again.

]

Installation

Determine pipe diameter and length (= Chapter 3).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 10).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 7 .
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthetab. 7.

» Repeat the above steps for the other pipes.

vvyvyyvwvyy

v

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and outdoor
unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 7).

6.35(1/4") 18-20

8.4-8.7

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of pipe @ | Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
[mm] (A) [mm] thread
90°t 4

3/8"

9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-71 19.2-19.7 3/4"

Table 7 Key data of pipe connections

3.4.2 Connecting the condensate pipe to the indoor unit

To ensure for a smooth condensate drainage, the positions of the

refrigerant lines [1], the drain pipe [3] and the power cable [2] must be

installed as shown in >Figure 19.

» Use PVC pipes with 32 mm inside diameter and 5-7 mm wall
thickness.

» Open and remove the flaps of the drain cover.

» Insulate drain pipe to prevent condensate formation.

» First connect drain pipe, then the refrigerant lines to the indoor unit
and secure them at the connection with a hose clamp.

» Install drain pipe with a slope (=>Figure 21). With a condensate
pump installed, the outlet of the drain pipe may be higher than the
indoor unit if the dimensions and wiring diagram are observed.

NOTICE

Danger due to water damage!

If the pipes are routed incorrectly, water may be discharged, or may flow
back into the indoor unit and cause the water level switch to malfunction.

» Route adrain pipe to the sewer via a siphon.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

3.4.3 Testing the condensate pipe

]

Testing the condensate pipe ensures that all connections are tight.

» Test the condensate drain before closing the cover.

if the condensate pump can only be tested once the electrical connection

has been established.

» Fill the condensation catch pan or water injection pipe with roughly
2 | of water.

» Switch on cooling mode. The drain pump can be heard.

» Make sure that the condensate drains away properly.

» Check tightness of all connections.
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3.4.4 Checking tightness and filling the system

Carry out the tightness test and filling for every connected indoor unit

individually.

» Once the entire system has been filled, put the cover for the pipe
connections on the outdoor unit back on.

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the valve caps of a connection pair (= Fig. 13, [1], [2] and
[3D).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the pipes with nitrogen until
the pressure is 10% above the maximum operating pressure (=
Page 61).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with refrigerant R32 at the factory.

» |If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry the pipes with a vacuum pump (- Fig. 13, [5]) for
at least 30 minutes at roughly -1 bar (approx. 500 microns).

» Open valve [3] on liquid side.

Use a pressure gauge to [4] check whether the flow is unobstructed.

Open valve [2] on gas side.

The refrigerant is distributed round the connected pipes.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

vy
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3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 9, page 61) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

BOSCH

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

» Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» |f the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2 Connecting the rack-mounted unit

NOTICE

The refrigerant circuit may become very hot.

» Take precautions so that the communication cable is not exposed to
the heat of the refrigerant pipes.

To connect the communication cable:

» Open the front cover (= Figure 22).

» Remove the cover of the electronics (= Figure 23).
» Remove pre-installed cable [1].

]

The pre-installed cable has no use.

» Secure cable to the strain relief and connect to the terminals L, N, S
andD.

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power supply cable (3-wire) and the communication cable of the

indoor unit (4-wire) are connected to the outdoor unit. Use cables of the

type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and protect the
mains power supply with a fuse.

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals 1(L), 2(N), Sand @ (assignment of wires to terminals
same as indoor unit) (- Figure 14).

» Attach 1 magnetic ring to the communication cable, as close as
possible to the outdoor unit.

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals L,
Nand @

» Fasten cover for connections.
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4 On-site configuration

4.1  DIP switch settings for rack-mounted units

ENC3

F1

F2

Definition of DIP Switches

— Network address

oN Expands the number of possible network
' addresses.

12

on Behaviour of terminals (input/output signal).
12

Table 8 Definition of DIP Switches

Behaviour of terminals (F2)

[F2  |Behaviour if contact switch is closed Behaviour if contact switch is open

oN (As-delivered condition)

.
12

i -

12

Operation via app/remote control is possible.

Indoor unit switches on.

Output signal is on/off, depending on operation via the app/
remote control.

- Off:ifindoor unit is switched on.

- On:ifindoor unit is switched off.

Operation via app/remote control is possible.

Indoor unit switches on.

Output signal is off.

Table 10 DIP switch F2

]

“Remote control” means infra-red remote control or room controller.
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On-site configuration

Network addresses (F1+ENC3)

]

The network address must be set in systems in which many indoor units
communicate with one another.

ENC3 Network address

0-F 0 - 15 (Factory setting)

—~ o
NIZ

5] O-F 16-31
of
7 2]
<1 O-F 32-47
'L
|1 2]
<1 O-F 48-63

1

Table 9 DIP switch F1

NCEZ

(As-delivered condition)

+ Operation via app/remote control is possible. CP appears in
display of indoor unit.

+ Indoor unit switches off.

+ Output signal is on.

+ Operation via app/remote control is possible.
+ Indoor unit switches off.
+ Output signal is on.
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5 Commissioning

5.1  Commissioning checklist

1 Outdoor unit and indoor units are correctly
installed.

2 Pipesare correctly

- connected,

+ thermally insulated,

« and checked for tightness.

3 Electrical connection has been correctly
established.

« Power supply is in the normal range.

« Protective conductor is properly attached.

« Connection cable is securely attached to the
terminal strip.

« Optional external accessories properly
connected and DIP switch correctly set.

»  WLAN-Gateway (optional accessories)
Connectionis correctand established according
to the Gateway installation instructions.

4 | Condensate pump and condensate pipe is properly
installed and tested.

5 | All covers are fitted and secured.

Table 11

5.2  Function check
The system can be tested once the installation including tightness test

has been carried out and the electrical connection has been established:

v

Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Switch on cooling mode and set the lowest temperature.
Test cooling mode for 5 minutes.

Switch on heating mode and set the highest temperature.
Test heating mode for 5 minutes.

i

vvVvyyvyy

Observe the operating instructions provided for operation of the indoor
units.

5.3  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

58

6 Troubleshooting

6.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.
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Indoor Unit

Falt code

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Indoor unit EEPROM fault

Communication fault between outdoor and indoor unit

Indoor unit fan outside the normal range (with some units)

Temperature sensor T1 (room temperature sensor) switched off or short-circuited
Temperature sensor T2 (pipe temperature sensor) switched off or short-circuited

Refrigerant leakage detector (with some units)

Communication fault of the indoor unit main board

Malfunction of the water level alarm

Temperature sensor T4 (outside temperature) switched off or short-circuited

Temperature sensor T3 (pipe temperature sensor) switched off or short-circuited

Temperature sensor TP (compressor discharge temperature protection) switched off or short-circuited
Temperature sensor T2B (pipe temperature) switched off or short-circuited

Outdoor unit EEPROM fault

Outdoor unit fan outside the normal range (with some units)

IPM malfunction or IGBT overvoltage protector

Overvoltage or low-voltage protection

Maximum temperature protection of compressor or high temperature protection of IPM module
Compressor control system failure of inverter

High or low-pressure protection (with some units)

Malfunction of outdoor unit

Table 12 Fault codes of indoor unit

Outdoor Unit

Fait code

EC51
ELO1
PC 40
pPC08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
EC72
ECO7
PC43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
pPC02
EC52
EC53
EC54

Outdoor unit EEPROM fault

Communication fault between outdoor and indoor unit

Communication fault between PCl and printed circuit board of outdoor unit
Overcurrent protection of outdoor unit

Low-voltage protection of outdoor unit AC voltage

Overvoltage protector of DC-bus for outdoor unit PCB

Overvoltage protector of DC-bus for outdoor unit PCB/341/MCE fault

IPM module protection

PFC module protection

Overvoltage defect in fan motor (DC current) of outdoor unit

Missing phase detection of outdoor unit fan motor (direct current)

Fan speed of outdoor unit out of control

Phase detection protection of outdoor unit compressor

Zero speed protection of outdoor unit

IR control failure (outdoor unit)

Compressor speed out of control

Overvoltage defect in compressor

High-pressure protection

Low-pressure protection

Condenser high-temperature protection

Compressor discharge temperature protection

Maximum temperature protection of compressor

Temperature sensor T3 (pipe temperature sensor) switched off or short-circuited
Temperature sensor T4 (outside temperature) switched off or short-circuited
Temperature sensor TP (compressor discharge temperature protection) switched off or short-circuited

Table 13 Outdoor unit fault codes
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Environmental protection and disposal

6.2 Faults not indicated

BOSCH

Pt possilecause " hemedy

The output of the Heat exchanger of the outdoor or indoor unit contaminated or » Clean heat exchanger of outdoor or indoor unit.
indoor unitis too low. | partially blocked.
Shortage of refrigerant » Check tightness of pipes, reseal if required.
» Refill refrigerant.
Outdoor unit orindoor | No current » Check power connection.
unit is not working. » Power on the IDU.
Leakage protector or fuse installed in the device! has blown. » Check power connection.
» Check the leckage protection and fuse.
Outdoor unit orindoor | Insufficient refrigerant in the system. » Check tightness of pipes, reseal if required.
unit starts and stops » Refill refrigerant.

continuously. Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Voltage fluctuations too high.
Defective compressor.

Remove refrigerant with refrigerant recovery unit.
» Evacuate refrigerant circuit.

» Fill with new refrigerant.

» Install voltage regulator.

> Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 61.

Table 14

7 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

0ld electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675%)) mild combustibility and low toxicity
(A2LorA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

8 Data Protection Notice

P ] We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
gy Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

Technical data

9 Technical data

Set

Indoor Unit

Outdoor Unit

General

Refrigerant

Design pressure (max./min.)

Cooling

Rated output

Rated output

Power input at rated output

Cooling load (Pdesignc)

Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Max. current consumption

Energy efficiency class

Coefficient of Performance in cooling mode (SEER)
Heating

Rated output

Rated output

Power input at rated output

Heating load (Pdesignh)

Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Max. current consumption

Energy efficiency class

Coefficient of Performance in heating mode (SCOP)
Indoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Power infeed

Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/noise reduction)

Sound power level (high)

Permissible ambient temperature (cooling/heating)
Total net weight

Net weight (casing/cover)

Outdoor unit

Maximum power consumption

Maximum power consumption

Ex-protected ceramic fuse on main board

Power infeed

Vol. flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)
Net weight

Refrigerant pipping

Liquid side/Gas side

Table 15 Technical data
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MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (inch)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4.3/1.7

3.52
12
1000
3.5
0.76-4.25
170-1350
4.52
A++
7.3

3.81
13
980
2.6
0.45-4.69
150-1300
4.43
A+
4.0

T20A/250V

220-240/50
single phase
650/580/490

54
16...32/0...30
18.8
14.9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
single phase
2200
54
62
-15...50/-15...24
26.6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4.3/1.7

5.28
17
1500
5.0
2.64-5.57
650-1950
6.7
A++
6.7

5.28
18
1420
4.0
2.20-6.30
600-1900
6.4
A+
4.0

T20A/250V
220-240/50
single phase
780/690/600

55
16...32/0...30
18.5
14.9

2950
13.5
T 20A/250V
220-240/50
single phase
2100
55
63
-15...50/-15...24
325

©6.35(1/4")/®9.52/(3/ = ©6.35(1/4")/®9.52/(3/

8)

)
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1 Explicacion de los simbolos e indicaciones de
seguridad

1.1  Explicacion de los simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo y la gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefializacion estan definidas y pueden utili-
zarse en el presente documento:

A PELGRO

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

A ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

A ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO significa que puede haber dafios materiales.

Informacion importante

i

Lainformacion importante que no conlleve riesgos personales o materia-
les se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo  Significado
Advertencia por materiales inflamables: El refrigerante
& R32 en este producto es un gas con reducida

combustibilidad y toxicidad (A2L 0 A2).

Usar guantes de proteccion durante los trabajos de
instalacion y de mantenimiento.
Tab. 1

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.

Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.

1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de instalacion se dirige a los técnicos especialistas en insta-
laciones de ventilacion, eléctricas y en electrotécnica. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para las instalaciones. La
inobservancia puede ocasionar dafios materiales y/o lesiones a las per-
sonas, incluso peligro de muerte.

» Leer los manuales de instalacion antes de la instalacion de todos los
componentes de la instalacion.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.
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» Tener en cuentala normativa nacional y regional y las normas y direc-
tivas técnicas.

» Documentar los trabajos que se efectden.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-
ficio con conexion a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. €]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-
cio con conexidn a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. €j. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.
Lainstalacién de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante R32. Una fuga del
refrigerante puede generar gases venenosos al tener contacto con
fuego.

» Encasode haber unafuga de refrigerante durante la instalacion, ven-
tilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacion después de la instala-
cion.

» Nodejar ingresar otros refrigerantes diferentes en el circuito frigori-
fico del indicado (R32).

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

A\ Entrega al cliente
Presente al cliente el manejo y las condiciones de funcionamiento de la
instalacion del aire acondicionado.

» Aclarar las condiciones - poner especial énfasis en las acciones rele-
vantes para la seguridad.
» Indicar especialmente los siguientes puntos:

- El'montaje y la reparacion solo deben ser realizados por un servi-
cio técnico autorizado.

- Parael funcionamiento seguro y respetuoso con el medio
ambiente es necesario realizar, al menos, una inspeccion anual,
asi como una limpieza y un mantenimiento seglin sea necesario.

» Indicar posibles consecuencias (dafios personales, incluyendo peli-
gro mortal o dafios materiales) por unainspeccion, limpieza y mante-
nimiento incorrecto o inexistente.

» Entregar los manuales de usuario y de instalacion al usuario para su
conservacion.
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1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Conlaidentificacion CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-industrial.es.

2.2  Volumen de suministro

Leyenda de lafig. 4:

[1]  Unidad exterior (llenado con refrigerante)

[2]  Unidad interior (llenada con nitrégeno)

[3] Filtro del catalizador

[4]  Tuercade cobre

[5] Mando adistancia con baterias

[6] Soporte de mando a distancia con tornillo de sujecion
[7]  Anillo magnético

[8] Documentacion del producto

[9]1 4 Amortiguadores de vibraciones para la unidad exterior

2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Figura 5 (unidad interior) y figuras 6y 7 (unidad exterior)

2.3.2 Tuberias de refrigerante

Leyenda de lafig. 8:

[1]  Tubo dellado de gas

[2]  Tubo de lado de liquido

[3] Codo enforma de sifon como separador de aceite

]

Silas unidades interiores se colocan mas bajas que la unidad exterior
puede hacer un codo de sifon en el lado del gas después de no mas de 6
m Yy otro codo de sifén cada 6 m. (= fig. 8, [1]).

» Cumplirconlamaxima longitud de tubo y maxima diferenciadealtura
entre la unidad interior y la unidad exterior.

Tipo de aparato

Maxima longitud de |Maximadiferencia

de altura [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  Longitudes de tubo

» Tener en cuenta el diametro de tubo y otras especificaciones.

Diametro del tubo [nm] | Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35(1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Diametro alternativo de tuberia
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Especificacion de tuberias

Min. longitud de tuberia 3m
refrigerante adicional a una longitud de A@6,35mm (1/4"):

tuberia mayor a 5 m (lado de liquido) 12g/m
A@9,53mm (3/8"):
24 g/m

Grosor de tubo con un diametro de >0,8mm

@ 6,35 mm hasta 12,7 mm

Grosor de tubo con un didmetroa 15,9 mm > 1,0 mm

Grosor aislamiento térmico >6mm

Material aislamiento térmico Espuma polietileno
Tab. 4

2.3.3 Sector de proteccion
El producto contiene el refrigerante R32, que tiene una densidad mayor
que el aire. En caso de fuga se podria acumular el refrigerante a nivel del
suelo. Por tanto debe evitarse que el refrigerante se acumule en nichos,
descargas o grietas del edificio.

En el sector de proteccion determinado alrededor del edificio no esta
permitida ninguna abertura de edificio como patio de luces, escotillas,
valvulas, caferias de desagiie, entradas a sétanos, ventanas o puertas.
El sector de proteccidn no puede solaparse con espacios publicos o
inmuebles adyacentes.

En el sector de proteccion no esta permitida ninguna fuente de ignicion
como contactores, diodos o switch eléctricos.

Sector de proteccion en unidad exterior situada en el suelo a una
pared

— A
o
o
Qv
—A
o
o
v

NN

—1
L]

0010044490-001

Fig. 1 Sector de proteccién, unidad exterior sobre el suelo junto a una
pared (medidas en mm)

BOSCH

:

1000 yy

2000

0010044491-001

Fig. 2 Sector de proteccion en caso de instalacidn sobre el suelo,
sobre el terreno o el tejado (medidas en mm)

F Lado del ventilador

Sector de proteccion en unidad exterior situada en el suelo en una
esquina

%

1000 [:

A

2000

/

0010044492-001

Fig. 3 Sector de proteccion, unidad exterior sobre el suelo en una
esquina (medidas en mm)

2.4 Indicaciones acerca del refrigerante

Este aparato contiene gases fluorados efecto invernadero como refri-
gerante. El aparato esta herméticamente sellado. Las indicaciones
acerca del refrigerante acerca de la directiva UE 517/2014 acerca de
fluorados efecto invernadero constan en el manual de servicio del apa-
rato.

]

Indicaciones para el instalador: en caso de rellenar refrigerante, introdu-
cirlacantidad adicional de llenado asi como la cantidad general del refri-
gerante en la lista “Indicaciones acerca del refrigerante” del manual de
servicio.
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3 Instalacion

3.1  Antesde proceder alainstalacion

A ATENCION

Riesgo de lesiones por cantos afilados
» Llevar guantes protectores durante la instalacion.

A ATENCION

Peligro de quemadura
Las tuberias se calientan bastante durante el funcionamiento.
» Asegurarse que las tuberias se hayan enfriado antes de tocarlas.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro.
» Comprobar si al abrir las tuberias de la unidad interior se escucha un
silbido por depresion.

3.2 Requisitos del lugar de emplazamiento
» Mantener las distancias minimas (- Figuras 5 hasta 7).

Unidad interior

» Noinstalar launidad interior en una habitacion en la que existan fuen-

tes de ignicion abiertas (p. e]. llamas abiertas, un aparato de gas o un
calentador eléctrico en funcionamiento).

» Ellugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel
del mar.

» Mantener laentraday la salida de aire libre de cualquier tipo de obs-
taculos para que el aire pueda circular libremente. Caso contrario
puede producirse una pérdida de potencia y un mayor nivel de ruido.

» Mantener el televisor, la radio y aparatos similares a una distancia
minima de 1 m del aparato y del mando a distancia.

» Noinstalar una unidad interior en habitaciones con alta humedad del
aire (p. ej. en bafos, lavaderos...).

» Unidades interiores con una potencia de refrigeracion de 2,0 hasta
5,3 kW han sido disefiadas para una habitacion individual.

» Parael montaje de la unidad interior, elegir una pared que amortigiie
las vibraciones.

» Considerar una superficie minima de espacio.

Tipo de aparato Superficie ml'ni;na de espacio
[m7]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5 Superficie minima de espacio

Indicaciones acerca de la unidad exterior

» No exponer la unidad exterior a vapores de aceite de maquina, a
vapores calientes, gases azufrados, etc.

» Noinstalar la unidad exterior directamente junto al agua o al viento
marino.

» Launidad exterior siempre debe estar libre de nieve.

» Elaire expulsado y los ruidos de funcionamiento no deben causar
molestias a los vecinos.

» Elaire debe circular bien por la unidad exterior; el aparato no debe
estar expuesto al viento fuerte.

» Elcondensado generado durante el funcionamiento debe salir sin
problemas. En caso de ser necesario, instalar una manguera de des-
aglie. Enregiones frias no es recomendable colocar una manguerade
desagiie, debido a que puede congelarse.

» Colocar la unidad exterior en una base estable.
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3.3  Montaje del aparato

iDafios materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-

rato del muro.

» Montar el aparato Ginicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

» Usar clavijas y tornillos adecuados parael tipo de pared y para el peso
del aparato.

» Elsuelode launidad interior puede tocar el suelo, pero se debe colo-
car en posicion vertical.

3.3.1 Montaje de lala unidad interior

» Abrir la caja superiormente y retirar la unidad interior hacia arriba.

» Colocar la unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero.

» Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior (- fig. 15). Para colocar los tubos en sentido trans-
versal en la unidad interior, recomendamos soltar la placa de la parte
inferior y volverla a fijar mas tarde.

» Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas
(= fig. 5).

» Fijar la placa de montaje con un tornillo y con una clavija en la parte
superior central en la pared y alinearla horizontalmente (- fig. 16).

» Fijar la placa de montaje con otros cuatro tornillos y clavijas, de
manera que la placa de montaje se encuentre planaenla pared. Reco-
mendamos utilizar los orificios marcados con flechas.

» Taladrar un pasamuro para las tuberias (posicion recomendada del
pasamuro detras de la unidad interior - fig. 16).

» Sihay un rodapié, adaptar la parte inferior de la placa al rodapié con
la ayuda de una herramienta (= fig. 17).

]

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de la unidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se visualizaen el
capitulo 3.4.

» Encasodado, doblar los tubos en la direccion deseada y abrir un ori-
ficio en el lado de la unidad interior.

» Pasar las tuberias a través de la pared y colgar la unidad interior enla
placa de montaje.

» Dado el caso, abrir la cubierta delanteray retirar los cartuchos filtran-
tes (- fig. 18), para colocar el filtro de catalizador del volumen de
suministro.

3.3.2 Montaje de la unidad exterior
» Orientar la caja hacia arriba.
» Abriry retirar cintas de cierre.
» Tirar del carton hacia arriba y retirar el embalaje.
» Montar la unidad exterior; usar para ello los amortiguadores de vibra-
ciones adjuntos o los puestos a disposicion por parte del instalador.
Sise instala con unidad de pared, aplicar el angulo de desagiie
adjunto con junta (= Figura 9).
» Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos (= fig. 12).
» Colocar las uniones de tuberias, tal como se visualizaen el

capitulo 3.4.1.
» Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.

v
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34 Conexion de tuberias

3.4.1 Conectar tuberias de refrigerante a la unidad interior y
exterior

A ATENCION

Pérdida de refrigerante a través de conexiones con fugas

debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
puede producir la pérdida de refrigerante. Los conectores mecanicos
reutilizables y las conexiones abocardadas no estan permitidos en el
interior.

» Ajustar conexiones abocardadas una sola vez.

» Realice siempre las conexiones abocardadas de nuevo después de
aflojarlas.

[i]

Las tuberias de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulga-
das; noobstante, roscas de la tuerca de abocardamiento son las mismas.
Las conexiones roscadas de las unidades interiores y exteriores estan
disefiadas para dimensiones en pulgadas.

» En caso de utilizar tubos de cobre métricos, cambiar tuercas de
conexion con el diametro adecuado (= tabla 6).

BOSCH

Definir el diametro y la longitud de tuberia (= Capitulo 2).

Cortar el tubo con un cortatubos (= fig. 10).

Quitar las rebabas de los extremos de la tuberia y sacar la viruta.
Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimension de la
tabla 6.

La tuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.

» Colocar el tuboy fijar el atornillamiento al par de apriete de la tabla 6.
> Repetir los pasos antes mencionados para otros tubos.

vvyvyyvyy

AVISO

Eficiencia reducida debido a la transferencia de calor entre las
lineas de refrigerante

» Aislar térmicamente las tuberias de refrigerantes de manera indivi-
dual.

» Colocar el aislamiento de tubos y fijarlos.

Diametro exterior del Par de apriete [Nm] Diametro del orificio Final abocardado del tubo Rosca de la tuerca de
tubo @ [mm] abocardado (A) [mm] conexion previamente
montada
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Datos caracteristicos de uniones de tuberias

3.4.2 Conectar lasalida de condensado a la unidad interior

Para garantizar un desagiie correcto del condensado, las posiciones de
las tuberias de refrigerante [1], del tubo de desagiie [3] y del cable de
red [2] se deben instalar como se muestra en la >figura 19.

» Usar tubos PVC con didmetro interior de 32 mmy un espesor de la
pared de 5-7 mm.

» Abriry retirar las tapas de la cubierta del desagiie.

» Aislar térmicamente la tuberia de desagiie paraevitar laformacién de
condensados.

» Primero conectar la tuberia de desagiie, después las tuberias de
refrigerante, a la unidad interior y asegurar la union con una abraza-
dera de manguera.

» Colocar latuberia de desagiie con pendiente (> Figura 21). Con una
bomba de condensados, la salida de la tuberia de desagiie puede
encontrarse a una altura mayor que la unidad interior si se tienen en
cuenta las dimensiones y el esquema de conexiones.

AVISO

iPeligro por daiios de agua!

El montaje errdneo de los tubos puede causar una fuga de agua, un
retorno del agua a la unidad interior y a mal funcionamientos del inte-
rruptor de nivel de agua.

» Colocar el tubo de desagiie mediante un sifén en la canalizacion.

3.4.3 Prueba de lasalida de condensados

]

Mediante una prueba de la salida de condensados se puede asegurar
que todas las uniones estan impermeabilizadas.

» Antes de cerrar la tapa, probar la salida de condensados.

La bomba de condensados solo puede controlarse después de la cone-

xion eléctrica.

» Llenar aprox. 2 | de agua en la bandeja de condensados o en el tubo
de llenado de agua.

» Encender el modo frio. Se escucha la bomba de drenaje.

» Asegurarse que el condensado se purgue correctamente.

» Comprobar la estanqueidad de todas las conexiones.
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3.4.4 Comprobar la estanqueidad y llenar la instalacion
El control de la estanqueidad y el llenado se realiza individualmente para
cada unidad interior conectada.

» Después de llenar la instalacion completa, colocar nuevamente la
cubierta para las conexiones de tuberias en la unidad exterior.

Comprobar la estanqueidad

Durante la prueba de estanqueidad tener en cuenta las designaciones

nacionales y locales.

» Retirar las tapas de las valvulas de un par de conexion (= fig. 13,
(1], [21y [3]).

» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el manometro [4] ala
valvula [1].

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

» Mantener cerradas las valvulas [2] y [3] y llenar los tubos con nitré-
geno hasta que la presion se encuentre al 10 % sobre la maxima pre-
sion de servicio (= pagina 73).

» Comprobar sila presion ha cambiado después de 10 minutos.

» Soltar el nitrégeno hasta haber alcanzado la maxima presion de ser-
vicio.

» Comprobar si la presion ha cambiado después de por lo menos 1
hora.

» Vaciar nitrégeno.

Llenar la instalacion

Fallo de funciones por refrigerante erréneo
La unidad exterior esta llenada con el refrigerante R32 desde fabrica.

» Encaso de tener que rellenar refrigerante, usar tinicamente uno simi-
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Vaciar los tubos con unabomba de vacio (= fig. 13, [5]) durante por
lo menos 30 minutos a aprox. -1 bar (aprox. 500 Micron) y secarla.

» Abrir lavalvula en el lado de liquido [3].

Comprobar con el manoémetro [4] si el caudal esta circulando.

Abrir lavalvula de lado de gas [2].

El refrigerante se distribuye en los tubos conectados.

Comprobar a continuacion las relaciones de presion.

Colocar el dispositivo de servicio [6] y cerrar la valvula [1].

Retirar la bomba de vacio, el manémetro y el dispositivo de servicio.

Colocar nuevamente las tapas de valvulas.

vy
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3.5 Conexion eléctrica

3.5.1 Indicaciones generales

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegu-
rela contra una reconexion involuntaria.

» Los trabajos en el sistema eléctrico deberan llevarse a cabo exclusi-
vamente por un electricista autorizado.

» Laseccion de conductor correcta y el disyuntor deben ser definidos
por un electricista autorizado. Para ello es decisivo el consumo de
corriente maximo de los datos técnicos (= véase capitulo 9,
pagina 73).

» Tener en cuentalas medidas de proteccion segun las directivas nacio-
nales e internacionales.
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» Encaso de constar un riesgo de seguridad en la tensién de red o en
caso de un cortocircuito durante lainstalacion, informar al cliente por
escrito y no instalar los aparatos hasta haber eliminado el problema.

» Realizar todas las conexiones eléctricas segun el esquema de cone-
xiones eléctricas.

» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta espe-
cial.

» Fijar los cables con bridas adecuadas (volumen de suministro) con
las abrazaderas de fijacion/guias de cables existentes.

» No conectar ningun otro consumidor a la conexién a red del aparato.

» No confundir lafase y el conductor PEN. Esto puede causar fallos en
el funcionamiento.

» En caso de una conexion fija a la red, instalar una proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefiado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

3.5.2 Conectar el aparato de consola

El circuito de refrigerante puede estar muy caliente.

» Tomar las medidas pertinentes para que el cable de comunicacién no
esté expuesto al calor intenso de los tubos de refrigerante.

Para conectar el cable de comunicacion:

» Abrir la cubierta delantera (= fig. 22).

» Retirar la cubierta del sistema electronico (= fig. 23).
» Retirar el cable preinstalado [1].

]

El cable preinstalado no se utiliza.

» Asegurar el cable en el retenedor de cable y conectarlo a los bornes
de conexionL, N, Sy D).

» Anotar la asignacion de los hilos con los bornes de conexion.

» Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Tender los cables a la unidad exterior.

3.5.3 Conectar la unidad exterior

Conectar un cable de alimentacion de corriente a la unidad exterior (3

hilos) y el cable de comunicacion de la unidad interior (4 hilos). Utilizar

un cable del tipo o HO7RN-F con una seccion de conductor adecuada y

asegurar la conexion a red con un fusible.

» Conectar el cable de comunicacidn al retenedor de cable y a los bor-
nes1(L),2(N)yS,y @ (asignacion de los hilos a los bornes de cone-
xion como en la unidad interior) (= Figura 14).

» Colocar 1 anillo magnético en cada cable de comunicacion, lo mas
cercano posible a la unidad exterior.

» Asegurar el cable de corriente al retenedor de cable y a los bornes de
conexionL, Ny @

» Fijar la carcasa de conexiones.
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Direcciones de red (F1+ENC3)

4 Configuracion in situ m
4.1 Ajustes de interruptor tipo switch para aparatos de Ladireccion de red debe ser configurada en las instalaciones en las que
consola deben comunicar diversas unidades interiores entre si.
Significado interruptor tipo switch
switch F1ENGS
ENC3 Direccion de red v O-F 0-15 (estado de entrega)
%'&ssﬁ‘g g g
L1 2]
F1 on Amplia la cantidad de posibles direcciones de —~1  0-F 16-31
NN red. Ll
12 172
F2 on Proceder de los bornes de conexion (sefial de —1  0-F 32 -47
ﬂ ﬂ entrada/salida). g ﬁ
12 |72
Tab. 7 Significado interruptor tipo switch 5] 0-F 48 - 63
il
12

Tab. 8 Interruptor tipo switch F1

Proceder de los bornes de conexion (F2)

m Proceder si el interruptor de contacto esta cerrado Proceder si el interruptor de contacto esta abierto

on (Estado de entrega) (Estado de entrega)
g E + Esposible manejar el sistema mediante la aplicacion/el mandoa |+ No es posible manejar el sistema mediante la aplicacion/el
distancia. mando a distancia. La pantalla de la unidad interior visualiza CP.
+ Launidad interior se activa. + Launidad interior se desactiva.

+ Lasenal de salida esta conectada/desconectada, dependiendo |+ Lasefal de salida esta conectada.
del manejo mediante la aplicacion/el mando a distancia.
- DES: si se conecta la unidad interior.
- CON: si se desconecta la unidad interior.

oN + Esposible manejar el sistema mediante la aplicacion/el mandoa '« Es posible manejar el sistema mediante la aplicacion/el mando a
ksl distancia. distancia.
2 La unidad interior se activa. « Launidad interior se desactiva.

- Lasenal de salida esta desconectada. - Lasenal de salida esta conectada.

Tab. 9 Interruptor tipo switch F2

[i]

“Mando a distancia” representa el mando a distancia infrarrojo o el regu-
lador de habitacion.
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Puesta en funcionamiento

5 Puesta en funcionamiento

5.1 Listade verificacion para la puesta en marcha

1 |Launidad exterior y las unidades interiores estan
correctamente montadas.

2 |Los tubos estan correctamente

+ conectadas

+ térmicamente aisladas,

- estancas.

3 |Laconexion eléctrica ha sido realizada
correctamente.

« Laalimentacion eléctrica esta en sector normal.

+ Elconductor protector esta correctamente
instalado.

+ Elcable de conexion esta fijamente montado en
la bornera.

« Accesorio externo opcional conectado
correctamente e interruptor switch
correctamente ajustado.

+ Laconexion de portal WLAN (accesorio
opcional) es correcta y se ha establecido segtn
el manual de instalacién de portal.

4 Labomba de condensados y la salida de

condensados esta instalada correctamente y

probada.

5 |Todos los recubrimientos estan colocados y fijados.

Tab. 10

5.2  Prueba funcional

Después de haber realizado lainstalacion con la prueba de estanqueidad
y conexion eléctrica, es posible realizar pruebas con el sistema:

» Establecer la alimentacion de tension

Conectar la unidad interior con el mando a distancia.

Encender el modo frio y ajustar la temperatura mas baja.

Realizar la prueba del Modo Frio durante 5 minutos.

Encender el modo calor y ajustar la temperatura mas alta.

Realizar la prueba del Modo Calor durante 5 minutos.

]

vvVvyyvyy

Para manejar las unidades interiores, tener en cuenta los manuales de
uso entregados.

5.3  Entregaal cliente

» Una vez configurado el sistema, entregar el manual de instalacion al
cliente.

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usua-
rio.

» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.
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6 Eliminacion de fallos
6.1  Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegu-
rela contra una reconexion involuntaria.

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

En caso de no poder solventar el error:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el cddigo de error y los datos del aparato.
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Unidad interior

Gidigoderror

EH 00/EH OA Error EEPROM de la unidad interior

ELO1 Error de comunicacion entre la unidad exterior y la unidad interior

EH O3 Ventilador de la unidad interior fuera del sector normal (algunas unidades)

EH 60 Sonda de temperatura T1 (sonda de temperatura ambiente) desconectada o cortocircuito
EH61 Sonda de temperatura T2 (sensor de temperatura de tubo) desconectada o cortocircuito
ELOC Reconocimiento de fuga de refrigerante (algunas unidades)

EH Ob Error de comunicacion placa principal unidad interior

EH OE Mal funcionamiento de la alarma de nivel de agua

EC53 Sonda de temperatura T4 (temperatura exterior) desconectada o cortocircuito

EC52 Sonda de temperatura T3 (sensor de temperatura de tubo) desconectada o cortocircuito
EC54 Sonda de temperatura TP (proteccion temp salida compresor) desconectada o cortocircuito
EC56 Sonda de temperatura T2B (temperatura de tubo) desconectada o cortocircuito

EC51 Error EEPROM de la unidad exterior

ECO7 Ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal (algunas unidades)

PC00 Mal funcionamiento IPM o proteccion contra sobretensiones IGBT

PCO1 Proteccion de sobretension o de baja tension

PC02 Proteccion de max. . temp. del compresor o proteccion de max. temp. del médulo IPM

PC 04 Error de control del compresor del inversor

PC03 Proteccion contra alta presion o contra baja presion (algunas unidades)

ECOd Mal funcionamiento de la unidad exterior

Tab. 11 Cddigos de error de la unidad interior

Unidad exterior

EC51 Error EEPROM unidad exterior

ELO1 Error de comunicacion entre la unidad exterior y la unidad interior

PC 40 Error de comunicacion entre PCly placa electrénica de la unidad exterior

PC 08 Proteccidn de sobrecorriente unidad exterior

PC10 Proteccion de tension insuficiente tension alterna unidad exterior

PC11 Proteccion de sobretension bus DC placa electronica de la unidad exterior

PC12 Proteccion de sobretension bus DC placa electrdnica de la unidad exterior/341 Error MCE
PC00 Proteccion médulo IPM

PC OF Proteccion moédulo PFC

EC71 Defecto de sobretension motor ventilador (CC) de la unidad exterior

EC72 Falta de reconocimiento de fase motor de ventilador (cc) de la unidad exterior

ECO7 Velocidad del ventilador unidad exterior fuera de control

PC43 Proteccion de reconocimiento de fases compresor de la unidad exterior

PC 44 Proteccion de velocidad cero unidad exterior

PC 45 Error control IR (unidad exterior)

PC 46 Velocidad de compresor fuera de control

PC 49 Defecto de sobretensidon compresor

PC 30 Proteccion contra alta presion

PC 31 Proteccion contra baja presion

PCOA Proteccion de alta temperatura condensador

PC 06 Proteccidn de temperatura salida de compresor

PC02 Proteccidn de maxima temperatura compresor

EC52 Sonda de temperatura T3 (sensor de temperatura de tubo) desconectada o cortocircuito
EC53 Sonda de temperatura T4 (temperatura exterior) desconectada o cortocircuito

EC54 Sonda de temperatura TP (proteccion temp salida compresor) desconectada o cortocircuito

Tab. 12 Cddigos de error unidad exterior
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6.2 Averias sin indicacion

Posible causa

La potencia de la unidad interior es insuficiente. ' Intercambiador de calor de la unidad exterior o

La unidad exterior o interior no funciona.

La unidad exterior o interior inicia y se detiene
permanentemente.

interior sucio, o bloqueado parcialmente.
Refrigerante insuficiente

No hay corriente

Interruptor de proteccion de corriente residual Fl

o fusible instalado en el aparatol) Se haactivado

Refrigerante demasiado escaso en el sistema.

Demasiado refrigerante en el sistema.
Humedad o impurezas en el sistema frigorifico.

Variaciones de tension demasiado altas.
El compresor esta defectuoso.

>

v
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>

>

Eliminacion de fallos

Limpiar el intercambiador de calor de la
unidad exterior o interior.
Comprobarlaestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.

Rellenar el refrigerante.

Controlar la conexion eléctrica.

Conectar la unidad interior.

Controlar la conexion eléctrica.

Comprobar el interruptor de proteccion de
corriente residual y el fusible.

Comprobar laestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.

Rellenar el refrigerante.

Retirar el refrigerante con un aparato para
recuperar el refrigerante.

»
>

>
>

Evacuar el sistema frigorifico.
Llenar nuevo refrigerante.
Montar el regulador de tension.
Sustituir el compresor.

1) Enlaplaca principal se encuentra un fusible para la proteccion de sobrecorriente. Los datos técnicos constan en la placa principal y se encuentran también en los datos

técnicos en la pagina 73.

Tab. 13
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos
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7 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccidn del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes

y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados

de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados
Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.

Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacién.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-

gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar a las autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
& (potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.

8 Aviso de proteccion de datos

: Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f)
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacion y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.
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Datos técnicos

9 Datos técnicos

Set

Unidad interior

Unidad exterior

General

Refrigerante

Presion nominal (max./min.)
Refrigeraccion

Potencia nominal

Potencia nominal

Consumo a potencia nominal

Carga de refrigeracion (Pdesignc)
Potencia (min. - max.)

Consumo de potencia (min. - max.)
Max. consumo de corriente

Clase de eficiencia energética
Coeficiente eficiencia energética estacional modo frio(SEER)
Calefaccion

Potencia nominal

Potencia nominal

Consumo a potencia nominal

Carga de calefaccion (Pdesignh)
Potencia (min. - max.)

Consumo de potencia (min. - max.)
Max. consumo de corriente

Clase de eficiencia energética
Coeficiente de rendimiento estacional (SCOP) en modo calor
Unidad interior

Fusible de ceramica en la placa principal
Alimentacion eléctrica

Caudal volumétrico (alto/medio/bajo)

Nivel de presion acstica (alto/medio/bajo/silencioso)
Nivel de potencia acUstica (alto)

Temperatura ambiente permitida (refrigeracion/calefaccion)
Peso neto total

Peso neto (carcasa/cubierta)

Unidad exterior

Consumo de potencia maximo

Consumo de potencia maximo

Fusible de ceramica en la placa principal

Alimentacion eléctrica

Caudal

Nivel de presion acustica

Nivel de potencia acustica

Temperatura ambiente permitida (refrigeracion/calefaccion)
Peso neto

Tuberias de refrigerante

Lado liquido/gas

Tab. 14 Datos técnicos
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MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm

(pulgadas)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fase
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1 fase
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fase
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1 fase
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/29,52 (3/

8"

)
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» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.
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tehnilisi néudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.
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A\ Ettendhtud kasutamine
Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning
iihenduses iihe voi mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,
nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Pdrast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

> Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tdhelepanu juhtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Siisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas iilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
jahooldus.

» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva voi asjatundmatu iilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse vdimalikele tagajargedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb (ile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Seletus joon 4:

[1] Valisseade (taidetud kiilmaainega)

[2] Siseseade (tdidetud lammastikuga)
[3] Kataluitiline filter

[4] Vaskmutrid

[5] Patareidega kaugjuhtimispult

[6] Kaugjuhtimispuldi hoidik koos kinnituskruviga
[7] Magnetrongas

[8] Tootedokumentatsiooni-komplekt

[9] 4 vibratsioonisummutit vdlisseadmele

2.3  Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused

2.3.1 Sise-javilisseade
Joon. 5 (siseseade) ning joon. 6 ja 7 (valisseade)

2.3.2 Kiilmaainetorud

Seletus joon 8:

[1] Gaasipoolne toru

[2]  Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pélv dliseparaatorina

]

Kui siseseadmed paigutatakse valisseadmest madalamale, tehke
gaasipoolel vahemalt 6 m sifoonikujuline polv ja iga 6 m jarel veel liks
sifoonikujuline pélv (= joonis 8, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Seadme tiiiip Maksimaalne toru Maksimaalne
pikkus korguste vahe [m]
[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  Toru pikkused

» Jargige toru labimdotu ja muid spetsifikatsioone.

Toru labimo66t [mm] Alternatiivne toru Iabimoot [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternatiivne toru labimoot




Andmed toote kohta

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral ile '@ 6,35 mm (1/4 tolli)-

5 m (vedelikupoolel) 12g/m
@9,53 mm (3/8 tolli):
24 g/m

Toru paksus @ 6,35 mm korral kuni >0,8mm

12,7 mm torulabimoodust

Toru paksus 15,9 mm torulabimdddu korral | > 1,0 mm

Paks lilekuumenemiskaitse >6mm
Ulekuumenemiskaitsme materjal Poliietiileen-vahtmaterjal
Tab. 4

2.3.3  Ohupiirkond

Toode sisaldab kiilmaainet R32, mis on 6hust tihedam. Lekke korral voib
kiilmaaine koguneda poranda lahedusse. Seeparast tuleb takistada
kilmaaine kogunemist nisSidesse, aravooludesse voi hoone
pragudesse.

Seadme iimber maaratud ohupiirkonna siseselt ei ole hooneavad nagu
valgus$ahtid, luugid, ventiilid, aravoolutorud, keldri sissepaasud, aknad
ega uksed lubatud. Ohupiirkond ei tohi kattuda avalike alade ega
piirnevate kinnistutega.

Ohupiirkonnasiseselt ei ole siiliteallikad nagu kontaktorid, lambid voi
elektrilised liilitid lubatud.

Seina ddres porandal seisva vilisseadme ohupiirkond

BOSCH

:

1000 yy

2000

o
<

0010044491-001

Joon. 2 Ohupiirkond paigaldusel kinnistul maapinnale voi katusele
(m66dud mm-tes)

F Ventilaatori pool

Nurgas porandal seisva vilisseadme ohupiirkond

i %

1000 ['"_"]
e e

o

S

o

N

g v

1000 Yood
2 I

¥
L]

0010044490-001

Joon. 1 Ohupiirkond, seina dares pérandal seisev vélisseade (moédud
mm-tes)

0010044492-001

Joon. 3 Ohupiirkond, nurgas pérandal seisev valisseade (mé6dud mm-
tes)

2.4 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed kiilmaaine kohta vastavalt EU
maarusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

]

Markus paigaldajale: kilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine (ildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.
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3

Paigaldamine

3.1  Enne paigaldamist

A ETTEVAATUST

Vigastuste oht teravate servade tottu!

>

Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

A ETTEVAATUST

Poletuseoht!

Torud lahevad totamise ajal vaga kuumaks.

4

Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

4
4

Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alardhu téttu sisinat.

3.2  Nouded paigalduskohale

>

Jargige minimaalseid vahekauguseid (= joon. 5 kuni 7).

Siseiiksus

>

Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siittimisallikaid (nt lahtine leek, to6tav gaasiseade voi to6tav
elektrikiitteseade).

Paigalduskoht ei tohi olla kérgemal kui 2000 m iile merepinna.
Hoidke 0hu sisse- ja valjalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu voib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem miiratase.

Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

Arge paigaldage siseseadet kdrge Shuniiskusega ruumidesse (nt
vannituppa voi abiruumidesse).

Siseseadmed jahutusvdimsusega 2,0 kuni 5,3 kW on kohandatud
{ihe ruumi jaoks.

Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.
Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Minimaalne ruumipindala [m“]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E

Tab. 5 Minimaalne ruumipindala

Mairkused vilisseadme kohta

>

vvyywyy

v

Hoidke valisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vadvelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lahedusse véi meretuule Kitte.
Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitdhk voi todmiira ei tohi segada.

Ohk peab valisseadme imber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kaes.

To0 kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt ara voolata.
Vajaduse korral paigaldage aravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see voib jaatuda.
Paigutage valisseade stabiilsele alusele.
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Paigaldamine

3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS
Asjatundmatu paigaldamine v6ib tekitada ainelist kahju!

Asjatundmatu paigaldamise tulemusena voib seade seinalt maha
kukkuda.

» Seade tuleb monteerida ainult tugevale ja tasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutada vaid seinatiiibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tldbleid.

» Siseseadme pohi voib olla vastu maad, ent see peab olema
paigaldatud piistisena.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage karp pealt ja tommake siseseade suunaga iles vilja.

> Asetage siseseade koos pakendi vormitud osadega esikiiljele.

» Keerake kruvid lahti ja votke siseseadme tagakiiljelt paigaldusplaat
dra (= joon. 15). Torude paigaldamiseks risti labi siseseadme
soovitame vabastada alumisel kiiljel oleva plaadi ja selle hiljem uuesti
kinnitada.

» Maarake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
(= joon. 5).

» Kinnitage paigaldusplaat kruvijatiilibli abil iiles keskele seina kiilge ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joon. 16).

» Kinnitage paigaldusplaat iilejaanud nelja kruvi ja tiiiibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas. Soovitame kasutada
nooltega tahistatud auke.

» Puurige seinalabiviik torustiku jaoks (seinalabiviigu soovitatav asetus
siseseadme taga = joon. 16).

» Kui sokliliist on olemas, kohandage alumisel kiiljel olev plaat tooriista
abil sokliliistuga (= joon. 17).

]

Siseseadme toruiihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.
Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme iilesriputamist.

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4 .

» Vajaduse korral painutage torustik soovitud suunda ning murdke lahti
iiks siseseadme kiiljel olev ava.

» Juhtige toru labi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kiilge.

» Vajaduse korral avage eesmine korpuse kate ja votke filtri element
vélja (= joon. 18), et tarnekomplektis olev kiilmkataliisaatori filter
sisse panna.

3.3.2 Vilisseadme paigaldamine

» Seadke karp piisti.

» Ldigake labi ja eemaldage noor.

» Tommake karp iilespoole maha ja eemaldage pakend.

» Paigaldage valisseade, kasutades jalgade jaoks kaasapandud voi
komplekti kuuluvaid vibratsioonisummuteid.

Seinakonsooliga paigaldamisel monteerige kaasasolev aravoolu
nurgik koos tihendiga (= joon. 9).

» Votke dra toruiihenduste kate (- joon. 12).

Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.1 .

» Paigaldage torulihenduste kate taas tagasi.

v

v




Paigaldamine

34 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/I\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud toruiihenduste korral vdib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja aarikiihendused
pole siseruumides lubatud.

» Kasutage adrikiihendusi ainult iiks kord.
» Parast lahtivotmist tehke darikiihendused alati uuesti.

]

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdddustikus, darikmutri keermed
on siiski samad. Keermega darikliitmikud sise- ja vélisseadmel on
maaratud tolliméddustikus.

» Meetermdodusikus vasktorude kasutamisel vahetage aarikmutrid
sobiva ldbimddduga mutrite vastu (= tab. 6).

BOSCH

Maarake kindlaks toru labimdot ja pikkus (= ptk 2).

Loigake toru toruldikuri abi digesse pikkusesse (= joon. 10).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud valja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru adriku to6tlemise seadmega tabelis 6 toodud

moodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte ile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 6 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teiste torudega.

vvyvyyvyy

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande t6ttu jahutusaine torude
vahel

» Isoleerige killmaainetorud iiksteisest eraldi.

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.

Toru vilislibimo6t @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Adéristatud toruots Eelpaigaldatud darikmutri
[mm] keere
90°+ 4

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge

Torgeteta kondensaadi dravoolu tagamiseks peab kiilmaainetorud [1],

aravoolutoru [3] ja toitekaabli [2] paigaldama = joon. 19 kujutatud

asendisse.

> Kasutage 32 mm siselabimoddu ja 5-7 mm seina paksusega PVC-
torusid.

» Avage dravoolu katte klapp ja eemaldage.

» Paigaldage aravoolutorule soojusisolatsioon, et valtida kondensaadi
teket.

» Uhendage esmalt dravoolutoru, seejarel kiilmaainetorud
siseseadmega ja kinnitage ihendusel voolikuklambriga.

» Paigaldage aravoolutoru langusega (=>joon. 21).
Kondensaadipumbaga voib dravoolutoru valjund olla korgemal kui
siseseade, kui jargitakse moote ja lihendusskeemi.

TEATIS

Veekahjudest tingitud oht!

Torude vale paigaldus voib pohjustada vee valjavoolamist, vee
tagasivoolu siseseadmesse ning veetasemeliiliti vaartalitlust.

» Juhtige valjavoolutoru sifooni kaudu kanalisatsiooni.

3.4.3 Kondensaadi dravoolu kontroll

]

Kondensaadi dravoolu kontrolliga saab tagada, et kdik iihenduskohad on
tihendatud.

» Enne kaane sulgemist kontrollige kondensaadi dravoolu.

Kondensaadipumpa saab kontrollida alles parast elektriiihendust.
» Valage kondensaadivanni voi vee tditetorusse u 2 | vett.

» Lilitada jahutusreZiim sisse. Tiihjenduspumpa on kuulda.

» Veenduge, et kondensaat voolab laitmatult ara.

» Kontrollige kaiki lihenduskohti lekete puudumise suhtes.

3.4.4 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Iga (ihendatud siseseadme lekete puudumist kontrollitakse ja seda

tdidetakse eraldi.

» Parast kogu siisteemi tditmist pange toruiihenduste kate taas
vélisseadme peale.

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage iihenduspaari korgid (= joon. 13, [1], [2] ja [3]).

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jitke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke torud limmastikuga,
kuni rdhk on maksimaalsest téorohust 10% korgem ((= k. 85).

» Kontrollige, kas rohk jaab 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske ldammastikku vélja seni, kuni maksimaalne t66rohk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jaab vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.
» Laske lammastik valja.
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Siisteemi tditmine

TEATIS

Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Valisseade on tehases tdidetud kiilmaainega R32.

> Kuikiilmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiiipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage ja kuivatage torusid vaakumpumbaga (= joon. 13, [5])
vahemalt 30 minutit u -1 bar (u 500 Micron) juures.

» Avage vedelikupoolne ventiil [3].

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas labivool on vaba.

» Avage gaasipoolne ventiil [2].
Kiilmaaine jaotub {ihendatud torudesse.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] sisse ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

3.5 Elektriithendus
3.5.1 (Uldised juhised

/I\ HolaTus

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vdib pohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Qige juhtme ristldike ja kaitseliiliti peab maarama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 9, Ik. 85).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites véi lihise tekkimisel paigaldamise kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja drge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on kérvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused tihendusskeemi jargi.

» Ldigake kaabli isolatsiooni ainult eritoriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikdidistega (tarnekomplekt) piisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

> Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

> Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See véib pohjustada
talitlushaireid.

» Piisiva elektritoite korral paigaldage ilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.
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3.5.2 Konsoolseadme iihendamine

TEATIS

Kiilmaagentsi kontuur v6ib minna vaga kuumaks.

» Rakendage ettevaatusabindusid, et sidekaablid ei puutuks kuumade
kiilmaagentsi torudega kokku.

Sidekaabli ihendamine:

» Avage eesmine korpuse kate (= joon. 22).

» Eemaldage elektroonika korpuse kate (= joon. 23).
» Eemaldage eelpaigaldatud kaabel [1].

i

Eelpaigaldatatud kaablit pole tarvis.

» Kinnitage kaabel tombetokesti kiilge ja ihendage klemmidegalL, N ja

» Markige (les soonte jaotus lihendusklemmide vahel.
» Kinnitage taas katted.
» Vedage kaabel vélisseadme juurde.

3.5.3 Vilisseadme iihendamine

Valisseadme kiilge (ihendatakse toitekaabel (3-sooneline) ja

siseseadme sidekaabel (4-sooneline). Kasutage piisava ristloikega

HO7RN-F-tiiiipi kaablit ja kindlustage elektritoide kaitsmega.

» Uhendage sidekaabel témbetékesti ja klemmide 1(L), 2(N), Sja @
kiilge (soonte jaotus on ihendusklemmidel nii nagu siseseadme
puhul) (- joon. 14).

» Kinnitage sidekaablile 1 magnetrongas nii vélisseadme lahedale kui
voimalik.

» Kinnitage voolukaabel tombetokesti kiilge ja ihendage
iihendusklemmidega L, N ja @

» Kinnitage iihenduste kate.




Seadme konfiguratsioon

4 Seadme konfiguratsioon

4.1  Kiipliiliti seadistused konsoolseadmel

Kiipliiliti ~~ Kiipliiliti tihendus

ENC3 Vorguaadress

F1 Suurendab vdimalike vorguaadresside arvu.

F2 on Uhendusklemmide reageerimine (sisend-/
NN valjundsignaal).

12

Tab. 7 Kiipliliti tihendus

Uhendusklemmide reageerimine (F2)

[F2  |Reageerimine, kui kontaktiliiliti on suletud
on (tarneseisund)
g E + Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
+ Siseiiksus lilitab sisse.
+ Valjundsignaal on aktiivne/inaktiivne rakenduse/
kaugjuhtimispuldi kaudu juhtimisest olenevalt.
- Inaktiivne: kui siseliksus on sisse lilitatud.
- Aktiivne: kui siseiiksus on valja lilitatud.
oN + Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
ﬂ H «  Siseiiksus liilitab sisse.
= + Viljundsignaal on inaktiivne.

Tab. 9  Kiipliliti F2

]

LKaugjuhtimispult” tahistab infrapuna-kaugjuhtimist voi ruumi
juhtseadet.

BOSCH

Vérguaadressid (F1+ENC3)

i

Vorguaadress tuleb seadistada siisteemides, mille puhul peavad paljud
siseiiksused omavahel suhtlema.

FiENCS Vorguaadress

0-F 0-15 (tarneseisund)

—“o
NIEZ

5 O-F 16-31
Al
|7 2]
< O-F 32-47
'
|1 2]
<] O-F 48-63

“[Mo
NCIZE

Tab. 8  Kiipliliti F1

Reageerimine, kui kontaktiliiliti on avatud

(tarneseisund)

+ Rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole voimalik juhtida.
Siseliksuse naidikul kuvatakse CP.

« Siseiiksus liilitab vlja.

+ Valjundsignaal on aktiivne.

« Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
« Siseiiksus liilitab vlja.
+ Valjundsignaal on aktiivne.
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BOSCH Kasutuselevotmine

Tab. 10
5 Kasutuselevotmine
5.2  Talitluskontroll
5.1  Kasutusele votmise kontrollnimekiri Pirast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist véib
1 | Vilisseade ja siseseadmed on nduetekohaselt susteemi katsetada:. )
paigaldatud. > U.ht.endagg elektritoide. o o
» Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.
» Liilitage jahutusreZiim sisse ja seadistage madalaim temperatuur.
2 | Torud on nduetekohaselt » Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.
iihendatud, » Liilitage kiitterezZiim sisse ja seadistage korgeim temperatuur.
isoleeritud, > Katsetage kiittereziimi 5 minuti jooksul.
tiheduse suhtes kontrollitud.
3 | Elektriihendus on néuetekohaselt loodud. ‘I\
+  Elektritoide on normaalses vahemikus. Siseseadmete kasutamiseks jargige kaasasolevaid kasutusjuhendeid.

Kaitsejuhe on nouetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge

Kinnitatud. 5.3  Kasutajale iileandmine
Valikuline viline lisavarustus on digesti » Kui siisteem on toole seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile iile
ihendatud ja kiipliliti on igesti seadistatud. anda. . S
WLAN-liiisi (valitav lisavarustus) iihendus on » Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.
Sige jaloodud vastavalt liiiisi » Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult lbi lugeda.
paigaldusjuhendile.

4 Kondensaadipump ja kondensaadi dravool on " " .

pump ) 6 Torgete korvaldamine

oigesti paigaldatud ja kontrollitud.

5 |Koik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6.1  Torked, mida ndidatakse ndidikul (Self diagnosis function)

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritoode alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitselliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

Kui t66 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul vi
kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb (ile 10 minuti jooksul:

» lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
Kui torget ei 6nnestu korvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.
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Torgete korvaldamine BOSCH

Siseiiksus

Tolood

EH 00/EH 0A Siseseadme EEPROM i viga

ELO1 Vilis- ja siseseadme vaheline sidetorge

EHO03 Siseseadme ventilaator valjaspool normaalset piirkonda (teatud iiksustel)

EH 60 Temperatuuriandur T1 (ruumi temperatuuriandur) valja lilitatud vai lihis

EH61 Temperatuuriandur T2 (toru temperatuuriandur) valja lilitatud voi liihis

ELOC Kiilmaaine lekketuvastus (teatud iksustel)

EHOb Siseseadme peatriikkplaadi sidetorge

EH OE Veetasemehaire vaartalitlus

EC53 Temperatuuriandur T4 (vélistemperatuur) valja lilitatud vai lihis

EC52 Temperatuuriandur T3 (toru temperatuuriandur) valja lilitatud voi liihis

EC54 Temperatuuriandur TP (valjalasketemperatuuri kaitse kompressoril) valja lilitatud voi liihis
EC56 Temperatuuriandur T2B (toru temperatuur) valja lilitatud véi lihis

EC51 Vilisseadme EEPROMi viga

ECO7 Vilisseadme ventilaator valjaspool normaalset piirkonda (teatud tiksustel)

PC00 IPMi vaartalitlus voi IGBT ilepingekaitse

PC 01 Ule- vdi madalpingekaitse

PC02 Kompressori korgeima temperatuuri kaitse voi IPMi mooduli korge temperatuuri kaitse
PC 04 Inverteri kompressori juhtimisseadme viga

PC03 Korgsurve- ja madalsurvekaitse (teatud seadmetel)

ECOd Vilisseadme vaartalitlus

Tab. 11 Siseseadme torkekoodid

Vilisseade

Torkekood Mabt |

EC51 Valisseadmel EEPROMi torge

ELO1 Vilis- ja siseseadme vaheline sidetorge

PC 40 Sidetdrge PCl ja valisseadme triikkplaadi vahel

PC 08 Vilisseadme iilevoolukaitse

PC10 Valisseadme vahelduvpinge alapingekaitse

PC11 Valisseadme triikkplaadi DC-siini lilepingekaitse

PC12 Valisseadme triikkplaadi DC-siini iilepingekaitse / 341 MCE torge
PC00 IPMi mooduli kaitse

PC OF PFC mooduli kaitse

EC71 Vilisseadme ventilaatorimootori iilepingedefekt (alalisvool)
ECT72 Vilisseadme ventilaatorimootori puuduv faasituvastus (alalisvool)
ECO7 Valisseadme ventilaatori kiirus kontrolli alt valjas

PC43 Vilisseadme kompressori faasituvastuskaitse

PC44 Valisseadme nullkiirusekaitse

PC 45 IR-juhtseadme t66 puudumine (valisseade)

PC 46 Kompressori kiirus kontrolli alt valjas

PC 49 Kompressori iilepingedefekt

PC 30 Korgsurvekaitse

PC31 Madalsurvekaitse

PCOA Kondensaatori korge temperatuuri kaitse

PC 06 Kompressori valjundi temperatuurikaitse

PC02 Kompressori kdrgeima temperatuuri kaitse

EC52 Temperatuuriandur T3 (toru temperatuuriandur) vélja lilitatud véi liihis
EC53 Temperatuuriandur T4 (vélistemperatuur) valja lilitatud voi liihis
EC54 Temperatuuriandur TP (valjalasketemperatuuri kaitse kompressoril) valja lilitatud voi lihis

Tab. 12 Vilisseadme torkekoodid
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6.2 Torked, mida néidikul ei ndidata

Torgete korvaldamine

Torge T il pohis gy

Siseliksuse joudlus on liiga vaike. Vilis- voi siseiliksuse soojusvaheti on madrdunud | »

vOi osaliselt ummistunud.
Liiga vahe kiilmaainet
Vilis- voi siseseade ei toota. Puudub elektritoide
Rikkevoolu kaitseliiliti voi seadmesse
paigaldatud kaitse) on rakendunud.
Vilis- voi siseseade kdivitub ja seiskub pidevalt. | Liiga vahe kiilmaainet slisteemis.
Liiga palju kiilmaainet siisteemis.

Niiskus voi mustus kiilmaaine kontuuris.

Liiga suured pingekoikumised.
Kompressor on defektne.

>

v vvyVvyyVvyy

>

Puhastage valis- voi sisesedme soojusvaheti.

Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Kontrollige elektriiihendust.

Liilitage siseseade sisse.

Kontrollige elektriiihendust.

Kontrollige rikkevoolu kaitselilitit ja kaitset.
Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Viljutage kiilmaaine seadmest, et kiilmaaine
ringlusse votta.

» Tiihjendage kiilmaaine kontuur.

» Valage sisse uus kiilmaaine.

>

Paigaldage pingeregulaator.

» Vahetage kompressor valja.

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on triikitud emaplaadile ja selle leiate ka tehnilistest andmetest Ik. 85.

Tab. 13

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

BOSCH

7 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiiiibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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8 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punktb), tita oma tootejérelevalve kohustust ning tagada
tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 16ike
1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja toote
registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6
I6ike 1 esimese lause punkt f), analiiiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta (isikuandmete
kaitse iildmaaruse artikli 6 I6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid valistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib isikuandmeid
edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)



BOSCH

Tehnilised andmed

9 Tehnilised andmed

Set

Siseiiksus

Vilisseade

Uldandmed

Kiilmaaine

Arvutuslik réhk (max/min)
Jahutamine

Nimivoimsus

Nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Voimsus (min—-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Max voolutarve
Energiatohususe klass

Tegur jahutusreziimis (SEER)
Kiitmine

Nimivéimsus

Nimivoimsus

Tarbitav voimsus nimivoimsusel
Kiittekoormus (Pdesignh)
Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Max voolutarve
Energiatohususe klass

Tegur kiitmisreziimis (SCOP)
Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluvarustus

Vooluhulk (korge/keskmine/madal)

Helirdhu tase (korge/keskmine/madal/miiravahendus)
Helivoimsustase (korge)

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)
Netomass kokku

Netomass (korpus/kate)

Vilisseade

Maksimaalne tarbitav voimsus

Maksimaalne tarbitav véimsus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluvarustus

Vooluhulk

Heliréhu tase

Miira véimsustase

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)
Netokaal

Kiilmaainetorud

Vedeliku-/gaasipool

Tab. 14 Tehnilised andmed

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (tolli)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Uhefaasiline

650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
Uhefaasiline
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Uhefaasiline
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
Uhefaasiline
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52(3//96,35(1/4") /29,52 (3/

)
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Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes en technique de
froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de
toutes les notices concernant l'installation doivent étre respectées. Le
non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

» Lire les notices d'installation de tous les composants de l'installation
avant l'installation.
» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les regles
techniques et les directives.
» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a 'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision ’humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer lapiece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'installa-
tion.

» Controler 'étanchéité de l'installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a ['utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

A\ Remise a 'exploitant
Initier I'exploitant a I'utilisation et aux conditions de fonctionnement du
climatiseur au moment de la réception.

» Expliquer lacommande - eninsistant particuliérement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.

» Préter particulierement attention aux points suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu’'un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement sir et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.

» Remettre a 'exploitant les notices d'installation et d’utilisation en le
priant de les conserver.
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1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

Lafabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.pro.bosch-climate.fr.

2.2 Contenu de lalivraison

Légende de la figure 4:

[1]  Unité extérieure (chargée de réfrigérant)
[2]  Unité intérieure (remplie d’azote)

[3] Filtre catalytique a froid

[4] Ecrousen cuivre

[5] Commande adistance avec piles

[6] Support de latélécommande avec vis de fixation
[7]  Anneau magnétique

[8] Notice technique du produit

[9] 4 plots antivibratiles pour 'unité extérieure

2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1 Unité intérieure et unité extérieure
Figure 5 (unité intérieure) et figures 6 et 7 (unité extérieure)

2.3.2 Liaisons frigorifiques

Légende de la figure 8:

[1] Ligne gaz

[2] Ligneliquide

[3] Coude en forme de siphon comme séparateur d’huile

]

Siles unités intérieures sont placées plus bas que l'unité extérieure,
créer coté gaz un coude en forme de siphon (piége a huile) aprés 6 m
maximum, puis tous les 6 m (= fig. 8, [1]).

» Respecter la longueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

de tuyau [m] maximale [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  Longueurs des liaisons

» Tenir compte du diameétre des liaisons et d’autres spécifications.

Diamétre de laliaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm]
[mm]

6,35(1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Diametre alternatif des liaisons
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Spécification des liaisons
Longueur min. du tuyau 3m

Charge supplémentaire silalongueurdu ' Si@6,35mm (1/4"):

tuyau est supérieure a 5 m (coté liquide) 12g/m
Si?9,53mm (3/8"):
24 g/m

Epaisseur du tuyau avec un diamétre >0,8mm

@6,35mmal2,7mm

Epaisseur du tuyau si 15,9 mm de diamétre > 1,0 mm
du tuyau

Epaisseur de l'isolation thermique
Matériau de l'isolation thermique
Tab. 4

>6mm
Mousse polyéthyléne

2.3.3 Volume de protection

Ce produit contient du réfrigérant R32 dont la masse volumique est
supérieure a celle de I'air. En cas de fuite, le réfrigérant risque de s’accu-
muler a proximité du sol. C’est pourquoi il faut éviter que le réfrigérant ne
s’accumule dans des niches, des écoulements ou des fentes du bati-
ment.

AT'intérieur du volume de protection défini autour de I'appareil, aucune
ouverture n’est autorisée tels que des puits de lumiére, trappes, vannes,
tuyaux de descente, entrées de cave, fenétres ou portes. Le volume de

protection ne doit pas se recouper avec des zones ouvertes ou des ter-

rains limitrophes.

ATintérieur du volume de protection, aucune source d’allumage n'est
autorisée tels que des contacteurs, lampes ou interrupteurs électriques.

Volume de protection avec une unité extérieure au sol contre un mur

—A
o
o
(@) 4
—A
o
o
v

N

—1
[ ]

0010044490-001

Fig. 1 Volume de protection, unité extérieure au sol contre un mur
(dimensions en mm)

BOSCH

1000k

A

2000

o
<

0010044491-001

Fig. 2 Volume de protection pour la mise en place au sol sur le terrain
ou le toit (dimensions en mm)

F Coté ventilateur

Volume de protection avec une unité extérieure au sol dans un coin

—

1000 [‘"_"]

T

2000

0010044492-001

Fig. 3 Volume de protection, unité extérieure au sol dans un coin
(dimensions en mm)

2.4 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
Cet appareil est hermétiquement scellé. Les informations relatives au
réfrigérant conformément au décret européen n®517/2014 sur les gaz
fluorés a effet de serre figurent dans la notice d'utilisation de I'appareil.

]

Remarque pour l'installateur : lorsque vous faites 'appoint de réfrigé-
rant, veuillez reporter la charge additionnelle ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau «Indications relatives au réfrigérant» dans la
notice d’utilisation.
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3 Installation

3.1 Avant l'installation

A PRUDENCE

Risque d'accident dii aux arétes vives !
» Porter des gants de protection pour l'installation.

A PRUDENCE

Risques de brilures !
Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» Sassurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.
» Vérifier si 'on entend un sifflement d{i a une dépression en ouvrant
les tuyaux de 'unité intérieure.

3.2  Exigences requises pour le lieu d’installation
» Respecter les distances minimales (- fig. 5a7).

Unité intérieure

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piéce ol des sources
inflammables ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gaz
en marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieud’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» L’entrée et lasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
que l'air puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peut y
avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Télévision, radio et appareils similaires doivent étre placés a au
moins 1 m de I'appareil et de lacommande a distance.

» Ne pas installer 'unité intérieure dans des piéces a fort taux d’humi-
dité de I'air (par ex. salle de bain ou buanderie).

» Les unités intérieures avec une puissance frigorifique
de 2,02 5,3 kW sont déterminées pour une seule piéce.

» Pour le montage de I'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les
vibrations.

» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Type d’appareil Surface minimgle de la piece
[m7]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5 Surface minimale de la piece

Remarques relatives a l'unité extérieure

» Ne pas soumettre 'unité extérieure a de lavapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer 'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» L’unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

» Lacirculation dair vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» Lair doit pouvoir circuler facilement autour de 'unité extérieure mais
l'appareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

» Les condensats qui se forment en fonctionnement doivent pouvoir
étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.
Dans les régions froides, la pose d’un tuyau d’évacuation n’est pas
conseillée a cause des risques de gel.

» Poser 'unité extérieure sur un support stable.
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3.3 Installation des appareils

Dommages matériels dus a un montage incorrect !

Un montage incorrect peut provoquer la chute de la paroi de l'appareil.

» Monter I'appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de I'appareil.

» Nutiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids de I'appareil.

» Lefondde lunitéintérieure peut toucher le sol, mais elle doit étre ins-
tallée en position verticale.

3.3.1 Monter l'unité intérieure

» Ouvrir le haut du carton et retirer 'unité intérieure par le haut.

» Poserl'unité intérieure avec les formes moulées de 'emballage sur le
cOté avant.

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage sur la face arriere de
lunité intérieure (- figure 15). Pour la pose des liaisons a travers
lunité intérieure, nous recommandons de retirer la plaque de la par-
tie inférieure, puis de la refixer ultérieurement.

» Déterminer le lieu d'installation en tenant compte des distances mini-
males (- fig. 5).

» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement (- fig. 16).

» Fixer la plague de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu’elle repose a plat au mur. Nous recommandons d’utiliser les ori-
fices identifiés par des fleches.

» Percer le mur pour la tuyauterie (position recommandée du passage
mural derriére 'unité intérieure - fig. 16).

» S’ilyaune plinthe, adapter la partie inférieure de la plaque a la
plinthe a l'aide d'un outil (> figure 17).

]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riere I'unité intérieure. Nous recommandons de rallonger les tubes avant
d’accrocher 'unité intérieure.

» Poser les raccords de tuyaux comme indiqué au chapitre 3.4.

» Le cas échéant, courber la tuyauterie dans la direction souhaitée et
percer une ouverture sur le coté de l'unité intérieure.

» Faire passer latuyauterie par le mur et accrocher 'unité intérieure sur
la plague de montage.

» Ouvrir le cache avant le cas échéant puis retirer le filtre
(= figure 18) pour poser le filtre catalytique a froid du contenu de
livraison.

3.3.2 Installer Punité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper et retirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever 'emballage.

> Mettre en place l'unité extérieure en utilisant les plots antivibratiles
fournis ou a charge du client pour les pieds.

Silinstallation est réalisée avec un support mural, monter le coude
d’écoulement fourni avec le joint (- fig. 9).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux (= fig. 12).

Poser les raccords de tuyaux comme indiqué au chapitre 3.4.1.
Remonter le cache.

v

vy
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3.4  Raccordement des liaisons frigorifiques

3.4.1 Raccorder les liaisons frigorifiques aux unités intérieure et
extérieure.

A PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dues a des raccords non étanches

Siles raccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, du

réfrigérant peut s’échapper. Les raccordements mécaniques réutili-

sables et les raccords métalliques avec cone d’adaptation ne sont pas

autorisés a lintérieur.

» Ne serrer les raccords métalliques avec cone d’adaptation qu’une
seule fois.

» Une fois desserrés, les raccords métalliques avec cone d’adaptation
doivent toujours étre reconfectionnés.

]

Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raccords a vis
des cones sur les unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les
unités en pouces.

» Encas d'utilisation de tubes métriques en cuivre, remplacer les
écrous a sertir par des écrous avec un diamétre approprié (=
tableau 6).

BOSCH

» Définir le diamétre et la longueur des tubes (= chapitre 2).

» Couper le tube avec un coupe-tube (- fig. 10).

> Ebavurer lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapant sur le tube.

» Insérer 'écrou sur le tube.

» Elargir le tube & 'aide d’'une cloche & la dimension indiquée dans le
tableau 6.
L’écrou doit pouvoir étre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-dela.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis avec le couple de serrage
indiqué dans le tableau 6.

» Répéter les étapes ci-dessus pour les autres tubes.

Diminution de rendement dii au transfert de chaleur entre les
conduites de réfrigérant

» Réaliser l'isolation thermique pour chaque conduite de réfrigérant
séparément.

» Poser et fixer l'isolation de tubes.

Diamétre extérieur du Couple de serrage [Nm] | Diamétre de 'ouverture | Extrémité du tube avec Filetage prémonté de
tube @ [mm] avec cone (A) [mm] cone I’écrou du cone

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Parametres des raccords de tubes

3.4.2 Raccorder’écoulement des condensats a l'unité intérieure
Afin de garantir une évacuation optimale des condensats, les liaisons fri-
gorifiques [1], le conduit d’évacuation [3] et le cable de communication
[2] doivent étre positionnés comme indiqué sur la >figure 19 lors de
linstallation.

» Utiliser les tubes PVC avec un diamétre intérieur de 32 mm et une
épaisseur de paroi de 5-7 mm.

» Ouvrir les clapets du cache de I'évacuation et les retirer.

» Effectuer l'isolation thermique du conduit d’évacuation pour éviter la
formation de condensats.

» Relier d’abord le conduit d’évacuation puis les liaisons frigorifiques a
F'unité intérieure et les fixer avec un collier de serrage au niveau du
raccordement.

» Poser le conduit d’évacuation avec une pente (= fig. 21). Avecla
pompe de relevage de condensats, la sortie du conduit d’évacuation
peut étre plus haute que I'unité intérieure si les dimensions et le
schéma de raccordement ont été respectés.

Danger dil a un dégat des eaux!

Siles tubes sont mal posés, de I'eau peut s’écouler ou retourner dans
Funité intérieure, ce qui peut provoquer des dysfonctionnements au
niveau du commutateur de niveau d’eau.

» Diriger le conduit d’évacuation via un siphon vers la canalisation.

3.4.3 Testde I'’écoulement des condensats

]

Le test d’écoulement des condensats permet de garantir que tous les
points de raccordement sont bien étanches.

» Tester I'évacuation des condensats avant de fermer le couvercle.

La pompe de relevage de condensats ne peut étre testée qu'aprés le rac-

cordement électrique.

» Verserenv. 2 | d’eau dans le bac a condensats ou le tube de remplis-
sage d’eau.

» Enclencher le mode refroidissement. La pompe d’évacuation fait du
bruit.

» S'assurer que les condensats s’écoulent parfaitement.

» Controler 'étanchéité a tous les points de raccordement.
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3.4.4 Chargerlinstallation et contréler étanchéité

Le controle d’étanchéité et le remplissage sont effectués séparément

pour chaque unité intérieure raccordée.

» Aprées avoir fait la charge de la totalité de 'installation, remettre le
cache des raccords de tuyaux sur 'unité extérieure.

Controle d’étanchéité

Lors du contréle d’étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirerles capuchons des vannes d’une paire de raccords (= fig. 13,
[1], [2] et [3]).

» Raccorder le flexible [6] et les manométres [4] a la vanne de ser-
vice[1].

» Visser le raccord rapider [1].

» Laisser les vannes [2] et [3] fermées et remplir les liaisons frigori-
fiques avec de I'azote jusqu’a ce que la pression soit de 10 % au-des-
sus de la pression de service maximale (= page 97).

» Vérifier si la pression est la méme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu’a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Vérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.

» Laisser s’échapper de I'azote.

Remplissage de Pinstallation

Dysfonctionnement dil au mauvais réfrigérant
L’unité extérieure est remplie en usine avec le réfrigérant R32.

» S'il faut faire 'appoint, ne faire I'appoint qu’avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

» Tirer auvide et assécher les tubes avec une pompe a vide (= fig. 13,
[5]) pendant au moins 30 minutes aenv. -1 bar (env. 500 microns).
Une fois le tirage au vide terminé, déconnecter la pompe a vide.

» Ouvrir la vanne coté liquide [3].

» Vérifier al'aide du manomeétre [4] si le fluide est libéré.

» Ouvrir lavanne coté gaz [2].

Le réfrigérant se répartit dans les tubes raccordés.

» Vérifier ensuite la pression.

» Dévisser le contact a ouverture Schrader [6] et fermer la valve
Schrader [1].

» Effectuer un pump down, puis retirer, les manomeétres et le raccord
rapide.

» Remettre les capuchons des vannes en place.

3.5 Raccordement électrique

3.5.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d’intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation

électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Lestravaux sur le systéme électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un électricien agréé.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques (= voir chap. 9,
page 97) est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.
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» Encasderisque pour la sécurité au niveau de la tension de réseau ou
en cas de court-circuit pendant I'installation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cables qu'avec un outil spécial.

» Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées
(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pas raccorder d'autres utilisateurs au raccordement secteur de
lappareil.

» Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de 'appareil.

3.5.2 Raccordement de la console

Le circuit de réfrigérant peut devenir trés chaud.

» Prendre des mesures pour que le cable de communication ne soit pas
exposeé a la tubes de réfrigérants.

Pour raccorder le cable de communication :

» Ouvrir le cache avant (= figure 22).

» Retirer le cache de I'électronique (= figure 23).
» Retirer le cable préinstallé [1].

]

Le cable préinstallé n'a plus d'utilité.

» Fixer le cable sur le serre-cable et le raccorder aux bornes de raccor-
dement L, N. SetD.

» Noter l'affectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a l'unité extérieure.

3.5.3 Raccorder l'unité extérieure

Un cable d’alimentation électrique (3 fils) et le cable de communication

de l'unité intérieure (4 fils) sontraccordés a 'unité extérieure. Utiliser les

cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raccordement au réseau électrique en conformité avec la NF

C 15-100.

» Fixerle cable de communication sur le serre-cable et le raccorder aux
bornes 1(L), 2(N), Set @ (méme affectation des fils aux bornes de
raccordement que pour I'unité intérieure) (- fig. 14).

» Poser 1 anneau magnétique sur chaque cable de communication,
aussi pres que possible de I'unité extérieure.

» Fixer le cable électrique sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
de raccordement L, N et@.

» Fixer le cache des raccords.
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4 Configuration sur le site

4.1  Réglages de I'interrupteur DIP pour console

Interrupteur DIP Signification des interrupteurs DIP

ENC3 Adresse de réseau

F1 Etend le nombre d’adresses de réseau

ON
NN possibles.
12

F2 oN Comportement des bornes de raccordement
Dﬂ (signal d’entrée/de sortie).

12

Tab. 7 Signification des interrupteurs DIP

Comportement des bornes de raccordement (F2)

BOSCH

Adresses de réseau (F1+ENC3)

]

L’adresse de réseau doit étre paramétrée dans les installations dans les-
quelles de nombreuses unités intérieures doivent communiquer.

FiENcs

0-F 0-15 (état de livraison)

—“o
NIEZ

oN 0-F 16-31
Ad
[72]
roN ] 0-F 32-47
Wl
12

0-F 48 -63

“[Mo
NCIZE

Tab. 8 Interrupteur DIP F1

m Comportement avec interrupteur de contact fermé Comportement avec interrupteur de contact ouvert

on (état de livraison)
g E + Commande via application/commande a distance possible.
+ Lunité intérieure s’active.
+ Lesignal de sortie est allumé/éteint, selon lacommande via
I'application/commande a distance.
- Eteint: lorsque l'unité intérieure est activée.
- Allumé : lorsque l'unité intérieure est déactivée.
oN + Commande via application/commande a distance possible.

ﬂ g « L'unité intérieure s’active.
1 . . e
Le signal de sortie est éteint.

Tab. 9 Interrupteur DIP F2

]

On entend par «commande a distance» une commande a distance infra-
rouge ou un régulateur ambiant.

(état de livraison)

+ Commande via application/commande a distance impossible.
L’écran de l'unité intérieure indique CP.

+ Lunité intérieure se coupe.

+ Lesignal de sortie est allumé.

+ Commande via application/commande a distance possible.
+ Lunité intérieure se coupe.
+ Lesignal de sortie est allumé.
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Mise en service

5 Mise en service

5.1 Liste de contrdle pour la mise en service

1 L'unité extérieure et les unités intérieures sont
montées de maniére conforme.

2 |Lestubessont

* raccordés,

. isolés,

+ soumis a un contrdle d’étanchéité de maniéere
conforme.

3 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.

« L’alimentation électrique est dans la zone
normale.

+ Leconducteur de mise a la terre est posé de
maniéere conforme.

+ Le cable de raccordement est fixé au bornier.

+ Accessoires externes optionnels raccordés
correctement et interrupteur DIP réglé
correctement.

+ Laconnexion de la passerelle WLAN (accessoire
enoption) est correcte et établie conformément
alanotice d’installation de la passerelle.

4 ' Lapompe de relevage de condensats et

I'écoulement des condensats sont installés et testés

correctement.

5 | Tous les caches sont en place et fixés.

Tab. 10

5.2  Contréle du fonctionnement

Apreés avoir terminé I'installation ainsi que le contrdle d’étanchéité et le

raccordement électrique, le systeme peut étre testé :

» Etablir lalimentation électrique.

» Enclencher 'unité intérieure avec lacommande a distance.

» Enclencher le mode refroidissement et régler la température mini-
male.

» Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

» Enclencher le mode chauffage et régler la température maximale.

» Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

]

Pour commander les unités intérieures, respecter les notices d’utilisa-
tion jointes a la livraison.

5.3  Remise aI'exploitant
» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Luiexpliquer lacommande du systéme a l'aide de la notice d’utilisa-

tion.
» Recommander au client de lire la notice d’utilisation attentivement.
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6 Elimination des défauts
6.1  Défauts avec message (Self diagnosis function)

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper I'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parameétres de l'appareil.




Elimination des défauts BOSCH

Unité intérieure

Godededéfaut_Vome

EH 00/EH 0A
ELO1
EHO03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC 56
EC51
ECO7
PC0O0
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Erreur EEPROM de 'unité intérieure

Défaut de communication entre lunité intérieure et 'unité extérieure

Ventilateur de I'unité intérieure en dehors de la plage de fonctionnement (sur certaines unités)

Sonde de température T1 (sonde de température ambiante) désactivée ou court-circuit

Sonde de température T2 (sonde de température de I'échangeur de |'unité intérieure) désactivée ou court-circuit
Détection de fuite du réfrigérant (sur certaines unités)

Défaut de communication circuit imprimé principal unité intérieure

Dysfonctionnement de I'alarme du niveau d’eau

Sonde de température T4 (température extérieure) désactivée ou court-circuit

Sonde de température T3 (sonde de température de I'échangeur de |'unité extérieure) désactivée ou court-circuit
Sonde de température TP (protection de la température de refoulement sur le compresseur) désactivée ou court-circuit
Sonde de température T2B (température du tuyau) désactivée ou court-circuit

Erreur EEPROM de I'unité extérieure

Ventilateur de I'unité extérieure en dehors de la plage de fonctionnement (sur certaines unités)

Dysfonctionnement IPM ou parasurtenseur IGBT

Protection contre les surtensions ou basses tensions

Protection du compresseur contre les températures maximales ou protection du module IPM contre les températures élevées
Erreur commande de compresseur de I'onduleur

Protection contre la haute ou basse pression (sur certaines unités)

Dysfonctionnement de l'unité extérieure

Tab. 11 Codes de défaut unité intérieure

Unité extérieure

Codedéfaut Volme

EC51
ELO1
PC 40
PC08
PC10
PC11
PC12
PC0O0
PCOF
EC71
EC72
ECO7
PC43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC OA
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

Défaut EEPROM unité extérieure

Défaut de communication entre lunité intérieure et 'unité extérieure

Défaut de communication entre PCl et circuit imprimé de l'unité extérieure

Disjoncteur unité extérieure

Protection contre la sous-tension alternative unité extérieure

Parasurtenseur bus DC circuit imprimé de l'unité extérieure

Parasurtenseur bus DC circuit imprimé de l'unité extérieure/défaut 341 MCE

Protection module IPM

Protection module PFC

Défaut surtension moteur du ventilateur (courant continu) de 'unité extérieure

Absence de détection des phases moteur du ventilateur (courant continu) de 'unité extérieure
Vitesse du ventilateur unité extérieure hors contréle

Protection de la détection des phases compresseur de I'unité extérieure

Protection vitesse zéro unité extérieure

Panne commande IR (unité extérieure)

Vitesse du compresseur hors controle

Défaut surtension compresseur

Protection contre la haute pression

Protection contre la basse pression

Protection haute température condenseur

Protection contre la température sortie compresseur

Protection du compresseur contre les températures maximales

Sonde de température T3 (sonde de température de I'échangeur de I'unité extérieure) désactivée ou court-circuit
Sonde de température T4 (température extérieure) désactivée ou court-circuit

Sonde de température TP (protection de la température de refoulement sur le compresseur) désactivée ou court-circuit

Tab. 12 Codes de défaut unité extérieure
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6.2  Défauts sans message

Cause possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible. |Echangeur thermique de I'unité extérieure ou » Nettoyer 'échangeur thermique des unités
intérieure encrassé ou bloqué en partie. intérieure ou extérieure.

Trop peu de réfrigérant » Controler I'étanchéité des tubes, les
étanchéifier si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Les unités intérieure ou extérieure ne Pas d'électricité » Vérifier le branchement électrique.
fonctionnent pas. » Enclencher ['unité intérieure.
Disjoncteur différentiel de courant de défaut ou  » Vérifier le branchement électrique.
fusible monté dans I’appareill) s'estdéclenché. | » Vérifier le disjoncteur différentiel de courant
de défaut et le fusible.
Lunité extérieure ou 'unité intérieure démarre et | Trop peu de réfrigérant dans le systéme. » Controler I'étanchéité des tubes, les
s'interrompt sans arrét. étanchéifier si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Trop de réfrigérant dans le systéme. Retirer le réfrigérant a l'aide d’un appareil de
récupération du réfrigérant.
Humidité ou impuretés dans le circuit de » Vidanger le circuit de réfrigérant.
réfrigérant. » Faire l'appoint de réfrigérant.
Variations de tension trop fortes. » Monter un régulateur de tension.
Le compresseur est défectueux. » Remplacer le compresseur.

1) Unfusible pour le disjoncteur est présent dans le circuit imprimé principal. La spécification est inscrite sur le circuit imprimé principal et se trouve également dans les
caractéristiques techniques page 97.

Tab. 13

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




Protection de I'environnement et recyclage

BOSCH

7 Protection de I’environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de 'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement observées.
Pour la protection de 'environnement, nous utilisons, tout en respectant les
aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux possibles.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur
recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les reégle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces
reglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires Y3
se recyclent oY oY
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflammabilité et

la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
['unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct.
Pour exercer votre droit, contactez-nous via 'adresse

[FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com,

[LU] DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez
scanner le QR code.
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Caractéristiques techniques

9 Caractéristiques techniques

Set

Unité intérieure

Unité extérieure

Généralités

Réfrigérant

Pression de détermination (max./min.)
Refroidissement

Puissance nominale

Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance nominale

Charge de refroidissement (Pdesignc)

Puissance (mini. - maxi.)

Puissance absorbée (mini. - maxi.)

Intensité électrique max.

Classe d'efficacité énergétique

Coefficient de performance en mode refroidissement (SEER)
Chauffage

Puissance nominale

Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance nominale

Charge thermique (Pdesignh)

Puissance (mini. - maxi.)

Puissance absorbée (mini. - maxi.)

Intensité électrique max.

Classe d’efficacité énergétique

Coefficient de performance en mode chauffage (SCOP)
Unité intérieure

Fusible en céramique anti-explosion sur le circuit imprimé principal
Alimentation électrique

Débit (élevé/moyen/faible)

Niveau sonore (élevé/moyen/bas/réduction sonore)

Niveau de puissance acoustique (élevé)

Température d’'ambiance autorisée (refroidissement/chauffage)
Poids net total

Poids net (carter/cache)

Unité extérieure

Puissance maximale absorbée

Puissance maximale absorbée

Fusible en céramique anti-explosion sur le circuit imprimé principal
Alimentation électrique

Débit d'air

Pression acoustique

Puissance acoustique

Température d’'ambiance autorisée (refroidissement/chauffage)
Poids net

Conduites de réfrigérant

Coté liquide/gaz

Tab. 14 Caractéristiques techniques
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MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (pouces) @6,35(1/4")/@9,52(3/  ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E

CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monophasées
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
Monophasées
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monophasées
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
Monophasées
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

)
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3.5 Elektricniprikljuéak . ............... ... ... ... 103
3.5.1 Opéenapomene. ............oeveeeeeuunannn .. 103 m
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4.1  Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje . ... ... 104 @ nositi zastitne rukavice.
5 Stavljanjeupogon..........ciiiiiiiiiiiiiiiiiees oe 105
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Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
6 Uklanjanjeproblema.............cociviiiiiiins oo 105 [ji]
6.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function) ... ... 105
6.2  Smetnjebezprikaza................ ...l L. 107 tab. 1
7  Zastita okolisa i zbrinjavanjeuotpad ............... ... 108 1.2 Opce sigurnosne upute
Napomene za ciljanu grupu
8 Napomena o zastiti podataka...................... ... 108 ANap ) j.. g "p . . )
Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima za rashladnu i
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relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.
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/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljutkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito prozracite
prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» Ukruznitok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sli¢ne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguée opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enjei odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oSteéen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedece tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni strucnjak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrSiti provjeru te po potrebi CiS¢enje i odrzavanje.

» UkaZite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢is¢enja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

1.3  Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legenda uz sliku 4:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)
[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar katalizatora

[4] Bakrene matice

[5] Daljinski upravljac s baterijama

[6] Nosac daljinskog upravljaca s vijkom za pri¢vrséivanje
[7]  Magnetniprsten

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnjajedinica i vanjska jedinica
Slika 5 (unutarnja jedinica) i slike 6 i 7 (vanjska jedinica)

2.3.2 Cijevirashladnog sredstva

Legenda uz sliku 8:

[1] Cijevnastrani plina

[2] Cijev nastranitekucine

[3] Koljeno u obliku sifona kao separator ulja

]

Ako unutarnje jedinice postavite nize od vanjske jedinice, na cijevi plina
izvedite najkasnije nakon 6 m luk u obliku sifonai svakih 6 m jo$ jedan luk
u obliku sifona (= slika 8, [1]).

» PridrZavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Tip uredaja Maksimalna duljina Maksimalna
cijevi razlika u visini [m]
[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53E <30 <20

tab. 2 Duljine cijevi

» Obratite pozornost na promijer cijevi i druge specifikacije.

Promjer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 3 Alternativni promjer cijevi
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Specifikacija cijevi
Min. duljina cjevovoda 3m
Dodatno rashladno sredstvo u slucaju Pri @ 6,35 mm (1/4"):

duljine cijevi iznad 5 m (strana tekucine) 12g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Debljina cijevi pri promjeru cijevi >0,8mm

@6,35mmdo 12,7 mm

Debljina cijevi pri promjeru cijevi 15,9 mm < 1,0 mm

Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena
tab. 4

2.3.3 Zastitno podrucje

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32 koje je gusce od zraka. U slucaju
curenja rashladno sredstvo moglo bi se nakupljati oko poda. Stoga treba
sprijeciti nakupljanje rashladnog sredstva u niSama, odvodimaili
pukotinama u zgradi.

U definiranom zastitnom podrucju oko uredaja nisu dopusteni otvori u
zgradi poput okana za osvjetljenje, ventila, odvodnih cijevi, podrumskih
ulaza, prozoraili vrata. Zastitno podrucje ne smije se preklapati s javnim
povrSinama ili susjednim zemljistima.

U zastitnom podrucju nisu dopusteni izvori paljenja kao $to su sklopnici,
svjetiljke ili elektricni prekidaci.

Zastitno podrucje kod samostojece vanjske jedinice na zidu

BOSCH

:
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SIL.2 Zastitno podrudje u slucaju postavijanja na pod na zemljistu ili
krovu (dimenzije umm)

F Strana ventilatora

Zastitno podrucje kod samostojece vanjske jedinice u kutu
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0010044490-001

Sl1 Zastitno podrucje, samostojeca vanjska jedinica na zidu
(dimenzije u mm)

0010044492-001

SI.3  Zastitno podrucje, samostojeca vanjska jedinica u kutu (
dimenzije u mm)

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima
mozete pronadi u uputama za rukovanje uredaja.

]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu“ u uputama za rukovanje.
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3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!
Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= slike 5 do 7).

Unutarnja jedinica

» Neinstalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze otvoreni
izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, plinski uredaj u pogonu ili
elektricni grija¢ u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeCeni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moze doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizor, radio i sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Nemojte ugradivati unutarnju jedinicu u sobama s visokom vlagom
zraka (npr. kupaonica ili pomocne prostorije).

» Unutarnje jedinice snage hladenja od 2,0 do 5,3 kW konstruirane su
za jednu prostoriju.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Minimalna povrsina prostorije
[m?]
CL5000iUCN 35E >18

CL5000iUCN50E
tab. 5  Minimalna povrsina prostorije

Napomene za vanjsku jedinicu

» Ne izlaZite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vruéih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlazite
morskom vjetru.

» Na vanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporu¢ujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v
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3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzrocCiti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tezinu uredaja.

» Koristite samo vijke i tiple prikladne za vrstu zida i tezinu uredaja.

» Dno unutarnje jedinice smije dodirivati tlo, ali se mora instalirati u
stoje¢em poloZaju.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite kutiju i izvucite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu.

» Otpustite vijak i skinite montaznu ploCu na straznjoj strani unutarnje
jedinice (- slika 15). Za polaganije cijevi popre¢no kroz unutarnju
jedinicu preporu¢amo da plocu otpustite na donjoj straniidaju
kasnije ponovo pritegnete.

» Odaberite mjesto montaZe uzimajuci u obzir minimalne razmake
(= slikab).

» Pricvrstite montaznu plocu vijkom i tiplom gore po sredini zida te ju
poravnajte vodoravno (- slika 16).

» PriCvrstite montaznu plocu s pomocu jos Cetiri vijka i tiple tako da
stoji ravno na zidu. Preporu¢amo vam da koristite strelicama
oznacene otvore.

» |zbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni poloZaj rupe u zidu je
iza unutarnje jedinice - slika 16).

» Ako postoji podna letvica, plocu na donjoj stranici prilagodite s
pomocu alata podnoj letvici (= slika 17).

]

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produZite cijevi jo$ prije
vjeSanja unutarnje jedinice.

» Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na strani
unutarnje jedinice.

» Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite unutarnju jedinicu na montaznu
plocu.

» Po potrebi otvorite prednji poklopac i izvadite filtarski umetak
(> slika 18) kako biste ugradili filtar katalizatora koji je dio isporuke.

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite kutiju prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Postavite vanjsku jedinicu, pritom rabite priloZene ili vlastite
prigusivace vibracija za noge.

Ako instalirate jedinicu sa zidnim nosacem, postavite isporu¢eno
odvodno koljeno s brtvom (- slika 9).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (- slika 12).

Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

v
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Instalacija

3.4  Prikljucivanje cijevi

3.4.1 Prikljucivanje cijevi za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestruéno izvedene spojeve cjevovoda moZe istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
proSireni spojevi nisu dopusteni u zatvorenim prostorima.

» Pritegnite prosirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u incima (colima),
no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljuci na
unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 6).

BOSCH

Odredite promjer i duljinu cijevi (= poglavlje 2).

Skratite cijev reza¢em za cijevi (= slika 10).

Iznutra uklonite krhotine s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Alatom za porubljivanje prosirite cijev na dimenziju iz tablice 6.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu do ruba, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 6.

» Ponovite prethodne korake za dodatne cijevi.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj ucinkovitosti zbog prijenosa topline izmedu cijevi
s rashladnim sredstvom

vvyvyyvyy

v

» Cijevi s rashladnim sredstvom medusobno odvojeno toplinski
izolirajte.

» Postavite i pri¢vrstite izolaciju cijevi.

Vanjski promjer cijevi @ Pritezni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Navoj porubljene matice
[mm] otvora (A) [mm]

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 6  Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu

Kako bi se osigurao neometani odvod kondenzata, polozaji cijevi s

rashladnim sredstvom [1], odvodne cijevi [3] i strujnog kabela [2]

moraju se instalirati kao na <> slici 19.

» Rabite cijevi PVC unutarnjeg promjera 32 mm i debljine 5-7 mm.

» Otvorite i skinite zaklopke poklopca odvoda.

» Toplinski izolirajte odvodnu cijev kako biste sprijecili stvaranje
kondenzata.

» Najprije odvodnu cijev, a zatim cijevi s rashladnim sredstvom spojite
s unutarnjom jedinicom i na spoju osigurajte obujmicom.

» Odvodnu cijev poloZite s nagibom (=>slika 21). S pumpom za
kondenzat izlaz odvodne cijevi moze biti visi od unutarnje jedinice
ako postujete dimenzije i shemu spajanja.

NAPOMENA

Opasnost od poplave!

Pogresno polaganije cijevi moZze prouzroCiti curenje vode, povrat vode u
unutarnju jedinicu i pogresnu funkciju sklopke za razinu vode.

» Uvedite odvodnu cijev putem sifona u kanalizaciju.

3.4.3 Testodvoda kondenzata

]

Ispitivanjem odvoda kondenzata moguce je osigurati da su sva spojna
mjesta nepropusna.

» Prije zatvaranja poklopca provjerite odvod kondenzata.

Pumpa za kondenzat moze se testirati tek nakon spajanja elektri¢nog
prikljucka.

» Ulijte oko 2 | vode u kadicu za kondenzat ili cijev za punjenje vode.
» Ukljutite pogon hladenja. Cuje se pumpa za odvod.

» Provjerite da kondenzat odlazi bez prepreka.

» |Ispitajte sva spojna mjesta na nepropusnost.

3.4.4 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Provjera nepropusnosti i punjenje provode se za svaku priklju¢enu

unutarnju jedinicu pojedinacno.

» Nakon punjenja cijelog sustava vratite poklopac za cijevne prikljucke
na vanjskoj jedinici.

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.

» Uklonite kape ventila s para prikljucka (= slika 13, [1], [2]i [3]).

» Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] prikljucite na Schraderov

ventil [1].

Uvrnite Schraderov otvarac i otvorite Schraderov ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostavite zatvorene te punite cijevi dusikom dok tlak

ne bude 10 % iznad maksimalnog radnog tlaka (- stranica 109).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.

Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.

Ispustite dusik.

vy

vvyywyy

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




Instalacija

BOSCH

Punjenje uredaja 3.5.2 Prikljucenje konzolnog uredaja
NAPOMENA NAPOMENA

Funkcijska smetnja zhog pogre$nog rashladnog sredstva Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vrué.

» Poduzmite mjere opreza kako komunikacijski kabel ne bi bio izloZzen
vruéini cijevi s rashladnom tekucinom.

Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, koristite iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijesajte razlicite vrste rashladnih sredstava.

Za priklju¢ivanje komunikacijskog kabela:

» Otvorite prednji poklopac (= slika 22).

» Skinite poklopac elektronike (= slika 23).
» Uklonite predinstalirani kabel [1].

]

Predinstalirani kabel nema nikakvu primjenu.

» Cijeviispraznite i isusite vakuumskom pumpom (- slika 13, [5])
najmanje 30 minuta uz cca. -1 bar (cca. 500 mikrona).

» Otvorite ventil na strani tekucine [3].

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.

Otvorite ventil na strani plina [2].

Rashladno se sredstvo rasporeduije u priklju¢enim cijevima.

vy

» Zatim provjerite stanje tlaka.

» Odvrnite Schraderov otvarac [6] i zatvorite Schraderov ventil [1]. » Pricvrstite kabel na pricvrsnicu kabela te ga prikljuCite za stezaljke L,
» Uklonite vakuumsku pumpu, mjeraé tlaka i Schraderov otvarac. N,Si @

» Vratite kape na ventile. » ZabiljeZite dodijeljenost Zila prikljutnim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstite poklopce.

3.5 » Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.1

Elektricni prikljucak
Opce napomene 3.5.3 Priklju¢ivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuju kabel za opskrbu strujom (3-zilni) i
komunikacijski kabel unutarnje jedinice (4-Zilni). Upotrijebite kabel tipa
HO7RN-F s dovoljnim presjekom vodica i osigurajte mrezni prikljucak
Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moZe uzrokovati osiguracem.

strujni udar. >

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zhog udara elektricne struje!

Pri¢vrstite komunikacijski kabel na pricvrsnicu kabela te ih prikljucite
na stezaljke 1(L), 2(N), Si @ (dodijeljenost Zica prikljucnim
stezaljkama kao kod unutarnje jedinice) (= slika 14).

» Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog

ponovnog ukljuCenja. » Postavite 1 magnetni prsten na svaki komunikacijski kabel, $to je
moguce blize vanjskoj jedinici.
> Radove na elektricnom sustavu smije obavljati samo ovlasteni » Prigvrstite strujni kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite na

elektricar.

priklju¢ne stezaljke L, Ni (D).

» Tocan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni >
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potrosnja struje u
Tehnickim podacima (- vidi poglavlje 9, stranica 109).

» Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnimii
medunarodnim propisima.

» Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

» lzvedite sve elektri¢ne prikljucke prema elektri¢noj priklju¢noj shemi.

» Retite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

» Kabel ¢vrsto povezite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojecim pricvrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

» Nemoijte prikljuciti ostale potrosace na mrezni prikljuc¢ak uredaja.

» Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moze uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

» Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vecu vrijednost maksimalne
potrodnje snage uredaja.

Pricvrstite poklopac prikljucaka.
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Konfiguracija na lokaciji

4 Konfiguracija na lokaciji

4.1  Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP sklopke

ENC3 — Internetska adresa
F1 oN Prosiruje broj mogucih mreznih adresa.
i
F2 on Ponasanje priklju¢nih stezaljki (ulazni/izlazni

NN signal).

tab. 7 Znacenje DIP sklopke

Ponasanije priklju¢nih stezaljki (F2)

BOSCH

Mrezne adrese (F1 + ENC3)

]

Mrezna adresa mora biti postavljena u sustavima u kojima mnoge
unutarnje jedinice medusobno komuniciraju.

[F1  [ENC3 Internetska adresa

0-F 0 - 15(status isporuke)

—“o
NIEZ

o O0-F  16-31
Al
|7 2]
<1 O-F  32-47
'
|1 2]
<71 O-F  48-63

“[Mo
NCIZE

tab. 8 DIP sklopka F1

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (Status isporuke)

12
+ Unutarnja se jedinica ukljucuje.

+ Izlazni signal je ukljucen / isklju¢en, ovisno o upravljanju putem

aplikacije / daljinskog upravljaca.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica ukljucena.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica iskljucena.

oN + Mogude je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.

Al

12

Unutarnja se jedinica ukljucuje.
Izlazni signal je iskljucen.
tab. 9  DIP sklopka F2

]

L,Daljinsko upravljanje“oznacava infracrveno daljinsko upravljanje ili
sobni kontroler

g E + Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.

(Status isporuke)

+ Rad putem aplikacije / daljinskog upravljaca nije mogu¢. Zaslon
unutarnje jedinice prikazuje CP.

+ Unutarnja jedinica se iskljucuje.

+ lzlazni signal je ukljucen.

+ Mogude je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.
+ Unutarnja jedinica se iskljucuje.
+ lzlazni signal je ukljucen.
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Stavljanje u pogon

5 Stavljanje u pogon
5.1  Kontrolna lista za stavljanje u pogon

1 | Vanjska jedinica i unutarnje jedinice pravilno su
montirane.

2 | Cijevisuispravno
« prikljucene,
« toplinskiizolirane,
* provjerene na nepropusnost.
3 |Elektri¢ni prikljucak ispravno je izveden.
+ Opskrba strujom u normalnom je podrucju.
« Zastitni vodic¢ ispravno je postavljen.
«  Priklju¢ni kabel ¢vrsto je postavljen na
prikljuénoj ploci.
+ Opcionalna vanjska oprema pravilno je
priklju¢ena i DIP sklopka pravilno je podesena.
+ Pristupnik WLAN (opcionalna oprema) Veza je
ispravna i uspostavljena u skladu s uputom za
instalaciju pristupnika.
4 Pumpa kondenzata i odvod kondenzata pravilno su
instalirani i testirani.

5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvrsceni.

tab. 10

5.2  Testfunkcija

Nakon instalacije, ispitivanja nepropusnosti i elektri¢nog prikljucka
moZete ispitati sustav:

Izvesti napajanje naponom.

Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravlja¢em.

Ukljucite pogon hladenja i podesite najnizu temperaturu.
Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Ukljucite pogon grijanja i podesite najve¢u temperaturu.
Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

vvvyvVvyyvwyy

]

Za rukovanje unutarnjih jedinica obratite pozornost na priloZzene upute
zarukovanje.

5.3  Predaja korisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanije.
» Preporucite klijentu da pazljivo procita upute za rukovanje.
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6 Uklanjanje problema
6.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati

strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuéenja.

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili
se na zaslonu pojavljuje kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko iskljucite napajanje i ponovo ukljucite unutarnju jedinicu.
Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite ovlaSteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.




Uklanjanje problema BOSCH

Unutarnja jedinica

Kodsmetnje —sadia)

EH 0O0/EH 0A GreSka EEPROM-a unutarnje jedinice

ELO1 Greska u komunikaciji izmedu vanjske i unutarnje jedinice

EH O3 Ventilator unutarnje jedinice izvan normalnog podrucja (kod nekih jedinica)

EH 60 Osjetnik temperature T1 (osjetnik sobne temperature) iskljucen je ili kratki spoj

EH61 Osjetnik temperature T2 (osjetnik temperature u cijevi) iskljucen je ili kratki spoj

ELOC Detekcija curenja rashladnog sredstva (kod nekih jedinica)

EHOb Greska u komunikaciji glavne tiskane plo€ice unutarnje jedinice

EHOE Nepravilan rad alarma razine vode

EC53 Osjetnik temperature T4 (vanjska temperatura) iskljucen je ili kratki spoj

EC52 Osjetnik temperature T3 (osjetnik temperature u cijevi) iskljucen je ili kratki spoj

EC54 Osjetnik temperature TP (zastita izlazne temperature na kompresoru) iskljucen je ili kratki spoj
EC56 Osjetnik temperature T2B (temperatura u cijevi) iskljucen je ili kratki spoj

EC51 Greska EEPROM-a vanjske jedinice

ECO7 Ventilator vanjske jedinice izvan normalnog podrucja (kod nekih jedinica)

PC00 Neispravan rad IPM ili prenaponska zastita IGBT

PCO1 Zastita od prenapona ili niskog napona

PC02 Zastita kompresora od maksimalne temperature ili zastita modula IPM od visoke temperature
PC 04 Greska upravljanja kompresora invertera

PC03 Zastita od visokog ili niskog tlaka (kod nekih jedinica)

ECOd Neispravan rad vanjske jedinice

tab. 11 Kodovi gresaka unutarnje jedinice
Vanjska jedinica

Kodsmetnje Sadral

EC51 GreSka EEPROM-a vanjske jedinice

ELO1 Greska u komunikaciji izmedu vanjske i unutarnje jedinice

PC 40 Greska u komunikaciji izmedu PCl-ja i tiskane ploce vanjske jedinice

PC 08 Nadstrujna zastita vanjske jedinice

PC10 Zastita od podnapona, izmjeni¢ni napon, vanjska jedinica

PC11 Prenaponska zastita, sabirnica DC, tiskana ploCica vanjske jedinice

PC12 Prenaponska zastita, sabirnica DC, tiskana plocica vanjske jedinice/341 MCE greska
PC00 Modul IPM, zastita

PCOF Modul PFC, zastita

EC71 Greska prenapona, motor ventilatora (istosmjerna struja) vanjske jedinice

ECT72 Nema prepoznavanja faze, motor ventilatora (istosmjerna struja) vanjske jedinice
ECO7 Brzina ventilatora, vanjska jedinica izvan kontrole

PC43 Zastita za prepoznavanje faze, kompresor vanjske jedinice

PC 44 Zastita od nulte brzine, vanjska jedinica

PC 45 Kvar, IC upravljanje (vanjska jedinica)

PC 46 Brzina kompresora izvan kontrole

PC 49 Kvar prenapona, kompresor

PC 30 Zastita od visokog tlaka

PC 31 Zastita od niskog tlaka

PCOA Zastita od visoke temperature, kompresor

PC 06 Zastita od temperature, izlaz kompresora

PC02 Zastita od maksimalne temperature, kompresor

EC52 Osjetnik temperature T3 (osjetnik temperature u cijevi) iskljuéen je ili kratki spoj
EC53 Osjetnik temperature T4 (vanjska temperatura) iskljucen je ili kratki spoj

EC54 Osjetnik temperature TP (zastita izlazne temperature na kompresoru) iskljucen je ili kratki spoj

tab. 12 Kodovi gresaka vanjske jedinice
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6.2  Smetnje bez prikaza

N T . S

Snaga unutarnje jedinice je preslaba. Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice |» OCcistite izmjenjivac topline vanjske ili
je prljav ili je djelomi¢no zacepljen. unutarnje jedinice.
Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Vanjska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provjerite strujni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
FI-prekidac za zastitu od struje kvaraiili osigura¢ | » Provijerite strujni prikljucak.
ugradenu uredajl) se aktivirao. » Provjerite Fl-prekidac za zastitu od struje

kvarai osigurac.

Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokreée i ' Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
zaustavlja. ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Previse je rashladnog sredstva u sustavu. Rashladno sredstvo izvadite prikladnim

uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
Vlaga ili necistoée u krugu rashladnog sredstva. | » Vakuumirajte krug rashladnog sredstva.

» Stavite novo rashladno sredstvo.
Preveliko variranje napona. » Ugradite regulator napona.
Kompresor je neispravan. » Zamijenite kompresor.

1) Jedan osigurac za zastitu od prekomjerne struje nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Specifikacija je navedena na glavnoj tiskanoj plodici i nalazi se i u tehnickim podacima na
stranici 109.

tab. 13
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BOSCH

7 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvoijiti. Plasticni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
(sizmjenamai dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna Steta na
okoli$ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u oCuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektricnih i
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavlja¢u kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija moZzete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadr7i fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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8 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !{q|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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Tehnicki podaci

9 Tehnicki podaci

Set
Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica

Opcenito

Rashladno sredstvo

Unutarnji tlak cijevi (maks./min.)
Hladenje

Nazivna snaga

Nazivna snaga

Potrosnja energije pri nazivnoj snazi
Snaga hladenja (Pdesignc)

Snaga (min. — maks.)

Potro$nja snage (min. — maks.)
Maks. potro$nja struje

Klasa energetske ucinkovitosti
Radni broj u rezimu hladenja (SEER)
grijanje

Nazivna snaga

Nazivna snaga

Potro3nja energije pri nazivnoj snazi
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Snaga (min. - maks.)

Potro$nja snage (min. — maks.)
Maks. potro$nja struje

Klasa energetske ucinkovitosti
Radni broj u rezimu grijanja (SCOP)
Unutarnja jedinica

Keramicki osigurac sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici
Opskrba elektrichom energijom

Volumni protok (visoki/srednji/niski)

Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja / niska / smanjenje buke)
Razina zvucne snage (visoka)

Dopustena temperatura prostorije (hladenje/grijanje)

Ukupna neto tezina

Neto tezina (kuciste/poklopac)

Vanjska jedinica

Maksimalna potro$nja energije (snage)

Maksimalna potro$nja energije (snage)

Keramicki osigura¢ sa zaStitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici
Opskrba elektri¢cnom energijom

Volumni protok

Razina zvucnog tlaka

Razina zvucne snage

Dopustena temperatura prostorije (hladenje/grijanje)
Neto teZina

Vodovi rashladnog sredstva

Strana tekucine / strana plina

tab. 14 Tehnicki podaci
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CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35E
- R32
MPa 4,3/1,7
kw 3,52
kBtu/h 12
W 1000
kw 3,5
kW 0,76-4,25
W 170-1350
A 4,52
A++
W/W 7,3
kW 3,81
kBtu/h 13
W 980
kW 2,6
kw 0,45-4,69
W 150-1300
A 4,43
A+
W/W 4,0
- T20A/250V
V/Hz 220-240/50
Jednofazno
m3/h 650/580/490
dB(A)
dB(A) 54
°C 16...32/0...30
kg 18,8
kg 14,9
W 1850
A 9
T20A/250V
V/Hz 220-240/50
Jednofazno
m3/h 2200
dB(A) 54
dB(A) 62
°C -15...50/-15...24
kg 26,6
mm (col)

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Jednofazno
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
Jednofazno
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

26,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@ 9,52 (3/

)
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes dsszetevojének a
szerelési utmutatojat.
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» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténo telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszol(t paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek mindsiil. A
szakszerl(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk
feleldsséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, mszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» Eloszor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentacidban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hiitékdzeggel van feltdltve. A hiitokdzeggaz tiizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben hiitékozeg lép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szelldztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Ahtékorben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitékozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkez6 szabalyok érvényesek:

~Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6 személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
ésaveszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem szabad
jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik tisztitast
és felhasznaloi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhet6k legyenek.”

A\ Atadas az iizemeltetének
Atadéskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit
az lizemeltet6vel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kdvetkezdkre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat mikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartas sziikséges.

» Tarjafel a hianyzd vagy szakszer(tlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adjaat az lizemeltetének megérzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.
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Atermékre vonatkozo adatok

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az abrakat az utasitas végére 6sszegyljtve talalja meg. A sz6vegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggben eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az

europai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szallitasi terjedelem
Jelmagyarazat a 4. abrahoz:

[1] Kiltéri egység (hit6kozeggel feltdltve)
[2] Beltéri egység (nitrogénnel feltltve)
[3] Katalizatorsz(iré

[4] Rézanyak

[6] Tavszabalyozd elemekkel

[6] Tavszabalyozd tartd régzitdcsavarokkal
[7] Magnesgyirt

[8] Termékdokumentacidhoz tartozd nyomtatvanyok
[9] 4db rezgéscsillapito a kiiltéri egységhez

2.3  Méretek és minimalis tavolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri egység
5. abra (beltéri egység), valamint 6. és 7. abrak (kiiltéri egység)

2.3.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazat a 8. abrahoz:

[1] Gazoldalicso

[2] Folyadékoldali csd

[3] Szifon alakU iv olajlevélasztasra

]

Ha a beltéri egységek a kiiltéri egységnél alacsonyabban vannak
elhelyezve, legkésébb 6 m utan a gazoldalon készitsen egy szifon alaku
ivet, és 6 m-enként Ujabb szifon alaku ivet (= 8. &bra, [1]).

> Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kdzotti maximalis cséhosszt és
magassagkiilonbséget.

Késziiléktipus Maximalis csohossz Maximalis
[m] magassagkiilonbs
ég[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

2. tabl. Cséhosszok

> Vegye figyelembe a cs6atmérdt és az egyéb elirasokat.

Cséatméro [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

3. tabl. Alternativ cséatmerd




A termékre vonatkozo adatok

Csbvezeték min. hossza 3m
Kiegészit6 hiitokozeg 5 m-nél nagyobb @6,35mm (1/4")
cs6hossz esetén (folyadékoldal) esetén: 12 g/m

39,53 mm (3/8")

esetén: 24 g/m
Csbvastagsag @ 6,35 mm és 12,7 mm >0,8mm
kozotti cs6atmérd esetén
Cs6 vastagsaga 15,9 mm cs6éatméré esetén | > 1,0 mm
A hészigetelés vastagsaga >6mm
Ahészigetelés anyaga Polietilén habanyag

4. tabl.

2.3.3 Védett tartomany

Atermék R32 hiit6kozeget tartalmaz, amelynek strlisége nagyobb, mint
alevegdé. Szivargas esetén a hiitokozeg osszegytilhet a padld kozelében.
Ezért meg kell akadalyozni, hogy 6sszegyliljon a hiitékozeg az épiilet
részeiben, lefolydiban vagy réseiben.

A berendezés koriili meghatarozott védett teriileten beliil nem
megengedett semmilyen épiiletnyilas, példaul vilagitonyilas, zsilip,
szelep, lefolyocso, pincelejarat, ablak vagy ajtd. A védett teriilet nem
eshet kozterliletre vagy szomszédos ingatlanra.

A védett teriileten beliil tilos langforrasokat hasznalni, ilyenek példaul a
magneskapcsolok, a lampak vagy az elektromos kapcsolok.

Védett teriilet falon Iévd, padldra telepitett kiiltéri egységgel

BOSCH

:

1000 yy

2000

o
<

0010044491-001

2.dbra Vedett teriilet az ingatlanon a padlon vagy a tetdn felallitva
(méretek mm-ben)

F Ventilator oldal

Védett teriilet sarokban allé, padlora telepitett kiiltéri egységgel

—

1000 [‘"_"]

T

2000

1000 Yood
2 I

¥
L]

0010044490-001

1.abra Védett teriilet, padlon allo kiiltéri egység a falnal (méretek mm-
ben)

0010044492-001

3.dbra Védett teriilet, padlon allé kiiltéri egység a saroknal (méretek
mm-ben)

2.4  Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmii iiveghazhatasii gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A hit6kozegre vonatkozo
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmu {iveghazhatasu
gazokrol sz616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési itmutatojaban talalhatok.

]

Ertesités a kivitelezd szamara: A hiitékozeg utantoltésekor jegyezze fel a
hlitékozeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési Gitmutato ,HiitGkozegre vonatkozo informaciok™ cimdi
tablazataba.
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3 Szerelés

3.1 Szerelés elott

A VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
» Aszerelés soran viseljen védokeszty(it.

& VIGYAZAT

,,,,,,

A cs6vezeték lizem kozben igen forro lehet.
> Ugyelien ra, hogy a csévezeték a megérintése eldtt lehdljon.

» Ellendrizze a széllitasi terjedelem sértetlenségét.
» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhaté-e a vakuum miatti szisszend hang.

3.2  Afelallitasi helyre vonatkozo kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (- 5- 7. abrak).

Beltéri egység

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyljtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
tizemel6 elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegGbelépo- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezé esetben
teljesitményvesztés lép fel és a zajszint is magasabb lesz.

> Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyozdtdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Ne szerelje a beltéri egységet magas paratartalmu helyiségbe (pl.
flirddszoba vagy haztartasi helyiség).

» A2,0-5,3 kW hiitési teljesitményt beltéri egységeket egyetlen
helyiségbe tervezték.

» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Minimalis helyigény [m“]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
5.tdbl. Minimalis helyigény

A kiiltéri egységre vonatkozo megjegyzések

» Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, hiforrasokbol
szarmazd gbzoknek, kéngaznak stb.

» Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez0 szélnek.

» Akiiltéri egység mindig homentes kell legyen.

A kiaraml6 levegd és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység koriil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Aziizem kozben keletkezé kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd tomlo6t kell beszerelni. Hideg
terlileteken nem ajanlott levezetd tomlé beszerelése, mivel
eljegesedhet.

» Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

v
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Szerelés

3.3 A berendezés felszerelése

ERTESITES

Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszerttlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a
falrol.

>

>

»

Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. A falnak el kell birnia
a késziilék sulyat.

Csak a fal tipusahoz és a késziilék stlyahoz megfelel6 csavarokat és
tipliket hasznaljon.

Abeltéri egység alja érintkezhet a talajjal, azonban allé helyzetbe kell
telepiteni.

3.3.1

»
»

>

[i]

A beltéri egység szerelése

Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hlizza ki a beltéri egységet.
Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara.

Lazitsa ki a csavarokat, majd vegye le a beltéri egység hatoldalan
talalhato szerel6lemezt (= 15. abra). A cs6éveknek a beltéri
egyseégen keresztben torténd lefektetéséhez javasoljuk, hogy lazitsa
meg az aljan léve lemezt, majd kés6bb rogzitse djra.

Jelolje ki a szerelés helyét a minimalis tavolsagokra iigyelve (= 5.
abra).

Erésitse a falra a szerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett
csavarral és diibellel, majd allitsa be vizszintesen (= 16. abra).
Rogzitse a szerel6lemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel gy, hogy
alemez a fal sikjara felfekiidjon. Azt javasoljuk, hogy a nyillal jelolt
furatokat hasznalja.

Furja at a falat a csvek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt
pozicioja a beltéri egység mogott > 16. abra).

Ha van szegélyléc, akkor szerszam segitségével igazitsa az aljan |évo
lemezt a szegélyléchez (= 17.abra).

A beltéri egység csécsavarzatai tobbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a csoveket még a beltéri egység felfiiggesztése
el6tt hosszabbitsak meg.

»

A cs6cesatlakozasok elkészitését végezze a 3.4. fejezet szerint.

»

Sziikség esetén a csGvezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan.

Vezesse at a csGvezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szereldlemezre.

Sziikség esetén nyissa ki az eliils6 burkolatot és vegye le a
szlir6betétet (= 18. abra), hogy behelyezhesse a szallitasi
terjedelemben szerepl6 hideg katalizatorsz(irét.

3.3.2 Akiiltéri egység szerelése

»

>
>
>

v

v

Akartondobozt allitsa felfelé.

Vagja at és tavolitsa el a rogzitészalagokat.

Felfelé hlizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

Allitsa fel a kiiltéri egységet, ehhez hasznalja a késziilékhez mellékelt
vagy a vevo altal a labakhoz biztositott rezgéscsillapitokat.

Fali konzollal torténd felszerelés esetén rogzitse a mellékelt
lefolydszogvasat a tomitéssel egyiitt (= 9. abra).

Vegye le a cséesatlakozok burkolatat (= 12. dbra).

A cs6cesatlakozasok elkészitését végezze a 3.4.1. fejezet szerint.
Szerelje vissza a csdcsatlakozok véddburkolatat.




Szerelés

34 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

A VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal

Szakszertitleniil elkészitett cs6kotések esetén hiitékozeg szivaroghat. Az
Gjrafelhasznalhaté mechanikus csatlakozok és a peremes csokotések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hlizza meg a peremes csékotéseket.

» Ameglazitast kdvetéen mindig létesitsen Uj peremes cskotéseket.

[i]

BOSCH

Hatarozza meg a csdatmérot és a cséhosszt (= 2. fejezet).

Vagja méretre a csovet egy csévagéval (= 10. abra).

A cs6végek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csore.

Tagitsa ki a csovet csétagitoval a 6. tablazatban megadott méretiire.

Az anya kdnnyedén a peremig kell cstsszon, arra azonban nem lehet

rahtzhatd.

» Csatlakoztassa a csovet, és hlizza meg a tdmszelencét a 6.
tablazatban szereplé meghtzasi nyomatékra.

» Ismételje meg a fenti Iépéseket mas csoveknél is.

vvyvyyvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hdatadas miatt
» Ahitékozeg-vezetékeket egymastol elkiilonitve hdszigetelje.

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken [évé
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsovek hasznalata esetén a peremes anyakat megfeleld
atmérdjlire kell cserélni (= 6. tablazat).

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd régzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atméré @ [mm] Meghuizasi nyomaték | A peremezett nyilas (A) Peremezett csovég Eldszerelt peremes anya
[Nm] atméroje [mm] mente

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

6. tabl. A csékotések adatai

3.4.2 Akondenzatumlefolyé beltéri egységhez valo

csatlakoztatasa

A kondenzatum zavartalan elvezetése érdekében a hlitokozeg-

vezetékeket [1], a lefolydcsovet [3] és a haldzati kabel [2] helyéta

- 19. &bran lathatd modon kell felszerelni.

» Hasznaljon 32 mm belsd atmérdgjli és 5-7 mm falvastagsagti PVC-
csoveket.

» Nyissa ki és vegye le a lefolyo burkolatanak fedelét.

» Akondenzacio elkeriilése érdekében szigetelje a lefolydcsovet.

» El6szor a lefolyocsovet, majd a hiitokozeg-vezetékeket
csatlakoztassa a beltéri egységhez, és az illesztésnél rogzitse Gket
témldszoritd bilinccsel.

> Alefolyocsovet lejtéssel fektesse (= 21. abra).
Kondenzatumszivattytval a lefolydcsé kivezetése magasabban lehet,
mint a beltéri egységé, ha figyelembe veszi a méreteket és a
csatlakozasi rajzot.

ERTESITES
Veszély vizkarok miatt!
A csovek helytelen vezetése vizszivargashoz, a viz visszafolyasahoz

vezethet a beltéri egységbe és a vizszint kapcsolé meghibasodasat
okozhatja.

» Vezesse a lefolyocsovet egy szifonon keresztiil a
szennyvizcsatornaba.

3.4.3 Akondenzviz-elvezetés tesztje

[i]

A kondenzviz-elvezetés tesztje biztosithatja az 6sszes csatlakozasi pont
tomitettségét.

» Afedéllecsukasa el6tt ellendrizze a kondenzatumlefolyot.

A kondenzatumszivattyl csak az elektromos csatlakoztatas utan
ellendrizhetd.

» Ontson kb. 2 liter vizet a kondenzvizgy(ijtébe vagy a viztéltd csébe.
» Kapcsolja be a hiitési izemmaddot. A lefolyészivattyt hallhatd.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a kondenzatum megfelelGen lefolyik.

» Ellendrizze az 6sszes csatlakozasi pont tomitettségét.
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3.4.4 Atomorség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A szivargasvizsgalatot és a feltoltést kiilon-kiilon kell elvégezni minden

csatlakoztatott beltéri egységnél.

» Ateljes rendszer feltéltése utan helyezze vissza a kiiltéri egység
csdcsatlakozoinak burkolatat.

Tomorségvizsgalat

Atomorségvizsgalat soran iigyeljen a nemzeti és helyi eldirasokra.

» Tavolitsa el a kupakokat egy csatlakozopar szelepeirél (= 13. dbra,
[1], [2] és [3]).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérét [4] a
Schrader-szelephez [1].

» CsavarjabeaSchrader-szelepnyitdt, és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

» Hagyjazarvaa [2] és [3] szelepeket, és toltse fel a csoveket
nitrogénnel, amig a nyomas 10%-kal meghaladja a maximalis izemi
nyomast (= 121. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc milva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis izemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 éraval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-e.

» Eressze ki a nitrogént.

A berendezés feltoltése
ERTESITES
Nem megfeleld hiitokozeg miatti miikodési zavar

A kiiltéri egység R32 hiitGkozeggel van feltoltve gyarilag.

» Haahtoékozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitékézeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitékozegek keverése tilos!

> Uritse ki a csoveket vakuumszivattydval (> 13. dbra, [5]) legalabb
30 percig kb. -1 bar (kb. 500 mikron) nyomason, és szaritsa meg.

» Nyissa ki a folyadékoldali szelepet [3].

» Ellendrizze a nyomasmérdvel [4], hogy szabad-e az dramlas.

» Nyissa ki a gazoldali szelepet [2].
A htit6kozeg ekkor eloszlik a csatlakoztatott csévekben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyit6t [6], és zarja a Schrader-szelepet
(1.

» Tavolitsa el a vakuumszivattyut, a nyomasmeérét és a Schrader-
nyitoszelepet.

» Helyezze vissza a szelepek dugoit.

3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos tudnivalék

/I\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt ll6 elektromos komponensek megérintése aramiitést

okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden péluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsolodval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszereld végezhet.

» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezd villanyszereldnek kell meghataroznia. A mliszaki
adatokban szerepl6 maximalis aramfelvétel (= lasd 9. fejezet, 121.
oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

Szerelés

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma elharitasaig.

» Az dsszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specidlis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelel kabelkétegeldkkel
(tartozék) a meglévé rogzitGhilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozoéjahoz.

> Ne keverje 6ssze a fazist és a védofoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fixhaldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalaszto kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Konzolos késziilék csatlakoztatasa
ERTESITES
A hiit6kozeg-keringés felforrosodhat.

» Tegyen ovintézkedéseket annak érdekében, hogy a kommunikacids
kabel ne legyen kitéve a hiit6kozegcsovek hdjének.

A kommunikacios kabel csatlakoztatasa:

» Nyissa ki az eliils6 burkolatot (= 22. abra).

» Tavolitsa el az elektronika burkolatat (= 23. abra).
> \Vegye le az eldszerelt kabelt [1].

]

Az eldszerelt kabel nincs hasznalatban.

» Rogzitse a kabelt a hizasbiztositohoz, majd csatlakoztassaazL, N, S
és (D) kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

» Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

3.5.3 Akiiltéri egység csatlakoztatasa

A kiiltéri egységhez egy tapkabel (3-eres) és a beltéri egység

kommunikacios kabele (4-eres) van csatlakoztatva. HO7RN-F tipusu és

megfeleld vezeték-keresztmetszet(i kabelt hasznaljon, a halézati
csatlakozast pedig védie biztositékkal.

» Rogzitse a kommunikacios kabelt a hlizasmentesitére, majd
csatlakoztassaaz 1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz (az erek
hozzarendelése a csatlakozdkapcsokhoz a beltéri egységhez
hasonldan) (= 14. abra).

» Csatlakoztasson egy magnesgyirtit a kommunikacios kabelhez, a
lehetd legkozelebb a kiiltéri egységhez.

» Rogzitse az aramkabelt a huzasmentesitdre, majd csatlakoztassa az
L, N és (D) csatlakozdkapcsokhoz.

> Rogzitse a csatlakozok burkolatat.




rendszer-konfiguracio

4 rendszer-konfiguracio

4.1  DIP-kapcsolo beallitasok konzolos késziilékekhez

DIP-kapcsolo A DIP-kapcsolo jelentése

ENC3 — Haldzati cim

F1 oN Boviti a lehetséges halézati cimek szamat.
i

F2 on A csatlakozokapcsok viselkedése (bemeneti/

NN kimeneti jel).

12

7. tabl. A DIP-kapcsolG jelentése

A csatlakozokapcsok viselkedése (F2)

BOSCH

Halézati cimek (F1+ENC3)

]

A haldzati cimet abban a berendezésben kell beallitani, amelyben sok
beltéri egységnek kell kommunikalnia egymassal.

FiENGS halbaticm

0-F 0 -15 (kiszallitasi allapot)

—“o
NIEZ

o O0-F  16-31
Al
|7 2]
<1 O-F  32-47
'
|1 2]
<71 O-F  48-63

“[Mo
NCIZE

8. tdbl. F1 DIP-kapcsolo

[F2 |Viselkedés, ha az érintékapcsolé zérva Viselkedés, ha az érintékapcsol6 nyitva

on (Kiszallitasi allapot)
g E + Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
+ Kapcsolja be a beltéri egységet.

+ Akimeneti jel az app-pal/tavszabalyozéval torténd kezeléstdl

fliggben be vagy ki van kapcsolva.

- Ki: haa beltéri egység be van kapcsolva.

- Be: haabeltéri egység ki van kikapcsolva.
oN + Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
ﬂ H Kapcsolja be a beltéri egységet.
12 . .. .

Kimeneti jel kikapcsolva.

9. tdbl. F2 DIP-kapcsolo

[i]

A tavvezérlés® infravords tavtavszabalyozdt vagy helyiségszabalyozot
jelent.

(Kiszallitasi allapot)

+ Kezelés app-pal/tavszabalyozéval nem lehetséges. A beltéri
egység kijelz6jén CP lathato.

+ Abeltéri egység kikapcsol.

+ Kimeneti jel bekapcsolva.

+ Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
+ Abeltéri egység kikapcsol.
+ Kimeneti jel bekapcsolva.
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Uzembe helyezés

5 Uzembe helyezés

5.1  Uzembe helyezési ellenérzélista

1 |Akiiltéri és a beltéri egységek szabalyosan fel
vannak szerelve.

2 |Acsovek el6irasszerden vannak

+ csatlakoztatva,

« hészigetelve,

- ésellendrizték a tomorségiiket.

3 | Azelektromos csatlakoztatas eldirasszer(en lett
elvégezve.

+ Az aramellatas a normal tartomanyban van.

- Avéddvezetd megfelelGen van felhelyezve.

+ Acsatlakozokabel szilardan csatlakozik a
sorkapocshoz.

Az opcionalis kiilsé tartozék megfeleléen van
csatlakoztatva, és a DIP-kapcsold megfelelGen
van bedllitva.

«  AWLAN-atjar6 (opcionalis tartozék)
oOsszekottetése megfeleld, és az atjaro telepitési
Utmutatéja szerint létrehozva.

4 | Akondenzatumszivattyt és a kondenzatumlefolyo
megfelelden van telepitve és ellendrizve.

5 |Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

10. tdbl.

5.2 Miikodésproba

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozoval.

» Kapcsolja be a hiitési iizemet és allitsa be a legalacsonyabb
hémérsékletet.

» 5 percen at tesztelje a hiitési izemmaddot.

» Kapcsolja be a f(itési izemet és allitsa be a legmagasabb
hémérsékletet.
» 5 percen at tesztelje a fiitési izemmaodot.

i

A beltéri egységek lizemeltetéséhez tartsa be a mellékelt kezelési
Utmutatot.

5.3  Atadas aziizemeltetének

» Miutan a rendszert bedllitotta, adja at a szerelési Utmutatot az
tigyfélnek.

» Magyarazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési Gtmutatd
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
Utmutatot.
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6 Zavarelharitas
6.1  Hibakkijelzéssel (Self diagnosis function)

/\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson

meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

Ha lizem kdzben {izemzavar |ép fel, a LED-ek hosszabb id6tartamig

villognak, vagy a kijelzé hibakddot jelez (pl. EH 02).

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgdlatot, és adja megaz lizemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.




Zavarelhdritas BOSCH

Beltéri egység

EHOO/EHOA A beltéri egység EEPROM-hibaja

ELO1 Kommunikacios zavar a kiiltéri és a beltéri egység kozott

EH O3 A beltéri egység ventilatora a normal tartomanyon kiviil (néhany egységnél)

EH 60 T1 hémérséklet-érzékeld (helyiséghdmérséklet-érzékeld) kikapcsolva vagy rovidzarlat
EH61 T2 hémérséklet-érzékeld (cs6hdmérséklet-érzékeld) kikapcsolva vagy révidzarlat

ELOC Hlit6kozeg-szivargas érzékelése (néhany egységnél)

EHOb Beltéri egység alaplap kommunikacios zavara

EHOE Avizszintjelz6 meghibasodasa

EC53 T4 hémérséklet-érzékeld (kiltéri hémérséklet) kikapcsolva vagy rovidzarlat

EC52 T3 hémérséklet-érzékeld (cs6hdmérséklet-érzékeld) kikapcsolva vagy révidzarlat

EC54 TP homérséklet-érzékeld (kilépd hémérséklet-védelem a kompresszoron) kikapcsolva vagy révidzarlat
EC56 T2B hémérséklet-érzékeld (cs6hémérséklet) kikapcsolva vagy rovidzarlat

EC51 Akiiltéri egység EEPROM-hibaja

ECO7 Akiiltéri egység ventilatora a normal tartomanyon kiviil (néhany egységnél)

PC00 IPM meghibasodas vagy IGBT tilfesziiltség-védelem

PCO1 Tulfesziiltség- vagy kisfesziiltség-védelem

PC02 Kompresszor maximalis hdmérséklet-védelem vagy IPM-modul magashémérséklet-védelem
PC 04 Az inverter kompresszorvezérlési hibaja

PC03 Magasnyomas- vagy alacsonynyomas-védelem (néhany egységnél)

ECOd Akiiltéri egység meghibasodasa

11. tabl. Beltéri egység lizemzavarkodok

Kiiltéri egység

EC51 Akiiltéri egység EEPROM-zavara

ELO1 Kommunikacids zavar a kiiltéri és a beltéri egység kozott

PC 40 Kommunikacios zavar a PCI és a kiiltéri egység aramkori lapja kozott

PC 08 Kiiltéri egység tularamvédelem

PC10 Kiiltéri egység valtakozo fesziiltség fesziiltségcsokkenés-védelem

PC11 Akiiltéri egység aramkori lap DC-Busz tulfesziiltség-védelme

PC12 Akiiltéri egység aramkori lap DC-Busz tulfesziiltség-védelme/341 MCE hiba
PC00 IPM modul védelem

PCOF PFC modul védelem

EC71 Akiiltéri egység ventilatormotorjanak (egyenaram) tulfesziiltség-hibaja
EC72 Akiiltéri egység ventilatormotorjanak (egyenaram) hianyzo fazisérzékelése
ECO7 Kiiltéri egység ventilatorsebesség nem szabalyozhatd

PC43 Kiiltéri egység kompresszoranak fazisérzékelés-védelme

PC44 Kiiltéri egység nullasebesség-védelem

PC 45 IR-vezérlés iizemzavara (kiiltéri egység)

PC 46 Kompresszorsebesség nem szabalyozhaté

PC49 Kompresszor tllfesziiltség-hiba

PC 30 Magasnyomas-védelem

PC 31 Alacsonynyomas-védelem

PCOA Kondenzator magashdmérséklet-védelem

PC 06 Kompresszorkimenet hdmérséklet-védelem

PC02 Kompresszor maximalishémérséklet-védelem

EC52 T3 hdmérséklet-érzékeld (cs6hdmérséklet-érzékeld) kikapcsolva vagy révidzarlat
EC53 T4 hdmérséklet-érzékeld (kiiltéri hémérséklet) kikapcsolva vagy rovidzarlat
EC54 TP hémérséklet-érzékeld (kilépd hémérséklet-védelem a kompresszoron) kikapcsolva vagy rovidzarlat

12. tabl. Kiiltéri egység hibakddok
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6.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

omaavar 2 L hetsiges o Megolis

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge. AKkiiltéri vagy beltéri egység hécseréldje » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben eltomodott. hécserélojét.
Tul kevés hiitékozeg » Ellendrizze a csévek tomorségét, sziikség

esetén tomitse ket djra.

» Toltson be hiitékozeget.
Akiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel. Nincs aram » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
Kioldott a késziilékbe épitett FI relé vagy a 1) » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
biztositék. » Ellendrizze az Fl relét és a biztositékot.
AKkiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben. » Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség
elindul és ledll. esetén tomitse dket Ujra.
» Toltson be hiitékozeget.
Tul sok hiitokozeg van a rendszerben. Hitékozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hiitékozeget.
Ahitékozegkorbe nedvesség vagy szennyezédés » Uritse ki a hiitokdzegkort.
jutott. » Toltson be uj hiitokozeget.
Afesziiltségingadozasok tul magasak. » Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
A kompresszor hibas. » Cserélje ki a kompresszort.

1) Atularamvédelem biztositéka az alaplapon talalhatd. A specifikacié az alaplapra van nyomtatva, és megtalélhatd a miszaki adatok kozétt, a 121. oldalon.

13. tabl.
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BOSCH

7 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, tjrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony
gyulékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

Ahtoékozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodroét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kdzvetlen marketing céllal kapcsolatos okokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjlik, Iépjen kapcsolatba vellink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

Miszaki adatok

9 Miiszaki adatok

Készlet

Beltéri egység

Kiiltéri egység

Altalanos tudnivalok

Hiitékozeg

Tervezési nyomas (max./min.)

Hiités

Névleges teljesitmény

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Huitési terhelés (Pdesignc)

Teljesitmény (min. — max.)
Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Max. aramfelvétel

Energiahatékonysagi osztaly

Munkaszam hitési izemben (SEER)

Fiités

Névleges teljesitmény

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Hutési terhelés (Pdesignh)

Teljesitmény (min. - max.)
Teljesitményfelvétel (min. — max.)

Max. aramfelvétel

Energiahatékonysagi osztaly

Munkaszam f(itési izemben (SCOP)

Beltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Aramellatas

Térfogataram (magas/kozepes/alacsony)

Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony/zajcsokkentés)

Hangteljesitményszint (magas)

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hités/fités)
Nettd tomeg 6sszesen

Nett6 témeg (haz/burkolat)

Kiiltéri egység

Maximalis teljesitményfelvétel

Maximalis teljesitményfelvétel

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Aramellatas

Térfogataram

Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités)
Netto tomeg

Hiitokozeg-vezetékek

Folyadék-/gazoldal

14. tabl. Miszaki adatok
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MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB (A)

dB (A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB (A)

dB (A)
°C
kg

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fazisu
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1fazisu
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fazisu
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1 fazisd
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

mm (hiivelyk) 6,35 (1/4")/@9,52(3/ @6,35(1/4")/@9,52 (3/

8"

)
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Indice 1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza
1 Significato dei simboli e avvertenze disicurezza ..... ... 122 11 Significato dei simboli
1.1 Significatodeisimboli....................o0 L. 122 Avvertenze di sicurezza generali
1.2 Avvertenzedisicurezzagenerali.............. ... 122 Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni .......... ... 123 delle conseguenze che possono derivare dalla non osservanza delle
misure di sicurezza.
2 Descrizione delprodotto. ..............oooeeniinnn o 123 Di seguito sono elencate e definite le parole di segnalazione che possono
2.1 Dichiarazione diconformita ................. ... 123 essere utilizzate nel presente documento:
2.2 Fornitura. ... ..o 123
2.3 Dimensioni e distanze minime. .. ............. ... 123 A PERICOLO
2.3.1 Unitainternae unitesterna................. ... 123 PERICOLO significa che succederanno danni gravi o mortali alle per-
2.3.2 Lineedelrefrigerante. .........ccooveeeeeins ou. 123 sone.
2.3.3 Zonadisicurezza .............c.oiiiiiiaiian oa 124
2.4 Datisulrefrigerante. ... Ll 124 f} AVVERTENZA
3 Installazione .........cccevuiiiiiiiiiiiiiiiiiiens e 125 AVVERTENZA significa che possono verificarsi danni alle persone da
ravi a mortali.
3.1 Primadellinstallazione ..................... ... 125 g
3.2 Requisiti del luogo di installazione ............ ... 125
3.3 Installazione dell'apparecchio................ ... 125 A ATTENZIONE
3.3.1 |Installazione dell'unitainterna................ ... 125 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medi alle
3.3.2 Installazione dell'unitaesterna ............... ... 126 persone.
3.4 Collegamento delle tubazioni ................ ... 126
3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unita _
internaeall'unitaesterna. ................... ... 126 — r— :
3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita AVVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
INTerNa. ..o 126
3.4.3 Testdelloscaricocondensa...........c...c... ... 126 Informazioni importanti
3.4.4 Controllo della tenuta ermetica e il riempimento m
dellimpianto. ... L 127
3.5 Collegamento elettrico. . .................... ... 127 Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
3.5.1 Indicazionigenerali .............coiiiiii. L. 127 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
3.5.2 Collegare il dispositivoaconsolle............. ... 127
3.5.3 Collegamento dell'unitaesterna .............. ... 127 Simbolo | Significato
] . Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
4 Conflgl.ll'azwne ..................................... 128 & R32 contenuto |n questo prodotto é un gas a bassa
4.1 Impostazioni dei DIP-switch per dispositivo a combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).
consolle ..o 128 Durante i lavori di installazione e manutenzione
5  Messain funzione 129 @ indossare i guanti di protezione.
5.1 Lista di controllo per lamessain funzione ...... ... 129
5.2 Testdifunzionamento ...................... ... 129 Far eseguire la manutenzione da una persona
53 Conseenaal estore 199 @ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
. gnaalgestore. . ......oiiiiiiiiiie manutenzione.
6 Risoluzione deiproblemi.......................... ... 129 Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per 'uso.
6.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis DE]
function) . ... 129
6.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. ... 131 Tab. 1
7  Protezione ambientale e smaltimento .............. ... 132 1.2  Avvertenze disicurezza generali
8 Informativasullaprotezionedeidati ............... ... 132 AInformazioni per il gruppo di destinatari
Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
O DAtitECIICE & v ot te e e 133 nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-

trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a
gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore
Al momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.
» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Leoperazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Perunfunzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una puliziae unamanutenzione in basealle
necessita.

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo dimorte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e I'uso, che
devono essere conservate.
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1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni

europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-

net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Fornitura

Legenda della figura 4:

[1]  Unitaesterna (piena di refrigerante)

[2] Unitainterna (piena di azoto)

[3] Filtro catalizzatore

[4] Dadidirame

[5] Termoregolatore ambiente con batterie

[6] Supporto termoregolatore ambiente con vite di fissaggio
[7]  Anello magnetico

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio
[9] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitainterna e unita esterna
Figura 5 (unitainterna) e figure 6 e 7 (unita esterna)

2.3.2 Linee del refrigerante

Legenda della figura 8:

[1]  Tubo lato gas

[2]  Tubolato liquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

]

Se le unita interne vengono installate pili in basso dell'unita esterna, rea-
lizzare sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva a forma di
sifone e aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= figura 8,

[1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Tipo di apparecchio Lunghezza massima Differenza
del tubo massimadialtezza
[m] [m]
CL5000L35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  Lunghezze del tubo

» Rispettare il diametro del tubo e le altre specifiche.
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Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Diametro tubo alternativo

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min. 3m
Refrigerante aggiuntivo con lunghezza della Con @ 6,35 mm (1/4"):
tubazione superiore a 5 m (lato liquido) 12g/m
Con®@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Spessore del tubo per tubida@6,35mma 20,8 mm
12,7 mm di diametro

Spessore del tubo per tubida 15,9 mmdi ' >1,0mm
diametro
Spessore isolamento termico >6mm

Materiale isolamento termico
Tab. 4

Schiuma polietilenica

2.3.3 Zonadisicurezza

Il prodotto contiene il refrigerante R32, che presenta una densita mag-
giore di quella dell'aria. In caso di perdita, il refrigerante potrebbe racco-
gliersi all'altezza del pavimento. E pertanto necessario evitare che il
refrigerante vada ad accumularsi all'interno di nicchie, scarichi o fendi-
ture dell'edificio.

Entro la zona di sicurezza definita intorno all'apparecchio non sono con-
sentite aperture nell'edificio, quali bocche di lupo, abbaini, valvole, tubi
discendenti, accessi a cantine, finestre o porte. La zona di sicurezza non
deve intersecare aree pubbliche o terreni confinanti.

All'interno della zona di sicurezza non sono ammesse fonti ignifere, quali
relé, lampade o interruttori elettrici.

Zona di sicurezza per unita esterna a basamento installata a ridosso
di una parete

—A
o
o
ov
—A
o
o
ov

—
L]

0010044490-001

Fig. 1 Zonadisicurezza, unita esternaa basamento installata a ridosso
di una parete (misure in mm)

BOSCH

1000k

A

2000

0010044491-001

Fig. 2 Zona di sicurezza per installazione a pavimento sul terreno di
pertinenza o sul tetto (misure in mm)

F Lato ventilatore

Zona di sicurezza per unita esterna a bhasamento installata in un
angolo

%

1000 [:

A

2000

0010044492-001

Fig. 3  Zonadli sicurezza, unita esterna a basamento installata in un
angolo (misure in mm)

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per 'uso dell'apparecchio.

]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
pregadiriportare laquantita di riempimento supplementare e laquantita
totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istruzioni
per l'uso.
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3

3.1

A ATTENZIONE

Installazione

Prima dell'installazione

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!

>

Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione!

Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.

4

Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

4
4

3.2

>

Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

Requisiti del luogo di installazione
Rispettare le distanze minime (= fig.da 5a 7).

Unitainterna

4

>

>

Tipo di apparecchio Superficie minizma del locale
[m7]

Non installare |'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

Il luogo di installazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qualsi-

asi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

Non installare l'unita interna in ambienti con elevata umidita dell'aria
(ad es. bagni o locali di servizio).

Le unita interne con una potenza utile in raffrescamento da 2,0 a
5,3 kW sono progettate per un unico ambiente.

Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

Considerare la superficie minima del locale.

CL5000iUCN 35E
CL5000iUCN50E

>18

Tab.5  Superficie minima del locale

Avvisi sull'unita esterna

4

4

Non esporre l'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

Non installare l'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.
L'aria di ripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circolazione
d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte vento.
La condensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare.

Posizionare I'unita esterna su un basamento stabile.
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Installazione

Installazione dell'apparecchio

AWVISO

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla
parete.

>

>

»

Installare I'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

La base dell'unita interna puo toccare il pavimento ma deve essere
installato in verticale.

3.3.1

>

>

]

Installazione dell'unita interna

Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto I'unita
interna.

Coricare |'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio.

Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unitainterna(-> Fig. 15). Per la posa dei tubi trasversali all'unita
interna si consiglia di svitare il pannello sul lato inferiore che sara riav-
viato successivamente.

Individuare il luogo di installazione nel rispetto delle distanze minime
(= figura 5).

Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (- figura 16).

Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete. Si
consiglia di usare i fori contrassegnati con le frecce.

Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro & dietro
['unita interna - figura 16).

In presenza di un battiscopa, adattare il pannello sul lato inferiore al
battiscopa usando gli attrezzi (= Fig. 17).

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

>

Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna.

Far passare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unita interna
alla piastra di montaggio.

Eventualmente praticare I'apertura del pannello protettivo e togliere
l'inserto del filtro (= Fig. 18), per usare il filtro catalizzatore freddo
del volume di fornitura.
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3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere 'imballaggio.

» Installare l'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori di vibrazioni
forniti in dotazione o da parte del committente per i piedi.

» Per l'installazione con supporto a parete, applicare il gomito di sca-
rico in dotazione completo di guarnizione (- figura 9).

» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(= figura12).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamentodelle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

/I\ ATTENZIONE
Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica
L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.
» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchi a car-
tella.

BOSCH

]

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tabella 6).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (- Capitolo 2).

» Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= figura 10).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Conunacartellatrice, svasare il tubo allamisura riportatain tabella 6.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in tabella 6.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per gli altri tubi.

AWISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esterno del tubo @ |Coppiadiserraggio[Nm], Diametro dell'apertura |Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
[mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato
90°+ 4

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna

Per garantire uno scarico condensa efficiente, le posizioni delle linee del
refrigerante [1], del tubo di scarico [3] e del cavo di rete [2] devono
essere installate come in >figura 19.

» Utilizzare tubi in PVC con diametro interno di 32 mm e spessore di 5-
7 mm.

» Aprire la valvola a farfalla dello scarico e toglierla.

» Dotare il tubo di scarico di isolamento termico per evitare la forma-
zione di condensa.

» Collegare primail tubo di scarico poi le linee del refrigerante all'unita
interna e assicurare il collegamento con una fascetta stringitubo.

» Posareiltubodiscaricoconpendenza (= fig. 21). Se & presente una
pompadi scarico condensa, |'uscita del tubo di scarico condensa puo
essere pill in alto rispetto all'unita interna, a condizione che si rispet-
tino le dimensioni e lo schema di collegamento.

Pericolo di danni causati dall'acqua!

Una posa non corretta delle tubazioni puo causare perdite d'acqua, il
ritorno dell'acquaall'unita interna e il malfunzionamento dell'interruttore
dilivello dell'acqua.

» Condurre il tubo di scarico attraverso un sifone nella canalizzazione.

3.4.3 Testdello scarico condensa

]

Con un test dello scarico condensa & possibile garantire che tuttii punti
di collegamento siano a tenuta ermetica.

» Primadi chiudere il coperchio testare lo scarico della condensa.

La pompa di scarico condensa puo essere testata solo dopo aver realiz-

zato il collegamento elettrico.

» Versare ca. 2 | di acqua nella vaschetta di raccolta della condensa o
nel tubo di riempimento dell'acqua.

» Attivare il funzionamento in raffrescamento. Siavverte il rumore della
pompa di scarico.

» Assicurarsi che la condensa scarichi correttamente.

» Controllare la tenuta ermetica di tutti i punti di collegamento.
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3.4.4 Controllo della tenuta ermetica e il riempimento
dell'impianto
I controllo della tenuta ermetica e il riempimento avvengono distinta-
mente per ogni singola unita collegata.
» Unavolta riempito tutto I'impianto, applicare di nuovo il pannello pro-
tettivo dei tronchetti di collegamento sull'unita esterna.

Controllo della tenuta ermetica

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle valvole di una coppia di collegamento (>
figura 13, [1], [2] e [3]).

» Collegare 'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

» Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].

Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire di azoto i tubi, finché la

pressione non supera del 10% la pressione di esercizio massima (=

pagina 133).

Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

Scaricare |'azoto.

v

vvvyywyy

Riempimento dell'impianto

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fare il vuoto nei tubi con una pompa a vuoto (- figura 13, [5]) per
almeno 30 minuti a circa -1 bar (circa 500 micron) e asciugare.

» Aprire la valvola lato liquido [3].

Controllare con il manometro [4] se il liquido scorre liberamente.

Aprire la valvola lato gas [2].

Il refrigerante si distribuisce nei tubi collegati.

Al termine controllare le condizioni di pressione.

Svitare l'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].

Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e I'aprivalvole schrader.

Applicare di nuovo i tappi delle valvole.

vy

vvyywyy

3.5 Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» |lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dell’interruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 9, pagina 133).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
risolto.
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» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare I'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio pud causare malfunzio-
namenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegare il dispositivo a consolle

Il circuito del refrigerante puo diventare molto caldo.

» Adottare delle contromisure per evitare che il conduttore di comuni-
cazione non sia esposto al calore dei tubi del refrigerante.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» Apertura del pannello protettivo (- Fig. 22).

» Rimuovere il pannello protettivo dell'elettronica (= Fig. 23).
» Rimuovere il cavo conduttore preinstallato [1].

]

Il cavo conduttore preinstallato non & utilizzato.

» Fissare il cavo conduttore al ferma cavo e collegarlo ai morsetti per
collegamentoL, N, S e D).

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna vengono collegati un cavo di alimentazione (a 3 fili) el

cavo conduttore di comunicazione dell'unita interna (a 4 fili). Utilizzare

cavi conduttori del tipo HO7RN-F di sezione adeguata e proteggere il col-
legamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile.

» Fissare il cavo di comunicazione al ferma cavo e collegarlo ai morsetti
per collegamento 1(L), 2(N), S e@ (assegnazione dei fili ai morsetti
per collegamento come per l'unita interna) (= Fig. 14)

» Applicare 1 anello magnetico al cavo conduttore di comunicazione il
piti vicino possibile all'unita esterna.

» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cavo e collegarlo ai
morsetti per collegamento L, N e (D).

» Fissare la copertura dei collegamenti.




Configurazione BOSCH

conf Indirizzi di rete (F1+ENC3)
4 onfigurazione m

4.1  Impostazioni dei DIP-switch per dispositivo a con-
solle

DIP-switch ~[Significato dei DIP-switch
ENC3 - Indirizzo direte [F1  |ENC3 |Indirizzo direte

Lindirizzo di rete deve essere impostato negli impianti in cui vi sono
molte unita interne che devono comunicare tra loro.

T oN | 0-F 0-15 (stato alla consegna)
F1 oN Amplia il numero di indirizzi di rete possibili. E
W 1 0-F  16-31
12 Hg
F2 on Comportamento dei morsetti per 11 2]
g g collegamento (segnale di ingresso/uscita). ﬁ 0-F 32 -47
Tab. 7 Significato dei DIP-switch L12]
ov] O-F 48-63
bl
12

Tab.8  DIP-switch F1

Comportamento dei morsetti per collegamento (F2)

m Comportamento con interruttore di contatto chiuso Comportamento con interruttore di contatto aperto

on (stato alla consegna) (stato alla consegna)
g E + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente non
possibile. possibile. Il display dellunita interna visualizza CP.
+ L'unitainterna si accende. + L'unitainterna si spegne.
« Il segnale in uscita & on/off in base all'utilizzo con app/ + lI'segnale in uscita & on.

termoregolatore ambiente.
- Off: quando l'unita interna & accesa.
- On: quando lunita interna & spenta.

oN + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente
ksl possibile. possibile.
12 + L'unitainterna si accende. + L'unitainterna si spegne.

+ |I'segnale in uscita é off. + |lI'segnale in uscita & on.

Tab. 9  DIP-switch F2

]

Con «termoregolatore ambiente» siintende il telecomando a infrarossi o
il termoregolatore ambiente.
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Messa in funzione

5 Messa in funzione

5.1 Listadicontrollo per la messa in funzione

1 L'unita esternae le unita interne sono montate
correttamente.

2 |Itubisono
« collegati correttamente,
« isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.

3 |Laconnessione elettrica & stata realizzata

correttamente.

« L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale.

« Il conduttore di protezione é stato installato
correttamente.

« Il cavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera.

+ L’accessorio esterno opzionale ¢ collegato
correttamente e i DIP-switch sono impostati
correttamente.

- Laconnessione WLAN-Gateway (accessorio
opzionale) & corretta ed é stata realizzata
secondo le istruzioni di installazione del
Gateway.

4 Lapompa discarico condensa e il tubo di scarico
condensa sono correttamente installati e sono stati
testati.

5 | Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

Tab. 10

5.2  Testdifunzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Attivare il funzionamento in raffrescamento e impostare la tempera-
tura pit bassa.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Azionare il funzionamento in riscaldamento e impostare la tempera-
tura pit alta.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

i

Per l'uso delle unita interne attenersi alle istruzioni per I'uso fornite.

5.3  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
l'uso.
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6 Risoluzione dei problemi

6.1  Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

/\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano a lungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ades.EH02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.
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Unita interna

Codice Contenuto
disfunzione

EH 00/EH 0A Disfunzione EEPROM dell'unita interna

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita esterna ed unita interna

EHO03 Ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo di funzionamento (per alcune unita)

EH60 Sonda di temperatura T1 (sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

EH61 Sonda di temperatura T2 (sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

ELOC Riconoscimento perdite di refrigerante (per alcune unita)

EHODb Disfunzione di comunicazione tra scheda madre e unita interna

EH OE Malfunzionamento dell'allarme di livello dell'acqua

EC53 Sonda di temperatura T4 (sonda di temperatura esterna) spenta o cortocircuito

EC52 Sonda di temperatura T3 (sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

EC54 Sonda di temperatura TP (protezione temperatura in uscita sul compressore) spenta o cortocircuito
EC56 Sonda di temperatura T2B (temperatura tubo) spenta o cortocircuito

EC51 Disfunzione EEPROM dell'unita esterna

ECO7 Ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo normale (per alcune unita)

PC00 Malfunzionamento IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione da sovratensione o da bassa tensione

PC02 Protezione dalle temperature massime del compressore o protezione dalle alte temperature modulo IPM
PC 04 Errore logica comando compressore dell'inverter

PCO3 Protezione alta pressione o bassa pressione (per alcune unita)

EC0d Malfunzionamento dell'unita esterna

Tab. 11 Codice di disfunzione unita interna

Unita esterna

Codice Contenuto
disfunzione

EC51 Disfunzione EEPROM unita esterna

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita esterna ed unita interna

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra PCl e scheda elettronica dell'unita esterna

PC08 Protezione da sovracorrente unita esterna

PC10 Protezione da bassa tensione, tensione alternata unita esterna

PC11 Stabilizzatore di tensione bus DC scheda elettronica dell'unita esterna

PC12 Stabilizzatore di tensione bus DC scheda elettronica dell'unita esterna/341 Disfunzione MCE
PC00 Protezione modulo IPM

PC OF Protezione modulo PFC

EC71 Difetto di sovratensione motore del ventilatore (corrente continua) dell'unita esterna
EC72 Rilevamento di fase assente motore del ventilatore (corrente continua) dell'unita esterna
ECO7 Velocita del ventilatore unita esterna fuori controllo

PC 43 Protezione rilevamento di fase compressore dell'unita esterna

PC 44 Protezione velocita zero unita esterna

PC 45 Guasto comando IR (unita esterna)

PC 46 Velocita del compressore fuori controllo

PC 49 Difetto di sovratensione compressore

PC 30 Protezione dall'alta pressione

PC31 Protezione dalla bassa pressione

PCOA Protezione dalle alte temperature condensatore

PC06 Protezione contro la temperatura uscita compressore

PC02 Protezione dalle temperature massime compressore

EC52 Sonda di temperatura T3 (sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

EC53 Sonda di temperatura T4 (sonda di temperatura esterna) spenta o cortocircuito

EC54 Sonda di temperatura TP (protezione temperatura in uscita sul compressore) spenta o cortocircuito

Tab. 12 Codice di disfunzione unita esterna
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6.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Rimedio

La potenza dell'unita interna ¢ insufficiente. Scambiatore di calore dell’unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
contaminato o parzialmente bloccato. esterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
L'unita esterna o I'unita interna non funzionano. | Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.
» Accendere |'unita interna.
Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile | » Controllare il collegamento all'alimentazione
integrato neII'apparecchiol) & scattato elettrica.
» Verificare l'interruttore differenziale di
sicurezza e il fusibile
L'unita esterna o ['unita interna si accendono e si | Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema. » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
spengono continuamente. eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema. | Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.
Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
» Riempire con refrigerante nuovo.
Variazioni di tensione eccessive. » Installare un regolatore di tensione.
Il compressore é difettoso. » Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 133.

Tab. 13
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BOSCH

7 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere 'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo arivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 675%)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per 'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).

132

Informativa sulla protezione dei dati

M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnici e di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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Dati tecnici

9 Dati tecnici

Set

Unita interna

Unita esterna

Generale

Refrigerante

Pressione di progetto (max/min)
Raffrescamento

Capacita nominale

Capacita nominale

Potenza elettrica assorbita alla capacita nominale
Carico di raffrescamento (Pdesignc)
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)
Assorbimento di corrente max

Classe di efficienza energetica

Fattore di prestazione in funzionamento in raffrescamento (indice di efficienza
energetica stagionale (SEER))

Riscaldamento

Capacita nominale

Capacita nominale

Potenza elettrica assorbita alla capacita nominale
Fabbisogno termico (Pdesignh)

Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)
Assorbimento di corrente max

Classe di efficienza energetica

Fattore di prestazione in funzionamento in riscaldamento (coefficiente di
efficienza stagionale (SCOP))

Unita interna
Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Tensione di alimentazione di corrente

Portata(alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/basso/riduzione rumore)
Livello di potenza sonora (alto)

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)
Peso netto totale

Peso netto (involucro/pannello protettivo)

Unita esterna

Massima potenza elettrica assorbita

Massima potenza elettrica assorbita

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Tensione di alimentazione di corrente

Portata

Livello di pressione sonora

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)
Peso netto

Tubazioni del refrigerante

Lato liquido/gas

Tab. 14 Dati tecnici
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MPa

kW
kBtu/h

kw

W/W

kW
kBtu/h

kW

W/w

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (pollici)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
monofase
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
monofase
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

&)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
monofase
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
monofase
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

)
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5.3 Perdavimas naudotojui ..................... ... 141 nurodymy.
6 TrikéiySalinimas. ......o.ovuevuennenneineenninnen ous 141 Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
6.1 Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function).... ... 141 Ui:l pateikty nurodym.
6.2 Ekrane nerodomos triktys ................... ... 143
Lent. 1
7  Aplinkosauga ir utilizavimas................cocevuen oo 144 o )
1.2  Bendrieji saugos nurodymai
8 Duomenyapsaugos pranes$imas ............cccceeee ... 144 /A Nuorodos tikslinei grupei
9 Techniniai dUOMENYS. ... nevveeerressnessnennn on 145 Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali buti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» ] Saldymo agento kontiirg neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodyta Saldymo agentg (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZzitiros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.*

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie kondicionieriaus

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démesj j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancia eksploatacijg, ne
re¢iau kaip karta metuose bitina atlikti patikras bei pagal poreikj
- valymo ir techninés priezilros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
prieZidros darbus, galimos pasekmés (asmeny suZalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios

instrukcijos paveiksléliuose.
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2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima, reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort.It.

2.2  Tiekiamas komplektas

4 pav. paaiskinimai:

[1]  ISorinis blokas (pripildytas Saldymo agento)
[2] Vidinis blokas (pripildytas azoto)

[3] Katalizatoriaus filtras

[4] Varinés verZlés

[5]  Nuotolinio valdymo pultas su baterijomis
[6]  Nuotolinio valdymo pulto laikiklis su tvirtinimo varztu
[7] Magnetinis Ziedas

[8] Gaminio dokumentacijos rinkinys

[9] 4 vibracijos slopintuvai iSoriniam blokui

2.3  Gaminio matmenys ir minimaliis tarpai

2.3.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas
5 pav. (vidinis blokas) bei 6 ir 7 pav. (iSorinis blokas)

2.3.2  Saldymo agento linijos

8 pav. paaiskinimai:

[1]  Vamzdis dujy puséje

[2]  Vamzdis skyscCio puséje

[3] Sifono formos alkiné kaip alyvos atskirtuvas

]

Jei vidiniai blokai jrengti Zemiau uziSorinj bloka, dujy puséje ne toliau nei
uz 6 m jrenkite sifono formos alkiing ir dar po sifono formos alkiine kas
6m (> 8pav,, [1]).

» NevirSykite maksimalaus vamzdzio ilgio ir maksimalaus auksciy
skirtumo tarp vidinio bloko ir iSorinio bloko.

Maksimalus Maksimalus
vamzdzio ilgis auksciy skirtumas
[m] [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Lent. 2 VamzdZiy ilgiai

» Laikykités reikalavimy dél vamzdziy skersmens ir kity specifikacijy.

Vamzdzio skersmuo [mm] | Alternatyvus vamzdZio skersmuo
[mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Lent. 3 Alternatyvus vamzdzio skersmuo
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Vamzdziy specifikacija

Min. vamzdzio ilgis 3m
Papildomas Saldymo agentas, esant Esant @ 6,35 mm (1/4"):

vamzdZio ilgiui daugiau kaip 5 m (skys¢io |12 g/m
puséje) Esant @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Vamzdzio skersmuo, @ esant nuo 6,35 mm | >0,8 mm
iki 12,7 mm vamzdzio skersmeniui

Vamzdzio storis, esant 15,9 mmvamzdzio >1,0 mm
skersmeniui

Siluminés izoliacijos storis
Siluminés izoliacijos medziaga
Lent. 4

>6mm
Polietileno putplastis

2.3.3 Apsaugos zona

Gaminyje naudojamas $aldymo agentas R32, kurio tankis skiriasi nuo
oro tankio. Esant nuotékiui, Saldymo agentas gali susikaupti prie grindy.
Todél batina uztikrinti, kad Saldymo agentas nesirinkty niSose,
nuotakiuose ar plySiuose.

Nustatytoje apsaugos zonoje apie jrenginj negali bti jokiy pastato nisy,
pavyzdZiui, Sviesos Sachty, liuky, voZtuvy, lietvamzdziy, jéjimy j rasj,
langy ar dury. Apsaugos zona negali sutapti su vieSomis zonomis ar
besiribojanciais sklypais.

Apsaugos zonoje negali bati jokiy uzdegimo $altiniy, pavyzdZiui,
saugikliy, lempy ar elektros jungikliy.

Apsaugos zona, kai iSorinis blokas stovi ant Zemés prie sienos

1000 Tooé
2| i

—4
L]

0010044490-001

BOSCH

:

1000 yy

2000

0010044491-001

Pav. 1  Apsaugos zonos matmenys (mm), kai iSorinis blokas stovi ant
Zemes prie sienos

Pav. 2 Apsaugos zonos matmenys (mm), kai iSorinis blokas stovi ant
Zemes arba ant stogo

F Ventiliatoriaus pusé

Apsaugos zona, kai iSorinis blokas stovi ant Zzemés kampe

—

1000 [‘"_"]

A

2000

0010044492-001

Pav.3  Apsaugos zonos matmenys (mm), kai iSorinis blokas stovi ant
Zemes kampe

2.4  Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efektg
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

i

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uZpildo kiekj ir
bendra ausalo kiekj praSome jraSyti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®.
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3 Montavimas
3.1  PrieS montavima

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami mivékite apsauginémis pirStinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.
» Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snypstimas.

3.2  Reikalavimai pastatymo vietai
» Laikykités minimaliy atstumy (= 5- 7 pav.).

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi bati ne auk$c¢iau kaip 2000 m virs jaros lygio.

» Ties oro jéjimo ir iSéjimo angomis neturi bati jokiy kliaciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukStesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radijg ir panaSius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne maZesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko nemontuokite patalpose, kuriose didelis oro drégnis
(pvz., vonios kambaryje ar buitinése namy patalpose).

» Vidiniai blokai, kuriy vésinimo galia nuo 2,0 iki 5,3 kW, skirti
pavienéms patalpoms.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig siena, kuri slopina
vibracijas.

» Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Jreng.tip. Minimalus patalpos plotas [m<]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Lent. 5 Minimalus patalpos plotas

Nurodymai dél iSorinio bloko

» Saugokite iSorinj bloka nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujyirkt.

» ISorinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» AntiSorinio bloko niekada neturi biti sniego.

» Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidziamas
garsas.

» Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taciau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

» Veikimo metu susidaran¢iam kondensatui turi bti galimybé iSbégti
be problemy. Jei reikia, nutieskite i$leidimo Zarna. Saltuose
regionuose tiesti iSleidimo Zarng nepatartina, nes gali apledéti.

» I3orinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.
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3.3  Irenginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné Zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali bti, kad jrenginys nukris nuo sienos.

» |renginj montuokite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi iSlaikyti
jrenginio svorj.

» Naudokite tik pagal sienos tipa ir jrenginio svorj pritaikytus varztus ir
marvines.

» Vidinio bloko dugnas gali liesti grindis, taciau jis turi biti pastatytas.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite kartoninés dézés virSy ir iSimkite vidinj blokg traukdami jj
aukstyn.

» Vidinj blokg su pakuotés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés.

» Atsukite varztus ir nuimkite vidinio bloko uzpakalinéje puséje esancia
montavimo plokste (= 15 pav.). Kad nutiestuméte vamzdzius
skersai vidinio bloko, rekomenduojame atsukti, o po to vél pritvirtinti
plokstes apatinéje puséje.

» Montavimo vietg pasirinkite atsizvelgdami j leidZiamus minimalius
atstumus (= 5 pav.).

» Varztu ir mdrvine pritvirtinkite montavimo plokste virSuje viduryje
prie sienos ir ilygiuokite horizontaliai (= 16 pav.).

» Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais varztais ir
marvinémis taip, kad montavimo ploksté savo pavirSiumi bty
prigludusi prie sienos. Rekomenduojame naudoti rodykle pazymétas
angas.

» ISgrezkite angas sienoje vamzdziams (rekomenduojame angas
sienoje grezti uz vidinio bloko = 16 pav.).

» Jeiyragrindjuosté, apatinés pusés plokste jrankiais priderinkite prie
grindjuostés (= 17 pav.).

]

Vidinio bloko vamzdziy srieginés jungtys dazniausiai yra uz vidinio bloko.
VamzdZius rekomenduojame ilginti prie$ pakabinant vidinj bloka.

» Vamzdzius nutieskite, kaip aprasyta skyriuje 3.4.

» Jeireikia, palenkite vamzdZius j reikiama puse ir iSlauzkite angg
vidinio bloko Sone.

» Vamzdj praveskite per sieng ir prie montavimo plokstés uzkabinkite
vidinj bloka.

» Norédami jdéti tiekiamame komplekte esantj katalizatoriaus filtra, jei
reikia, atidarykite priekinj dangtelj ir nuimkite filtro jdékla
(= 18pav.).

3.3.2  ISorinio bloko montavimas

» Kartoning déze nukreipkite aukstyn.

» Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

» Nuimkite kartonine déZe, traukdami ja aukStyn ir paSalinkite pakuote.

» Pastatykite iSorinj blokg; po jo kojelémis padékite kartu patiektus
arba savo svyravimo slopintuvus.

» Montuojant su sienine konsole uzdékite kartu pateikta iSleidimo
kampuotj su sandarinimo detale (= 9 pav.).

» Nuimkite vamzdziy jungciy dangtelius (= 12 pav.).

VamzdZius nutieskite, kaip apraSyta skyriuje 3.4.1.

» Vél uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.

v
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3.4  Vamzdyny prijungimas

.....

3.4.1  Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir i$orinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uzpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.
» UZpresuojamas jungtis uzverzti galima tik vieng karta.
» UZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii§ naujo.

i

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydZiais,
taciau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos
srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams
dydziams.

» Jei naudojate metrinius varinius vamzdZius, sujungimo verzles
pakeiskite tinkamo skersmens verzlémis (= 6 lentelé).

BOSCH

» Nustatykite reikiama vamzdzio skersmenjirilgj (= 2 skyriy).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 10 pav.).

» Pasalinkite uzvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir iSstuksenkite
droZles.

» AntvamzdZio uzdékite verZle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
6 lenteléje.
VerzZle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki kraSto, bet ne visiSkai
nustumti nuo jo.

» Prijunkite vamzdj ir uzverzkite sriegine jungtj 6 lenteléje nurodytu
uzverzimo momentu.

» Pakartokite pries$ tai aprasytus veiksmus su kitais vamzdziais.

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Kiekvieng Saldymo agento linijg atskirai izoliuokite Silumos izoliacija.

» UZdékite vamzdZiy izoliacijg ir pritvirtinkite.

ISorinis vamzdzio Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. 6 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo atvamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Kad uztikrintuméte nepriekaistingg kondensato i$leidima, Saldymo

agento linijas [1], isleidimo vamzdj [3] ir tinklo kabelj [2] sumontuokite

- 19 pav. parodytose vietose.

» Naudokite 32 mm vidinio skersmens ir 5-7 mm sieneliy storio PVC
vamzdZius.

» Atidarykite ir nuimkite iSleidimo mazgo dangcio sklendes.

» Kad nesikaupty kondensatas, i$leidimo vamzdj izoliuokite.

» IS pradziy prie vidinio bloko prijunkite iSleidimo vamzdj, tada
$aldymo agento linijas, o po to sutvirtinkite jungtis Zarny savarZomis.

» ISleidimo vamzdj nutieskite su nuolydziu (= 21 pav.). Jeiyra
kondensato siurblys, iSleidimo vamzdZio iSéjimas gali biti auk$ciau
uz vidinj bloka, jei laikomasi matmeny ir jungimo schemos.

PRANESIMAS

Vandens keliamas zalos pavojus!

Netinkamai prijungus vamzdzius, galiistekéti vanduo, vanduo gal subégti
atgal j vidinj blokg ir sutrikti vandens lygio jungiklio veikimas.

> I3leidimo vamzdZio jungtyje su kanalizacija jrenkite sifona.

3.4.3 Kondensato iSleidimo atvamzdzio bandymas

]

Kondensato i$leidimo atvamzdzio bandymu galite uztikrinti, kad visos
sujungimo vietos bty susandarintos.

» Prie$ uzdarydami dangtj, patikrinkite kondensato ileidimo
atvamzdj.

Kondensato siurblj patikrinti galima tik prijungus jj prie maitinimo tinklo.

» | kondensato vonele ar vandens jpylimo vamzdj jpilkite mazdaug 2 |
vandens.

» Jjunkite vésinimo reZima. Girdisi, kaip veikia iSleidimo siurblys.

» |sitikinkite, kad kondensatas isteka be kliticiy.

» Patikrinkite visy sujungimo viety sandaruma.
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3.4.4 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas
Kiekvienas prijungtas vidinis blokas tikrinamas dél sandarumo ir
pripildomas atskirai.

» Pripilde sistema, vél pritvirtinkite vamzdziy jung€iy dangtelj.

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite jungéiy poros voztuvy gaubtelius (= 13, [1], [2] ir [3]
pav.).

» Prie Sraderio tipo voztuvo [1] prijunkite voZtuvo atverimo jrankj [6]
ir manometra [4].

» Jsukite Sraderio tipo voztuvo atidarymo jrankj ir atidarykite Sraderio
tipo voztuva [1].

» Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol
slégis bus 10 % didesnis uZ maksimaly sistemos slégj (= 145 psl.).

» Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

> ISleiskite azoto tiek, kad bity pasiektas maksimalus sistemos slégis.

» Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

> ISleiskite azota.

Sistemos pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti $aldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy Saldymo agenty.

» Vamzdzius iStustinkite iriSsausinkite bent 30 minuciy prijunge prie jy
1 bar (mazdaug 500 mikrony) slégiu veikiantj vakuuminj siurbl]
(= 13 pav., [5]).

> Atidarykite voztuva [3] skyscio puséje.

» Manometru [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai cirkuliuoja.

> Atidarykite voztuva [2] dujy puséje.
Saldymo agentas pasiskirsto prijungtuose vamzdziuose.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> I§sukite Sraderio tipo voztuvo atidarymo jrankj [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voZtuva [1].

> Atjunkite vakuuminj siurblj, slégio matavimo prietaisa ir Sraderio tipo
voZtuvo atvérimo jrankj.

» Veél uzdékite voztuvy gaubtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrieji nurodymai

/\\ IsPEamas

pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjivio plota ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= zr.skyriy 9, 145 psl.).

» Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai rastu informuokite
naudotojg ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.
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» Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

» Kabeliy izoliacijg kirpkite tik specialiu jrankiu.

» Kabelius tinkamais kabeliy dirzeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy praéjimy.

» Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trik¢iy.

» Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo virSjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuotg 1,5 karto didesnei galiai uz maksimalig prietaiso
imamaja galia.

3.5.2 Konsolinio jrenginio prijungimas
PRANESIMAS
Cirkuliuojantis Saldymo agentas gali labai stipriai jkaisti.

» Imkités priemoniy, kad apsaugotuméte rysiy kabelius nuo $aldymo
agento vamzdziy karscio.

Norédami prijungti rysio kabelj:

» Nuimkite priekinj dangtelj (= 22 pav.).

» Nuimkite elektroninés jrangos bloko dangtelj (= 23 pav.).
» Pasalinkite i$ anksto jmontuotg kabelj [1].

]

I$ anksto jmontuotas kabelis néra reikalingas.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo ir prijunkite
prie gnybty L, N, Sir @

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Prie iSorinio bloko prijungiamas maitinimo kabelis (3 gysly) ir vidiniy

bloky rysio kabelis (4 gysly). Naudokite pakankamo laidininko

skerspjuvio ploto HO7RN-F tipo kabelius ir apsaugokite elektros jungtj
saugikliu.

» RySio kabelj prijunkite prie apsaugos nuo laidy iStraukimo ir prie
gnybty 1(L), 2(N), S ir@ (gysly priskyrimas jungiamiesiems
gnybtams toks pat, kaip ir vidiniame bloke) (= 14 pav.).

» Prie rysio kabelio kuo arciau iSorinio bloko primontuokite po 1
magnetinj Zieda.

» Elektros srovés kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy
iStraukimo ir prijunkite prie gnybty L, Nir @

» Primontuokite jungCiy dangtelj.




Sistemos konfigiracija BOSCH

s onf Tinklo adresai (F1+ENC3)
4 istemos konfigiracija m

4.1 Konsoliniy jrenginiy DIP jungikliy nuostatos Tinklo adresus reikia nustatyti jrenginiuose, kuriuose vienas su kitu

DIP jungiklis DIP jungikliy reiksmés komunikuoja daug vidiniy bloky.

ENC3 . Tinklo adresas

FiENC3 Tikloadresss

0-F 0-15 (pradiné bisena)

F1 on Padidina galimy tinklo adresy kiekj. EOND
! ki
12
F2 o Prijungimo gnybty elgesys (jéjimo / iéjimo H’”ﬁ 0-F 16-31
signalas). 172
on] O-F 32-47
Lent. 7 DIP jungikliy reikSmés EO Nﬁ
[12]
on] O-F 48-63
bl
12

Lent. 8 DIP jungiklis F1
Prijungimo gnybty elgesys (F2)

[F2  |Elgesys, kai kontaktinis jungiklis sujungtas Elgesys, kai kontaktinis jungiklis atjungtas

on (Pradiné busena) (Pradiné busena)
g E + Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu. + Negalima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
+ Jsijungia vidinis blokas. Vidinio bloko ekrane rodoma CP.
« 13&jimo signalas jjungtas / i$jungtas, priklausomai nuo valdymo  * ISsijungia vidinis blokas.
programéle / nuotolinio valdymo pultu. « 18éjimo signalas jjungtas.

- I8jungtas: kai vidinis blokas jjungtas.
- Jjungtas: kai vidinis blokas i§jungtas.

oN + Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu. + Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
ﬂ g + Jsijungia vidinis blokas. + ISsijungia vidinis blokas.
1 e . v Voeae . .

1$éjimo signalas ijungtas. «  I$&jimo signalas jjungtas.

Lent. 9 DIP jungiklis F2

]

L,Nuotolinio valdymo pultas® reiSkia infraraudonyjy spinduliy nuotolinio
valdymo pultg arba patalpos temperatiros reguliatoriy.
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Paleidimas eksploatuoti

5 Paleidimas eksploatuoti

5.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 ISorinis blokas ir vidiniai blokai tinkamai
sumontuoti.

2 |VamzdZiai tinkamai
prijungti,
izoliuoti Silumine izoliacija
patikrintas jy sandarumas.
3 |Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone.
Tinkamai primontuotas apsauginis laidininkas.
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés.
Tinkamai prijungti pasirenkami iSoriniai priedai
ir tinkamai sureguliuotas DIP jungiklis.
WLAN tinkly sietuvas (pasirenkamas priedas)
prijungtas tinkamai ir laikantis tinkly sietuvo
jrengimo instrukcijos.
4 Tinkami jrengti bei patikrinti kondensato siurblys ir
kondensato iSleidimo atvamzdis.

5 |Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

Lent. 10

5.2  Veikimo patikra

Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtus elektrines
jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

» Uztikrinkite jtampos tiekima.

» Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

» Jjunkite vésinimo rezimg ir nustatykite Zemiausig temperatura.
» Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

» Jjunkite Sildymo rezima ir nustatykite aukSciausia temperatura.
» Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

i

Kaip valdyti vidinius blokus rasite pridétose naudojimo instrukcijose.

5.3  Perdavimas naudotojui

» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama
klientui.

» Remdamiesi naudojimo instrukcija, paaiSkinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.
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6 Trikciy Salinimas
6.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)

A ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros sroves!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srove, gali trenkti
elektros smigis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesn; laika mirksi Sviesos diodai

arba ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidin;
bloka.

Jei trikties nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.




Trik¢éiy Salinimas BOSCH

Vidinis blokas

Tritis kodas

EH 00/EH 0A Vidinio bloko EEPROM klaida

ELO1 Rysio tarp iSorinio ir vidinio bloky triktis

EH O3 Vidinio bloko ventiliatorius uz tinkamo diapazono riby (kai kuriy bloky)

EH 60 I$jungtas temperatiros jutiklis T1 (patalpos temperatiros jutiklis) arba jvyko trumpasis jungimas
EH61 I$jungtas temperatiros jutiklis T2 (vamzdzio temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas

ELOC Atpazintas Saldymo agento nuotékis (kai kuriy bloky)

EHOb Vidinio bloko pagrindinés ploksteés rySio triktis

EHOE Netinkamai veikia vandens lygio signalizacija

EC53 I$jungtas temperaturos jutiklis T4 (lauko temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas

EC52 I$jungtas temperatros jutiklis T3 (vamzdzio temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas

EC54 I$jungtas temperatros jutiklis TP (kompresoriaus i$¢jimo temperatiiros apsauga) arba trumpasis jungimas
EC56 I$jungtas temperatiros jutiklis TB (vamzdZio temperatiros) arba trumpasis jungimas

EC51 ISorinio bloko EEPROM klaida

ECO7 ISorinio bloko ventiliatorius uz tinkamo diapazono riby (kai kuriy bloky)

PC0O0 Netinkamai veikia IPM arba IGBT apsauga nuo virSjtampio

PCO1 Vir$jtampio arba per Zemos jtampos apsauga

PC02 Kompresoriaus maksimalios temperatiros apsauga arba IPM modulio aukstos temperatiros apsauga
PC 04 Inverterio kompresoriaus valdymo klaida

PC03 Auksto slégio arba Zemo slégio apsauga (kai kuriy bloky)

ECOd Netinkamai veikia iSorinis blokas

Lent. 11 Vidinio bloko trik¢iy kodai

ISorinis blok.

Trikties Talpa
kodas

EC51 ISorinio bloko EEPROM triktis

ELO1 Rysio tarp iSorinio ir vidinio bloky triktis

PC 40 Rysio tarp iSorinio bloko PCl ir plokstés

PC08 ISorinio bloko apsauga nuo vir$srovio

PC 10 ISorinio bloko kintamosios jtampos apsauga nuo virsjtampio

PC11 ISorinio bloko DC magistralés plokStés apsauga nuo virsjtampio

PC12 ISorinio bloko DC magistralés plokstés apsauga nuo virsjtampio / 341 MCE triktis
PC00 IPM modulio apsauga

PC OF PFC modulio apsauga

EC71 ISorinio bloko ventiliatoriaus variklio (nuolatinés srovés) virsjtampio triktis

EC72 Néra iSorinio bloko ventiliatoriaus variklio (nuolatinés srovés) faziy atpazinimo

ECO7 Nekontroliuojamas iSorinio bloko ventiliatoriaus greitis

PC43 ISorinio bloko kompresoriaus faziy atpaZinimo apsauga

PC 44 ISorinio bloko nulinio greicio apsauga

PC 45 IR valdymo gedimas (i$orinio bloko)

PC 46 Nekontroliuojamas kompresoriaus greitis

PC 49 Kompresoriaus virsjtampio gedimas

PC 30 Auksto slégio apsauga

PC 31 Zemo slégio apsauga

PC 0A Kondensatoriaus auks$tos temperatiros apsauga

PC 06 Kompresoriaus i$éjimo temperatros apsauga

PC02 Kompresoriaus maksimalios temperatiros apsauga

EC52 ISjungtas temperatiros jutiklis T3 (vamzdZio temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas
EC53 I$jungtas temperaturos jutiklis T4 (lauko temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas
EC54 I$jungtas temperatiros jutiklis TP (kompresoriaus i$éjimo temperatiiros apsauga) arba trumpasis jungimas

Lent. 12 ISorinio bloko trik¢iy kodai
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6.2 Ekrane nerodomos triktys

Triktis
Per silpna vidinio bloko galia.

Neveikia vidinis blokas ir iSorinis blokas.

Nuolat jsijungia ir sustoja iSorinis blokas arba
vidinis blokas.

Galima priezastis

UzsiterSes ar iS dalies uZsikiSes iSorinio arba
vidinio bloko Silumokaitis.
Per mazai $aldymo agento

Néra sroves

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba
jrenginyje sumontuotas saugiklisl) suveiké.

Sistemoje per mazai Saldymo agento.

Sistemoje per daug Saldymo agento.

Drégmé arba neSvarumai $aldymo agento
kontre.

Per dideli jtampos svyravimai.
Pazeistas kompresorius.

>

v

Trikéiy Salinimas

ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
Silumokait;.

Patikrinkite vamzdZziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i$ naujo.

Papildykite Saldymo agento.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Jiunkite vidinj bloka.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj
ir saugiklj.

Patikrinkite vamzdZziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i$ naujo.

Papildykite Saldymo agento.

Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite
$aldymo agento kiek.

>
>

>
>

Vakuumuokite Saldymo agento kontira.
Jleiskite naujo Saldymo agento.
Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo vir$srovio saugiklis yra pagrindinéje valdymo plokstéje. Specifikacija yra jspausta pagrindinéje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 145

psl.
Lent. 13
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7 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés
akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoteé

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos rasite cia:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
& R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 675%)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).
Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.

144

Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jimoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, ry$iy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinimg bei teikti individualig informacijg ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjamsir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigunu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jusy konkrecia
situacijaarba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami pasinaudoti savo
teisémis, prasSom susisiekti su mumis adresu DPO@bosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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9 Techniniai duomenys

Rinkinys
Vidinis blokas

ISorinis blok.

Bendroji informacija

Saldymo agentas

ApskaiCiuotasis slégis (maks./min.)

Vésinimas

Vardiné galia

Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai

Vésinimo apkrova (Pdesignc)

Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)

Maks. naudojamoji srové

Energinio efektyvumo klasé

Sezoninis naudingumo koeficientas vésinimo reZimu (SEER)
Sildymas

Vardiné galia

Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai

Sildymo apkrova (Pdesignh)

Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)

Maks. naudojamoji srové

Energinio efektyvumo klasé

Sezoninis naudingumo koeficientas ildymo rezime (SCOP)
Vidinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo plokstéje
Elektros tiekimas

Turinis srautas (aukstas/vidutinis/Zzemas)

Garso slégio lygis (aukstas/vidutinis/Zemas/triukSmo sumazinimas)
Garso galios lygis (aukstas)

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)

Bendrasis neto svoris

Neto svoris (korpusas / gaubtas)

ISorinis blokas

Maksimali naudojamoji galia

Maksimali naudojamoji galia

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo plokstéje
Elektros tiekimas

Tarin.sr.

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)
Neto svoris

Saldymo agento linijos

Skyscio sistema/dujy sistema

Lent. 14 Techniniai duomenys
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas novérsanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjodas
traumas.

A UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilveku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
UzstadiSanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietosanas instrukcija minétos
Ui:l noradijumus.
Tab. 1

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

S$T montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéroSana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

» Pirmsinstalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.
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A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, riipigi izvédiniet
telpu.

» Peécinstalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

» Nepielaujiet citu vielu iek|dSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba

Lai novérstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilsto$i EN 60335-

1 ir jaievéro $adas prasibas:

,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalposanu, ja ir nodro$inata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices droSu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.“

/A Nodosana lietotajam

Nododot kondicionéSanas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

» Instrugjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» JoipaSiinforméjiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt tikai
sertificéts specializéts uznémums.

- Dro8as un videi draudzigas iekartas darbibas priekSnoteikums ir
apseko$anas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.
» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.

1.3 Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markejumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $i markéjuma pieskirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

4. att. apziméjumi:

[1]  Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)
[2] lekséjais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3] Katalizatora filtrs

[4] Varauzgriezni

[5] Talvadiba ar baterijam

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skrivi
[7] Magnétisks gredzens

[8] Produkta dokumentacijas komplekts

[9] 4 vibraciju slapétaji aréjam blokam

2.3 lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.3.1 leksejais bloks un aréjais bloks
5. att. (iek$éjais bloks) un 6 . att. un 7. att. (aréjais bloks)

2.3.2 Aukstumagenta caurulv.

8. att. apziméjumi:

[1] (}ézes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona forma ka ellas atdalitajs

]

Jaarejais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$ejie bloki, tad gazes pusé
ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet likumu sifona forma un ik péc 6 m
vél citus likumus sifona forma (= 8. att., [1]).

» levérojiet maksimalo caurulu garumu un iek3€ja bloka un areja bloka
augstumu starpibu.

lekartas tips Maksimalais caurulu Maksimala
garums augstumustarpiba
[m] [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L53E <30 <20

Tab. 2 Caurufu garumi

» leveérojiet caurules diametru un citas specifikacijas.

Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3 Alternativais caurules diametrs




Izstradajuma apraksts
Caurulu specifikacija
Min. caurulvada garums 3m

Papildu aukstumagents, ja caurulvada Modelim @ 6,35 mm (1/

garums parsniedz 5 m (Skidruma puse) 4"):12g/m
Modelim @ 9,53 mm (3/
8"): 24 g/m

Caurules biezums, ja caurules diametrsno | > 0,8 mm

26,35 mmlidz12,7 mm

Caurules biezums, ja caurules diametrsir | >1,0mm

15,9 mm

Siltumizolacijas biezums >6mm

Siltumizolacijas materials Polietilena putuplasts

Tab. 4

2.3.3 Aizsardzibas zona

Izstradajums satur aukstumagentu R32, kas ir blivaks neka gaiss. Stces
gadijuma aukstumagents var sakraties zemes tuvuma. Tapéc janovers,
lai aukstumagents neuzkratos nisas, notekas vai ekas spraugas.
Noteiktaja aizsardzibas zona ap iekartu nedrikst but ékas atveres,
pieméram, gaismas Sahtas, likas, varsti, stavvadi, pagraba ieejas, logi
vai durvis. Aizsardzibas zona nedrikst parklaties ar publiskam zonam vai
robeZojoSiem gruntsgabaliem.

Aizsardzibas zona nedrikst bat uzliesmo$anas avoti, pieméram,
kontaktori, lampas vai elektriskie sledzi.

Aizsardzibas zona uz gridas novietotam aréjam blokam pie sienas

BOSCH
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Att. 2 Aizsardzibas zona, uzstadot iekartu uz zemes uz gruntsgabala
vai jumta (izmeri mm)

F Ventilatora puse

Aizsardzibas zona uz gridas novietotam aréjam blokam stiri
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0010044490-001

Att. 1 Aizsardzibas zona, uz gridas novietots aréjais bloks pie sienas
(izméri mm)

0010044492-001

Att. 3 Aizsardzibas zona, uz gridas novietots aréjais bloks stiri (izméri
mm)

2.4  DzeséSanas skidruma dati

Saja iericé dzesésanas skidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. DzeseéSanas Skidruma datus atbilsto$i ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazem mekléjiet
ierices lietoSanas instrukcija.

i

Norade montierim: ja uzpildat dzese$anas Skidrumu, uzpildito
dzeséSanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lieto$anas instrukcijas tabula ,,Dzesesanas Skidruma dati“.
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3 Instalacija

3.1 Pirms uzstadisanas

A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

A UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!
Darbibas laika caurulvadi |oti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjosa skana, ko
rada zemspiediens.

3.2 Prasibas uzstadisanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus (= 5.- 7. att.).

lekséjais bloks

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes iekarta vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bit augstaka par 2000 m virs jaras
[imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nedrikst kavét nekadi Skersli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

» lek$éjos blokus neuzstadit telpas ar augstu gaisa mitrumu (piem.,
vannasistabas vai saimniecibas telpas).

» lek$gjie bloki ar dzesé$anas jaudu no 2,0 lidz 5,3 kW ir paredzéti
atseviskai telpai.

» lek$éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.

» levérot minimalo telpas platibu.

Minimala telpas platiba [m?]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab. 5 Minimala telpas platiba

Noradijumi par aréjo bloku

» Uzarejo bloku nedrikst iedarboties maSinel|as tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

> Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie idens vai vieta, kur tas paklauts
juras veja ietekmei.

» Uz areja bloka nedrikst atrasties sniegs.

Izpludes gaiss vai darbibas raditie trok$ni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst paklaut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecieSams, ierikojiet notekas $|ateni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot notekas $|uteni, jo ta var aizsalt.

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v
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3.3 lekartas montaza

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nelietpratigi veiktas montazas dél!

Ja montazas tiek veikta nelietpratigi, iekarta var nokrist no sienas.

» Piemontgjiet iekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur iekartas svars.

» Izmantot tikai iekartas svaram piemérotas skrives un dibelus.

» lekséja bloka pamatne drikst pieskarties gridai, bet tas jauzstada
vertikali.

3.3.1 lekséja bloka montaza

» Atveriet kartona iepakojuma augSpusi un izvelciet iek$éjo bloku.

» lekSejo bloku kopa ar iepakojuma dalam novietojiet uz priekSpuses.

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montaZas plati no iek$éja bloka
aizmugures (= 15. att.). Lai caurules izvietotu $kérsam cauri
iekSéjam blokam, ieteicams plati apakSpuse atvienot un vélak atkal
piestiprinat.

» Nosakiet montazas vietu, ievérojot minimalos attalumus (= 5. att.).

» Montazas plati ar skrivi un dibeli aug$a pa vidu piestipriniet pie
sienas un noreguléjiet horizontali (> 16. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar paréjam Cetram skriivém un dibeliem
ta, lai montazas plate ciesi piegulétu sienai. leteicams izmantot ar
bultinam atzimétos caurumus.

» Izveidojiet cauru|vadiem paredzétu izvadu cauri sienai (ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek$éja bloka - 16. att.).

» Jair gridliste, plati apak$pusé ar instrumenta palidzibu pielagot
gridlistei (> 17. att.).

]

lekSéjam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti

atrodas aiz iek$éja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek$éja
bloka iekarsanas.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» JanepiecieSams, salieciet caurules vélamaja virziena un izveidojiet
atveri iek$éja bloka sanos.

» Izvelciet caurules cauri sienai un iekariet iek$€jo bloku montazas
platé.

» JanepiecieSams, atveriet priek$éjo parsegu un iznemiet filtra ieliktni
(= 18. att.), lai ievietotu auksta katalizatora filtru no piegades
komplekta.

3.3.2  Aréja bloka montaza

» Novietojiet kartona iepakojumu uz augspusi.

» Pargrieziet un nonemiet nosléglentes.

» Pavelciet kartonu uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Uzstadiet arejo bloku, izmantojot piegades komplekta vai eéka esoso
vibraciju slapétaju balstiem.

Veicot uzstadiSanu ar sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta ieklauto izpliides lenki ar blivéjumu (> 9. att.).

» Nonemiet caurules pieslégumu parsegu (= 12. att.).
lzveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.
» Atkal uzmontéjiet caurules pieslégumu parsegu.

v

v
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3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 Aukstumagenta vadu pieslégsana iek$éjam un aréjam
blokam

A UZMANiBU

Aukstumagenta izplisana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Péc atbrivoSanas atloka savienojumu vienmer izgatavojiet no jauna.

]

Vara caurulém ir noraditi izmeéri gan metros, gan collas, tapat ari atloku

uzgrieznu vitném. Atloku skriivju savienojumi iek$&jam un aréjam

blokam ir pielagoti izmériem collas.

» Izmantojot metriskas vara caurules, nomainiet atloka uzgrieznus pret
tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (= 6. tabula).

BOSCH

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 2. nodala).

Nogrieziet cauruli ar caurulu griezném (= 10. att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplasiniet cauruli lidz 6. tabula minétajam

izméram.

Uzgrieznim jabat tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skriivsavienojumu lidz 6. tabula
minétajam griezes momentam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar citam caurulém.

vvyvyyvyy

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

» Izveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski.

» Izveidojiet un nofiksejiet caurulu izolaciju.

Caurules aréjais PievilkSanas griezes Paplasinatas atveres PaplasSinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
diametrs @ [mm] moments [Nm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Caurulu savienojumu identifikacijas dati

3.4.2 Kondensata notekas pieslégSana iekSéjam blokam

Lai nodrosinatu nevainojamu kondensata izplidi, aukstumagenta

caurulvadu [1], izpludes caurules [3] un tikla kabela [2] pozicijas

jauzstada, ka apradits - 19. att.

» Izmantojiet PVC caurules ar 32 mm iek$€jo diametru un 5-7 mm
sienu biezumu.

» Atveriet un nonemiet parsega aizvarus.

» Notekas caurulei uzstadiet siltumizolaciju, lai nepielautu kondensata
ra$anos.

> Vispirms notekas cauruli, tad aukstumagenta caurulvadus savienojiet
ar iek$ejo bloku un pie savienojuma nostipriniet ar $|itenes apskavu.

» Izplides cauruli izvietojiet ar kritumu (= 21. att.). Jair kondensata
stiknis, notekas caurules izeja var atrasties augstak neka iek$éjais
bloks, ja tiek nemti vera izméri un pieslégumu shéma.

IEVERIBAI

Udens raditu bojajumu bistamiba!

Ja caurules tiek izvietotas nepareizi, udens var izplust, attecét atpaka|
iek3éja bloka un iespejama idens limena releja k|udaina darbiba.

» Notekas cauruli ar sifona palidzibu ievadiet kanalizacija.

3.4.3 Kondensata notekas tests

i

Ar kondensata notekas testu var nodrosinat, ka visas savienojuma vietas
ir noblivétas.

» Pirms vaka aizvérsanas testéjiet kondensata izpludi.

Kondensata stikni var testét tikai péc elektriska piesléguma izveides.

» Kondensata vanna vai tdens uzpildes caurulé iepildiet apm. 2|
dens.

» leslédziet dzeséSanas rezimu. Dzirdams izplides siknis.

» Parliecinieties, vai kondensats netraucéti notek.

» Parbaudiet visu savienojuma vietu hermétiskumu.
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3.4.4 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildisana

Hermétiskuma parbaude un uzpilde javeic katram pieslégtajam iek$ejam

blokam atseviski.

> Péc visas iekartas uzpildisanas uzlieciet uz aréja bloka caurulu
pieslégumu parsegu.

Hermétiskuma parbaude

Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu

prasibas.

» Nonemiet viena piesléguma paravarstu vacinus (= 13. att., [1],[2]
un [3]).

» Atvéréju [6] un manometru [4] pieslédziet pie varsta [1].

» legrieziet atvéréju un atveriet varstu [1].

Atstajiet varstus [2] un [3] noslégtus un caurules uzpildiet ar

slapekli, lidz spiediens par 10% parsniedz maksimalo darba

spiedienu (= 157. Ipp.).

Parbaudiet, vai péc 10 minatém spiediens nav mainijies.

Izvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.

Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.

Izvadiet slapekli.

v

vwvyy

v

lekartas uzpildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
RaZotajs aréjo bloku ir R32 uzpildijis ar aukstumagentu.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

» IztukSojiet sistému ar vakuuma sikni (= 13. att., [5]) vismaz
30 mindtes un izzavéjiet to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm.
500 mikronu).

> Atveriet Skidruma puses varstu [3].

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet gazes puses varstu [2].

Aukstumagents izplatas pieslégtajas caurulés.

Parbaudiet spiedienu .

Izskrivéjiet atveréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma sukni, manometru un atvéreju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

vy

vvyywyy

3.5  Elektriskais piesléegums
3.5.1 Visparigi noradijumi

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gt
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

» Darbus ar elektriskajam sistémam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kédes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem véra tehniskajos datos (- skatit
9. nodalu, 157. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot droSibas pasakumus athilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.

» Jatikla spriegums vaiissavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainforme un iekartu
aizliegts uzstadt, lidz probléma ir novérsta.

> Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.
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» Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar pasu instrumentu.

» Kabeli ar piemérotiem kabe|u savilcéjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabe|u kanaliem.

» Pieierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

» lzveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajslédzi, kas ir paredzéti
1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

3.5.2 Konsoles iekartas piesléegSana

IEVERIBAI

Aukstumagenta kontrs var stipri sakarst.

» Veiciet pasakumus, lai komunikacijas kabelis netiktu paklauts
aukstumagenta caurulku karstumam.

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Atveriet priek$éjo parsegu (= 22. att.).

» Nonemiet elektronikas parsegu (> 23. att.).
» Nonemiet ieprieks uzstadito kabeli [1].

]

leprieks uzstaditais kabelis netiek izmantots.

» Piestipriniet kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet pie
spailem L, Nun @.

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Aréja bloka pieslégsana

Aréjam blokam tiek pieslégts stravas kabelis (3 dzislu) un sakaru kabelis

(4 dzislu) savienojumam ar iek$&jo bloku. Izmantojiet tikai HO7RN-F tipa

kabeli ar athilstigu vada Skérsgriezumu un nodroSiniet pieslégumu

elektrotiklam ar droSinataju.

» Nostipriniet sakaru kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailem 1(L), 2(N), Sun @ (dzislu izvietojums pie
piesléguma spailém tapat ka iek$éjam blokam) (= 14. att.).

» Pie katra sakaru kabela piestipriniet 1 magnétisko gredzenu tik tuvu
pie aréja bloka, cik iesp&jams.

» Piestipriniet stravas kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailém L, N un @

» Piestipriniet pieslégumu parsegus.




lekartas konfiguracija

4 lekartas konfiguracija

4.1  DIP sledza iestatijumi konsoles iekartam

DIP slédzis DIP slédza nozime

ENC3 — Tikla adrese

F1 oN Paplasina iespéjamo tikla adreSu skaitu.
i

F2 o Piesléguma spailu reakcija (ieejas/izejas

NN signals).

Tab. 7 DIPslédza nozime

Piesléguma spailu reakcija (F2)

BOSCH

Tikla adreses (F1+ENC3)

]

Tikla adrese jaiestata iekartas, kur daudziem iekSéjiem blokiem sava
starpa japarsita dati.

FiENGS Tiaadrese

0-F 0-15 (piegades stavoklis)

—“o
NIEZ

o O0-F  16-31
Al
|7 2]
<1 O-F  32-47
'
|1 2]
<71 O-F  48-63

“[Mo
NCIZE

Tab. 8  DIP sledzis F1

[F2  |Reakcija, ja kontaktslédzis aizvérts Reakcija, ja kontaktslédzis atvérts

on (piegades stavoklis)
g E + lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.
+ lek$éjais bloks ieslédzas.

(piegades stavoklis)

+ Naviespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu. lek$éja bloka
displejs rada CP.

« lzejas signals ir ieslégts/izslégts atkariba no lieto$anas ar lietotni/ = lekséjais bloks izslédzas.

talvadibu.
- lzslégts: jaiekséjais bloks ir ieslégts.
- leslégts: ja iek$éjais bloks ir izslégts.
oN + lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.
ﬂ H + lek$éjais bloks ieslédzas.
= + lzejas signals ir izslégts.
Tab. 9 DIPsledzis F2

]

,Talvadiba“ nozimé infrasarkano staru talvadibu vai telpas temperatiras
regulatoru.

+ lzejas signals ir ieslégts.

+ lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.
+ lek$éjais bloks izslédzas.
+ lzejas signals ir ieslégts.
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Ekspluatacijas uzsak$ana

5 Ekspluatacijas uzsaksSana

5.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsakSanai

1 | Aréjais bloks un iek3éjie bloki ir pareizi montéti.

2 |Caurules ir pareizi

* pieslégtas,

« aprikotas ar siltumizolaciju,

« parbauditas saistiba ar hermétiskumu.

3 |Irpareizi izveidots elektriskais pieslégums.

- Stravas padevei ir normals diapazons.

« Ir pareizi ierikots zeméjuma vads.

- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei.

« Papildus pieejami piederumi ir pareizi pieslégti
un DIP slédzis ir pareizi noreguléts.

+  WLAN vartejas (papildu piederums)
savienojums ir pareizs un izveidots saskana ar
vartejas uzstadisanas instrukciju.

4 Kondensata siiknis un noteka ir uzstaditi pareizi un
izméginati.

5 |Iruzlikti un piestiprinati visi parsegi.

Tab. 10
5.2 Darbibas tests

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar

elektrisko pieslégumu:

NodroSiniet stravas padevi.

lesledziet iek$€jo bloku ar talvadibu.

leslédziet dzese$anas rezimu un iestatiet zemako temperatru.
Testéjiet dzeséSanas rezimu 5 minites.

lesledziet apkures rezimu un iestatiet maksimalo temperatiru.
Testéjiet apkures rezimu 5 miniites.

]

vvvyvVvyyvwyy

Attieciba uz iek$éjo bloku lietoSanu ievérojiet pievienotas lietoSanas
instrukcijas.

5.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistema ir noreguléta, nododiet montaZas instrukciju klientam.

» |zskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lietoSanas instrukciju.
» lesakiet klientam rupigi izlasit lietoSanas instrukciju.
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6 Klumes novérsana
6.1  Klumes ar radijumiem (Self diagnosis function)

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gt
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (drosinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

Ja darbibas laika rodas k|time, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams kjumes kods (piem., EH 02).

Jaklume pastav ilgak neka 10 minutes:

» uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
iek$éjo bloku.

Ja traucéjumu nevar noveérst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|imes kodu, ka ari
iekartas datus.




Klimes novérsana BOSCH

lekséjais bloks

Traucsumakods Sawrs

EH 00/EH 0A lekseja bloka EEPROM k|uda

ELO1 Komunikacijas k|ume starp iek$&jo un aréjo bloku

EHO03 lek$éja bloka ventilators arpus normala diapazona (daziem blokiem)

EH60 Temperatiiras sensors T1 (telpas temperatiras sensors) izslégts vai issavienojums
EH61 Temperatiiras sensors T2 (caurules temperatiiras sensors) izslégts vai issavienojums
ELOC Aukstumagenta noplides konstatésana (daziem blokiem)

EHOb Sakaru traucéjums starp galveno vadibas plati un iek$€jo bloku

EHOE Udens limena trauksmes klidaina darbiba

EC53 Temperatiras sensors T4 (ara temperatira) izslégts vaiissavienojums

EC52 Temperatiiras sensors T3 (caurules temperatiiras sensors) izslégts vai issavienojums
EC54 Temperatiiras sensors TP (izplides temperatiras aizsardziba pie kompresora) izslégts vai issavienojums
EC56 Temperatiiras sensors T2B (caurules temperatra) izslégts vai issavienojums

EC51 Aréja bloka EEPROM klida

ECO7 Aréja bloka ventilators arpus normala diapazona (daziem blokiem)

PC00 IPM kludaina darbiba vai IGBT parsprieguma aizsardziba

PCO1 Parsprieguma vai nepietiekama sprieguma aizsardziba

PC02 Kompresora aizsardziba pret maksimalo temperatiru vai [IPM modula aizsardziba pret maksimalo temperattiru
PC04 Invertora kompresora vadibas klida

PC03 Aizsardziba pret augstu vai zemu spiedienu (daziem blokiem)

ECOd Aréja bloka k|idaina darbiba

Tab. 11 lekseéja bloka traucéjumu kodi
Aréjais bloks
Klameskods Satwrs . .
EC51 Aréja bloka EEPROM traucéjums

ELO1 Komunikacijas klame starp iek$éjo un aréjo bloku

PC 40 Komunikacijas traucéjums starp PCl un aréja bloka vadibas plati

PC 08 Aréja bloka stravas parslodzes aizsardziba

PC10 Aréja bloka mainsprieguma zema sprieguma aizsardziba

PC11 Aréja bloka vadibas plates DC kopnes stravas parslodzes aizsardziba

PC12 Aréja bloka/341 MCE vadibas plates DC kopnes stravas parslodzes aizsardzibas traucéjums
PC00 IPM modula aizsardziba

PCOF PFC modula aizsardziba

EC71 Aréja bloka ventilatora motora (lidzstrava) stravas parslodzes aizsardziba

ECT72 Aréja bloka ventilatora motora (lidzstrava) klidaina fazu noteik3ana

ECO7 Aréja bloka ventilatora atrums arpus kontroles

PC 43 Aréja bloka kompresora fazu noteik$anas aizsardziba

PC 44 Aréja bloka nulles atruma aizsardziba

PC 45 IR vadibas (aréjais bloks) atteice

PC 46 Kompresora atrums arpus kontroles

PC 49 Kompresora parsprieguma defekts

PC 30 Aizsardziba pret paugstinatu spiedienu

PC 31 Aizsardziba pret pazeminatu spiedienu

PCOA Kondensatora aizsardziba pret paaugstinatu temperatiru

PC 06 Kompresora izplides temperattras aizsardziba

PC02 Kompresora aizsardziba pret maksimalo temperatiru

EC52 Temperatiiras sensors T3 (caurules temperatiras sensors) izslégts vai Issavienojums

EC53 Temperatiras sensors T4 (ara temperatira) izslégts vai issavienojums

EC54 Temperatiiras sensors TP (izplides temperatiiras aizsardziba pie kompresora) izslégts vai issavienojums

Tab. 12 Aréja bloka traucéjumu kodi
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6.2  Klumes bez pazinojuma

ime = g gamais colonis

lek$€ja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$éja bloka siltummainis netirs vai » |ztiriet aréja vai iek$€ja bloka siltummaini.
daleji blokets.
Parak maz aukstumagenta » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja

nepiecieSams, izoléjiet vélreiz.

» Uzpildiet aukstumagentu.
Aréjais bloks vai iek&jais bloks nedarbojas. Nav stravas » Parbaudiet stravas pieslégumu.
» lesléedziet iek§ejo bloku.
Automatiskais aizsargsledzis vaiiekarta uzstadits | » Parbaudiet stravas pieslégumu.
droginatajs ir nostradajis. » Parbaudiet automatisko aizsargslédzi un
droSinataju.
Aréjais bloks vai iek$&jais bloks nepartraukti Sistema ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
iesledzas un izsledzas. nepiecieSams, izolgjiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Sistéma ir parak daudz aukstumagenta. Samaziniet aukstumagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgi$anas iekartu.
Aukstumagenta loka iekluvis mitrums vai » |ztukSojiet aukstumagenta loku.
netirumi. » lepildiet jaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » lemontéjiet sprieguma regulétaju.
Kompresors ir bojats. » Nomainit kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas dro$inatajs atrodas uz galvenas mikroshému savienojumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshému savienojumu plates un
ari tehniskajos datos 157. Ipp.

Tab. 13
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BOSCH

7 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.
Taka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.
Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.
Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu

156

8 Pazinojums par datu aizsardzibu

= Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatiSanu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, Iidzu, izmantojiet
QR kodu.
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9 Tehniskie dati

Set

lekseéjais bloks

Aréjais bloks

Visparigi

Aukstumagents

Aprékina spiediens (maks./min.)
DzeséSana

Nominala jauda

Nominala jauda

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Dzesésanas slodze (Pdesignc)

Jauda (min. - maks.)

Patéréjama jauda (min. - maks.)

Maks. stravas patérin$
Energoefektivitates klase

Darba efektivitates koeficients dzesé$anas rezima (SEER)
Apkure

Nominala jauda

Nominala jauda

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Apkures slodze (Pdesignh)

Jauda (min. - maks.)

Patéréjama jauda (min. - maks.)

Maks. stravas patérin$
Energoefektivitates klase

Darba efektivitates koeficients apkures rezima (SCOP)
lekséjais bloks

Spradziendrosi keramiskie droSinataji uz galvenas mikroshému savienojumu
plates

Elektroapgade

Caurpludes apjoms (augsts/vidéjs/zems)

Akustiska spiediena limenis (augsts/vidéjs/zems/troksnu redukcija)
Trok$nu jaudas limenis (augsts)

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzesésana/apkure)

Neto svars kopa

Neto svars (korpuss/apsuvums)

Ar&jais bloks

Maksimala patéréjama jauda

Maksimala patéréjama jauda

Spradziendrosi keramiskie drosinataji uz galvenas mikroshému savienojumu
plates

Elektroapgade

Caurplide

Trok$nu limenis

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzesésana/apkure)
Neto svars

Aukstumagenta caurulvadi

Skidruma/gazes puse

Tab. 14 Tehniskie dati
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MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (collas)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V

220-240/50
1 fazes
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V

220-240/50
1 fazes
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

&)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V

220-240/50
1 fazes
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V

220-240/50
1 fazes
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

)
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1.2 OnwTH 6e36e4HOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBue ynaTcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEHETH 3a CreLiMjan13upaHi nuua 3a
TEXHOMOTMja 3a pa3nafyBatbe W KNMMaTh3aliyja, Kako 1 3a eNneKkTpo-
TexHWuapu. Mopa fia ce cneaar HaCoKUTE BO CUTE YNaTCTBa PENEBaHTHH
3a CUCTeMOT. AKO He ce cneaar HacokMTe, MOXe Aa 1ojae Ao
MaTepHjanHu WTETU U MUKW NOBPEAM, KOULLTO MOXe fia buaar aypu v
CMPTOHOCHMU.

» [pouuTajTe r1 CuTe yNaTcTBa 3a MOHTAXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha
CUCTEMOT NPef MOHTAXaTa.

» BHumaBajTe Ha be3bemHOCHNUTE HanoMeHW U NpeaynpeayBarbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHANHWTE U PETMOHANHUTE NPOMUCH, TEXHUUKH
npasu1na 1 perynatmsu.

» [lokymeHTHpajTe ro cpaboteHoTo.

A\ Mponucxa ynotpeba

BHatpeLllHaTa einHuLa € NpeBUaeHa 3a MHCTanaLmja Bo 0bjeKT, co
NnoBp3yBatbe CO HafjBOPELLHATA eMHWLA W IONONHUTENHHTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha TPUMEP, PEryNaTopH.

HanpopeluHaTta euHH1LA € NpeBHAEHa 3a MHCTanaliuja HaiBop of
00jeKT, Co NOBP3yBatbe CO eiHa UMK NOBEKe BHATPELLHU eUHHLM U
LONONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaToOpH.

Knuma ypefoT e npeaBuaeH camo 3a KomepLmjanHa/npueatHa ynotpeba
Kajie LUITO TeMnepaTypHUTE OTCTanyBatba Of 0APEAEHHTE TOUKM He BofaT
KOH LUTETH N0 XXMBMOT CBET WM MaTepujanuTe. Knuma ypeaor He e
npeaBuaeH 3a NPeLM3HO NoCTaByBatbe M OAPXKYBatbe Ha NoTpedHata
anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba v LWTeTUTE LITO PE3YNTUPAAT Off Hea Ce UCKNYUEHH of

rapaHuujata.

3a WHCTanaumja Ha cnelujanty nokauu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH Unu Apyry NoNyoTBOPEHH NPOCTOPH):

» BHumaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeaeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLmja.

/A\ ONwWTH ONacCHOCTH NPeAU3BUKaHHN 0ff Pa3NagHOTO CPEACTBO

» 0BOj ypen e HanonHeT co pasnagHo cpeactso R32. facotoa
pa3nafHoTO CPEACTBO MOXe fa brze TOKCHUEH aKo A0je BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKo 1CTeue pasnagHo CpPeacTBO 3a BPEME Ha MOHTaXara, TeMeNHo
MPOBETPETE ja NPOCTOpHjaTa.

» o MOHTaXxara, NpoBepeTe fanu MMa HEKAKBO NPOTEKYBabe Ha
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKaKBM APYr1 CYNCTaHLM BO Pa3NafiHOTO KOO OCBEH
HaBe/JieHOTO pa3naaHo cpeacTso (R32).

/\ Be3beaHOCT Ha eneKTPHUHHUTE Ypeam 3a oMallHa ynotpeba u
CNUYHH HAMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE creLrdrKaLnum Bo

opgHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/ MoXarT a ro KOpUCTarT Aelia Hag 8-roauLLHa BO3PACT, Kako 1
NULA CO HaManeHu PU3UUKK, CETUNHW UMK MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UK
nak 0es UCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua fieka ce Nof Hamsop U
nobuBaar ynarcTea kako be3beiHo a ro KOpUCTaT ypeaoT U I
pa3bupaat onacHOCTUTE LLITO NPOM3NeryBaar o ynotpebara. [leuara He
CMeaT [la CM Urpaart co ype/oT. UNCTEHETO 1 0PXKYBatbeTo He CMeaT Jia
ce U3BeyBaar of CTpaHa Ha fieia 6e3 ja bupat nog Hag3op.»

«[loKorKy ce olTeTH KabenoT 3a cTpyja, MCTMOT MOPa Aa o 3aMeHH
NPOW3BOAMTENOT UK CEPBUCHA CNYXDa, UNK NaK Ipyro KBanuKUKyBaHo
N1LIE CO LieNn 1a ce M30erHaT onacHOCTUTE LITO NPOM3NEeryBaart of
3ameHara.»
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ObjacHyBarbe Ha cumbonuTe 1 be3benHOCHM HanoOMeHH

A\ NpepaBatbe Ha KOPUCHHKOT

MoayueTe ro KOPUCHUKOT NPH NPefaBatbeTo Ha KNuMa ype/oT 3a

paKyBatbeTo M YCNOBMTE Ha paboTta Ha ypeaor.

» (ObjacHeTe KaKo ce paKyBa co ypeaoT — Np1Toa, 0cobeHo nocseteTe
BHMMaHKeE Ha Toa Kako ce KopucTu beabeaHo.

» OcobeHo BHMMABAjTE Ha CNEIHNUBE TOUKH:

- MopgudHKaLu1Te UMK CePBUCHPAtbETO CMEe fa o BPLLIX CamMo
on0bpeH cneuujanuct.

- 3aypenor aa paboTu 6e3beaHO W eKONOLLKK, 3a[0MKUTENHO e
bapeMm efiHall rofMLIHO 12 Ce NPOBEPYBa W [1a Ce UUCTH U
ofipXKyBa no notpeba.

» MoxHuTE NocneauLm (MMUHK 10 CMPTOHOCHM MOBPEU, UK
MaTepHjanHu LWTETW) NPoU3NeryBaar nopaan HefoCTaToK Unu
HeCoO/BETHA NPOBEPKa, UNCTEHE U OfIPKYBatbE.

» [lpenajTe rv ynatcTBata 3a MOHTaXa M PaKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[a v MMa Ha pacnonaratbe Bo UH1Ha.

1.3 HanomeH# 3a 0BOj npUpauHuK

Ke npoHajaeTe 361p of MNyCTpaLmMy Ha KpajoT of 0BOj MPUPauHHK.
TeKCTOT COfPXKM yNnaTyBatba KOH UIyCTpaLmuTe.

Bo 3aBucHOCT 0 MOAENOT, BaLLMOT NPOX3BOZ, MOXe [ja Ce PasnuKyBa of
TOj BO MNYCTPaLMUTE BO OBOj MPUPAUHKK.




Mopatouy 3a NpoM3Boa0T

2 MopaTouu 3a npousBoAOT

2.1  WUsjaBa3acoobpasHocT
0OB0j NPOM3BOA COOABETCTBYBA Ha EBPOMNCKUTE U HALMOHANHWUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOMe Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 paboTarta.

c Co CE-03Hakara Ce ynaTyBa Ha T0a Aeka NPOU3BOLOT €
coobpaseH BO OIHOC Ha CHTE NPUMEHNMBU PErynaTMen Ha EY
€O KOM Ce NpefB1ayBa NpMMeHaTa Ha 03Hakara.

LienocHUoT TEKCT 0ff U3jaBaTa 3a c00bPa3HOCT MOXeTe A ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Oncer Ha ucnopaka

Nerenpa 3a cnuka 4:

[1] HapsopelHa eguHWLA (MCNONHETA CO PA3NafHO CPEACTBO)
[2] BuatpetuHa eguHMLa (MCrioNHeTa CO a3oT)

[3] ®untep Ha kaTanusatop

[4] bBakapHu HaBPTKM

[5] [aneunHcku ynpasysau co batepuu

[6] [pxau3afaneusHcky ynpasyBay co 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe
[7]  MaruHeteH npcreH

[8]  KomnneT namcneT 3a npon3BoaHaTa AOKYMeHTaluja

[9] 4 ybnaxysauu Ha BUOpaLMM 3a HafIBOPELLIHATA EAMHULA

2.3  [JumeH3MH U MHHMUMANHK pacTojaHHja

2.3.1 BHaTpelwHa ¥ HaABOPELLHA EANHHLA
Cnuka 5 (BHaTpelUHa eAMHNALA) U CNKUKK 6 1 7 (HanBopeLLHa eauHULA)

2.3.2 PasnapHu NUHUH

Nerenpa 3a cnuka 8:

[1] Ueska3arac

[2] LeBka3aTeuHoct

[3] CudhoHcku nak Kako oTCTpaHyBay Ha Macno

]

AKo BHaTpelliHaTa efMHK1LA e NOCTaBEHa MOHUCKO Of] HaflBOPELLHATA
eanH1LA, NoCTaBeTe CUGOHCKM Nak Ha He NoBeKke o 6 m W AofajTe
ApYr1 Ha cekon 6 m (- cnuka 8, [1]).

> TpuapxysajTe ce 10 MakKCUMaHaTa [I0MKMHa Ha LieBKaTa U
MaKCMManHara pasfuka B0 BUCMHaTa Mery BHaTpeLLHaTa 1
HaJBOPELLHATA eAMHHLA.

Tun ypep MakcumanHa Makcumansa
AOMKMHA Ha LieBKa pasnuka Bo
[m] BucuHa [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  [Jomkuuu Ha LeBKH

> BHMMaBajTe Ha IMjaMeTapoT Ha LieBKaTa M ApyruTe cneuuduKaLmm.

DOujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTHBeH AnjameTap Ha LeBKa
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  AntepHatnBeH OnjameTap Ha LjeBKa

BOSCH

CneuudHKaLnK Ha LeBKHTe

MUH. JOMKMHA Ha LEBKOBOA 3m
JlononHUTENHO pa3nafHo CPeACTBO NPy Mpu @ 6,35 mm (1/4"):

JOMKWHA Ha LieBKoBoA noronemaog5m (12 g/m

(cTpaHa Ha TeuHocTa) Mpu @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

[ebenuHa Ha LeBka npu injameTap mefy | > 0,8 mm

26,35mmu12,7mm

[lebenuHa Ha LeBka Npu iujameTap of >1,0mm

15,9 mm

[lebena TonnuHcka 3awTmTa >6mm

Martepujan Ha TONAMHCKA 3aLTUTa lMonuetuneHcka nexa

Tab. 4

2.3.3 3awrtuTteHo nogpauje

lpon3BOAOT COAPXM pasnaaHo cpencTo R32 koe uMa noronema
TyCTWHA ofi BO3AYXOT. Bo cnyuaj Ha npoTeKyBatbe, pPa3nafHoTo CPeACTBO
6u1 Moxeno na ce Hacobepe Bo bnuauHa Ha nopot. Cnopep Toa, Mopa a
Cce CNpeuu pasnagHoTo CPEACTBO Aa ce cobupa BO HULLW, OABOAM UMK
NpasHWHK BO 0DjEKTOT.

He ce [103BONEHN OTBOPH OKONY YPEAOT BO PAMKHTE Ha 3aLUTUTEHOTO
noapavyje Ha YpeaoT, Kako 0TBOPHU 3a CBETNO, BEHTUNH, HAZIONHU LIEBKH,
BNE30BM BO NOAPYMH, TPO30PLM M BpaTH. 3alUTUTEHOTO Noapauje He
CMee [1a Ce NPEK/ONyBa CO jaBHUTE NPOCTOPH UMK COCEIHU UMOTH.

He ce no3BoneHn U3BOpH Ha 3ananyBatbe BO 3alUTUTEHOTO Nofpauyje,
KaKO KOHTAKTH, CBETUNIKU UMK ENEKTPUUYHU NPEKUHYBAUN.

3awTHTeHo nogpauje Ha NogHa HaABOPELLHa eANHNLA Ha SUA,

— A
o
o
Qv
—A
o
o
ov

AN

0010044490-001

Cn.1  3awrnteHo nodpayje, no0Ha HaOBopelHa eOnHuLa Ha SHO
(OumeH3nn Bo mm)
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MoHTaxa

:

1000 7y

2000

o
<

0010044491-001

Cn.2  3awrtnteHo nodpauje npu UHCTanauymja Ha nod Ha UMOT MITH
nokpuB (OnmeH3un Bo mm)

F CTpaHa Ha BeHTUNaTop

3awTHTeHo noapauje co NoAHa HaABOPELLHA eAHHNLA BO aron

—

1000 [’"_"}

T

2000

p

0010044492-001

Cn.3  3awruteHo nodpauje, no0Ha HadBopellHa eOnHHLA BO aron
(Onmer3nn Bo mm)

2.4 Honarouu 3a pa3nagHoTo CpeacTBo

0Boj ypen coapxu hnyopupaH rac Wwro npegu3BHKyBa edekT Ha
CTaKneHa rpafjMHa Kako pasnafHo CPeAcTBo. YpeaoT e XepMeTUUKH
3aTBopeH. MNoaatoum 3a pasnafHOTo CPEACTBO COMacHo bapatbara of
Perynatusara Ha EY 6p. 517/2014 3a dnyop1paHu racosy LITO
Npean3BUKyBaaT eqheKT Ha CTaKNeHa rpafiMHa MOXeTe 1a NPoHajaeTe BO
ynaTcTBata 3a paKyBatbe.

]

HanomeHw 3a uHcTanatepoT: Kora 0NoNHyBaTe pasnagHo CPeACTBo,
[IONONHUTENHATA M BKYTHATa KONMUMHA PasnaaHo cpencTso Tpeba aa ru
BHeceTe Bo Tabenarta «[ofatouy 3a pasnagHoTo CPeACTBO» BO
ynaTcTBara 3a paKyBatbe.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

3 MoHTaxa

3.1 Mpep moHTaXa

& BHUMAHVE

OnacHoCT 3a NoBpeay Nopaau ocTpH pabosu!
» HoceTe 3alTUTHX PaKaBHLIM NPU MOHTaXaTa.

& BHUMAHVE

OnacHoCT NopagaH H3ropeHnLu!

NMHWKTE Ha LieBKMTE Ce 3arpeBaar AofieKa ypenot pabotu.
» OcurypeTe ce aeKa TMHUWTE Ce U3nafeHu npex Aa v Aonupare.

» [IpoBepeTe Janu CoApXKMHaTa Ha JoCTaBara € TOuHa.
» [lpoBepeTe [any MMa 3BYK Ha LUMLITEHE Of] LIEBKMTE Ha BHATPELLHaTa
e[IMHMLIA NOPAZM HETaTUBEH NPUTUCOK.

3.2 YcnoBw 3a MeCTOTO Ha NOCTaByBatbe
» [puapKyBajTe Ce 10 MUHAMANHOTO pacTojaHue (= cnuku 510 7).

BHatpeLHa eguHMLA

» He MOHTUpa|Te ja BHaTpELUHATA eAnHKLAa BO MPOCTOPH]a CO OTBOPEH
W3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH NNamMeH, raceH ypen uiu
€M1eKTPUYHA rpearka LTo Ce KOPUCTH).

» MecToTO Ha MOHTaXa He CMee fia Ce Haora Ha HaAMOPCKa BUCOUMHA
noronema og 2000 m.

» OpapxKyBajTe rv BNe3oBuTe M M3Ne3nTe 3a Bo3ayx cnoboamu u bes
NPEenpeKH 3a Aa MOXe BO3AYXOT 1a LIMPKYNMpa HenpeueHo. Bo
CMPOTUBHO, YPEAOT MOXe [la He paboTy 3a10BONUTENHO 1 [la Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [lpxeTe rv TeNeBU30pOT, PaAMOTO U APYruTe BOODUUaEeHH ypeau
bapem 1 m o ypenoT unu HEroBHUOT JaneuMHCKM yripaByBau.

» He WHCTanMpajTe ja BHAaTpeLIHaTa eAMHMLA BO NPOCTOPHMM CO ronema
BNAXKHOCT Ha BO3[yXOT (Ha npumep, batba UNu nepanHa).

» BHaTpellH1Te eAMHULM CO KanauuTeT Ha naaetbe of 2,0 ao 5,3 kW
Ce KOHCTPYMPaHK camo 3a efiHa NPOCTOpHja.

» M3bepeTe sua 3a BHaTpeLUHaTa eAnH1La KOjLITo I ybnaxysa
BuUDpaLuuTe.

> WmajTe ja npeasua MMHUMANHaTa noTpebHa noBpLLIMHA Ha
npocTopujata.

Tunypepn MuHHUManHa noBpLIUKMHA HA
npocropujata [m?]
CL5000iUCN 35 E >18

CL5000iUCN50E
Tab.5 MwuHumanHa noBpiuMHa Ha NpocTopujata

HanomeHnu 3a HagBoOpeLIHaTa eAUHHLA

» He “3noxyBajTe ja HaABOPELLHATa eMHULIA Ha MCMapyBatba Of
MaLLMHCKO Macno, U3BOPU Ha Bpena napea, CyngypHU racoBu UTH.

» He MOHTUpa|Te ja HAABOPELLIHATA EAMHMLA Kafle LITO € IUPEKTHO
W3N0XeHa Ha BOAa UM MOPCKH BeTep.

» HapBopellHaTa eauHuLia Mopa Aa bupe 3aluTTeHa of CHer.

» W3nyBHWOT BO3AYX MK byuasata of paboTaTa Ha ypeoT He CMeaT a
ja BO3HEMMPYBAaT OKONMHaTa.

» BoaayxoT Mopa Aa MMa fobpa LMpKynaLmja OKony HaaBopeLlHaTa
eQnH1LA, HO YPELoT He cMee a brae U3NoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHaeH3aToT LUTO ce co3faBa npyu pabotata Mopa cnobopHo aa
UCTeKyBa 1 1a He co3aaBa npobnemu No okonuHata. AKo e noTpebHo,
MoCTaBeTe LiPEBO HU3 KOE Ke UCTEKYBa. Bo nafH1Te pernoHu, He ce
npenopayyBa nocTaByBatbe OfIBOLHO LIPEBO bDUaEjKN MOXE Aa
3ampa3He.

» [locTaBeTe ja HaABOpPELLHATA eMHULIA Ha CTabunHa nofnora.
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3.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MarepujanHa wreta nopag1 HenponucHa MoHTaxa!

HenponucHata MoHTaxa MOXe [1a Npeau3BHKa YPeoT Aa OTNafiHe Of

SUAOT.

» MoHTHpajTe ro ypedoT caMo Ha UBPCT M paMeH SWA. SUOT Mopa ia
MMa KanawuuTeT fia ja U3APXKK1 TEXHHATA Ha YPeroT.

> YnotpebeTe 3aBPTKU W TUMNIM HAMEHETH CaMO 3a TUMOT Ha SU 1 3a
TEXMHATa Ha ypeaoT.

» [lonHMOT fieN Ha BHATPeLLHaTa eiuHMLA He CMee Aa ro A0NMpa NogoT,
TYKY Mopa 1a bue MHCTanupaHa CToeuKu.

3.3.1 MoHTHpae Ha BHaTpellHaTa eAHHHULA

» QOTBOpETE ro NAKETOT HA FOPHATA CTPaHa M M3BALETE ja BHATpeLLHaTa
e[lMHULA Harope.

» [locTaBeTe ja BHAaTPeLLIHATA eAMHHMLA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
Hej3WHaTa NpefHa cTpaHa.

» OpBpTeTe ja 3aBpTKaTa M CUMHETE ja MOHTAXKHaTa Mnoya off 3aaHara
CTpaHa Ha BHaTpeluHaTa eiuHnua (= cnuka 15). 3aparu
CMpoBefeTe LeBKNUTE HU3 BHATPELLHATA eAMHULA, MPenopauyBaMe
[Aa ja 0TKauuTe N0YaTa Ha AoNHaTa CTpaHa v MofoLHa NOBTOPHO Ad ja
npULUBPCTUTE.

» OpapeqeTe ro MeCTOTO Kaje LITO Ke bue MOHTUPaHa 3eMajku 1
npeaBua MUHUManHUTE pactojaHuja (= cnuka 5).

» [lp1uBpCTeTE ja MOHTAXHATA N0Ya Ha SMAOT CO 3aBPTKa M TUMNa Ha
ropHata cpefiHa Touka ¥ HuBenupajTe ja (= cnuka 16).

» [lp1uBpCTeTE ja MOHTAXHATA NI0Ya M CO APYTHUTE UETUPH 3aBPTKU U
TUNAK 3a 1a brae npunueHa 3a suaot. lpenopauyBame Aa
KOPUCTHUTE OTBOPHTE O3HAUEHU CO CTPEMKM.

» MapmynueTte 0TBOP BO SMAOT 3a LIPEBO (Ce Npenopayysa 0TBOPOT Ha
SWAOT Aa Ce Haora No3au camata BHaTpellHa eAnH1La
- cnvka 16).

» Ako “Ma najcHa, nnouara Tpeba fa ce npucnocobu Ha najcHara Ha
J0fHaTa CTpaHa co anatka (= cnuka 17).

[i]

dUTMH3WTE 3a LieBKa Ha BHATPELLIHATa e[JMHKLA BO INMaBHO CE HaoraaT Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. MpenopauyBame Aa v U3[0MKHTE LieBKUTE
npef Aa ja NpUKauuTe BHaTPeLHaTa eauHULA.

> M3Benete rv GUTUH3MUTE 3a LIEBKMTE Kako BO Normasjeto 3.4.

> AKo e noTpebHo, NOABUTKA[TE MM LIEBKMTE BO CaKaHaTa HacoKa 1
HanpaBeTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTPeLLHaTa eanHuLa.

> [loctaBeTe M LiEBKUTE HU3 SUOT M MPUKAUETE ja BHATPEeLLHaTa
e[MHHMLIA HA MOHTAXHaTa Nnoya.

> Ako Tpeba, 0TBOpETE 0 NPEAHMOT Kanak 1 OTCTPAHETE Iy
(hunTepckuTe BNOWKK (= cnuka 18) 3a1a ro BMeTHeTe (OUNTEPOT 38
NafIHMOT KaTanuaatop 10bueH co aocTasara.

3.3.2 MoHTaxa Ha HagBOpeLIHaTa eaUHHLA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPABEHO.

> WceueTe v M OTCTPAHETE 1 PEMEHUTE LLITO [0 APXKaT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE IO NAKETOT FOpe M OTCTPAHETE o NaKyBaHETO.

» [locTaBeTe ja HanBOpPELLHaTa eMHULA M yNoTpebeTe r'M JoCTaBeH!Te
WNK 0f1 KOPUCHHKOT CHabaeHuTe yonaxyBauu Ha BUOpaLnK 3a
HorapKkure.

» [py MOHTaXa CO SUHA KOH30Ma, NOCTaBETe o J0CTaBEHOTO
U30YBHO KONEHO CO 3anTuBKa (= cnuka 9).

» OTCTpaHeTe ro KanakoT 3a CMojKUTe 3a LieBK1Te (= cnuka 12).

W3Benete rv hUTHH3NTE 3a LIEBKKUTE Kako BO normasjeTo 3.4.1.

» [loBTOPHO NOCTaBeTe 0 KanakoT 3a CMOjKUTE 3a LIEBKUTE.

v
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34 MoBp3yBate Ha LeBKUTE

3.4.1 ToBp3yBalbe Ha pa3nafHHTe NUHHHU CO BHATPELLHATA U
HafiBOPELLUHaTa eUHHLA

A BHUMAHME

UcTekyBatbe Ha pasnagHo CPEACTBO NOpagH HeNPaBHIHO
noBp3yBatbe

Ao (OUTUH3MTE Ce NOCTaBaT HEMPaBHMHO, MOXeE [1a UCTeUe PasnafHoTo
cpeacTBo. MexaHUUKWTE NPUKMYUOLIM U KOMIPECUCKUTE (DUTHH3M 3a
noBeKekpaTHa ynotpeba He ce J03BONEHU BO BHATPELLIEH MPOCTOP.

» Camo efiHall 3aTerHeTe rM KOMNPECUCKUTE (IUTUH3K.

» OTKaKo Ke r'v ofiBPTUTE KOMMPECUCKUTE DUTUH3U, NOBTOPHO
3arerHere ru.

i

bakapHHTe LieBKM ce A0CTaNHK BO METPU WK MHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECHCKHMTE HaBPTKM € ceKorall UCT. KoMNPecuckuTe PUTHH3M Ha
BHATPeLLHaTa 1 Ha|BOPELLHaTa eA1HULA Ce U3PADOTEHM 3a UHUK.

» [lpu ynotpeba Ha METPHUKKM DaKapHH LIEBKK, KOMMPECHCKHTE
HaBPTKW Tpeba aa ce 3aMeHar Co IPYTH LWTO MMaar CoofBETeH
nvjametap (- Tabena 6).

OnpenyBatbe AnjamMeTap 1 JoMK1Ha Ha LieBka (= nornasje 2).

Wceuere ja LieBKaTa Co CeKau 3a LeBku (= cnuka 10).

N3ma3HeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa U UCUMCTETE r0 0] AENAHKK.

lMocTaBeTe ja HaBPTKATA Ha LiEBKaTa.

MpoluuperTe ja LeBKaTa Co COOMBETEH anaT 3a ja 04roBapa Ha

[IMMeH3uuTe o Tabena 6.

HaBpTkaTa Mopa ia MOXe NecHO [la ce NocTaByBa Ha paboT, HO He U

[Jla Ucnara of Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa U 3aTerHeTe ja Cnojkara co BpTeXHara cuna
HaBe[leHa Bo Tabena 6.

» [loBTOpETE [0 UEKOPOT rOPE 3a APYTUTE LIEBKH.

HamaneHa echukacHoCT nopagu pa3mMeHa Ha TONNMHA Mery
pa3nagHUTe NUHUHU

vvyVvyyvwyy

» 1A30n1pajTe rv TONMIMHCKW PasnafHUTe IMHUM OAENHO efHa Of
npyra.

» [locTaBeTe ja M30naumjata Ha LIEBKUTE U PUKCHPA]TE ja.
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MoHTaxa

HapBopelueH anjameTapHa | BprexHa cuna [Nm] Oujametap Ha Komnpecucku Kpaj Ha OpHanpep MOHTHpaHa
ueska @ [mm] KOMnpecHckuot oteop (A) ueBKa HaBOjHa KOMNpeCcHcKa
HaBpTKa
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Cneyunchukauymm 3a puTHH3NTE 3a LieBKU

3.4.2 oBp3yBame 0ABOA 32 KOHAEH3AT Ha BHAaTPeLUHaTa

eAuHuLa

3afja ce 3arapaHTvpa HenpeueHa ApeHaKa Ha KOHAE3HAT, NO3WULUUTE Ha

NMHUKUTE 3a pa3nafHu cpeactea [1], onsoaHata ueska [3] 1 kabenot 3a

cTpyja [2] Tpeba na ce MHCTanMpaar Kako Ha = cnuka 19.

» KopucTtete PVC ueBku co 32 mm BHaTpeLLEeH anjameTap 1 aebennHa
Ha sug 5-7 mm.

» OTBOpETE M OTCTPAHETE MM KNanH1Te Ha OfBOAHATA LieBKa.

» W3onupajTe ja oABOLHATA LieBKa 3a 1a CMpeunTe KOHAEeH3aumja.

» [lpB0 NoBp3eTe ja 04BOAHATA LIeBKa, a N0TOa pasnajHara NHuja co
BHaTpelLHaTa eAuHuLIa M 0be3beneTe ja Co LENHM.

» [locTaBeTe 0ABOAHa LieBKa co naa (->cnuka 21). Co nymnasa
KOH[IEH3aT, U3Ne30T Ha 0ABO[HATA LieBKa MOXXe 1a buaie NoBUCOKO o
BHaTpeLLHaTa euHuLIa ako Ce BHUMaBa Ha AMMEH3NUUTE U Ce CNeau
[MjarpamoT Ha NoBP3yBakbE.

OnacHocT og owTeTyBatbe of Boga!

AKO He ce NoCTaBM LieBKaTa NPaBMIIHO, Toa MOXE f1a PE3YNTHpa Co
NpOTEKyBatbe Ha Bofjata, BpaKarbe Ha BofiaTa BO BHAaTpelLHaTa eAuHULA
W NOTPeLLHO (hYHKLMOHMPathe Ha NPEKMHYBAUOT 3a HUBO Ha BOJA.

» CnpoBefeTe ja 0fBOAHATA LIEBKA BO KaHan13aluja npeky cudoH.
3.4.3 Tectupame Ha 0ABOAOT Ha KOHAEH3ATOT

]

Co TeCcTMpatbe Ha 04BOAOT Ha KOHAEH3aTOT MOXE 1a Ce yBepuTe Alain
CUTE TOYKK Ha NOBP3YyBakb€e AUXTYBaar.

» TecTupajTe ro o4BOAOT 32 KOHAEH3AT Npef Aa ro 3aTBOPUTE KanakoT.

Mymnara 3a KOHAeH3aT MOXe J1a Ce TeCTUpa MO NOBP3YBatbeTo Ha

eneKTpuKara.

» Cunete okony 2 | Boaa BO Caf0T 3a KOHAEH3AT UMK LieBKaTa 3a
nonHetbe Bofa.

» BknyueTe nagetbe. MoxeTe a ja CNyLIHeTe ApeHaxHaTa nymna.

» YBepeTe ce leKka KOHAEH3ATOT Ce UCMYLLTA NPABUIHO.

» [lpoBepeTe r1 CUTE TOUKK Ha NOBP3YBatbe Aanu AUXTYBaar.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

3.4.4 TMpoBepka 3a npoTeKyBatba 1 NONHEHbE Ha CHCTEMOT

lMpoBepKata 3a AMXTYBatbE W MOMHEHETO CE U3BPLLYBAAT NOEAUHEYHO

3a CeKoja NoBp3aHa BHATPELUHa eAnHHLa.

» [1o nonHere Ha LLENOCHUOT CUCTEM, BpaTeTe o KanakoT 3a CojKuTe
3a LIEBKM Ha HafIBOPELUHaTa eAnHK1La.

MpoBepka 3a npoTeKyBatbe

CnepeTe rv HalMOHANHUTE W NNOKANHWTE PerynaTMey 3a NpoBepKara 3a

NPOTEKYBaHbe.

» OTCTpaHeTe r'v Kanauntbata off BEHTUNUTE Ha NapoT NPUKNyJoLu (=
cnuka 13, [1], [2]1wm [3]).

» [lospa3ere ro LLipanep-oTBopauot [6] 1 ypenoT 3a Mepetbe
nputucok [4] Ha LWpapep-BeHTtunor [1].

» 3aBpreTe ro LLipanep-oTBOpauoT 1 oTBopeTe ro LLipapep-BeHTUNOT
[1].

» OctaBeTe r1 BeHTMnuTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHU M HANOMHETE ja LieBKaTa
CO a30T [10/leKa NPUTUCOKOT He 0 HAAMUHE MAKCUMaHUOT paboTeH
nputucok 3a 10 % (= ctpanuua 169).

» [posepete no 10 MAHYTH Jany NPUTUCOKOT € NPOMEHET.

» lcnyLiTeTe ro a30ToT A0feKa He Ce JOCTUrHE MaKCUMaNHUOT
paboTeH NPUTUCOK.

» [IpoBepeTe an1 NPUTMCOKOT € NPOMeHeT no 1 uac.

» lcnyuwiTeTe ro a3oTor.

MonHete Ha cucTemot

DedekTHa hyHKUMja NopaaK NorpeLuHo pasnagHo CpeacTBo
HapBopeLluHata equHnLa e habpuuku HanonHeTa co pasnafHo CPeacTBo
R32.

» Kora ke Mopa ia [LONONHWTe PasnagHo CPeACTBO, HAMONMHETE ro
YPELoT CaMo CO UCTOTO CPEeACTBO. He MeLLajTe pasnnuuH1 TUMOBK
pasnagHo CPeAcTBo.

> lcnpasHeTe I'M 1 UCyLLIETE MM LIEBKUTE CO BaKyyMcka nymna (=
cnuka 13, [5]) Hajmanky 30 muHyTH npu -1 bar (okony 500 Micron).

» QOtBopeTe ro BeHTUNOT [3] 0 CTpaHa Ha TeUHOCTa.

» [IpoBepeTe O ypes 3a Mepetbe NPUTMCOK [4] aanu MMa npoTok.

» QOTBOpeTe ro BeHTUNOT [2] o CTpaHa Ha racor.
Pa3nanHoTo CpeacTBO € pacnopeneHo BO NPUKITYUEHHTE LIEBKK.

» HakpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

» Opgprerte ro Lpapep-otopauot [6] 1 3atBOpeTe ro LLipanep-
BeHTunor [1].

» OTCTpaHeTe rM Bakyymckarta nymna, ypeaor 3a Mepetbe NPUTUCOK 1
LLipanep-oTBOpAYOT.

» [locTaBeTe rv Kanauutbara Ha BEHTUNUTE.
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3.5 EneKTpuueH npuKnyuok

3.5.1 OnwTH HanoMeHH

A NPEYNPEAYBAHE
OnacHOCT N0 XWBOTOT NOPaAH CTPYeH yaap!

Jlonupatbeto Ha eNeKTPUUHIUTE 1eN0BH A0MEKa Ce MO HanoH MOXe Aa
Npenu3BrKa CTPyeH yaap.

> lpea na paboTuTe Ha eNEKTPUUHKTE [eN0BH: OTNOBP3ETE MM CHTE
MOMOBM Ha HanojyBarbeTo (OcurypyBaun/LS-npekuHyBay) u
OCHUrypeTe r Of MOBTOPHO BK/YyuyBatbe.

» Pabortara Ha eneKkTPMUHKOT CUCTEM CMeE ia ja M3BPLUYBa CaMo
NULEHLMPAH eNeKkTpryap.

» JlMUeHLMpaH enekTpruap Mopa Aa ja oapeau ToYHata roneMmHa Ha
XMLUM 1M NPEKMHYBaU Ha kono. 3a Taa Len, Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
MaKCMMasHaTa NoTPOLUYBayKa Ha CTpyja BO TEXHUUKMUTE NOAATOLM
(- BupeTe ro nomasjeTo 8, cTpaHuua 169).

» BHuMaBajTe Ha MePKHTE 3a 3aLUTMTa COMACHO HALMOHAMHWUTE 1
MeryHapOHHUTE NPOMUCH.

> AKO BO MPEXHOTO HanojyBatbe MMa oapeaeH be3benHoCEH pUsnK
UMK NaK Ce CMyyYM KPaToK CMoj Mpu MHCTanMUParbeTo, MHGhOpMUpajTe
ro onepaTopoT BO MMCMeHa hopMa 1 He MHCTanWpajTe ro ypeaot
[0fleKa He ro 0TCTpaHuTe Nnpobnemor.

» [loBp3eTe rM cuTe eNeKTPUUHK MPUKNYUOLM COTMACHO Lemarta 3a
eneKTpuKara.

» OTcTpaHyBajTe ja M3onaliMjata o Kabnute camo co cneuujanHa
anarka.

> KopwucTeTe coopBeTHU Kabencku cTeru (BknyueHu Bo oCTaBarta) 3a
[Ja rv noBp3ete kabnute LBPCTO CO NOCTOEUKUTE LLEMHH 3a
NPULBPCTYBatbe/Kabencku BOAUIKK.

» He noBp3yBajTe 4pyrv Ypeau Ha UCTUOT LUTEKEP Ha KOjLUTO € MOBP3aH
ypeaor.

» He nomeuwyBajte rv thasHnot M PEN-cnpoBoaHuKoT. MHaky Moxe aa
npean3Bu1KaTe NPeukK Ha PyHKLUHTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO NPUKITYUEHH 3a CTPYjHaTa Mpexa, NoCcTaBeTe
3alUTHTA O} TPErONeM HamnoH U NPEKMHYBAY Ha KONOTO AW3ajHUPaH 3a
1,5-KpatHo noronema noTpoLLyBauka off MakcMManHarta
MOTPOLLYBAUKa Ha ypesoT.

BOSCH

3.5.2 oBp3eTe KOH30NEH ypen

KpyroT Ha pasnaaHo CPeCcTBO MOXE [1a & MHOTY XEXOK.

» [Ipe3emMerTe MEPKU Ha NPETMa3NMBOCT 3a fia He brae U3noxeH
KOMYHMKALIMCKMOT Kaben Ha TonnuHata of LieBKUTE 3a PasnafHo
CPEeACTBO.

3a noBp3yBatbe Ha KOMYHUKALMCKHOT Kaben:

» QTBOpETE 0 NPEAHHOT Kanak (= cnuka 22).

» QTCTpaHeTe ro KanakoT Ha eNeKTPoHKKaTa (= cnuka 23).
» QTCTpaHeTe ro ofHanpe/ MHCTanupaH1oT Kaben [1].

]

OpHanpea MHCTanUpPaHUOT Kaben He ce KOPUCTH.

» OcwurypajTe ro kKabenot co cTerute 1 Npuknyuete ro 3a knemute L, N,
Su @

» BHMMaBajTe Kako Ce Ha3HaueHH XHULKUTe BO OHOC Ha KNEMUTE 3a
NnoBP3YBatbe.

» Bpartete rv kanauure.

» CnpoBepgeTte ro kabenot 4o HaaBopeLLIHATa eAUHHULA.

3.5.3 Mosp3yBatbe Ha HaaBOpeLLIHaTa efAUHHULA

Co HaaBopeLlHaTa eiMHKLa Ce NoBp3yBa Kaben 3a cTpyja (3-xunex), a

CO BHaTpellHaTa eMHNLEA KOMYHUKALMCKH Kaben (4-xuueH). Kopuctete

kabnu op Tvnot HO7RN-F co soBoneH CnpoBoAeH NPeUHUK U OCHrypeTe

rO NPUKNYYOKOT CO OCHrypyBauy.

» OcurypeTe ro KOMyHUKaLMCKHOT Kaben co CTeruTe 1 NoBpP3eTe ro Co
1(L), 2(N),Swu @ (HasHaueTe v XMUKUTE Ha NPUKNYUHUTE KNEMU
KaKo Kaj BHaTpellHaTa efuHuLa) (= cnuka 14).

» [octaBete 1 MarHeTeH NPCTEH Ha KOMYHUKALMCKUOT Kaben wTo e
MOXHO NOBMMCKY 10 HaBOPELLHATA eAUHULIA.

» Ocurypere ro Kabenor co CTeruTe W NPUKIyYeTe ro Ha Knema 3a
npuKknyuysatbe L, N v @

» [p1KaueTe ro KanakoT Ha NPUKyJoLUTE.
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BOSCH KoHdurypauuja Ha cuctemort

Apnpecu Ha mpexa (F1+ENC3)
4 KoHdmrypaumja Ha cuctemor ‘I’

4.1 Mocrasku Ha DIP-npekuHyBauM 3a KOH3ONHK ypeau Anpecara Ha Mpexa Mopa fia Ce NOCTaB1 BO CUCTEMH BO KO MelycebHo

DIP-npekunyBauu 3Hauetbe Ha DIP-npekunyBaunte KOMYHWLMPAAT MHOTY BHATPELLHN EAMHULA.

ENC3 . Anpeca Ha Mpexa

Fi NS

0-F 0-15 (npv ucnopaka)

F1 oN l'0 3ronemyBa bpojoT Ha MOXXHM aapeck Ha DONE
'Y Mpexa. [12]
12
F2 oN OpHecyBarbe Ha KNnemuTe 3a MPUKNYuyBare EONE 0-F 16-31
Dﬂ (Bnesex/nsneseH curHan). 172]
12
on] |O-F 32-47
Tab. 7  3Hayere Ha DIP-npexkuHyBauute g E
[12]
on] |O-F 48 -63
i

Tab. 8 DIP-npekuHyBay F1

OpnHecyBaibe Ha KnemMuTe 3a npuKnyuyBate (F2)

m OpHecyBatbe KOra e 3aTBOPeH KOHTaKTeH NpeKnHyBau OpaHecyBatbe KOra € 0TBOPeH KOHTaKTeH NpeKuHyBay

on (NMpw ncnopaka) (Mpu ncnopaka)
N +  MoxHO e paKyBatbe NpeKy ann1KaLmja/aaneunHcky ynpaeysau. |+ He e MOXHO pakyBarbe NpeKy annukalyja/aaneunHcKu
+ BHarpeluHarta equMHMLa ce BKNyuyBa. ynpaByBau. EKpaHOT Ha BHaTpeLLHaTa eguHuLa npukaxysa CP.
* M3NesH1OT CHrHan e BKNyuYeH/UCKNyueH, BO 3aBUCHOCT Of] + BHarpelHaTa eauHMLA Ce UCKNyuyBa.
paKyBarb€eTO NPEKY annuKaLyja/aaneunHcKy1 ynpasyBsauy. +  W3nesHnoT curHan e BKIyueH.

~ WcKknyueH: aKo e BKNyueHa BHaTpeLLHaTa euH1La.
— BKnyueH: ako e UCKNyueHa BHATPELLHATA eAuH1LA.

on + MoxHO e paKyBatbe NpeKy ann1KaLmja/aaneunHcky ynpaeysau. |+ MoXHO e pakyBarbe NpeKy annukalyja/aaneuuHcku ynpaeysauy.
o] + BHarpeluHaTa eaMHMLA Ce BKIYyUyBa. + BHartpeluHaTa eauHHLa Ce UCKNYUyBa.
12

N3ne3HMOT CUrHan € UCKMyUeH. + W3nesH1oT cUrHan e BKMyUeH.

Ta6. 9  DIP-npexkuHyBay F2

i

Mo «daneunHCKK ynpaByBau» Ce MUCIM Ha yNpaByBau co MH(PaLpBeH
CUTHaN WM PETYNATOP Ha MPOCTOpH]a.
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Mywrarbe Bo ynotpeba

BOSCH

5 Mywramwe Bo ynotpeba

5.1 CnKcoK Ha NPOBEPKH 3a NyLiTake Bo ynotpeba

1 | HajgBopellHaTta M BHATPELIHUTE eAUHULIM Ce
MPOMUCHO MOHTUPAHH.

2 LleBkuTe ce nponucHoO

+ MOBP3aHH,

* W30MIMPaHH TOMNUHCKK,

+ MPOBEPEHH Janu AUXTyBaar.

3 | ENeKTpUUHMOT NPUKNYUOK € MPOMUCHO NOBP3aH.

+ HanojyBareTo o CTpyja e BO HOpManeH oncer.

* 3aWTUTHKOT CMPOBOAHMK € MPOMUCHO
nocTaBeH.

« Kabenot 3a noBp3yBarbe e LIBPCTO NPUKNYYEH
CO Knemure.

+ HesagomxuTenHu HaaBopeLHKU JofaToLM
npaBunHO NoBp3aHu v DIP-npeknHyBaun
NPaBMNHO NOCTaBEHU.

+ [loBp3yBawero WLAN-Gateway
(He3apomKMTENHA ONpeMa) e NPaBUHO U
cropep ynatcTeara 3a MHcTanaumja Ha Gateway.

4 Tlymnara 3a KOHAEH3aT ¥ 0 BOAOT HA KOHAEH3aT ce

MPaBMITHO UHCTANUPAHK U TECTUPAHMK.

5 | CwTe Kanauu ce nocTaBeHu U NPULBPCTEHN.

Tab. 10

5.2  Tect Ha hyHKUUH

Mo ycnewHoTo MHCTaNMPatbe CO NPOBePKa 3a NPOTEKYBatbe U NOCTABEH

eNeKTPUUEH NPUKNYUOK, MOXKETE Aa o TeCTUpaTe CUCTEMOT:

» [lpu1KknyueTe ro ypeanoT BO CTpyja.

» Bknyuete ja BHaTpelUHaTa eqUHKLLA CO JaneuMHCKMOT ynpaByBau.

» BknyueTte pexxum Ha nagetbe M NOCTaBETE HA HajHUCKaTa
TeMneparypa.

» TectupajTe Aanu nagu 4obpo Bo Tpaetbe of 5 MUHYTH.

» BknyueTte pexxum Ha rpeere M NocTaBeTe Ha HajBMCOKaTa
TeMneparypa.

» TecTvpajTe Aanu 3arpeBa 100po BO Tpaetbe 0 5 MUHYTH.

[i]

3a fia pakyBsate Co BHaTPEeLLHUTE eIMHWLM, CnefeTe v fobuenuTe
ynatcTBa 3a pakyBatbe.

5.3 MpepaBatbe Ha KOPUCHUKOT

> Kora CHCTEMOT e NOCTaBeH, NpeaajTe ro NPUPAUYHKKOT CO ynaTcTata
33 MOHTaXa Ha KOPUCHHKOT.

» ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT KaKo 1a pakyBa Co CUCTEMOT CO MOMOLL
Ha ynaTtcTBaTa 3a pakyBatbe.

» [lpenopauajte My Ha KOPUCHWKOT A MM NPOUNUTA BHUMATENHO
ynatcTBata 3a paKyBatbe.
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6 OtcTpaHyBatbe aedeKTH
6.1  [edexru co uuaukarop (Self diagnosis function)

A NPEOYNPERYBAHE
OnacHoCT N0 XXMBOTOT NOpajH CTpyeH yaap!

[lonupatbeTo Ha enekTPUUHKTE IEN0BH 1ofieKa Ce Noj HaMoH MoXe Aa

npean3BKKa CTPYEH yaap.

» [pen Aa pabotute Ha €NEKTPUUHKTE AENOBH: OTMOBP3ETE MM CUTE
MOMoBM Ha HanojyBarETO (OCHrypyBauw/LS-npekuHyBau) u
OCHTYpeTe 'l o} NOBTOPHO BK/TyUyBatbe.

Axo ce cnyuu gedhekT Ha ypeaoT, LED-cujannukuTe Tpenkaat nogonro
BPEME MK Ha EKPaHOT Ce MPUKaXyBa KoaoT 3a AedekT (np. EH 02).
AKo ieheKTOT He npecTaHe U no 10 MUHYTH:

» McknyueTe ja M NOBTOPHO BKYyUeTe ja BHATPELLHATa eAMHMLA.
AKO ieheKTOT He MOXe [la Ce OTCTPaHH:

» JaBeTe ce BO KOPUCHUUKATA CMy»ba U1 KaxeTe ro koaoT Ha fedekTot
¥ AajTe NoaaTouy 3a ypemoT.
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BOSCH OtctpanyBatbe gedextn

BHaTpeluHa eanHULA

Kon 3 edr

EHOO/EHO A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

EEPROM-rpeLuka Ha BHaTpeLLHaTa eanHuLa

KoMyHHKauMCKK ledeKT Mery HaiBOPELLHATa U BHATPELLHaTa eiuHALA

BeHTMnaTtopoT Ha BHaTpelLHaTa eAuHULA e HafIBOP Ofl HOPMANHKOT ONcer (Kaj HEKOW eanHULM)
WcknyueH ceHaop 3a Temnepatypa T1 (ceH3op 3a TeMnepaTypa Ha NpoCcTopHja) UK KpaTok croj
WcknyueH ceHsop 3a Temnepartypa T2 (ceH3op 3a Temnepatypa Ha LieBKa) U1 KpaToK Croj
OTKpHBatbe NPOTEKyBatbe PasnagHo CPEACTBO (Kaj HEKOW eanHNLM)

[edeKT co KOMyHHKaumjaTa Ha rMaBHOTO NeyaTeHo KOO Ha BHATpeLUHaTa eAuH1LA

[edekT Ha anapmoT 3a HBO Ha BoAa

McknyueH ceHsop 3a Temnepatypa T4 (HanBopeLuHa TeMneparypa) U1 KpaTok Cnoj

WcknyueH ceHsop 3a Temnepartypa T3 (ceH3op 3a Temneparypa Ha LieBKa) UNn KpaTok Croj
WcknyueH ceHsop 3a Temnepartypa TP (3aluTuTa of TeMnepatypa Ha U3ne3) U1 KpaTok Croj
WcknyueH ceHsop 3a Temnepartypa T2B (Temnepartypa Ha LieBKa) v Kpatok croj
EEPROM-rpeluka Ha BHaTpeLLIHa eAnHALA

BeHTMNaTopoT Ha HafBOPELLIHATA eAMHULA & HAZIBOP Ol HOPMANHKOT ONcer (Kaj HEKOW eanHULK)
[edekT Ha hyHKumjaTa Ha IPM unu IGBT 3alut1Ta npoTMB NpeKyMepeH HanoH

3awuTuTa NPoTMB NPEKYMEPEH MW NPEHU3O0K HaMoH

3awuTuTa of BUCOKa Temneparypa Ha komnpecop unv IPM-mMogyn 3a 3alituta of BUCOKa TeMnepartypa
['peLLKa co KoHTpONaTa Ha KOMNPECOPOT HA UHBEPTEP

3allTHTa Off BUCOK UMK HU3OK NPUTHUCOK (Kaj HEKOW eAnHULM)

[edbeKT Ha thyHKUM]jaTa Ha HAABOPELLHATa eiUHNLA

Tab. 11 Kod 3a OecheKT Ha BHaTpeluHaTa edMHHLa

HapsopelwHa eguHuLa

Kop 3a CoapXxu1Ha
nedekr

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12

PC 00
PC OF
ECT71
ECT72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

EEPROM-pedekT Ha HaBOpeLlIHaTa eAnH1LA

KomyHHKaUMCKK1 iedeKT Mery HaiBOpELLHaTa M BHaTpeLlHaTa eiuH1La

[edekT Bo KoMyHMKalMjaTa Ha PCl ¥ rnaBHOTO NEUYATEHO KOMO Ha HafiBOPEeLLIHaTa eAuHHLA

3alTt1Ta o NpeKkyMepHa CTpyja Ha HafIBOPeLLIHAaTa eanHMLa

3allT1Ta 0fi NPEHW30K HaMOH Ha HaM3MeHWYHaTa CTPYja 3a HaflBOPELLHATA eAnHHULA

3aluTrTa 0fi NPeKyMepeH HanoH Ha cobrUpHULATa 3a AMPEKTHA CTPYja Ha rMaBHOTO NeyaTeHo KOO Ha HafiBOPeLLHaTa ejuH1LA
3allThTa of NpeKkyMepeH HanoH Ha CobMpHHULAaTa 3a AMPEKTHA CTPYja Ha IMaBHOTO NeyaTeHo Kono Ha HafiBopellHaTa eanHuLa/341 MCE
nedekr

3awruta Ha IPM-mogynot

3awruta Ha PFC-mopynoTt

[letheKT nopaau NpekyMepeH HanoH Ha MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT (AMPEKTHa CTPyja) Ha HaiBopeLLHaTa eAMHULA
He ce npeno3aHaBa (ha3aTa Ha MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT (MPeKTHa CTPYyja) Ha HaABOpelLHaTa eauHULA
bpaunHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ha HaJiBOpeLLHaTa eAMH1LA e HaIBOP Of KOHTpoNa

3aluTnTa of Npeno3HaBatbe (hasa Ha KOMNPECOPOT HA HAJBOPELLHATA eAMHULA

3alwTnTta of Hyna bpanHa Ha HafBOpeLLHaTa euH1LA

[edekT Ha IR-koHTponaTa (HafBopelLHa eauHKLA)

bp3aunHaTa Ha KOMNPECOPOT e HafBOP Of KOHTPONA

[ledbekT nopaan NpekyMepeH HanoH Ha KOMMNPECcopoT

3allT1Ta 0fi BUCOK NPUTHCOK

3allTuTa 0ff HU3O0K MPUTUCOK

3awT1Ta 0f BUCOKA TeMnepaTypa Ha KOHAEeH3aTopoT

3awwT1Ta o Temneparypa Ha U3ne3oT Ha KOMNPEeCcopoT

3allT1Ta 0f HajBMCOKA TeMMNepaTypa Ha KOMNPecopoT

McknyueH ceH3op 3a Temnepartypa T3 (ceH30p 3a Temnepatypa Ha LieBKa) U1 KpaToK Croj

WcknyueH ceH3op 3a Temnepartypa T4 (HafBopeLuHa TemnepaTypa) Ui KpaTok crnoj

UcknyueH ceHaop 3a Temnepatypa TP (3aliTuTa of TeMnepaTtypa Ha U3nes) Unu KpaTok Croj

Tab. 12 Kod 3a OechekT Ha HadBopelLHaTa eOnHULA
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U MccbpnaH;e BO OTnaj

6.2 [edekTn be3 npukas Ha Kog

BOSCH

MoKHoCTa Ha BHaTpelUHaTa eauHuLa | BankaH unu fienyMHo bnokupaH pa3meHyBau Ha TONMMHa Ha | > McumucTeTe ro pa3amMeHyBayoT Ha TOMMHA Ha

e Moxebu npecnaba.
Mpemanky pasnagHo CpeacTso

He dyHKUMOHMpPaaT HaaBopeLlHaTta | Hema ctpyja
WNW BHaTpeLlUHaTa eauH1LA.

MpoBepeTe ro 3alTUTHUOT NPEKUHYBAY 3a iUdhepeHLmjanHa
CTPYja UMM OCHTyPYBAYOT BIPaZiEH BO YperoT™) ce akTuBHpar.

HagBopeLluHaTa un1 BHaTpeLLHaTa
e[lMHMLA 3aM0YHYBa 1 3an1pa
HeHaaejHo.

MpemHory pasnaaHo cPefcTBO BO CUCTEMOT.
Bo pa3naaHoTo cpeacTBo MMa BRara Unu HeUUCTOTUM.

Mperonemu hnyKTyaLuuu BO HaMOHOT.

KoMnpecopoT e AetheKTeH.

HaBOpeLlHaTa Unu BHaTpeLlHaTa equHuLa.

HafIBOpeLlIHaTa UNW BHaTpeLLHaTa eanuH1La.

» [lpoBeperTe ru LeBKKUTe 32 NPOTEKYBarbaA U,
ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPOoTeKyBatbhaTa.

» [lononHeTe pas3nafHo CPeaACTBo.

» [lpoBepeTe ro NPUKNYUYOKOT 3a CTPYja.

» Bknyuete ja BHaTpelLHaTa euHMLA.

» [lpoBepeTe ro NPUKNYUYOKOT 3a CTPYja.

» [lpoBeperTe rv 3alWTUTHMOT NPEKMHYBaY 3a
AudepeHLMjanHa cTpyja U ocUrypyeauyor.

Mpemanky pasnagHo CPenCTBo BO CUCTEMOT. » [lpoBeperte r1 LEBKUTE 3a NPOTEKYBatba 1,

aKo Tpeba, oTCTpaHeTe rM NpoTeKyBatbarta.
» [lononHeTe pa3namHo CPeAcTBo.

M3BneueTe Manky ofi pa3nafHoTo CPEACTBO CO
CnewLujaneH ypen 3a LMyKame.

> WcnywTete ro pasnaaHoTo CPEACTBO.
> HanonHeTe HOBO Pa3nagHo CPEACTBO.
» WHcTanupajte perynartop Ha HamnoHor.
» 3ameHeTe ro KOMNPecopoT.

1) OcurypyBauoT 3a 3aLUTHTa Of NPeKyMepHa CTpyja ce Haora Ha raBHOTO CTPYjHO KONO. CI'IELlM(*)VIKaLLVIMTe Ce UCneyaTeHu Ha raBHOTO CTPYjHO KONO K ce Haoraar 1 Bo

TEXHUYKWTE nofaTouu Ha cTpaHu1ua 169.

Tab. 13

7 3awTHTa Ha XXKMBOTHaTa CpeAMHa U ucd)pnarbe BO oTNag

3aluT1TaTa Ha )KMBOTHATA CPEAMHA e KOPNOPaTUBEH NPUHLMM Ha
rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOU3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha
XMBOTHATa CpeaHa Ce Ofi elHaKBa BaXKHOCT 3a Hac. CTporo ce
NPUAPXKyBaMe A0 3aKOHWTE U MPONMUCHUTE 3a 3alUTUTaTa Ha XKMBOTHaTa
cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XMBOTHATa CPeMHA, ' KOpUcTUME Hajnobpata
MOXHa TEXHONOTMja M MaTepujani, 3eMajKku v npeaBua eKOHOMCKUTE
acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH1 CMe BO
HaLMOHAMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPatbe CO Lien Aa Ce 3arapaHtupa
ONTUMA/HO PELMKNUPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujani 3a NakyBateTo Ce NOBOMHW BO OHOC Ha
XMBOTHaTa CPeAMHA M MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau coppar BpeaHU MaTepujanu KOMLLTO MOXe [ia ce
npeHameHar.

ecHo ce packnonyBaar KOMMNOHeHTUTe. [TnacTukara e o3HaueHa. Taka
MOXETE A1a T’ COPTMPATE W PELIMKNMPATE WK UCPAUTE PA3NUYHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTPHUHKU M eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0BOj cMMDON 3HauW ieka NPOU3BOAIOT He CMee a ce
ucdpna Bo 0TNag, co 06MUHKOT OTNaz 0/} AOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpPa J1a Ce OfIHeCe BO COOABETEH LieHTap 3a

peunKnaxka Kaae LWTo Ke ce MCTpeTupa, peunknupa u
] Mccbpnw'

C1MBONOT BaXkM 3a 3eMjWTE CO NMPOMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNajieH
Martepwjan, Ha npumep, eBpornckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM M ENEKTPUUHN CTapK ypeau. TaKBUTE NPONUCH 1
AerH1PaaT OnLITUTE YCNOBH LUTO CE OfjHECYBaaT Ha BPakatbeTo 1
PELMKIMPatbeTO Ha eNEKTPOHCKIUTE CTapH YPEAM LTO CE Ha CHNa BO
NOeAMHEUHHTE 3eMjH.
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Co ornefi ieKa eNeKTPOHCKMTE YPeau CoApKaT OMacHH CyncTaHLu, Mopa
J1a Ce PeLMKNMpaar 3a aa ce MUHUMW3NPaaT MOXHUTE PU3HLIK MO
XMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNMPabEeTo Ha eNeKTPOHCKUTE OTNaAHK MaTepHjany nomara aa ce
3auyBaart NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeKe MH(hopMaLIMK OKOMY EKOMOLLIKMOT HAUMH Ha UCKPratbe Ha
€NeKTPUUHU W eNEeKTPOHCKU CTapH ypeau, obpatete ce Kaj NoKanHuTe
Ha[IeXXHU BNACTH, BO KOMYHA/HOTO NPETNPHjaThe UM TaMy Kafe LTO
CTe r0 Kynune Npon3sooT.

MoBeKe MH(hOpMALMK Ke NPOHajaeTe OBe:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot coapxu dnyopupaH rac co eqekT Ha CTakneHa
rpaguHa R32 (noteHuujan Ha rnobanHo 3atonnyBatbe of
6751)) co cnaba 3ananuBoCT M HUCKa TOKCMUHOCT (A2L unu
A2).

CoppxeHarta KofiuMHa e HaBefeHa Ha abpuukata
TabnMuKa Ha HaIBOPELIHWOT ypea.

Pa3nagHuTe CpeacTBa ce ONacHOCT 3a XWBOTHATa CPeaiMHa M Mopa fia ce
cobepar 1 ucdpnar Ha nocebeH HauuH.

1) nopanu Mpunor 1 og Aupektusata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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TexHuuku nogatoum

BOSCH

8 TeXHHuKH nopaToLH
Komnner CL5000iL-Set 35 CN CL5000iL-Set 53 CN
BHaTpeluHa eanHKLA CL5000iUCN35E CL5000iUCN 35 E
HapBopeluHa eguHuua CL5000L 35 E CL5000L 53 E
Onwro
PasnagHo cpeacteo - R32 R32
MPUTUCOK Ha A3ajH (MAKC./MHH.) MPa 4,3/1,7 4,3/1,7
Napewe
HomuHanHa MokHoCT kw 3,52 5,28
HoMuHanHa MoKkHoCT kBtu/h 12 17
MoTpollyBauka Np1 HOMMHaNHA MOKHOCT w 1000 1500
OnTosapyBatbe Npu naaetve (Pdesigne) kW 3,5 5,0
MoKHOCT (MHH. - MaKc.) kw 0,76-4,25 2,64-5,57
MoTpoLlyBauka (MUH. - MaKc.) w 170-1350 650-1950
Makc. noTpoLuyBauka Ha cTpyja A 4,52 6,7
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHoCT A++ A++
Co0fIHOC Ha eHepreTcKa edhMkacHOCT npu napetbe (SEER) W/W 7.3 6,7
Ipeewe
Homu1HanHa MokHoCT kw 3,81 5,28
HomuHanHa MoKHOCT kBtu/h 13 18
MoTpoLyBayuka np1 HOMUHaNHA MOKHOCT W 980 1420
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh) kw 2,6 4,0
MoKHoCT (MMH. - MaKc.) kw 0,45-4,69 2,20-6,30
MoTpoLuyBauka (MUH. - Makc.) w 150-1300 600-1900
Makc. notpoLuyBauka Ha cTpyja A 4,43 6,4
Knaca Ha eHepreTcka edMKkacHocT A+ A+
Co0fIHOC Ha eHepreTcKa echukacHoCT npu rpeetbe (SCOP) W/W 4,0 4,0
BHaTtpeluHa eauHMLA
Kepamu1uku ocurypyBau 0TNOPEH Ha eKCMNo3uu Ha rMaBHO CTPYjHO Koo - T20A/250V T20A/250V
Hanojysatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50
1-chasHo 1-hasHo
MpoToK (BHUCOK/CpeaeH/HN30K) m3/h 650/580/490 780/690/600
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/yMepeHo/HUCKO/HaManyBatbe Ha byuaBa) dB(A)
HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT (BHUCOKO) dB(A) 54 55
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa (nagete/rpeetbe) °C 16...32/0...30 16...32/0...30
BKynHa HeTo TexunHa kg 18,8 18,5
HeTo TexuHa (KykulTe/kanak) kg 14,9 14,9
HapgopeluHa efguHHLa
MakcumanHa MoKHOCT w 1850 2950
MaKkcuManHa MOKHOCT A 9 13,5
Kepamuuku ocurypyBau OTNOPEH Ha EKCMNN03MK Ha FaBHO CTPYjHO KONO T20A/250V T20A/250V
Hanojysatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50
1-hasHo 1-hasHo
MpoTok m3/h 2200 2100
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 54 55
HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 62 63
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (nagete/rpeetbe) °C -15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Heto-TexunHa kg 26,6 32,5
PasnagHu nuHuK
CTpaHa Ha TeuHocT/rac mm (MHun) | @6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@ 9,52 (3/

Tab. 14 TexHuuku nodarouu

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

)

)




Spis tresci BOSCH
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstWa .....ovvveirrieiiiiiiiieieieaes o 170 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Obj,aénienie syrpboli. e RRERRRRMSEEEEEEEIN, 170 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogolne zalecenia bezpieczefistwa. ............ ... g We wskazowkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazowki dot. niniejszej instrukcji . .......... ... 171 oznaczajace rodzaj i cigzar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatar
] . zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.
2  Informacjeoprodukcie.........ccoivuiiiiiiiiinins oun 172 - . .
i o Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci....................... Ll 172 niniejszym dokumencie:
2.2 Zakresdostawy ......... ... L 172
2.3 Wymiary i odlegfosci minimalne . ............. ... 172 A\ NEBEZPIECZENSTWO
2.3.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewnetrzna. . ... 172 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.3.2  Przewody czynnika chtodniczego............. ... 172 ciata zagrazajacych zyciu.
2.3.3 Strefaochronna................coii Ll 172
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ ... 173 & OSTRZEZENIE
3 Instalacja......cooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieneen oas 173 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos¢ wystapienia ciezkich obrazen ciata, a
3.1 Przedinstalacid .......ooiiiii e 173 nawet zagrozenie zycia.
3.2 Wymagania dotyczace miejsca ustawienia...... ... 173
3.3 Montazurzadzenia..........coiiiiiiiiiin. ... 174 & OSTROZNOSC
3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej ............... ... 174 OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazert ciata w stopniu
3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej................ ... 174 lekkim lub $rednim.
3.4 Podtaczanie przewoddw rurowych ............ ... 174
3.4.1 Podtaczanie przewodoéw czynnika chtodniczego "
do jednostki wewnetrznej i zewnetrznej........ ... 174 WSKAZOWKA
3.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkdd materialnych.
wewnetrznej. ... ... 175
3.4.3 Test 0dp+yWU kondensatu ................... ... 175 Wazne informacje
3.4.4 Kontrola szczelno$ci i napetnianie instalacji. . ... ... 175
3.5 Podtaczenieelektryczne .................... ... 176 Ii‘
3.5.1 Wskazéwkiogolne .............coiiiiiinn. ... 176 Wazne informacie, ktére nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
3.5.2 Podfaczanie klimatyzacji konsolowej . ......... ... 176 dotyzz?cymi 0sob Lubkmienia, oznaczono symbolem informacji
3.5.3 Podtaczanie jednostki zewnetrznej. ........... ... 176 przedstawionym 0box.
4 Konfiguracjalokalna ............coovvveiiiiienens oo 177 m_
4.1 Ustawienia przetacznikéw DIP dla klimatyzacji Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
kOﬂSO|OWEJ .................................. 177 & Czynn|kch+0dn|czy R32 Zastosowanyw tym produkc|e
5 Uruchomienie.........ccovivuiiinennnencncnens ous 178 J(eAsztf Tuzs r:;)niskiej palnoscii niskie] toksycznosci
5.1 Lista kc?ntro!na uruchomienia ................ ... 178 Podczas wykonywania prac montazowych i
5.2 Testdziatania ...............cooiiiin L. 178 @ konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
5.3 Odbidrprzez uzytkownika................... ... 178
6 Usuwanie usterek.......ooovveeeeeeeeerrerereeenn ous 178 Konserwacig przy uwzglednieniu wskazowek
6.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self @ zawartych winstrukdji konserwacji powinien
diagnosis function) ................ ... Ll 178 wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
6.2  Usterkibezwskazania ...........ooveevvnnn. ... 180 Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
D:i:l zawartych w instrukcji obstugi.
7  Ochronasrodowiskaiutylizacja ................... ... 181
. . Tab. 1
8 Informacja o ochronie danych osobowych........... ... 181
9 Danetechniczne...........ccovviiiiiiiiiiiiiiins oue 182

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

1.2  Ogélne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazdwek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatdw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelnos¢ instalacji.

» Nie wprowadza¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniaiwiedzy, jeslisg one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego niebezpieczenstwa.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszczenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

L,Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewod zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”
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Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

A\ Odbiér przez uzytkownika
W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat
obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjnej.
» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich srodkow bezpieczenstwa.
» Zwrdci¢ szczegdlng uwage na nastepujgce punkty:
- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowana firme instalacyjna.
- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla $rodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywac przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadza¢ czyszczenie i konserwacje.
» Nalezy wskazac na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zyciawigcznie lub szkody materialne) braku czyszczenia, przegladow
i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.
» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.




Informacje o produkcie

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnos$¢ produktu z wszelkimi
obowiazujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 4:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)
[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3] Filtr katalizatora

[4]  Nakretki miedziane

[5] Pilot zdalnego sterowania z bateriami

[6] Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze Sruba mocujaca
[7]1 Pierscien magnetyczny

[8] Komplet dokumentdw produktu

[9] 4 ttumiki drgan do jednostki zewnetrznej

2.3  Wymiary i odlegtosci minimalne

2.3.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewnetrzna
Rys. 5 (jednostka wewnetrzna) irys. 6i 7 (jednostka zewnetrzna)

2.3.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda dorys. 8:

[1] Rurapo stronie gazu

[2] Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostki wewnetrzne zostang umieszczone nizej niz jednostka
zewnetrzna, wdwczas po stronie gazu nalezy wykonac kolano w ksztatcie
syfonu najdalej na dtugosci 6 mico kolejne 6 m (= rys. 8, [1]).

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Typ urzadzenia Maksymalnadiugosé¢ | Maksymalna
rury roznica wysokosci
[m] [m]

CL5000L 35E <25 <10

CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  Dtugosci rur

» Przestrzegac srednicy rury i innych specyfikacji.

Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternatywna sSrednica rury

BOSCH

Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur Dla@ 6,35 mm (1/4"):

dtuzszych niz 5 m (strona cieczy) 12g/m
Dla@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Grubo$¢ scianki rury dla srednicy od >0,8mm
@6,35mmdo 12,7 mm
Grubos¢ rury dla $rednicy rury 15,9 mm >1,0mm
Grubo$¢ izolacji termicznej >6mm

Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa

Tab. 4

2.3.3 Strefaochronna

Produkt zawiera czynnik chtodniczy R32, ktdrego gestos¢ jest wyzsza
niz gesto$¢ powietrza. W razie przecieku czynnik chtodniczy moze sie
gromadzi¢ nad podtozem. Dlatego nie wolno dopuszczaé, aby zbierat sie
on w zagtebieniach, odptywach czy szczelinach budynku.

W granicach okreslonej strefy ochronnej wokét urzgdzenia nie moze by¢
zadnych otwordw w budynku, takich jak swietliki, przerwy, zawory, rury
spustowe, wejscia do piwnic, okna czy drzwi. Strefa ochronna nie moze
pokrywac sie ze strefami uzytku publicznego czy przylegajacymi
parcelami.

W strefie ochronnej nie wolno uzywac zrodet ognia, takich jak styczniki,
lampy czy przetaczniki elektryczne.

Strefa ochronna dla jednostki zewnetrznej posadowionej na gruncie
przy Scianie

1000 1000
Z| i
| 11000
OA
S
AN Ay

0010044490-001

Rys. 1  Strefa ochronna, jednostka zewnetrzna posadowiona na
gruncie przy scianie (wymiary w mm)
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Rys. 2 Strefa ochronna dla urzgdzenia ustawionego na gruncie na
parceli lub na dachu (wymiary w mm)

F Strona wentylatora

Strefa ochronnadla jednostki zewnetrznej posadowionej na gruncie
w narozniku

%

1000 [:

A
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Rys. 3  Strefa ochronna, jednostka zewnetrzna posadowiona na
gruncie w narozniku (wymiary w mm)

2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych sg zawarte
w instrukcji obstugi urzadzenia.

]

Wskazdwka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowg ilo$¢ napetnienia oraz catkowitg
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.
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3 Instalacja
3.1 Przed instalacja

/I\ 0sTROZNOSC
Niebezpieczenstwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosi¢ rekawice ochronne.

/1\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknieciem upewnic sig, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadcisnieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzeganie minimalnych odlegtosci (= rys. 5do 7).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowad jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktorej
znajdujg sie otwarte Zrédta zaptonu (np. otwarty ogie,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

» Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wigkszej niz
2000 m n.p.m.

» Wiot i wylot powietrza nalezy chronic przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposob. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do spadku wydajnoscii
zwigkszenia poziomu ci$nienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzgdzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniach o duzej
wilgotno$ci powietrza (np. fazienkach lub pomieszczeniach
gospodarczych).

» Jednostki wewnetrzne o mocy chtodniczej od 2,0 do 5,3 kW sa
przeznaczone do tylko jednego pomieszczenia.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciane amortyzujaca
drgania.

» Przestrzega¢ informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

[m?]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab. 5 Minimalna powierzchnia pomieszczenia




Instalacja

Wskazowki dot. jednostki zewnetrznej

> Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢
na dziatanie wiatru.

» Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

» Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie
niezaktécajacym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowa¢ wokét jednostki zewnetrznej,
ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

» Powstajacy podczas eksploataciji kondensat musi odptywaé
w niezaktocony sposéb. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy. Nie
zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawic na stabilnej podstawie.

3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!

Nieprawidtowy montaz moze skutkowac odpadnieciem urzadzenia ze

Sciany.

» Montowac urzadzenie wytacznie na stabilnej i rownej cianie. Sciana
musi mie¢ no$nos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywac tylko $rub i kotkdw wiasciwych dla typu $ciany i ciezaru
urzadzenia.

» Spdd jednostki wewnetrznej moze dotykac podtogi, ale musi by¢
zainstalowany w pozycji pionowe;.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory.

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przedniej czesci.

» Wykrecic¢ $rube i zdja¢ ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej (= rys. 15). W celu utozenia rur w poprzek jednostki
wewnetrznej zalecamy odfgczenie ptyty w dolnej czesci i jej
pdzniejsze ponowne zamontowanie.

» Okresli¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odstepdéw
(= rys. 5).

» Plyte montazowg zamocowac u gory na $rodku $ciany jedng $rubg i
nastepnie wypoziomowac (= rys. 16).

» Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema Srubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany. Zalecamy
wykorzystanie otworéw zaznaczonych strzatkami.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zalecana pozycja
przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 16).

» Jesli dostepna jest listwa cokotowa, to ptyte w dolnej czesci
dopasowac do listwy cokotowej z wykorzystaniem narzedzi
(> rys. 17).

]

Srubunki w jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej z tytu
urzadzenia. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed zawieszeniem
jednostki wewnetrznej.

» Potaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytamac
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrznej.

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez $ciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowe;.

» W razie potrzeby otworzy¢ pokrywe przednig i wyjac¢ wktad filtra
(= rys. 18), aby zastosowac filtr zimnokatalityczny wchodzacy w
zakres dostawy.

174
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3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej

» Wyréwnac karton do gory.

» Ostroznie przecia¢ i usungc¢ opaski zabezpieczajace.

» Wysung¢ karton do gory i usung¢ opakowanie.

» Ustawic¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu dostarczonych
przez producenta lub uzytkownika ttumikow drgan dla stop.

» W przypadku montazu za pomoca uchwytu nasciennego zamocowac
dostarczone kolano odptywowe z uszczelka (= rys. 9).

» Zdjaé pokrywe przytaczy przewoddw rurowych (= rys. 12).

» Pofgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

3.4  Podtaczanie przewodéw rurowych

3.4.1 Podiaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

OSTROZNOSC
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidtowe wykonanie potaczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytacza mechaniczne
wielokrotnego zastosowania oraz potaczenia kielichowe sg
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Pofgczenia kielichowe dokrecac tylko jeden raz.
» Po poluzowaniu zawsze na nowo przygotowac potaczenia kielichowe.

]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Potgczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sg przeznaczone do wymiarow

w calach.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymieni¢ na inne o odpowiedniej $rednicy (= tabela 6).

Ustalenie $rednicy i dtugos$ci rur (= rozdziat 2).

Przyciac rure obcinakiem do rur (= rys. 10).

Usunac zadziory z wnetrza zakoficzen rur i wytrzepac opitki.

Natozy¢ nakretke narure.

Wykonac kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 6.

Nakretke natozy¢ tak, aby mozna jg byto lekko przesuna¢ do

krawedzi, ale nie dalej.

» Podfaczy¢ rure i dokrecié Srubunek momentem dokrecenia
z tabeli 6.

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla kolejnych rur.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
miedzy przewodami czynnika chtodniczego

vvyVvyyvyy

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozy¢ i zamocowad izolacje rur.
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Srednicazewnetrznarury® | Moment dokrecenia Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
[mm] [Nm] kielichowego (A) [mm] zkielichem gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°: 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Parametry potaczer rurowych

3.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki
wewnetrznej

Aby zapewni¢ sprawny odptyw kondensatu, pozycje przewoddow

czynnika chtodniczego [1], rury odptywowej [3] i kabla sieciowego [2]

musza by¢ zainstalowane zgodnie z >rys. 19.

» Uzy¢ rur PVC o $rednicy wewnetrznej 32 mm i grubosci Scianki 5-
7 mm.

» Otworzy¢ i zdjac¢ klapy pokrywy odptywu.

» Rure odptywowa zaizolowac termicznie, aby unikna¢ tworzenia sie
kondensatu.

» Najpierw podtaczyc rure odptywowa, a nastepnie przewody czynnika
chtodniczego do jednostki wewnetrznej i zabezpieczy¢ je na
pofaczeniu opaska zaciskowa.

» Utozy¢ rure odptywowa ze spadkiem (= rys. 21).Jesli zamontowano
pompe kondensatu, wowczas wyjscie rury odptywowej moze
znajdowac sie wyzej niz jednostka wewnetrzna, przy zatozeniu, ze
przestrzegane sg wymiary i schemat potaczen.

WSKAZOWKA

Niebezpieczefistwo szkdd spowodowanych przez wode!

Nieprawidtowe utozenie rur moze prowadzi¢ do wycieku wody, powrotu
wody do jednostki wewnetrznej i nieprawidtowego dziatania
przetacznika poziomu wody.

» Rure odptywowa wprowadzi¢ do kanalizacji poprzez syfon.
3.4.3 Test odptywu kondensatu

]

Za pomoca testu odptywu kondensatu mozna zagwarantowaé, ze
wszystkie faczenia sg uszczelnione.

» Przed zamknieciem pokrywy przetestowac¢ odptyw kondensatu.

Pompe kondensatu mozna przetestowac dopiero po wykonaniu
podfaczenia elektrycznego.

» Do wanny kondensatu lub rury napetniania woda wla¢ ok. 2 | wody.
» Wigczy¢ tryb chtodzenia. Praca pompy odptywowej jest styszalna.
» Upewnic sie, ze kondensat wyptywa bez przeszkod.

» Sprawdzic¢ szczelnos¢ wszystkich potaczen.
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3.4.4 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji

Kontrola szczelnosci i napetnianie odbywa sie oddzielnie dla kazdej

podfaczonej jednostki wewnetrznej.

» Po napetnieniu catej instalacji ponownie zamontowa¢ pokrywe na
przytacza przewoddw rurowych do jednostki zewnetrznej.

Kontrola szczelnosci

Podczas kontroli szczelno$ci przestrzegac przepisdw krajowych i

lokalnych.

» Zdjac zaslepki zaworow pary przytaczy (= rys. 13, [1],[2]i [3]).

> Zawor serwisowy [6] i manometr [4] podtaczy¢ do zaworu
Schradera[1].

» Wkreci¢ zawor serwisowy i otworzy¢ zawor Schradera [1].

» Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamkniete, rury napetnic azotem do
ci$nieniawyzszego o 10% od maksymalnego ci$nienia roboczego (=
strona 182).

» Sprawdzi¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie.

» Spuszczaé azot az do osiagniecia wymaganego cisnienia roboczego.

» Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. ci$nienie nie ulegto zmianie.

» Spuscic¢ azot.

Napetnianie instalacji

WSKAZOWKA

Zaktocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
chtodniczego

Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
wdwczas napetnia¢ takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
mieszac roznych rodzajow czynnikow chtodniczych.

» Zapomoca pompy prozniowej (= rys. 13, [5]) w rurach na co
najmniej 30 minut wytworzy¢ proznie ok. -1 bara (ok.
500 mikrondéw) i osuszy¢ je.
» Otworzy¢ zawor [3] po stronie cieczy.
» Manometrem [4] sprawdzic, czy przepustowo$¢ nie zostata
zablokowana.
Otworzy¢ zawor [2] po stronie gazu.
Czynnik chtodniczy rozprowadza sie po podtaczonych rurach.
Na zakonczenie sprawdzi¢ warunki ciSnieniowe.
Wykreci¢ zawor serwisowy [6] i otworzy¢ zamkna¢ Schradera [1].
Usuna¢ pompe prézniowa, manometr i zawor serwisowy.
Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.

v
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Instalacja

3.5  Podtaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla Zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem

moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekréj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych Technicznych
(= patrz rozdziat 9, strona 182).

» Przestrzegac Srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowac uzytkownika
na pismie, a urzadzen nie montowac do momentu usuniecia
problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
pofaczen.

> Izolacje kabla przecina¢ wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczaé zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzer dziatania.

» W przypadku statego podtgczenia do sieci zamontowac
zabezpieczenie przepieciowe i odfacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podtaczanie klimatyzacji konsolowej

WSKAZOWKA
Obieg czynnika chtodniczego moze nagrzewaé sie do bardzo wysokich
temperatur.

» Podja¢ kroki zabezpieczajace kabel komunikacyjny przed
wystawieniem na dziatanie wysokiej temperatury rury czynnika
chtodniczego.

W celu podtgczenia kabla komunikacyjnego:
> Otworzy¢ pokrywe przednig (= rys. 22).
> Zdja¢ pokrywe elektroniki (= rys. 23).

» Usungd wstepnie zamontowany kabel [1].

]

Wstepnie zamontowany kabel jest zbedny.

> Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odcigzajgcym i podtaczy¢ do
zaciskéw przytaczeniowych L, N, S i@.

> Zanotowac przyporzadkowanie 2yt do zaciskéw przytgczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;j.

BOSCH

3.5.3 Podlaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej podtaczany jest kabel zasilajacy (3-zytowy) i

kabel komunikacyjny jednostki wewnetrznej (4-zytowy). Uzy¢ kabla typu

HO7RN-F o dostatecznym przekroju przewodu i zabezpieczy¢

podtaczenie do sieci bezpiecznikiem.

» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny na uchwycie odciazajacym i
podtaczy¢ do zaciskdw 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie zytdo
zaciskow przytaczeniowych jak dla jednostki wewnetrznej)

(= rys. 14).

» Na kablu komunikacyjnym zamocowac 1 pierscien magnetyczny,
mozliwie blisko jednostki zewnetrznej.

» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odciazajacym
i podfaczy¢ zacisk przytaczeniowy L, Ni @

» Zamocowac pokrywe przytaczy.
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4 Konfiguracja lokalna
4.1  Ustawienia przetacznikow DIP dla klimatyzacji
konsolowej
Przetacznik DIP Znaczenie przetacznikow DIP
ENC3 — Adres sieciowy
L
F1 oN Zwigksza liczbe mozliwych adreséw
NN sieciowych.
12
F2 Zachowanie zaciskow przytaczeniowych

~lM o
N =

(sygnat wejsciowy/wyjsciowy).

Tab. 7 Znaczenie przetagcznikow DIP

Zachowanie zaciskow przytaczeniowych (F2)

Konfiguracja lokalna

Adresy sieciowe (F1+ENC3)

[i]

Adres sieciowy nalezy ustawi¢ w instalacjach, w ktérych zachodzi
konieczno$¢ komunikacji miedzy wieloma jednostkami wewnetrznymi.

i ENGS

0-F 0 - 15 (stan w chwili dostawy)

—~ o
NIZ

5] O0-F  16-31
of
7 2]
] O-F  32-47
'L
|1 2]
7] O-F  48-63

1

Tab. 8  Przetacznik DIP F1

NCEZ

m Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest zwarty Zachowanie, gdy wylacznik stykowy jest rozwarty

on (stan w chwili dostawy)
+  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa.
« Jednostka wewnetrzna wiacza sie.
+  Sygnat wyjsciowy jest wt./wyt./ zaleznie od obstugi przez
aplikacje / modut zdalnego sterowania.
- Wyt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wigczona.
- Wt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wytgczona.
oN +  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
L} mozliwa.
12 Jednostka wewnetrzna wiacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wyt.
Tab. 9  Przetacznik DIP F2

]

,Modut zdalnego sterowania“ oznacza zdalne sterowanie na
podczerwien lub regulator pokojowy.

12
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(stan w chwili dostawy)

+  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
niemozliwa. Wyswietlacz jednostki wewnetrznej wskazuje CP.

« Jednostka wewnetrzna wytacza sie.

+  Sygnat wyjsciowy jest wt.

+ Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa.

Jednostka wewnetrzna wyfacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest w.




Uruchomienie

BOSCH

5 Uruchomienie

5.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 | Jednostka zewnetrzna i jednostki wewnetrzne
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo
podtaczone,
zaizolowane termicznie,
sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 | Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposdb.

« Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie.

Przewod ochronny zamocowany prawidtowo.
Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowe;.

Opcjonalny osprzet zewnetrzny prawidtowo
podfgczony, a przetacznik DIP prawidtowo
ustawiony.

« Potaczenie bramy sieciowej WLAN (osprzet
dodatkowy osprzet dodatkowy opcjonalny)
prawidtowe i utworzone zgodnie z instrukcja
instalacji bramy sieciowe;j.

4 ' Pompe i odptyw kondensatu prawidtowo
zamontowano i przetestowano.

5 Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

Tab. 10

5.2  Testdziatania

Po pomysinym montazu z kontrolg szczelnosci i podtgczeniem
elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podtgczyc zasilanie elektryczne.

> Wiaczy¢ jednostke wewnetrzng za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

Wiaczy¢ tryb chtodzenia i ustawi¢ najnizsza temperature.
Testowad tryb chtodzenia przez 5 min.

Wiaczy¢ tryb grzania i ustawi¢ najwyzsza temperature.
Testowad tryb grzania przez 5 min.

]

vvyywvyy

W celu obstugi jednostek wewnetrznych przestrzega¢ dostarczonych
instrukcji obstugi.

5.3  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazac klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic¢ klientowi sposéb obstugi
systemu.

» Zalecic¢ klientowi doktadne zapoznanie sig z trescig instrukcji obstugi.

178

6 Usuwanie usterek

6.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
function)

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowaé porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytgcznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez

dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

(np.EH02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane
urzadzenia.
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BOSCH Usuwanie usterek

Jednostka wewnetrzna

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Btad EEPROM jednostki wewnetrznej

Btad komunikacji miedzy jednostka zewnetrzng i wewnetrzng

Wentylator jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem (w niektdrych jednostkach)
Czujnik temperatury T1(czujnik temperatury w pomieszczeniu) wytaczony lub zwarcie

Czujnik temperatury T2(czujnik temperatury w rurze) wytgczony lub zwarcie

Detekcja wycieku czynnika chtodniczego (w niektorych jednostkach)

Bfad komunikacji ptyty gtéwnej jednostki wewnetrznej

Nieprawidtowe dziatanie alarmu poziomu wody

Czujnik temperatury T4(czujnik temperatury zewnetrznej) wytaczony lub zwarcie

Czujnik temperatury T3(czujnik temperatury w rurze) wytgczony lub zwarcie

Czujnik temperatury TP (zabezpieczenie temperatury wyptywu na sprezarce) wytaczony lub zwarcie
Czujnik temperatury T2B (temperatura w rurze) wytaczony lub zwarcie

Btad EEPROM jednostki zewnetrznej

Wentylator jednostki zewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem (w niektorych jednostkach)
Nieprawidtowe dziatanie IPM lub zabezpieczenie przepieciowe IGBT

Zabezpieczenie przepieciowe lub niskonapieciowe

Ochrona przed maksymalng temperaturg sprezarki lub przed wysoka temperaturg modutu IPM
Btad sterownika sprezarki inwertera

Zabezpieczenie przed wysokim lub niskim ci$nieniem (w niektdorych jednostkach)
Nieprawidtowe dziatanie jednostki zewnetrznej

Tab. 11 Kody usterek jednostki wewnetrznej

Jednostka zewnetrzna

Kodusterki zawartos¢

EC51
ELO1
PC 40
pPC08
PC10
PC11
PC12
PC00
PCOF
EC71
EC72
ECO7
PC43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC OA
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

Usterka EEPROM jednostki zewnetrznej

Btad komunikacji miedzy jednostkg zewnetrzng i wewnetrzng

Zaktocenie komunikacji miedzy PCl a ptyta gtéwna jednostki zewnetrznej
Zabezpieczenie nadpradowe jednostki zewnetrznej

Zabezpieczenie przed zbyt niskim napieciem przemiennym jednostki zewnetrznej
Zabezpieczenie przepieciowe DC-Bus ptyty gtdwnej jednostki zewnetrznej
Zabezpieczenie przepieciowe DC-Bus ptyty gtownej jednostki zewnetrznej / 341 Usterka MCE
Zabezpieczenie modutu IPM

Zabezpieczenie modutu PFC

Usterka przepiecia silnika wentylatora (prad staty) jednostki zewnetrznej

Brak detekcji fazy, silnik wentylatora (prad staty) jednostki zewnetrznej

Predkos¢ wentylatora jednostki zewnetrznej poza kontrolg

Zabezpieczenie detekcji fazy sprezarki jednostki zewnetrznej

Zabezpieczenie przed predkoscig zerowa jednostki zewnetrznej

Awaria sterownika IR (jednostka zewnetrzna)

Predkos¢ sprezarki poza kontrolg

Usterka przepiecia sprezarki

Zabezpieczenie przed wysokim ci$nieniem

Zabezpieczenie przed niskim ci$nieniem

Ochrona przed wysoka temperaturg skraplacza

Zabezpieczenie przed nadmierng temperaturg na wylocie ze sprezarki

Ochrona przed maksymalng temperatura sprezarki

Czujnik temperatury T3(czujnik temperatury w rurze) wytgczony lub zwarcie
Czujnik temperatury T4(czujnik temperatury zewnetrznej) wytgczony lub zwarcie
Czujnik temperatury TP (zabezpieczenie temperatury wyptywu na sprezarce) wytaczony lub zwarcie

Tab. 12 Kody usterek jednostki zewnetrznej
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Usuwanie usterek

6.2 Usterki bez wskazania

BOSCH

Usterka————  iva praycayna Srodekzaradcay

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziata jednostka wewnetrzna i jednostka
zewnetrzna.

Jednostkawewnetrznalub jednostka zewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej i
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo
zablokowany.

Zbyt mato czynnika chtodniczego

Brak zasilania

Wytacznik ochronny pradowy Fllub
zamontowany w urzadzeniu bezpiecznikl)
zadziafat.

Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgo¢ lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duze wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

>

v

vvyvyyvyy

>

>

Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
zewnetrznej lub wewnetrznej.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetnic¢ czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
Wiaczy¢ jednostke wewnetrzng.
Sprawdzi¢ podfaczenie elektryczne.
Sprawdzi¢ wytacznik ochronny pradowy Fl
i bezpiecznik.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetnié czynnik chtodniczy.

Usuna¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.

>
>
>
>

Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
Wlaé nowy czynnik chtodniczy.
Zamontowadé regulator napiecia.
Wymienic¢ sprezarke.

1) Na ptycie gtéwnej znajduje sie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacja jest wydrukowana na ptycie gtéwnej i mozna ja rowniez znalez¢ w danych

technicznych na stronie 182.

Tab. 13
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Ochrona srodowiska i utylizacja

7 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac¢ do punktu zbiorki

odpaddéw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpaddéw
elektronicznych przyczynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.

Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751) 0 niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.
Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla sSrodowiska i nalezy je
oddzielnie zbiera¢ i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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8 Informacja o ochronie danych osobowych

e = [w] My, RobertBosch Sp. zo.o., ul. Jutrzenki 105, 02-
- 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazowki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientéw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzad sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybucji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostac¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwiazku z Panstwa szczegdIng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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9 Dane techniczne

Zestaw

Jednostka wewnetrzna

Jednostka zewnetrzna

Informacje ogolne

Czynnik chtodniczy

Ci$nienie nominalne (maks./min.)

Chiodzenie

Moc znamionowa

Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowej

Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)

Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)

Maks. pobdr pradu

Klasa efektywnosci energetycznej

Wspdtczynnik sprawnosci w trybie chtodzenia (SEER)
Ogrzewanie

Moc znamionowa

Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)

Moc (min. - maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)

Maks. pobdr pradu

Klasa efektywnosci energetycznej

Wspdtczynnik sprawnosci w trybie grzania (SCOP)
Jednostka wewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej
Zasilanie elektryczne

Strumien przeptywu (wysoki/$redni/niski)

Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/$redni/niski/redukcja szumow)

Poziom mocy akustycznej (wysoki)

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto tacznie

Masa netto (obudowa/pokrywa)

Jednostka zewnetrzna

Maksymalny pobér mocy

Maksymalny pobor mocy

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtownej
Zasilanie elektryczne

Strumien przeptywu

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto

Przewody czynnika chtodniczego

Strona cieczy/gazu

Tab. 14 Dane techniczne

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (cal)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazowe
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1-fazowe
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazowe
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1-fazowe
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwingen

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de

gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.

& WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

& VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

SymboolBetakenis

Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
& koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
onderhoudswerkzaamheden.
Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
DE] aanhouden.
Tabel 1

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen op het gebied van
koude- en klimaattechniek en elektrotechniek. De instructies in alle in-
stallatierelevante handleidingen moeten worden aangehouden. Indien
deze niet worden aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde installatie-instructies van alle installatiecomponenten door
voordat u begint met installatie.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.




Productinformatie

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.
» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld re-
gelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-

ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd
gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-
heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaandeinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koudemiddel ontsnapt, de ruimte gron-
dig ventileren.

» Nade installatie de dichtheid van de installatie controleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde koudemiddel (R32) in
het koudemiddelcircuit terecht laten komen.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-
len

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”
“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

A\ Overdracht aan de eigenaar

Instrueer de gebruiker bij de overdracht in de bediening en bedrijfsvoor-

waarden van de airconditioning.

» Legde bediening uit - ga daarbij in het bijzonder in op alle veilig-
heidsrelevante handelingen.

» Wijs met name op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een erkende installateur
worden uitgevoerd.

- Voor het veilig en milieuvriendelijk gebruik is minimaal een jaar-
lijkse inspectie en een behoefte-afhankelijke reiniging en onder-
houd nodig.

» De mogelijke gevolgen (persoonlijk letsel of dood of materiéle scha-
de) van een ontbrekende of onjuiste inspectie, reiniging en onder-
houd te identificeren.

» Geefdeinstallatie- en bedieningsinstructies aan de eigenaar in bewa-
ring.
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1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Leveringsomvang

Legenda bij afb. 4:

[1]  Buitenunit (gevuld met koudemiddel)

[2] Binnenunit (gevuld voor stikstof)

[3] Katalysatorfilter

[4] Koperen moeren

[5] Afstandsbediening met batterijen

[6] Houder afstandsbediening met bevestigingsschroef
[7] Magneetring

[8] Documentenset voor productdocumentatie
[9] A4trillingsdempers voor de buitenunit

2.3  Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afb. 5 (binnenunit) en afb. 6 en 7 (buitenunit)

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda bij afb. 8:

[1]  Buis gaszijde

[2] Buis vloeistofzijde

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

]

Wanneer binnenunits lager dan de buitenunit worden geplaatst, gaszij-
dignamaximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en na elke volgen-
de 6 m een volgende sifonvormige bocht (= afb. 8, [1]).

» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.

Toesteltype Maximale buislengte Maximale
hoogteverschil
[m]
CL5000L 35 E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tabel 2 Buislengten

» Buisdiameter en overige specificaties aanhouden.

Doorlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tabel 3 Alternatieve doorlaat

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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Specificatie van de buizen

Minimale buislengte 3m
Extra koudemiddel bij een buislengte meer  Bij@ 6,35 mm (1/4"):

dan 5 m (vloeistofzijde) 12g/m
Bij@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Leidingdikte bij @ 6,35 mmtot 12,7 mm  >0,8mm

doorlaat

Leidingdikte bij 15,9 mm doorlaat >1,0mm

Dikte isolatie >6mm

Materiaal isolatie Polyethyleen

schuimrubber
Tabel 4

2.3.3 Veiligheidszone

Het product bevat het koudemiddel R32, dat een hogere dichtheid heeft
dan lucht. In geval van een lekkage kan het koudemiddel zich bij de vloer
ophopen. Daarom moet worden voorkomen, dat het koudemiddel zichin
nissen, afvoeren of spleten in het gebouw kan ophopen.

Binnen de vastgelegde veiligheidszone rondom het toestel mogen geen
gebouwopeningen zoals lichtschachten, luiken, ventielen, valbuizen,
kelderingangen, ramen of deuren aanwezig zijn. De veiligheidszone mag
niet met openbare zones of aangrenzende gebieden overlappen.
Binnen de veiligheidszone mogen geen ontstekingsbronnen aanwezig
zijn zoals magneetschakelaars, lampen of elektrische schakelaars.

Veiligheidszone bij vloerstaande buitenunit op een wand

1000 Too(;)
2| i
| 1000
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S
AN Ay

0010044490-001

Afb. 1 Veiligheidszone, vioerstaande buitenunit op een wand (maten in
mm)
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:
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Afb. 2 Veiligheidszone bij opstelling op de vioer op het terrein of dak
(maten in mm)

F Ventilatorzijde

Veiligheidszone bij vloerstaande buitenunit in een hoek
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T
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0010044492-001

Afb. 3 Veiligheidszone, vloerstaande buitenunit in een hoek (maten in
mm)

2.4  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. Het
toestel is hermetisch afgesloten. De gegevens over het koudemiddel
conform de EU-verordening nr. 517/2014 betreffende gefluoreerde
broeikasgassen vindt u in de gebruiksinstructie van het toestel.

]

Instructie voor de installateur: wanneer u koudemiddel bijvult, vult u de
bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelheid van het koudemiddel in de ta-
bel “Gegevens koudemiddel” van de gebruiksinstructie in.
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3 Installatie
3.1 Voor de installatie

/\\ VooRzickTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen!
» Draag bij de installatie werkhandschoenen.

/\ VvooRzicHTIG
Gevaar door verbranding!
De buizen worden tijdens bedrijf zeer heet.
» Waarborg, dat de buizen voor het aanraken zijn afgekoeld.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is.

» Controleer of bij het openen van de buizen van de binneneenheid sis-

sen vanwege onderdruk waarneembaar is.

3.2  Eisenaan de opstellingsplaats
» Minimale afstanden aanhouden (= afb. 5 tot 7). .

Binnenunit

» De binnenunit niet in een ruimte installeren, waar open ontstekings-
bronnen worden gebruikt (bijvoorbeeld open vuur, een werkend cv-
toestel of een werkende elektrische verwarming).

» De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» De luchtinlaat en de luchtuitlaat vrij houden van hindernissen, zodat
de lucht ongehinderd kan circuleren. Anders kan vermogensverlies
en een hoger geluidsdrukniveau optreden.

» TV-toestellen, radio's en dergelijke toestellen op minimaal 1 m af-
stand van het toestel en de afstandsbediening houden.

» De binnenunit niet in ruimten met hoge luchtvochtigheid installeren
(bijvoorbeeld badkamers of bijkeukens).

» Binnenunits met een koelvermogen van 2,0 tot 5,3 kW zijn voor een
afzonderlijke ruimte gedimensioneerd.

» Voor de montage van de binnenunit een wand kiezen, die trillingen
dempt.

» Minimale ruimteoppervlak in acht nemen.

Toesteltype Minimale ruimteopperviak [m]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Tabel 5 Minimale ruimteopperviak

Opmerkingen buitenunit

» De buitenunit niet blootstellen aan machine-oliedamp, hete stoom,
zwavelgas enzovoort.

» De buitenunit niet vlak bij water installeren of aan de zeewind bloot-

stellen.

De buiteneenheid moet altijd vrij blijven van sneeuw.

Afvoerlucht of de bedrijfsgeluiden mogen niet storen.

De lucht moet goed rondom de buitenunit circuleren, het toestel mag

echter niet aan krachtige wind worden blootgesteld.

Het tijdens gebruik optredend condenswater moet probleemloos

kunnen weglopen. Indien nodig, een afvoerslanginstalleren. In koude

regio's is de installatie van een afvoerslang af te raden, omdat er be-

vriezingen kunnen optreden.

De buitenunit op een stabiele plaat opstellen.

vwvyy

v

v
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3.3 Montage van het toestel

Materiéle schade door verkeerde montage!

Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.

» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De wand moet
het toestelgewicht kunnen dragen.

» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.

» De bodem van de binnenunit mag de grond raken, maar deze moet
staand worden geinstalleerd.

3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken.

» Binnenunit met de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen.

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen (= afb. 15). Voor het leggen van de buis dwars
door de binnenunit adviseren wij om de plaat aan de onderzijde los te
maken en later weer te bevestigen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-
len (= afb. 5).

» Montageplaat met een schroef en een plug boven in het midden op de
wand bevestigen en horizontaal uitlijnen (= afb. 16).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt. Wij adviseren de met pij-
len gemarkeerde gaten te gebruiken.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren (aanbevolen positie van de
muurdoorvoer achter de binnenunit = afb. 16).

» Wanneer er een plint aanwezig is, de plaat aan de onderzijde met be-
hulp van gereedschap aan de plint aanpassen (= afb. 17).

]

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wij adviseren, de buizen al voor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-
ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken.

» Leidingen door de wand leiden en de binnenunit in de montageplaat
hangen.

» Eventueel voorste afdekkingen openen en filterinzetstuk afnemen
(= afb. 18), om de katalysatorfilter uit de leveringsomvang te ge-
bruiken.

3.3.2  Buitenunit monteren

» Karton naar boven uitrichten.

» Sluitbanden open snijden en verwijderen.

» Het karton naar boven aftrekken en de verpakking verwijderen.

» Buitenunit opstellen, daarbij de meegeleverde of bouwzijdige tril-
lingsdempers voor de voeten gebruiken.

Bij installatie met steun de meegeleverde afvoerbocht met pakking
aanbrengen (= afb. 9).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen (- afb. 12).

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.
» Afdekking voor de buisaansluitingen weer monteren.

v
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3.4  Aansluiting van de buizen

3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en buitenunit aanslui-
ten

/\\ VooRzicuTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen. Herbruikbare mechanische aansluitingen en kraagverbindin-
gen zijn in binnenruimten niet toegestaan.

» Kraagverbindingen slechts eenmaal aantrekken.

» Kraagverbindingen na het losmaken altijd opnieuw maken.

]

Koperen buizen zijn in metrische en in inch-maten leverbaar, het flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde. De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

» Bijgebruik van metrische koperen buizen de kraagmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter (- tabel 6).

Installatie

Buisdiameter en buislengte bepalen (= hoofdstuk 2).

Buis met een buissnijder inkorten (= afb. 10).

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Moer op de buis steken.

Buis met het flensgereedschap tot de maat in tabel 6 uitbouwen.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 6 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor andere buizen herhalen.

vvyVvyyvwvyy

Minder rendement door warmteoverdracht tussen koudemiddellei-
dingen
» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.

Buisbuitendiameter @ [mm] | Draaimoment [Nm] Diameter vande Geflensd buisuiteinde Voorgemonteerd
flensopening (A) [mm] flensmoerschroefdraad

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabel 6 Specificatie van de buisverbindingen

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

Om een goede condensafvoer te waarborgen, moeten de posities van de
koudemiddelleidingen [1], de afvoerbuis [3] en de netkabel [2] zoals
getoond in >afb. 19 worden geinstalleerd.

» PVC-buizen met 32 mm binnendiameter en 5-7 mm muurdikte ge-
bruiken.

» Klap de afdekking van de afvoer open en neem deze weg.

» Afvoerbuis met warmte-isolatie uitvoeren, om condensvorming te
vermijden.

» Eerstdeafvoerbuis, dan de koudemiddelleidingen met de binnenunit
verbinden en op de verbinding met een slangklem vastzetten.

» Afvoerbuis onder afschot installeren (= afb. 21). Met een conden-
spomp kan de uitgang van de afvoerbuis hoger liggen dan de binnen-
unit, wanneer de maten en het aansluitschema worden
aangehouden.

Gevaar door waterschade!

Verkeerd installeren van de buizen kan ontsnappend water, terugstro-
men van het water in de binnenunit en storingen van de waterstandscha-
kelaar tot gevolg hebben.

» Afvoerbuis via een sifon naar het riool afleiden.
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3.4.3 Testvan de condensafvoer

]

Met een test van de condensafvoer kan worden gewaarborgd, dat alle
verbindingen zijn afgedicht.

» Voordat het deksel wordt gesloten de condensafvoer testen.

De condenspomp kan pas na de elektrische aansluiting worden getest.
» Circa 2 | water in de condensbak of de watervulbuis afvullen.

» Koelmodus inschakelen. De afvoerpomp is te horen.

» Waarborg, dat het condensaat vrij wordt afgevoerd.

» Alle verbindingen op dichtheid controleren.

3.4.4 Dichtheid controleren en installatie vullen

De test van de dichtheid en het vullen worden voor elke aangesloten bin-

nenunit afzonderlijk uitgevoerd.

» Breng na het vullen van de gehele installatie de afdekking voor de
buisaansluitingen op de buitenunit weer aan.

Dichtheid controleren

Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.

» Beschermdoppen van de ventielen van een aansluitpaar (- afb. 13,
[1], [2] en [3]) verwijderen.

» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.

» Schraderopener indraaien en schraderventiel [1] openen.

Ventielen [2] en [3] gesloten laten en de buizen met stikstof vullen,

tot de druk 10% boven de maximale bedrijfsdruk ligt (=

bladzijde 194).

Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.

Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.

Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.

Stikstof aflaten.

v
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Installatie

Installatie vullen

Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

» Wanneer koudemiddel moet worden bijgevuld, alleen hetzelfde kou-
demiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

» Buizen met een vacuiimpomp (= afb. 13, [5]) gedurende minimaal
30 minuten bij circa -1 bar (circa 500 micron) vacuiim trekken en
drogen.

» Ventiel aan de vloeistofzijde [3] openen.

Met de drukmeter [4] controleren, of het debiet vrij is.

Gaszijdig ventiel [2] openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de aangesloten buizen.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] uitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.

Vacuiimpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.

Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

vy
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3.5 Aansluiten elektrisch

3.5.1 Algemene aanwijzingen

/I WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

» Werkzaamheden aan het elektrische systeem mogen alleen door een
erkende elektrotechnicus worden uitgevoerd.

» De juiste geleiderdiameter en stroomonderbreker moeten worden
bepaald door een gediplomeerd elektricien. Het maximale stroom-
verbruik uit de technische gegevens (= zie hoofdstuk 9,
pagina 194) is hiervoor bepalend.

» Veiligheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
schriften aanhouden.

> Bij een aanwezig veiligheidsrisico in de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens de installatie de gebruiker schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

» Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

» Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

» De kabel stevig bevestigen aan de aanwezige bevestigingsklemmen/
kabeldoorvoeren met geschikte kabelbinders (leveringsomvang).

» Geenandere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

» Fase en PEN-ader niet verwisselen. Dit kan functiestoringen tot ge-
volg hebben.

» Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelaar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximale opgenomen vermogen van het toestel.

BOSCH

3.5.2 Console-unit aansluiten

De koudemiddelkring kan bijzonder warm worden.

» \Voorzorgen treffen om te vermijden dat de communicatiekabel met
de hitte van de koudemiddelbuis in aanraking komt.

Voor aansluiten van de communicatiekabel:

» Voorste afdekking openen (= afb. 22).

» Afdekking van de elektronica wegnemen (= afb. 23).
» Vooraf geinstalleerde kabel [1] verwijderen.

]

De vooraf geinstalleerde kabel kan niet worden gebruikt.

» Kabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, N, S en @
aansluiten.

» Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.

» Afdekkingen weer bevestigen.

» Kabel naar de buitenunit leiden.

3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit worden een voedingskabel (3-aderig) en de datakabel

van de binnenunit (4-aderig) aangesloten. Gebruik kabels van het type

HO7RN-F met voldoende geleiderdiameter en beveilig de netaansluiting

met een zekering.

» De communicatiekabel aan de trekontlasting beveiligen en op de
klemmen 1(L), 2(N), Sen @ aansluiten (toekenning van de aders
aan de aansluitklemmen als bij de binnenunit) (= afb. 14).

» 1 magneetring op de datakabel aanbrengen, zo dicht bij de buitenunit
als mogelijk is.

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de aansluitklemmen
L, Nen (D) aansluiten.

» Afdekking van de aansluitingen bevestigen.
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BOSCH Installatieconfiguratie

Netwerkadressen (F1+ ENC3)
4 Installatieconfiguratie ‘I’

4.1 DIP-schakelaar instellingen voor console-unit Het netwerkadres moet in installaties worden ingesteld, waarbinnen vele

DIP-schakelaar Betekenis van de DIP-schakelaars binnenunits met elkaar moeten communiceren.

ENC3 — Netwerkadres
F1ENGS
F1 oN Breidt aantal mogelijke netwerkadressen uit. ﬁ 0-F 015 (uitleveringstoestand)
! ki
12
F2 on Gedrag van de aansluitklemmen (ingangs-/ EO Nﬂ 0-F 16-31
' uitgangssignaal). 172]
12
ov1 (O-F 32-47
Tabel 7 Betekenis van de DIP-schakelaars go E
12}
ov1 O-F 48 - 63
A
L12]

Tabel 8 DIP-schakelaar F1

Gedrag van de aansluitklemmen (F2)

m Gedrag, bij contactschakelaar gesloten Gedrag, bij contactschakelaar geopend

on (uitleveringstoestand) (uitleveringstoestand)
A + Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk. + Bediening via app/afstandsbediening is niet mogelijk. Display
« Binnenunit schakelt in. van de binnenunit toont CP.
« Uitgangssignaal is aan/uit, afhankelijk van de bedieningviade = Binnenunit schakelt uit.
app/afstandsbediening. + Uitgangssignaal is aan.

- Uit: wanneer binnenunit is ingeschakeld.
- Aan: wanneer binnenunit is uitgeschakeld.

on + Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk. + Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk.
15 g « Binnenunit schakelt in. + Binnenunit schakelt uit.
Uitgangssignaal is uit. + Uitgangssignaal is aan.

Tabel 9 DIP-schakelaar F2

]

“Afstandsbediening” staat voor infrarood-afstandsbediening of kamer-
thermostaat.
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Inbedrijfstelling

BOSCH

5 Inbedrijfstelling

5.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 Buitenunit en binnenunits zijn correct gemonteerd.

2 Buizenzijn correct

- aangesloten,

- geisoleerd,

« opdichtheid getest.

3 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.

+ Voedingsspanning ligt binnen het normale
bereik.

« Randaarde is correct aangebracht.

« Aansluitkabel is vast op de klemmenstrook
aangesloten.

« Optioneel extern toebehoren correct
aangesloten en DIP-schakelaars correct
ingesteld.

+  WLAN-gateway (optioneel toebehoren)
verbinding is correct en volgens de
montagehandleiding van de gateway tot stand
gebracht.

4 | Condenspomp en condensafvoer zijn correct
geinstalleerd en getest.

5 | Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestigd.

Tabel 10

5.2  Werkingscontrole

Na uitgevoerde installatie met dichtheidstest en elektrische aansluiting
kan het systeem worden getest:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

» Binnenunit met de afstandsbediening inschakelen.

» Koelmodus inschakelen en laagste temperatuur instellen.

» Koelmodus 5 minuten lang testen.

» Verwarmingsbedrijf inschakelen en hoogste temperatuur instellen.
» Verwarmingsmodus 5 minuten lang testen.

]

Voor de bediening van de binnenunits de meegeleverde gebruiksinstruc-

ties aanhouden.

5.3  Overdracht aan de eigenaar

» Wanneer het systeem is ingesteld, de installatie-instructie aan de
klant overhandigen.

» De klant de bediening van het systeem aan de hand van de gebruik-
sinstructie uitleggen.

» Adviseer de klant, de gebruiksinstructie zorgvuldig te lezen.

6 Storingen verhelpen
6.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

/\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-

dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

Wanneer tijdens het bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds ge-

durende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedit:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-
stelgegevens doorgeven.
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BOSCH Storingen verhelpen

Binnenunit

Storingscode —Inhoud

EH 00/EH 0A
EHO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

EEPROM-fout van de binnenunit

Communicatiestoring tussen de buiten- en de binnenunit

Ventilator van de binnenunit buiten het normale bereik (bij veel eenheden)
Temperatuursensor T1 (kamertemperatuursensor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T2 (buistemperatuursensor) uitgeschakeld of kortsluiting
Detectie van koelmiddellekken (bij veel eenheden)

Communicatiestoring hoofprintplaat binnenunit

Storing van het waterniveau-alarm

Temperatuursensor T4 (buitentemperatuur) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T3 (buistemperatuursensor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor TP (uitlaattemperatuurbeveiliging aan compressor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T2B (buistemperatuur) uitgeschakeld of kortsluiting
EEPROM-fout buitenunit

Ventilator van de buitenunit buiten het normale bereik (bij veel eenheden)

IPM storing of IGBT overspanningsbeveiliging

Overspannings- of laagspanningsbeveiliging

Oververhittingsbeveiliging compressor of IPM-module
Compressorregelingsstoring van de inverter

Hogedruk- of lagedrukbeveiliging (bij enkele eenheden)

Storing van de buitenunit

Tabel 11 Storingscodes binnenunit

Buitenunit

e

EC51
EHO1
PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
EC72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

EEPROM:-storing buitenunit

Communicatiestoring tussen de buiten- en de binnenunit
Communicatiestoring tussen de PCl en printplaat van de buitenunit
Overstroombeveiliging buitenunit

Onderspanningsbeveiliging wisselspanning buitenunit
Overspanningsbeveiliging DC-bus printplaat van de buitenunit
Overspanningsbeveiliging DC-bus printplaat van de buitenunit/341 MCE storing
IPM module beveiliging

PFC module beveiliging

Overspanningsdefect ventilatormotor (gelijkstroom) van de buitenunit
Ontbrekende fasedetectie ventilatormotor (gelijkstroom) van de buitenunit
Ventilatorsnelheid buitenunit niet onder controle

Fasedetectiebeveiliging compressor buitenunit

Nulsnelheidsbeveiliging buitenunit

Uitval IR-besturing (buitenunit)

Compressorsnelheid niet onder controle

Overspanningsdefect compressor

Hogedrukbeveiliging

Lagedrukbeveiliging

Hogetemperatuurbeveiliging condensator

Temperatuurbeveiliging compressoruitlaat

Oververhittingsbeveiliging compressor

Temperatuursensor T3 (buistemperatuursensor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T4 (buitentemperatuur) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor TP (uitlaattemperatuurbeveiliging aan compressor) uitgeschakeld of kortsluiting

Tabel 12 Storingscodes buitenunit
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Storingen verhelpen

6.2  Storingen zonder weergave

BOSCH

Storing ———EE  ogoleoaraaak Oplassingen

Vermogen van de binnenunit is te laag. Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunitis | »
verontreinigd of deels geblokkeerd.

Te weinig koudemiddel

v

Buitenunit of binnenunit functioneert niet. Geen stroom

Aardlekschakelaar of in toestel ingebouwde
zekering controleren!) is geactiveerd.

vvvyvVvVvyy

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu. | Te weinig koudemiddel in het systeem.

>

Warmtewisselaar van de buiten-of binnenunit
reinigen.

Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunit inschakelen.

Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar en zekering controleren.
Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Te veel koudemiddel in het systeem. Koudemiddel met een toestel voor
koudemiddelterugwinning aftappen.

Vochtigheid of vervuilingen in het >
koudemiddelcircuit. >

Koudemiddelcircuit vaculim trekken.
Nieuw koudemiddel vullen.
Spanningsregelaar inbouwen.
Compressor vervangen.

Spanningsvariaties te hoog. >
Compressor is defect. >
1) Eenzekeringvoor de overstroombeveiliging bevindt zich op de hoofd printplaat. De specificatie is op de hoofprintplaat gedrukt en bevindt zich ook in de technische gegevens
op pagina 194.
Tabel 13
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Milieubescherming en afvalverwerking

7 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

o Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012/19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 675)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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8 Informatie inzake gegevenshescherming

] .;"ﬁl:; EE Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
e 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

TaFi% eninstallatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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9 Technische gegevens

Set

Binnenunit

Buitenunit

Algemeen

Koudemiddel

Ontwerpdruk (max./minuut)

Koelen

Nominaal vermogen

Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Koellast (Pdesignc)

Vermogen (minimaal - maximaal)

Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Max. stroomverbruik

Energie-efficiencyklasse

Coefficient of Performance in koelmodus (SEER)
Verwarmen

Nominaal vermogen

Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Warmtevraag (Pdesignh)

Vermogen (minimaal - maximaal)

Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Max. stroomverbruik

Energie-efficiencyklasse

Coefficient of Performance in verwarmingsbedrijf (SCOP)
Binnenunit

Explosieveilige keramische zekering op hoofdprintplaat
Stroomvoorziening

Volumestroom (hoog/middel/laag)

Geluidsdrukniveau (hoog/middel/laag/geluidsreductie)
Geluidsvermogensniveau (hoog)

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/verwarmen)
Nettogewicht totaal

Nettogewicht (behuizing/afdekking)

Buitenunit

Maximaal opgenomen vermogen

Maximaal opgenomen vermogen

Explosieveilige keramische zekering op hoofdprintplaat
Stroomvoorziening

Volumestroom (flow)

Geluidsdrukniveau

Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/verwarmen)
Nettogewicht

Koudemiddelleidingen

Vloeistof-/gaszijde

Tabel 14 Technische gegevens

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/uur

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/uur

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (inch)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fase
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1-fase
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fase
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1-fase
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

)

&)
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacoes de
seguranca

1.1 Explicacao dos simbolos

Indicagées de aviso

Nas indicacoes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO

INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacgées importantes

[i]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informagao indicado.

Simbolo  Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
{') neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade (A2L ou A2).

Usar luvas de protecao durante os trabalhos de
instalagao e manutencao.
Tab. 1

A manutencao deve ser realizada por uma pessoa
qualificada, seguindo as instrucdes de manutencao.

Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.




Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de seguranca

1.2  Indicac6es gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Estas instrugoes de instalagao destinam-se a especialistas em tecnolo-
gia de refrigeracao e ar condicionado, bem como em engenharia elé-
trica. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeitadas. A nao
observancia destas instrugoes pode provocar danos materiais, lesdes
corporais e perigo de morte.

» Leiaas instrucoes de instalacao para todos os componentes do sis-
tema antes da instalacdo.

» Ter ematencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

» Terematencao os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.

A\ Utilizacio conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se ainstalagdo no interior do edificio com liga-
¢ao a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacdes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou vdrias unidades interiores e outros componentes do sis-
tema, por ex., regulagdes.

O sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizacao doméstica/
privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-
dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalagao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este dispositivo é carregado com o refrigerante R32. O gas refrige-
rante pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o
fogo.

» Se houver libertacdo de gas refrigerante durante a instalacao, venti-
lar imediatamente o local.

> Apos ainstalacao, verifique a estanquidade da instalacao.

» Nao permita que substancias diferentes do refrigerante especificado
(R32) entrem no circuito do refrigerante.

A\ Seguranca de aparelhos com ligagio elétrica para utilizagdo
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagoes:

“Esta instalacdo pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenham recebido instrugdes acerca de como utilizar a instala-
cao de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligagdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacdo idéntica para evitar perigos.”
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/\ Entrega ao proprietario

Instrua o proprietario aquando da entrega sobre a utilizagdo e as condi-

¢Oes operacionais do aparelho de ar condicionado.

» Explicar a operagdo e aprofundar todas as tarefas relacionadas a
seguranga.

» Sobretudo nos pontos seguintes:

- As modificagdes ou reparagdes apenas podem ser efetuadas por
uma empresa especializada e autorizada.

- Saonecessarias pelo menos umainspecao anual assim como uma
limpeza e manutencao, conforme a necessidade, para garantir
uma operacgao segura e ecologica.

» Mostrar as possiveis consequéncias (lesdes corporais até perigo de
morte ou danos materiais) de uma inspecao, limpeza e manutencao
em falha ou inadequadas.

» Entregar ao proprietario as instrucdes de instalagao e o manual de
instrucdes para serem conservados.

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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2 Informacoes sobre o produto

2.1 Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construgao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

C € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescriges legais UE aplicaveis que preveema
colocacdo desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Material fornecido

Legenda da fig. 4:

[1]  Unidade exterior (cheia com refrigerante)

[2] Unidade interior (cheia com nitrogénio)

[3] Filtro do catalisador

[4] Porcas SAE

[5] Comando com pilhas

[6] Suporte do controlo remoto com parafuso de fixacao
[7]1  Anel magnético

[8] Documentacao relativa a documentagao do produto
[9] 4 sinoblocos para a unidade exterior

2.3 Dimensoes e distancias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Figura 5 (unidade interior) e figuras 6 e 7 (unidade exterior)

2.3.2 Tubagens de gas refrigerante
Legenda da fig. 8:

[1]  Tubodolado do gas

[2]  Tubodolado do liquido

[3] Sifao como separador de dleo

]

Se unidades interiores forem posicionadas abaixo da unidade exterior,
instalar no lado do gés, ap6s no maximo 6 m, um cotovelo em sifao e um
cotovelo em sifdo adicional a cada 6 m (= fig., 8[1]).

» QObserve o comprimento maximo do tubo e a diferenca maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

Tipo do aparelho Comprimento Diferencamaxima
maximo do tubo de altura [m]
[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Comprimentos dos tubos

» Respeitar o didmetro do tubo e outras especificagdes.

Didmetro do tubo [mm] | Didmetro alternativo do tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Didametro alternativo do tubo

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

Informagdes sobre o produto

Especificacao dos tubos

Comprimento minimo do tubo 3m

Refrigerante adicional com um Para@ 6,35 mm (1/4"):
comprimento de tubo superiora5m (lado |12 g/m

doliquido) Para@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Espessura do tubo para diametros de >0,8 mm

@6,35mmaté 12,7 mm

Espessurado tubo paradiametrodetubode > 1,0 mm
15,9 mm

Espessura de protecdo térmica
Material de isolamento térmico
Tab. 4

>6mm
Espuma de polietileno

2.3.3 Areade protecio

0O produto contém refrigerante R32, que tem uma maior densidade do
que ar. Em caso de fuga, pode recolher o refrigerante ao nivel do solo.
Portanto, deve-se evitar que o refrigerante seja recolha em nichos,
escoamentos ou fendas no edificio.

Nao sdo permitidas aberturas de edificios tais como pocos de luz, esco-
tilhas, valvulas, caleiras, entradas de caves, janelas ou portas dentro da
area de protecdo definida em redor do aparelho. A area de prote¢do nao
deve sobrepor-se a areas publicas ou propriedades contiguas.

Dentro da area de protecdo ndo sdo permitidas fontes de ignicdo como
contatores, lampadas ou interruptores elétricos.

Area de protecio de uma unidade exterior de chio numa parede

1000 1o0b
2 I

—
L]

0010044490-001

Fig.1 Areade protegao, unidade exterior de chao numa parede
(dimensées em mm)
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:

1000 A

2000

o
-

0010044491-001

Fig.2 Areade protecdo com instalagdo no chdo na propriedade ou no
telhado (dimensées em mm)

F Lado do ventilador

Area de protecio de uma unidade exterior de chio num canto

—

1000 [’"_"}

T

2000

0010044492-001

Fig.3  Areade protecdo, unidade exterior de chdo num canto (dimen-
sées em mm)

2.4  Informacoes sobre o gas refrigerante

Esta instalagao contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A instalacao esta fechada hermeticamente. De acordo com
asnormas UEn.2 517/2014, encontra os dados sobre 0 gas refrigerante
no manual de instrugoes.

i

Indicacdo para o instalador: Quando carregar gas refrigerante, introduza
a quantidade de carga adicional, assim como a quantidade total do gas
refrigerante na tabela “Informagdes sobre o gas refrigerante” do manual
de instrucdes.
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3 Instalacao

3.1  Antesdainstalacao

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalagao.

/\ cuibano

Perigo devido a combustao!

Os tubos ficam muito quentes durante a operagao.
» Verifique se os tubos arrefeceram antes de tocar neles.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.
» Verifique se ha um chiado devido a despressurizacao ao abrir os
tubos da unidade interior.

3.2  Requisitos para o local de instalacao
» Respeitar as distancias minimas (- figuras 5 até 7).

Unidade interior

» Nao instale a unidade interior numa sala onde fontes abertas de igni-
¢do (por exemplo, chamas abertas, um dispositivo de gas em opera-
¢do ou um aquecedor elétrico em operagdo) sejam usadas.

» O local de instalagao nao deve situar-se a mais de 2000 m acima do
nivel do mar.

» Mantenha a entrada e saida de ar livres de quaisquer obstéculos,
para que o ar possa circular livremente. Caso contrario, podera ocor-
rer perda de desempenho e um nivel de ruido mais alto.

» Mantenha a televiséo, o radio e dispositivos semelhantes a pelo
menos 1 m de distancia do aparelho e do comando.

» Nao instalar a unidade interior em espacos com uma humidade do ar
elevada (por ex. casa de banho ou sala de maquinas).

» Asunidades interiores com uma poténcia de refrigeracao de 2,0 a
5,3 kW estdo concebidas para uma sé divisao.

» Paramontar a unidade interior, escolha uma parede que amortega as
vibragoes.

» Ter em consideracgao a area minima da divisao.

Tipo do aparelho Area minima da divisdo [m?]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5  Areaminima da divisdo

Indicacdes sobre a unidade exterior

» Nao exponha a unidade exterior ao vapor de 6leo, vapores de fontes
termais, gas sulfurico, etc.

» Nao instale a unidade exterior diretamente na 4gua nem a exponha a
brisa do mar.

» Aunidade exterior deve estar sempre livre de neve.

» O ar de exaustao ou ruidos de operacao nao devem interferir.

» O ardeve circular bem ao redor da unidade exterior, mas o aparelho
nao deve ser exposto a ventos fortes.

» 0 condensado gerado durante a operagao deve poder sair sem pro-
blemas. Se necessario, cologue uma mangueira de drenagem. Em
regides frias, ndo é aconselhavel instalar uma mangueira de drena-
gem, pois isso pode levar a formacao de gelo.

» Coloque a unidade exterior numa superficie estavel.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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Instalagao

3.3  Montagem do aparelho 3.3.2 Instalar a unidade exterior
= » Coloque a caixa com a parte superior voltada para cima.
INDICACAO » Corte e remova as fitas de fixagdo.
Danos materiais devido a uma instalacao incorreta! » Retire a caixa e remova a embalagem.
Umainstalagdo incorreta pode levar a uma queda do aparelho da parede. » Configurar a unidade exterior, para isso utilizar o sinobloco para os
» Monte o aparelho apenas numa parede sélida e nivelada. A parede pesf fornecido ou presente nolocal. )
deve suportar o peso do aparelho. » Aoinstalar com um suporte de parede, montar o joelho de drenagem
» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da fornecido (> figura 9). N )
parede. » Remover a cobertura das unides dos tubos (= fig 12).
» O fundo da unidade interior pode tocar no chio, mas deve ser insta- > Faga s conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1.
lada na vertical. » Monte a tampa de protecao das vélvulas novamente.
3.4  Ligacao das tubagens
3.3.1 Instalar a unidade exterior . L. L
» Abrir a caixa por cima e retirar a unidade interior, puxando-a para 3.4.1  Conecte os tubos de refrigerante as unidades interiores e
cima. exteriores
» Colocar a unidade interior com as partes moldadas da embalagem Q CUIDADO
para a parte frontal.

]

Solte o parafuso e remova o suporte de montagem na parte traseira

daunidade interior (- fig. 15). Para colocar os tubos através da uni-
dade interior, recomendamos soltar o suporte na parte inferior e vol-

tar a fixa-lo mais tarde.

Determinar o local da instalagao tendo em consideracao as distan-
cias minimas (= fig. 5).

Fixar o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma
bucha no centro e ajustar horizontalmente (- fig. 16).

Apertar o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
Ihas, de forma que permaneca plano na parede. Recomendamos a
utilizagdo dos orificios marcados com setas.

Perfurar uma passagem na parede para o sistema de tubagens (posi-

cao recomendada atras da unidade interior - fig. 16).
Se estiver presente um rodapé, adaptar o suporte ao rodapé na parte
inferior com a ajuda de ferramentas (- fig. 17).

Fuga de refrigerante através de conexées

O refrigerante pode escapar através de conexdes de tubo com executa-
dasincorretamente. Ligagdes mecanicas reutilizaveis e ligagoes flangea-
das nao sao permitidas em espacos interiores.

>
»

Apertar apenas uma vez as ligacoes flangeadas.
Executar sempre novamente as ligacdes flangeadas apos soltar.

]

Os tubos de cobre estdo disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-
cas da porca sdao as mesmas. Os encaixes das ligagdes abocardadas nas
unidades interiores e exteriores sao projetados para diametros em pole-
gadas.

>

Ao usar tubos de cobre métricos, substitua as porcas pelas de diame-
tro adequado (- tabela 6).

» Determinar o didmetro e 0 comprimento dos tubos (- capitulo 2).
As ligacOes dos tubos na unidade interior estao na maioria dos casos » Corte o tubo com um corta-tubos (- fig. 10).
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de » Rebarbe as extremidades do tubo por dentro e retire as rebarbas.
pendurar a unidade interior. » Coloque a porca no tubo.
» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4 . » Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-
trado natabela 6 .
> Se necessario, curvar a tubagem na direcao desejada e abrir uma A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda,
abertura na lateral da unidade interior. mas nao para além dela.
» Conduzir atubagem através da parede e pendurar a unidade interior » Conecte o tubo e aperte a porca de acordo com o torque de bindrio
no suporte de montagem. databela 6.
» Senecessario, abrir a cobertura frontal e remover o cartucho do filtro » Para outros tubos, repetir os passos acima descritos.
(= fig. 18) afim de inserir o filtro para catalisador a frio do volume -
de fornecimento. INDICACAO
Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracao
» Realizar um isolamento térmico dos tubos de refrigeragao em sepa-

rado.

» Isole toda a extensao de tubagens.

Diametro externo do tubo @ | Torque de aperto [Nm] | Diametro de abertura (A) Extremidade do tubo Rosca da porca pré-
[mm] [mm] abocardado montada

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Caracteristicas das conexoes do tubo
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3.4.2 Ligar asaida de condensados a unidade interior

Para assegurar uma saida suave do condensado, as posicoes dos tubos
de refrigeracdo [1], asaida do dreno [3] e o cabo de rede [2] devem ser
instalados como se mostra na >figura 19.

» PVC-Utilizar tubos com um diametro interno de 32 mm e uma espes-
sura de parede de 5-7 mm.

» Abrir e retirar as tampas da saida.

» Isolar termicamente o dreno, a fim de evitar aformacao de condensa-
dos.

» Primeiro ligar o dreno, depois ligar os tubos de refrigeracao a uni-
dade interior e fixa-las na ligagcao com uma abragadeira para man-
gueira.

» Colocar o drenoinclinado (=>figura 21).Com uma bomba de con-
densado, a saida do dreno pode ser superior a da unidade interior se
as dimensdes e o diagrama de ligagao forem observados.

INDICAGCAO

Perigo de danos causados pela agua!

Uma disposicao incorreta dos tubos pode conduzir ao derrame de agua,
ao retorno da agua a unidade interior e a falhas de funcionamento do
interruptor de nivel de agua.

» Introduzir o dreno na canalizagao, através de um sifdo.
3.4.3 Teste de saida de condensados

i

Um teste a saida de condensados permite assegurar que todos os pontos
de unido estao vedados.

» Antes de fechar a tampa, testar a saida de condensados.

Abomba de condensados s6 pode ser testada depois da ligacao elétrica.

» Encher a bandeja de condensados ou o tubo de enchimento de agua
com aprox. 2 | de agua.

» Ligar o modo de arrefecimento. A bomba de descarga € audivel.

» Garantir que o condensado é escoado sem impedimentos.

» Verificar se todos os pontos de ligacdo estdo estanques.

3.4.4 Verifique a estanqueidade e carregue o sistema

Averificacdo da estanquidade e a carga de refrigerante adicional sao efe-

tuados individualmente para cada unidade interior ligada.

» Depois de efetuar a carga de refrigerante adicional de todo o sistema,
colocar novamente na unidade exterior a tampa de prote¢ao das val-
vulas.

Verificar a estanqueidade

Observe os regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de estan-

queidade.

» Retirar as tampas das valvulas de um par de ligagdo (- fig. 13, [1],
[2]e[3D).

» Ligar o abre-parafusos [6] e o mandmetro [4] avalvula Schrader [1].

» Aparafusar o abridor Schrader e abrir a valvula Schrader [1].

» Deixar [2] e [3] fechadas as valvulas e encher os tubos com nitrogé-
nio, até a pressao ser superior a pressao de servico maxima de 10%
(- pagina 206).

» Verifique se a pressao permanece inalterada apos 10 minutos.

» Liberte nitrogénio até que a pressao de funcionamento maxima seja
atingida.

» Verifique se a pressao permanece inalterada apos pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.
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Planta de enchimento

INDICAGCAO

Mau funcionamento devido a refrigerante errado
A unidade exterior é R32 carregada com refrigerante na fabrica.

» Se for necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Nao misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Evacuar e secar os tubos com uma bomba de vacuo (= fig. 13, [5])
durante pelo menos 30 minutos por cerca de -1 bar, (cerca de
500 Micron).

» [3] Abrir a valvula do lado do liquido.

[4] Verifique com 0 manometro se o fluxo esta livre.

[2] Abrir a vélvula do lado do gas.

O refrigerante distribui-se pelos tubos ligados.

Por fim, verifique as condigdes de pressao.

Desapertar o abridor Schrader [6] e fechar a valvula Schrader [1].

Remova a bomba de vacuo, o manémetro e o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

vy

vvyywyy

3.5  Ligacdes elétricas

3.5.1 Indicacoes gerais

A AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes elétricas que estao sob tensao pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentagao de ten-
sdo em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contra uma
reativagdo inadvertida.

» O trabalho no sistema elétrico s6 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

» Asecao transversal do condutor e o disjuntor correto devem ser
determinados por um eletricista autorizado. Para este efeito, o con-
sumo maximo de corrente dos Dados Técnicos (- ver capitulo 9,
pagina 206) .

» Ter em atencdo as medidas de protecdo de acordo com os regula-
mentos nacionais e internacionais.

» Se houver um risco de seguranca na tensao da rede elétrica ou se
houver um curto-circuito durante a instalagao, informe o operador
por escrito e nao instale os dispositivos , até que o problema seja
resolvido.

» Facatodas as conexdes elétricas de acordo com o diagrama de cone-
xao elétrica.

» Corte o isolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Ligar firmemente o cabo aos clips/cabos de fixagao existentes, utili-
zando abracadeiras de cabo adequadas (ambito de entrega).

» Nao ligar quaisquer outras cargas a ligacao a rede elétrica da uni-
dade.

» Nao confundir fase e condutor de PEN. Isso pode conduzir ao mau
funcionamento.

» Seaconexao da rede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetado para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.
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3.5.2 Ligar unidade de consola

INDICACAO

O circuito do refrigerante pode ficar muito quente.

» Tomar precaucdes para que o cabo de comunicagdo nao seja exposto
ao calor dos tubos do refrigerante.

Para conectar o cabo de comunicagao:

» Abrir a cobertura dianteira (- fig. 22).

» Remover a cobertura do sistema eletrénico (= fig. 23).
» Remover o cabo pré-instalado [1].

H

0 cabo pré-instalado nao tem qualquer utilidade.

Configuracdo local

» Fixar o cabo com o fixa cabos e ligar aos bornes L, N, S e @ .
» Faca corresponder os fios aos terminais de conexao.

» Volte a colocar as tampas.

» Conduza o cabo a unidade exterior.

3.5.3 Ligar aunidade exterior

Um cabo de alimentagao elétrica (3 fios) e o cabo de comunicagdo da

unidade interior (4 fios) sdo ligados a unidade exterior. Utilize cabos do

tipo HO7RN - F com condutores de secgdo transversal suficiente e pro-
teja a alimentacdo elétrica com um fusivel.

» Fixar o cabo de comunicagao ao dispositivo de redugao de tragdo e
liga-lo aos terminais 1(L), 2(N), Se @ (atribuicdo dos fios aos ter-
minais de ligagdo como com a unidade interior) (- figura. 14).

» Colocar 1 anel magnético no cabo de comunicagao, o mais proximo
possivel da unidade exterior.

» Fixar o cabo de alimentagao ao dispositivo de redugao de tragao e
conectar aos bornes de ligagao L, N e @

» Fixar a tampa das ligagdes.

4 Configuracao local
4.1  Configuracoes do interruptor DIP para unidades de
consola

Interruptor DIP Significado do interruptor DIP

ENC3 — Endereco darede

F1 oN Ampliagdo do niimero de enderecos de rede
' possiveis.
12

F2 oN Comportamento dos terminais de ligagao

' (sinal de entrada/saida).

12

Tab. 7 Significado do interruptor DIP
Enderecos de rede (F1+ENC3)

H

O endereco de rede deve ser configurado em sistemas em nos quais mui-
tas unidades interiores tenham de comunicar umas com as outras.

Comportamento dos terminais de ligacao (F2)

m Endereco darede

0-F 0-15 (estado de entrega)

-
[ary
—“ldo
N ambg

ON O_F 16-31
l’
[12]
ron] |O-F 32-47
'l
[12]
ron] |O-F 48 -63

=
[Nl=s g

Tab. 8 Interruptor DIP F1

_ Comportamento, se o interruptor de contacto estiver fechado |Comportamento, se o interruptor de contacto estiver aberto

on (estado de entrega)

T2
remoto.

« Aunidade interior liga.

g ﬂ - E possivel uma operacao através de uma aplicacio/controlo

(estado de entrega)

+ N&o é possivel uma operacdo através de uma aplicagao/controlo
remoto. O display da unidade interior exibe CP.

« Aunidade interior desliga.

«+ Osinal de saida esta lig./des. de pendendo da operacao através |+ O sinal de saida esta ligado.

da/do aplicagao/controlo remoto.
- Des.: quando a unidade interior esta ligada.
- Lig.: quando a unidade interior esta desligada.

oN « E possivel uma operagao através de uma aplicagao/controlo

ﬂ ﬂ remoto.
2 + Aunidade interior liga.
+ Osinal de saida esta desligado.

Tab. 9 Interruptor DIP F2

]

“Controlo remoto” significa controlo remoto por infravermelhos ou regu-
lador em funcao da temperatura ambiente.
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5 Arranque

5.1 Listade verificacdo de colocacao em funcionamento

1 Aunidade exterior e as unidades interiores estao
corretamente montadas.

2 Ostubos estao

+ conectados corretamente,

« isolados

- e verificados quanto a fugas.

3 | Aconexdo elétrica foi realizada corretamente.

« Afonte de alimentacao esta na gama de valores
normal.

« O condutor de terra esta conetado
corretamente.

0 cabo de comunicagao e alimentacao esta
firmemente conetado ao bloco de terminais.

« Acessorio externo opcional corretamente ligado
e interruptor DIP corretamente definido.

+ WLAN-Gateway (acessorio opcional) A ligacao
esta correta e estabelecida de acordo com as
instrucdes de instalacao do Gateway.

4 | Abomba de condensados e o dreno de

condensados estao corretamente instalados e

testados.

5 | Todas as tampas estao corretamente colocadas.

Tab. 10

5.2  Verificacao do funcionamento

Apés ainstalacao com teste de fugas e conexao elétrica, o sistema pode

ser testado:

» Estabelecer a alimentacdo de tensao.

» Ligue a unidade interior com o comando.

» Ligar o modo de arrefecimento e regular para a temperatura mais
baixa.

» Teste o funcionamento em arrefecimento durante 5 minutos.

Ligar o modo de aquecimento e regular para a temperatura mais alta.

» Teste o funcionamento em aquecimento durante 5 minutos.

]

Para operagao das unidades interiores, respeitar os manuais de utiliza-
cao fornecidos.

v

5.3  Entregaao proprietario

» Quando o sistema estiver configurado, entregue as instrugdes de ins-
talagdo ao cliente.

» Explique ao cliente como operar o sistema usando as instrucdes de
operagao.

» Recomende ao cliente que leia as instrugdes de operagao cuidadosa-
mente.

202

6 Eliminacao de avarias

6.1 Indicacéo de avarias (Self diagnosis function)

A AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes elétricas que estao sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentagao de ten-
sdo em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contra uma
reativacao inadvertida.

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria (por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacao elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.
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BOSCH Eliminacdo de avarias

Unidade interior

Gidigodeala

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Erro EEPROM da unidade interior

Avaria de comunicagao de comunicagao entre a unidade exterior e interior
Ventilador da unidade interior fora dos limites normais (algumas unidades)

Sonda da temperatura T1(evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura T2 (evaporador) desligada ou com curto-circuito

Detecao de fugas de refrigerante (em algumas unidades)

Placa de circuito principal de falha de comunicagéo unidade interior

Falha de funcionamento do alarme do nivel de dgua

Sonda da temperatura T4 (evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura T3 (evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura TP (descarga de compressor) desligada ou com curto-circuito
Sonda da temperatura T2B (temperatura do tubo) desligada ou com curto-circuito
Erro EEPROM da unidade exterior

Ventilador da unidade exterior fora dos limites normais (algumas unidades)

Falha de funcionamento IPM ou IGBT protecéo contra sobretensao

Protegdo contra sobretensao ou baixa tensao

Protecdo de temperatura maxima do compressor ou prote¢do de alta temperatura do médulo IPM
Avaria do comando do compressor inverter

Protecdo de alta pressao ou baixa pressao (algumas unidades)

Falha de funcionamento da unidade exterior

Tab. 11 Cddigo de avaria da unidade interior

Unidade exterior

Cédigode |Descricao
avaria

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
ECT71
EC72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

Avaria EEPROM da unidade exterior

Avaria de comunicagao de comunicagao entre a unidade exterior e interior

Avaria de comunicagao entre PCl e placa de circuito impresso da unidade exterior
Protecdo contra excesso de consumo da unidade exterior

Protecdo de subtensao tensdo alternada da unidade exterior

Protecao de sobretensao DC-bus placa de circuito impresso da unidade exterior
Protecdo de sobretensdo DC-bus placa de circuito impresso da unidade exterior/341 MCE Avaria
Protecdo do mddulo IPM

Protecdo do modulo PFC

Motor do ventilador da unidade em sobretenséo (corrente continua)

Detecao de falta de fase no motor do ventilador da unidade exterior (corrente continua)
Velocidade do ventilador da unidade exterior fora de controlo

Protecdo de detecao de fase compressor da unidade exterior

Protecao de velocidade zero da unidade exterior

Falha no comando IR (unidade exterior)

Velocidade do compressor fora de controlo

Defeito de sobretensao do compressor

Protecao de alta pressao

Protecdo de baixa pressao

Protecao de alta temperatura do condensador

Protecdo de temperatura saida do compressor

Protecao de temperatura maxima do compressor

Sonda da temperatura T3 (evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura T4 (evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura TP (descarga de compressor) desligada ou com curto-circuito

Tab. 12 Cddigo de avaria da unidade exterior
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Eliminagdo de avarias

6.2  Avarias sem indicacao no display

A unidade exterior ou interior ndo esta a
funcionar.

A unidade exterior ou interior para
constantemente.

BOSCH

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Permutador de calor da unidade exterior ou

interior contaminada ou parcialmente
bloqueada.

Muito pouco refrigerante

Sem corrente

Disjuntor ou fusivel incorporado no aparelhol)
disparou.

Muito pouco refrigerante no sistema.

Excesso de refrigerante no sistema.

Humidade ou impurezas no circuito de
refrigerante.

Flutuagdes de tensao muito altas.
0 compressor esta com defeito.

>

v

vvvyvVvyyVwvyy

>

Limpe o permutador de calor da unidade
exterior ou interior.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Verifique a alimentacao elétrica.

Ligue a unidade interior.

Verifique a alimentacao elétrica.
Verificar disjuntor e fusivel.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Retirar refrigerante com um aparelho para a
recuperacdo do refrigerante.

>
>

4
>

Efetuar vacuo ao circuito refrigerante.
Carregar com refrigerante novo.
Instale um estabilizador de tensdo.
Substitua o compressor.

1) Naplaca principal encontra-se um fusivel para protecao contra excesso de corrente. A especificagao esta impressa na placa principal e também se encontra nas

Caracteristicas técnicas na pagina 206.

Tab. 13
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Protecdo ambiental e eliminacdo

7 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protegao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicdes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salde das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preservacao
de recursos naturais.

Para obter mais informagées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 6751)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacdes de produto e de ins-
talagdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.96 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto (art.© 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformacdes e ofertas individualizadas relacionadas com o
produto (art.°6 §1.1fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-
¢do, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais daBosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantidaa protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espaco Econémico Europeu. Sao for-
necidas informacdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢do ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cddigo QR.
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9 Dados técnicos

Tset

Unidade interior

Unidade exterior

Geral

Refrigerante

Pressao nominal (max./min.)

Arrefecimento

Poténcia nominal

Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal

Carga de arrefecimento (Pdesignc)

Desempenho (min. - max.)

Consumo de energia (min. - max.)

Consumo max. de corrente

Classe de eficiéncia energética

Coeficiente de desempenho no modo de arrefecimento (SEER)
Aquecer

Poténcia nominal

Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal

Carga térmica (Pdesignh)

Desempenho (min. - max.)

Consumo de energia (min. - max.)

Consumo max. de corrente

Classe de eficiéncia energética

Coeficiente de desempenho no modo de aquecimento (SCOP)
Unidade interior

Fusivel ceramico protegido contra explosao na placa principal
Alimentagao elétrica

Caudal de ar (alto/médio/baixo)

Nivel de pressao sonora (alta/média/baixa/reducao de ruido)
Nivel de poténcia sonoro (méx)

Temperatura ambiente admissivel (arrefecimento/aquecimento)
Peso liquido total

Peso liquido (corpo/painel)

Unidade exterior

Consumo maximo de poténcia

Consumo maximo de poténcia

Fusivel ceramico protegido contra explosao na placa principal
Alimentacao elétrica

Caudal

Nivel de pressao sonora

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente admissivel (arrefecimento/aquecimento)
Peso liquido

Tubagens de fluido refrigerante

Lado do liquido/gés

Tab. 14 Dados técnicos

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm

(polegada)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monofasica
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
Monofasica
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monofasica
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
Monofasica
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

)

&)
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de rdcire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
fnainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentatilucrdrile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupdinstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate saudacd au
fost informate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.

BOSCH

A\ Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicati modul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmatoarele
puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate numai de cdtre o
firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificdri tehnice cel putin o data pe an precum si
alucrdrilor de curdtare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrdri de verificare tehnica, curatare sau
intretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.
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2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

C Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda pentru Fig. 4:

[1]  Unitate externa (umpluta cu agent frigorific)
[2] Unitate interioara (umpluta cu azot)

[3] Filtru catalizator

[4]  Piulite din cupru

[5] Telecomanda cu baterii

[6] Suport pentru telecomanda cu surub de fixare
[7]1  Inelmagnetic

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului
[9] 4 amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3  Dimensiuni si distante minime

2.3.1 Unitate interioara si unitate externa
Fig. 5 (unitate interioara) si Fig. 6 si 7 (unitate externa)

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda pentru Fig. 8:

[1] Teavade pe partea de gaz

[2] Teavade pe partea de lichid

[3] Cot cuforma de sifon ca separator de ulei

]

Daca unitatile interioare sunt amplasate mai jos decat unitatea externd,
realizati un cot cu forma de sifon pe partea de gaz dupa maxim 6 m si un
cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (= Fig. 8, [1]).

> Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maximd de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea externa.

Tip de echipament Lungimea maxima a | Diferenta maxima
de inaltime [m]

CL5000L 35E <25 <10

CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Lungimea tevilor

» Tineti cont de diametrul tevii si celelalte specificatii.

Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Diametru alternativ teavd
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Date despre produs

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m
Agent frigorific suplimentar lao lungimea |La@ 6,35 mm (1/4"):
tevii mai mare de 5 m (partea de lichide) 12g/m
La@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Grosimea tevii laun diametru al tevii cuprins | > 0,8 mm
intre @6,35mmsi 12,7 mm

Grosimea tevii la un diametru al tevii de >21,0mm
15,9mm
Grosimea izolatiei termice > 6mm

Materialul de izolatie termica
Tab. 4

Spuma polietilend

2.3.3 Zonade protectie

Produsul contine agentul frigorific R32, care are o densitate mai mare
decat aerul. in cazul unei scurgeri, agentul frigorific se poate acumula la
nivelul pardoselii. in acest sens, trebuie sa se evite acumularea de agent
frigorific in nise, scurgeri sau crapaturi din cladire.

Ininteriorul zonei de protectie stabilite in jurul aparatului nu sunt admise
orificii la nivelul cladirii, cum ar fi puturi de lumina, trape, supape,
burlane, intrari in subsol, ferestre sau usi. Zona de protectie nu trebuie
sd se suprapuna cu zone publice sau terenuri invecinate.

in interiorul zonei de protectie nu sunt admise surse de aprindere
precum contactoare, lampi sau intrerupatoare electrice.

Zona de protectie a unei unitati externe amplasate pe podea la
perete

—A
o
o
Qv
—A
o
o
v

N

1
L]

0010044490-001

Fig.1  Zonadde protectie, unitate externd amplasata pe podea la perete
(dimensiuni in mm)




Instalare
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Fig. 2 Zona de protectie la amplasarea pe podea, pe teren sau pe
acoperis (dimensiuni in mm)

F Partea ventilatorului

Zona de protectie a unei unitati externe amplasate pe podea intr-un
colt

i V
1000 [:
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N
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0010044492-001

Fig. 3  Zond de protectie, unitate externd amplasatd pe podea intr-un
colt (dimensiuni in mm)

2.4  Datereferitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de serd pot fi gasite in instructiunile de utilizare a aparatului.

]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,,Date referitoare la agentul frigorific* din
instructiunile de utilizare.

3 Instalare

3.1 inainte deinstalare

/\\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
» Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca la deschiderea tevilor unitdtii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire lacamera de amplasare
» Respectati distantele minime (- Fig. 5 panala7).

Unitate interioara

» Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacari deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incdlzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o indltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
a aerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

» Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

» Nuinstalati unitatea interioara in incaperi cu o umiditate ridicatd a
aerului (de ex. bai sau incaperi utilitare).

» Unitatile interioare cu o capacitate de racire cuprinsa intre 2,0 si
5,3 kW sunt concepute pentru incaperi individuale.

» Pentru montarea unitdtii interioare, alegeti un perete care
amortizeazd vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament Suprafata minilzné aincaperii
[m<]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab. 5  Suprafata minimd a incaperii

Indicatii privind unitatea externa

» Nu expuneti unitatea externa la vapori de ulei de masing, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea externa direct pe apa si nu o expunetila briza
maritima.

» Unitatea externa nu trebuie sa fie niciodata acoperita de zdpada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sd poata fi evacuat
fara probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru cd acesta poate ingheta.

» Amplasati unitatea externd pe o suprafata stabila.
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3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

> Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sa
poatd sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

» Partea inferioara a unitatii interioare poate atinge podeaua, dar
trebuie sa fie instalata vertical.

3.3.1 Montarea unitatii interioare

» Deschidei cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara prin partea de sus.

> Asezati unitatea interioara cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala.

» Desfaceti surubul si indepdrtati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare (= Fig. 15). Pentru a instala tevile
transversal fatd de unitatea interioard, va recomandam sa slabiti
placa de pe partea inferioard si sa o fixati din nou ulterior.

» Stabilitilocul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(> fig. 5).

» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe
orizontala (- fig. 16).

» Fixati placa de montaj cu inca patru suruburi si dibluri de perete,
astfelincat aceasta sa fie lipita de perete. Va recomandam sa utilizati
orificiile marcate cu sageti.

> Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie
recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii interne
- fig. 16).

» incazulin care este prezentd o sipca de soclu, ajustati placa la sipca
de soclu cu ajutorul uneltelor (= Fig. 17).

H

in majoritatea cazurilor, imbinrile filetate ale tevilor de la nivelul unitétii
interioare se afla in spatele unitdtii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor nainte de atasarea la unitatea interioara.

» Realizati imbinarile tevilor conform capitolului 3.4.

» Daca este necesar, indoiti instalatia de conducte in directia doritd si
deschideti un orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare.

» Trecetiinstalatia de conducte prin perete siatasati unitatea interioara
la placa de monta;.

» Dacd este necesar, desfaceti acoperirea si scoateti elementul de
filtrare (= Fig. 18) pentru a introduce filtrul de catalizator rece
furnizat in pachetul de livrare.

Instalare

3.3.2  Montarea unitatii externe

» indreptati cutia in sus.

Tdiati si indepadrtati benzile de inchidere.

Trageti cutia in sus si indepartati ambalajul.

Amplasati unitatea externa, utilizand amortizoarele de vibratiiincluse
in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru picioare.
Lainstalarea cu consold de montare pe perete, atasati cotul de
scurgere inclus in pachetul de livrare (= Fig. 9).

> Tndepértati capacul pentru racordurile de conducta (= fig. 12).
» Realizati imbinarile tevilor conform capitolului 3.4.1.

» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

vwvyy

v

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea externa

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse

Agentul frigorific se poate scurge prin imbindrile realizate
necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si a imbindrilor evazate reutilizabile in spatii interioare.

» Strangeti imbindrile evazate o singura data.
» Dupad desfacere, pregdtiti din nou imbinarile evazate.

]

Tevile de cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
mésurate in inchi, filetele piulitelor cu guler suntinsa aceleasi. imbindrile
filetate evazate de la nivelul unitatii interioare si al unitatii externe sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tabel 6).

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= Capitolul 2).

Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (- Fig. 10).

» Debavuratiinteriorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

» Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din tabelul 6.
Piulita trebuie sa poata fi impinsa usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti imbinarea cu filet la cuplul de strangere
din tabelul 6.

» Repetati pasii de mai sus pentru celelalte tevi.

v

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm]| Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Date caracteristice pentru imbinarea tevilor
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3.4.2 Racordarea evacuarii condensului la unitatea interioara
Pentru a garanta o evacuare a condensului fara probleme, pozitiile
conductelor de agent frigorific [1], a tevii de evacuare [3] sia
conductorului de retea [2] trebuie sa fie instalate conform >Fig. 19.

» Utilizatitevi PVC cu diametrul interior de 32 mm si grosimea peretelui
de 5-7 mm.

» Deschideti si indepartati clapetele acoperiri scurgerii.

> lzolati termic teava de evacuare pentru a evita formarea de
condensat.

» Racordati mai intdi teava de evacuare, apoi conductele de agent
frigorific la unitatea interioara si fixati-le la conexiune cu o brida de
furtun.

» Montati teava de evacuare cu o panti descendentd (>Fig. 21).in
cazul in care exista o pompa de condensat, iesirea tevii de evacuare
se poate afla mai sus decat unitatea interioara, daca se respecta
dimensiunile si schema de racordat.

ATENTIE

Pericole din cauza pagubelor produse de apa!

Dispunerea necorespunzdtoare a tevilor poate duce la scurgerea apei, la
returul apei in unitatea interioara si la functii eronate ale comutatorului
pentru nivelul apei.

» Introduceti teava de evacuare in canalizare prin intermediul unui
sifon.

3.4.3 Testul evacuarii condensului

[i]

Prin testul evacuarii condensului, va puteti asigura ca toate punctele de
imbinare sunt etanse.

» inainte de inchiderea capacului, testati evacuarea condensului.

Pompa de condens poate fi testatd numai dupa conexiunea electrica.

» Umpletirecipientul pentru condensat sau teava de umplere cu apa cu
aprox. 2 | de apa.

» Activati regimul de rdcire. Trebuie sa se auda pompa de evacuare.

» Condensatul trebuie sa se scurga fara probleme.

> Verificati toate punctele de imbinare cu privire la etanseitate.

3.4.4 \Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii si umplerea se realizeazd individual, pentru

fiecare unitate interioara racordata.

» Dupd umplerea intregii instalatii, montati din nou capacele pentru
racordurile de conducta de la unitatea externa.

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> Tndepértati capacele supapelor de la nivelul unei perechi de racorduri
(= fig. 13, [11, [2] si [3]).

> Conectati elementul de deschidere [6] si manometrul [4] la supapa
Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa

Schrader [1].

Permiteti inchiderea supapelor [2] si [3] si umpleti tevile cu azot,

pana cand presiunea creste cu 10 % peste nivelul maxim de presiune

de lucru (- pagina 218).

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa 10 minute.

Evacuati azot, pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa minim 1 ora.

Evacuati azot.

v

vvywvyy
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Umplerea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea externa este umpluta din fabrica cu agent frigorific R32.

» Dacd este necesara completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati tevile cu o pompa de vid (- fig. 13, [5]) timp de
minim 30 de minute la aprox. -1 bar (aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa [3] de pe partea de lichid.

» Cu ajutorul manometrului [4] verificati dacd debitul este liber.

» Deschideti supapa [2] de pe partea de gaz.
Agentul frigorific este distribuit in tevile racordate.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] si deschideti
supapa Schrader [1].

> indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

A AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupetialimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupdtor automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectdrii accidentale.

» Lucrarile la nivelul sistemului electric trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

» Sectiunea transversala corecta a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (- a se vedea capitolul 9, pagina 218).

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instalarii, informatii
operatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

» Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Taiati izolatia cablurilor doar cu scule speciale.

» Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbitd maxima.
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3.5.2 Racordarea aparatului tip consola

ATENTIE

Circuitul de agent frigorigen se poate incdlzi foarte mult.

» Asigurati amenajari, astfel incat cablul de comunicare sa nu fie expus
la caldura tevilor de agent frigorigen.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Deschideti acoperirea frontald (= Fig. 22).

» Scoateti acoperirea echipamentului electronic (= Fig. 23).
> indepértati cablul preinstalat [1].

]

Cablul preinstalat nu are nicio utilizare.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere si racordati-I la bornele L, N,
ssiD.

Configurarea in zona de lucru

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.
» Fixati din nou capacele.
» Duceti cablul la unitatea externd.

3.5.3 Racordarea unitatii externe

La unitatea externa este racordat un cablu de alimentare cu curent

(3 fire) si cablul de comunicatie al unitatii interioare (4 fire). Utilizati

cablul de tip HO7RN-F cu o sectiune transversala a conductorului

suficientd si asigurati racordul la retea cu o siguranta.

» Asigurati cablul de comunicatie la protectia la smulgere si racordati-|
labornele 1(L), 2(N), Ssi @ (Alocarea firelor la bornele de legatura
este la fel ca in cazul unitdtii interioare) (= Fig. 14).

» Montati 1 inel magnetic la cablul de comunicatie, cat mai aproape
posibil de unitatea externa.

» Asigurati cablul de curent electric la protectia la smulgere si
racordati-l la bornele de legdturd L, N si @

» Fixati capacul racordurilor.

4 Configurarea in zona de lucru
4.1  Setari pentru intrerupatorul DIP pentru aparate tip
consola

intrerupator DIP Semnificatia intrerupatorului DIP

ENC3 —~  Adresdderetea

F1 oN Extinde numdrul de adrese de retea posibile.
0

F2 oN Comportamentul bornelor de legatura

(semnal de intrare/iesire).

12

Tab. 7 Semnificatia intrerupdtorului DIP

Adrese de retea (F1+ENC3)

]

Adresa de reteatrebuie fie setata la nivelul instalatiei in care multe unitati
interioare comunica una cu cealalta.

Comportamentul bornelor de legatura (F2)

ENC3  |Adresaderetea

0-F 0-15 (stare de livrare)

-~ o
NIZ

ON O_F 16_31
!
112
on] O-F 32-47
Wl
12|
on] O-F 48 -63

~[Xo
NCEZ

Tab.8 lIntrerupétor DIP F1

m Comportament la inchiderea contactorului Comportament la deschiderea contactorului

on (Stare de livrare)

+ Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
- Unitatea interioara porneste.

12

(Stare de livrare)

+ Nu este posibild operarea prin aplicatie/telecomanda. Afisajul
unitatii interioare afiseaza CP.

« Semnalul de iesire este pornit/oprit, in functie de operarea prin |+ Unitatea interioard se opreste.

aplicatie/telecomanda.
- Oprit: atunci cand unitatea interioara este pornita.
- Pornit: atunci cand unitatea interioara este oprita.
oN + Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
ﬁ ﬁ - Unitatea interioara porneste.
= Semnalul de iesire este oprit.

Tab.9 Intrerupdtor DIP F2

]

,Telecomanda®“ se refera la telecomanda cu infrarosu sau la regulatorul
de camera.
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+ Semnalul de iesire este pornit.

+ Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
+ Unitatea interioara se opreste.
+ Semnalul de iesire este pornit.




Punere in functiune

BOSCH

5 Punere in functiune

5.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea externasi unitatile interioare sunt montate
corespunzator.

2 Tevilesunt
- racordate,
- izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electricd este in
intervalul normal.
- Conductorul de protectie este montat corect.
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta.
- Accesoriul extern optional este conectat in mod
corect si intrerupdtorul DIP este setat corect.
+ Conexiunea portalului WLAN (accesorii
optionale) este realizata corect si produsa
conform instructiunilor de instalare pentru
portal.
4 Pompa de condens si scurgerea de condens sunt
instalate si testate corect.

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

Tab. 10

5.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instaldrii cu verificarea etanseitatii si
conexiunea electrica, sistemul poate fi testat:

Realizati alimentarea cu energie electricd.

Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

Porniti regimul de racire si setati temperatura cea mai scdzuta.
Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

Porniti regimul de incalzire si setati temperatura cea mai ridicata.

>
>
>
>
>
» Testati regimul de incalzire timp de 5 minute.

]

La utilizarea unitatilor interne, respectati instructiunile de utilizare
incluse in pachetul de livrare.

5.3  Predarea catre utilizator

> Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeasca cu atentie instructiunile de
utilizare.

214

6 Remedierea defectiunilor
6.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:

intrerupetialimentarea cutensiune (siguranta, intrerupator automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectdrii accidentale.

Daca apare o defectiune in timpul utilizrii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o perioadd indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupe’gi alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.
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Unitate interioara

Cod de

e

defectiune
EH 00/EH 0A
ELO1
EHO3
EH60
EH61
ELOC
EH0b
EH OE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
EC0d

Eroare EEPROM a unitatii interioare

Eroare de comunicatie intre unitatea exterioara si unitatea interioara

Ventilatorul unitatii interioare in afara intervalului normal (pentru majoritatea unitdtilor)
Senzor de temperatura T1 (senzor de temperatura a incaperii) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperatura T2 (senzor de temperatura a incaperii) oprit sau scurtcircuit
Detectarea scurgerilor de agent frigorific (pentru majoritatea unitatilor)

Defectiune de comunicare la placa de bazd a unitatii interioare

Functionare eronatd a alarmei pentru nivelul de apa

Senzor de temperatura T4 (temperatura exterioara) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperatura T3 (senzor de temperatura a incaperii) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperatura TP (protectie temperatura iesire la compresor) oprit sau scurtcircuit
Senzor de temperatura T2B (temperatura tevilor) oprit sau scurtcircuit

Eroare EEPROM a unitatii externe

Ventilatorul unitatii externe n afara intervalului normal (pentru majoritatea unitatilor)
Functionare eronatd IPM sau protectie la supratensiune IGBT

Protectie impotriva supratensiunii sau tensiunii joase

Protectie impotriva temperaturii maxime a compresorului sau protectie impotriva temperaturii ridicate a modulului IPM
Eroare controler compresor invertor

Protectie impotriva presiunii ridicate sau presiunii joase (pentru majoritatea unitatilor)
Functionare eronatd a unitatii externe

Tab. 11 Coduri de defectiune unitate interioard

Unitate externa

Cod de Continut
eroare

EC51
ELO1
PC40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
ECT72
ECO7
PC 43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
PC02
EC52
EC53
EC54

Defectiune EEPROM unitatea externa

Eroare de comunicatie intre unitatea exterioara si unitatea interioara

Eroare de comunicatie intre PCl si placa electronica a unitatii externe

Protectie impotriva supracurentului pentru unitatea externa

Protectie impotriva supratensiunii tensiune alternativa unitatea externa

Protectie impotriva supratensiunii magistralei CC pentru placa electronica a unitatii externe
Protectie impotriva supratensiunii magistralei CC pentru placa electronica a unitdtii externe/defectiune 341 MCE
Protectie modul IPM

Protectie modul PFC

Defectiune supratensiune motor ventilator (curent continuu) al unitatii externe

Lipsd detectare faze motor ventilator (curent continuu) al unitdtii externe

Viteza ventilator unitate externa necontrolata

Protectie detectare faze compresor unitate externa

Protectie viteza zero unitate externd

Defectiune unitate de comanda IR (unitate externd)

Viteza compresor necontrolata

Defectiune supratensiune compresor

Protectie presiune ridicata

Protectie presiune joasa

Protectie presiune ridicata condensator

Protectie temperatura iesire compresor

Protectie temperatura maxima compresor

Senzor de temperatura T3 (senzor de temperatura a incaperii) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperatura T4 (temperatura exterioara) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperatura TP (protectie temperatura iesire la compresor) oprit sau scurtcircuit

Tab. 12 Coduri de defectiune unitate externa
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6.2  Defectiunifara afisaj

Defectine Az PoSIBLA

Puterea unitatii interioare este prea mica. Schimbator de cadldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii
interioare murdar sau partial blocat. exterioare sau interioare.
Prea putin agent frigorific > Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd

este cazul etansati-le din nou.

» Completati cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Lipseste alimentarea cu energie electricd > Verificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea interioara.
intrerupator de protectie contra curentilor > Verificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranta montatd in aparat!s-a » Verificati intrerupatorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabonzi si siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. > Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd
si se opreste in mod constant. este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepértati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. » Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afla pe placa de baza. Specificatia este tiparita pe placa de bazd si se afld in datele tehnice, pe pagina 218.

Tab. 13
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

7 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreund cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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8 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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9 Date tehnice

Set CL5000iL-Set 35CN
Unitate interioara CL5000iUCN35E
Unitate externa CL5000L 35 E

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

Generalitati

Agent frigorific

Presiune de calcul (max./min.)

Racire

Putere nominala

Putere nominala

Putere absorbitd la putere nominala

Sarcina de racire (Pdesignc)

Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)

Consum de curent maxim

Clasd de randament energetic

Coeficient de performanta in regim de racire (SEER)
incalzire

Putere nominald

Putere nominala

Putere absorbita la putere nominala

Sarcina de incalzire (Pdesignh)

Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)

Consum de curent maxim

Clasd de randament energetic

Coeficient de performanta in regim de incalzire (SCOP)
Unitate interioara

Siguranta ceramicd protejata impotriva exploziei pe placa de baza
Alimentare cu energie electrica

Debit volumic (mare/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/redus/reducerea zgomotului)

Nivel de emisii sonore (ridicat)

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd totala

Greutate neta (carcasa/capac)

Unitate externa

Putere absorbitd maxima

Putere absorbitd maxima

Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza
Alimentare cu energie electrica

Debit volumic

Nivelul de presiune acustica

Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)
Greutate netd

Conducte pentru agentul frigorigen

Partea de lichid/gaz

Tab. 14 Date tehnice

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (toli)

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monofazata
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
Monofazata
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
Monofazata

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
Monofazata
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

26,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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Vysvetlenie symbolov a bezpecnostné pokyny

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na inStalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov

pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatizacnych zariadeni a

elektrotechniky. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vsetkych

navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov

mdze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.

» Skor nez zacnete s instalaciou, precitajte si prislu$né navody na
inStalaciu vietkych stcasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Spréavne poutzitie
Vnitorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vniitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodnot neved( k zraneniu osob
alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrziavanie pozadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poziadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze pocas instalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatelski Gdrzbu nesmi
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu.”
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A\ Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a

prevadzkovych podmienkach klimatiza¢ného zariadenia.

» Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpeénost zariadenia.

» Upozornite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firmas
opravnenim.

- Kvoli zaisteniu bezpecnej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz ro¢ne reviziu ako aj Cistenie a tidrzbu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky (zranenia 0sob az s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kod) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a (idrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZziadavkam.

C Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 4:

[1]  Vonkajsia jednotka (napInena chladiacim prostriedkom)
[2]  Vnatorna jednotka (naplnena dusikom)

[3] Katalyzatorovy filter

[4] Medené matice

[5] Dialkové ovladanie s batériami

[6] Drziak dialkového ovladania s upeviovacou skrutkou
[7]1  Magneticky krazok

[8]  Siprava dokumentov v tlacenej forme k dokumentécii vyrobku
[9] 4 tlmice vibracii na vonkajsiu jednotku

2.3  Rozmery a minimalne odstupy

2.3.1 Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka
Obrazok 5 (vnitorna jednotka) a obrazky 6 a 7 (vonkajsia jednotka)

2.3.2 Vedenia chladiaceho prostriedku
Legendak obr. 8:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja

]

Ked'sa vnitorné jednotky umiestnia nizSie ako vonkajSia jednotka,
vyhotovi sa na strane plynu najneskor po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalSie koleno v tvare sifonu (= obrazok 8, [1]).

» Dodrzte maximalnu dizku riry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Typ zariadenia Maximalna dizka riry Maximalny
vyskovy rozdiel
[m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab.2  Dizky rir

» Respektujte priemer potrubia a dalSie Specifikacie.

Priemer potrubia[mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternativny priemer potrubia

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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Min. dizka potrubia 3m
Doplnkovy chladiaci prostriedok pri dizke | Pri @ 6,35 mm (1/4"):
rlry vacsej ako 5 m (strana kvapaliny) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Hribkartry s priemeromrury @ 6,35 mmaz | > 0,8 mm
12,7 mm

Hribka rdry s priemerom rury 15,9 mm >1,0mm
Hruba tepelnd izolacia > 6mm
Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena

Tab. 4

2.3.3 Ochrannazona

Vyrobok obsahuje chladiaci prostriedok R32, ktory ma vyssiu hustotu
nez vzduch. V pripade netesnosti by sa mohol chladiaci prostriedok
nazbierat v blizkosti podlahy. Preto sa musi zabranit tomu, aby sa
chladiaci prostriedok zbieral vo vyklenkoch, odtokoch alebo $trbinach v
budove.

V rdmci stanovenej ochrannej zony okolo zariadenia nie st dovolené
Ziadne otvory v budove ako svetelné Sachty, priklopy, ventily, prepadové
rury, vstupy do pivnic, okna alebo dvere. Ochranna zéna sa nesmie
krizovat s verejnymi zonami alebo susediacimi pozemkami.

V rdmci ochrannej zény nie su dovolené Ziadne zapalné zdroje ako
stykace, Ziarovky alebo elektrické spinace.

Ochranna zéna v pripade vonkaj$ej jednotky postavenej na podlahe
pri stene

1000 Yood
2 i

1
L]

0010044490-001

Obr.1  Ochrannd zéna, vonkajsia jednotka postavend na podlahe pri
stene (rozmery v mm)
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:
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o
-

0010044491-001

0Obr. 2 Ochranna zéna pri instaldcii na podlahu na pozemku alebo na
streche (rozmery v mm)

F Na strane ventilatora

Ochranna zéna v pripade vonkajsej jednotky postavenej na podlahe
v rohu

17

1000 [:

A

2000

0010044492-001

0br. 3 Ochranna zdna, vonkajsia jednotka postavend na podlahe vrohu
(rozmery vmm)

2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
nom pouzité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podla nariadenia EU ¢. 517/
2014 tykajlce sa fluorovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
obsluhu zariadenia.

[i]

Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte (idaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnozstve
chladiaceho prostriedku do tabulky ,Udaje o chladiacom prostriedku*
uvedenej v navode na obsluhu.

3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouZivajte ochranné rukavice.

& POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!

Potrubia su pocas prevadzky velmi hortce.
» Zabezpeclte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitornej jednotky pocut sycanie z
dovodu podtlaku.

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» Dodrzujte minimalne vzdialenosti (= obrazky 5 az 7).

Vnutorna jednotka

» Vnutornt jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zapalné zdroje (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie v
¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto instalacie nesmie byt vy$sie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrZujte bez akychkol'vek prekazok,
aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opa¢nom pripade
moZe dojst k vykonovym stratdam a zvyseniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti 1 m od
zariadenia a od dialkového ovladania.

» Vnltornt jednotku neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou
vzduchu (napr. kiipelne alebo komory).

» Vnutorné jednotky s chladiacim vykonom od 2,0 do 5,3 kW sl
dimenzované pre jednotlivii miestnost.

» Na montaz vnitornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Minimalna plocha miestnosti
[m?]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5 Minimalna plocha miestnosti

Upozornenia k vonkajsej jednotke

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom strojového oleja, vyparom
z horticich pramenov, sirovym plynom, atd'’.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody a
nevystavuijte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

» Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajlci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby polozte odtokovi hadicu. V chladnych
oblastiach neodporti¢éame polozit odtokovi hadicu, pretoze méze
dojst k zamrznutiu.

» VonkajSiu jednotku postavte na stabilny podklad.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE

Vecné Skody v dosledku neodbornej montaze!

Pri neodbornej montazi moze zariadenie spadnut na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevni a rovnd stenu. Stena musi mat
dostato¢nti nosnost vzhfadom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmozdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

» Dno vnltornej jednotky sa moZe dotykat podlahy, ale musi byt
inStalovana vertikdlne.

3.3.1 Montaz vniitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vnitornd jednotku vytiahnite smerom hore.

» Vnutornt jednotku s formami z obalu poloZte na prednd stranu.

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnltornejjednotky (= obrazok 15.). Na poloZenie riry cez vnitornu
jednotku odporti¢ame uvolnit dosku na spodnej strane a neskor ju
znova pripevnit.

» Urcite miesto montaze pri dodrzani minimalnych vzdialenosti
(= obrazok 5).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 16).

» Montaznu dosku upevnite dal$imi Styrmi skrutkami a hmoZzdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu. Odporti¢ame pouzit otvory
oznacené Sipkami.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odporic¢ana poloha
priechodky cez stenu za vnutornou jednotkou = obrazok 16).

» Ak je k dispozicii soklova lista, prispésobte dosku soklovej liste na
spodnej strane pomocou naradia (= obrazok 17).

]

Nakrutky rar navnitornej jednotke sa vo vacsine pripadov nachadzaji za
vnitornou jednotkou. Odporti¢ame pred|Zit rdry uz pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rur vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.

» Popripade ohnite potrubie pozadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky.

» Potrubie ved'te cez stenu a vnatornt jednotku zaveste do montaznej
dosky.

» Navlozenie filtra studeného katalyzatora, ktory je v rozsahu dodavky,
otvorte predny kryt a vyberte filtraénti vlozku (= obrazok 18).

Instalacia

3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky

» Karton ulozte smerom hore.

» Rozrezte obalové pasky a odstrante ich.

» Kartdn stiahnite smerom hore a odstrante obal.

» Vonkajsiu jednotku postavte, pouzite pritom timice vibracii, ktoré su
dodané alebo st dodavkou stavby.

Pri instalacii s nastennou konzolou namontujte dodané odtokové
koleno s tesnenim (= obrazok 9).

» Snimte kryt pre pripojky potrubia (= obrazok 12).

Spojenia rir vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.

» Kryt pripojok potrubi znova namontujte.

v

v

3.4 Pripojky potrubi

3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitorni a
vonkajsiu jednotku

POZOR
Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi méZe unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnitornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vZdy nanovo.

i

Medené rury dostat v metrickych aj colovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity st vSak vzdy rovnaké. Obrubové nakrutky navnitorneja
vonkajsej jednotke su urcené v colovych rozmeroch.

» Pri pouziti metrickych medenych rdr vymerite obrubové matice za
také, ktoré maja vhodny priemer (= tabulka 6).

Urcite priemer a dizku riry (> kapitola 2).

Ruru skratte rezackou na riry (= obrazok 10).

Odstrante otrepy z vnitornej strany koncov rir a vyklepte triesky.

Na riru nasurite maticu.

Ruru rozSirte expandérom na rozSirovanie koncov rdr na rozmer z

tabulky 6.

Matica sa musi dat lahko posundt na kraj, ale nesmie sa dat z neho

vysunut.

» Pripojte riru a nakrutku pevne utiahnite utahovacim momentom z
tabulky 6.

» VysSie uvedené kroky zopakuijte pre dalSie rury.

vVvyyvyyvwvyy

UPOZORNENIE

Znizena ti¢innost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

» Vedenia chladiaceho prostriedku tepelne zaizolujte oddelene od
seba.

» Namontujte izolaciu rur a upevnite ju.

Vonkajsi priemer riry @ | Utahovaci moment [Nm]| Priemer obrubového Obrubovy koniec riry Predmontovany zavit
[mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Parametre spojeni rir
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3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vniitornii jednotku

Aby sa zarucil hladky odvod kondenzatu, musia byt polohy vedeni

chladiaceho prostriedku [1], odtokovej riry [3] a siefového kabla [2]

inStalované tak, ako je to znazornené na = obrazku 19.

» Pouzite rary PVC s vnitornym priemerom 32 mm a hrtibkou steny 5 -
7 mm.

» Otvorte a odstrarte klapky krytu odtoku.

» Odtokovd rdru tepelne odizolujte, aby sa zabranilo tvorbe
kondenzatu.

» Najprv pripojte odtokov riru, potom vedenia chladiaceho
prostriedku k vnitornej jednotke a na spojeni ich zaistite hadicovou
sponou.

» Polozte odtokovu riru so sklonom (=>obrazok 21). S ¢erpadlom
kondenzatu sa moZe vystup odtokovej riry uloZit vy$Sie nez vnitorna
jednotka, ak sa reSpektuju rozmery a schéma pripojenia.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia vodou!

Nespravne uloZenie rir moze sposobit vytekanie vody, spatny tok vody
do vnitornej jednotky a chybné funkcie spinaca hladiny vody.

» Odtokovt riru vedte cez sifon do kanalizacie.

3.4.3 Testodvodu kondenzatu

i

Pomocou testu odvodu kondenzatu sa moZe zabezpecit, aby boli vietky
spojovacie miesta utesnené.

» Pred zatvorenim veka otestujte odvod kondenzatu.

Cerpadlo kondenzatu sa moze otestovat a po elektrickom pripojeni.

» Naplnite cca 2 | vody do vane na kondenzat alebo do pIniacej riry na
vodu.

» Zapnite chladiacu prevadzku. Je pocut vypustacie ¢erpadlo.

» Zabezpeclte, aby kondenzat bezchybne odtekal.

» Skontrolujte tesnost vietkych spojovacich miest.

3.4.4 Skuska tesnosti a naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti a napInenie sa uskutocfiuje pre kazdd pripojend

vnitornd jednotku jednotlivo.

» Po naplneni celého zariadenia znova namontujte kryt pre pripojky
potrubia na vonkajsej jednotke.

Skuiska tesnosti

Pri sktiske tesnosti dodrzujte vnitroStatne a miestne predpisy.

» Odstrantekrytky ventilovjedného paru pripojok (= obrazok 13, [1],
[2]a[3]).

» Pripojte Schraderov otvara¢ [6] a manometer [4] k Schraderovmu
ventilu [1].

» Zaskrutkujte Schraderov otvarac a otvorte Schraderov ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a napliite rdry dusikom, az kym

sa tlak nenachadza 10 % nad maximalnym prevadzkovym tlakom (=

strana 230).

Skontroluijte, ¢i zostal tlak po 10 minttach nezmeneny.

Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

Skontrolujte, ¢i zostal tlak minimélne po 1 hodine nezmeneny.

Vypustite dusik.

v
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Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE
Funkéna porucha v dosledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

» Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, naplnte len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemiesajte.

» Vytvorte v rirach vakuum pomocou vakuového ¢erpadla (>
obrazok 13, [5]) najmenej na 30 mindt pri cca -1 bar (cca
500 mikrénov) a vysuste ich.

» Otvorte ventil [3] na strane kvapaliny.

» Manometrom [4] skontrolujte , ¢i je prietok volny.

» Otvorte ventil [2] na strane plynu.

Chladiaci prostriedok sa rozdeli v pripojenych rirach.

» Nakoniec skontrolujte tlak.

» Vyskrutkujte Schraderov otvarac [6] a zatvorte Schraderov
ventil [1].

» Vakuové ¢erpadlo, manometer a Schraderov otvarac odstrante.

» Krytky ventilov znova namontujte.

3.5  Elektrickeé pripojenie
3.5.1 Vseobecné pokyny

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte vietky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

» Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

» Elektrikar s opravnenim musi urcit spravny prierez vodicov a
prerusovac pridového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber pradu uvedeny v Technickych tidajoch (= pozri kapitolu 9,
strana 230).

» Dodrzujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prisludnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

» Priexistujlicom bezpeénostnom riziku v siefovom napati alebo v
pripade skratu pocas instalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.

» Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podla schémy pripojenia.

» Izolaciu kabla rezte len Specialnym naradim.

» Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujlcimi upeviovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

» Na sietovu pripojku zariadenia nepripdjajte dalsie spotrebice.

Nezamerite fazu a vodi¢ PEN. Mdze to spdsobit funkéné poruchy.

» Vpripade pevnej sietove] pripojky inStalujte ochranu proti prepatiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

v
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3.5.2 Pripojenie konzolového zariadenia

UPOZORNENIE
Okruh chladiaceho prostriedku sa moZe zahriat na vysoku teplotu.

» Vykonajte opatrenia, aby komunikacny kabel nebol vystaveny teplu
rury chladiaceho prostriedku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Otvorte predny kryt (= obrazok 22).

» QOdstrarte kryt elektroniky (= obrazok 23).
» Odstrante predinstalovany kabel [1].

]

Predinstalovany kabel sa nepouziva.

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim a pripojte ho na
svorky L, N, S a @

Konfiguracia zariadenia

» Poznacte si priradenie zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.
» Kryty znova pripevnite.
» Kable vedte do vonkaj$ej jednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajsej jednotky

Na vonkajsiu jednotku sa pripoji elektricky napajaci kabel (3-Zilovy) a

komunikacny kabel vnitornej jednotky (4-Zilovy). Pouzite kabel typu

HO7RN-F s dostatotnym prierezom vodica a sietovl pripojku istite

poistkou.

» Komunikacny kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahcenim a
pripojte k svorkam 1 (L), 2 (N), Sa (L) (priradenie Zil k pripojovacim
svorkam ako na vnutornej jednotke) (= obrazok 14).

k vonkaj$ej jednotke.

» Elektricky kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim a
pripojte ho na pripojovacie svorky L, N a @

» Upevnite kryt pripojok.

4 Konfiguracia zariadenia

4.1  Nastavenia DIP spinacov pre konzolové zariadenia

DIP spinac Vyznam DIP spinacov

ENC3 Sietova adresa

12

Tab. 7 Vyznam DIP spinacov
Siefové adresy (F1+ENC3)

H

Sietova adresa musi byt nastavena v zariadeniach, v ktorych maju
navzajom komunikovat mnohé vnitorné jednotky.

Rozsiruje pocet moznych sietovych adries.

Spravanie sa pripojovacich svoriek (vstupny/
vystupny signal).

Spravanie sa pripojovacich svoriek (F2)

PGS

0-F 0-15 (stav pri vyexpedovani)

-~ o
NIZ

ON O_F 16_31
!
112
on] O-F 32-47
Wl
12|
on] O-F 48 -63

~[Xo
NCEZ

Tab.8 DIPspina¢ F1

m Spravanie, ked’ je kontaktny spinac zatvoreny Spravanie, ked’ je kontaktny spinac otvoreny

oN (stav pri dodani)
g E + Ovladanie je moZné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa zapne.
+Vystupny signal je zap/vyp, v zavislosti od ovladania
prostrednictvom aplikacie/dialkového ovladania.
- Vyp: ked je vnitorna jednotka zapnuta.
- Zap: ked je vnitorna jednotka vypnuta.
oN + Ovladanie je moZné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
15 g + Vnutorna jednotka sa zapne.
Vystupny signal je vypnuty.
Tab. 9 DIPspina¢ F2

]

.Dialkové ovladanie znamena infraCervené dialkové ovladanie alebo
priestorovy regulator.
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(stav pri dodani)

+ Ovladanie cez aplikaciu/dialkové ovladanie nie je mozné. Displej
vnutornej jednotky zobrazuje CP.
Vnutorna jednotka sa vypne.
Vystupny signal je zapnuty.

+ Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa vypne.
+ Vystupny signal je zapnuty.




Uvedenie do prevadzky

BOSCH

5 Uvedenie do prevadzky

5.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 Vonkajsia jednotka a vnitorné jednotky st spravne
namontované.

2 Rdrysuspravne
 pripojené,
« Zzaizolované,
+ skontrolované na tesnost.
3 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
« Elektrické napajanie je v normalnom rozsahu.
« Ochranny vodi€ je spravne nainstalovany.
« Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu.
« Volitelné externé prislusenstvo je spravne
pripojené a spinace DIP su spravne nastavené.
« Pripojenie k brane WLAN (volitelné
prislusenstvo) je spravne a vytvorené podla
navodu na instalaciu brany.
4 Cerpadlo kondenzatu a odvod kondenzétu st
spravne nainstalované a otestované.

5 VSetky kryty s namontované a upevnené.

Tab. 10

5.2  Skuska funkcie

Po Uspesnej instalécii so sktiSkou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém moze odskusat:

Vytvorte elektrické napajanie.

Dialkovym ovladanim zapnite vnitornd jednotku.

Prevadzku chladenia testujte 5 mint.

Zapnite vykurovaciu prevadzku a nastavte najvyssiu teplotu.
Vykurovaciu prevadzku testujte 5 minut.

vvvyVvyyvwyy
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Na ovladanie vnitornych jednotiek reSpektujte dodané navody na
obsluhu.

5.3  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital ndvod na obsluhu.

226

6 Odstranenie poruchy

6.1 Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze dojst k

zasahu elektrickym pradom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych Castiach: Odpojte vetky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
nelmyselnému opatovnému zapnutiu.

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaju LED dlhsi ¢as alebo sa

na displeji zobrazi kdd poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhSie ako 10 minut:

» Preruste elektrické napdjanie na kratky ¢as a vnitornt jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj iidaje o
zariadeni.
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BOSCH Odstranenie poruchy

Vnutorna jednotka

Kodporuchy —opsan

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Chyba EEPROM vnutornej jednotky

Porucha komunikacie medzi vonkajSou a vnitornou jednotkou

Ventilator vnitornej jednotky je mimo normalneho rozsahu (pri niektorych jednotkach)
Snimac teploty T1 (snimac priestorovej teploty) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty T2 (snimac teploty potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Detekcia tniku chladiaceho prostriedku (pri niektorych jednotkach)

Porucha komunikécie hlavna doska plosnych spojov vnutorna jednotka

Chybna funkcia alarmu hladiny vody

Snimac teploty T4 (vonkajsia teplota) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty T3 (snimac teploty potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty TP (ochrana vystupnej teploty na kompresore) je vypnuty alebo skratovany
Snimac teploty T2B (teplota potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Chyba EEPROM vonkajsej jednotky

Ventilator vonkajsej jednotky je mimo normalneho rozsahu (pri niektorych jednotkach)
Chybna funkcia IPM alebo prepétova ochrana IGBT

Prepatova alebo nizkonapatova ochrana

Ochrana pred vysokou teplotou kompresora alebo ochrana pred vysokou teplotou modulu IPM
Chyba riadenia kompresora invertora

Ochrana pred vysokym alebo nizkym tlakom (pri niektorych jednotkach)

Chybné funkcia vonkajsej jednotky

Tab. 11 Kody portich vnitornej jednotky

Vonkajsia jednotka

Kodporuchy Obsa =

EC51
ELO1
PC 40
pPC08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF
EC71
EC72
ECO7
PC43
PC44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 0A
PC 06
pPC02
EC52
EC53
EC54

Porucha EEPROM vonkajsej jednotky

Porucha komunikécie medzi vonkaj$ou a vnitornou jednotkou

Porucha komunikécie medzi PCl a doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky
Nadpridova ochrana vonkajSej jednotky

Ochrana pred podpatim striedavé napatie vonkajsia jednotka

Prepatova ochrana DC zbernica doska plo$nych spojov vonkaj$ej jednotky
Prepatova ochrana DC zbernica doska plosnych spojov vonkajsia jednotka/porucha 341 MCE
Ochrana modulu IPM

Ochrana modulu PFC

Prepatova porucha motora ventilatora (jednosmerny priid) vonkaj$ej jednotky
Chybajlica detekcia faz ventilatora motora (jednosmerny prid) vonkaj$ej jednotky
Rychlost ventilatora vonkaj$ej jednotky je mimo kontroly

Ochrana detekcie faz kompresora vonkajsej jednotky

Ochrana nulovej rychlosti vonkaj$ej jednotky

Vypadok riadenia IR (vonkajsia jednotka)

Rychlost kompresora je mimo kontroly

Prepétova porucha kompresora

Ochrana proti vysokému tlaku

Ochrana proti nizkemu tlaku

Ochrana pred vysokou teplotou kondenzatora

Teplotna ochrana vystupu kompresora

Ochrana maximalnej teploty kompresora

Snimac teploty T3 (snimac teploty potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty T4 (vonkajSia teplota) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty TP (ochrana vystupnej teploty na kompresore) je vypnuty alebo skratovany

Tab. 12 Kddy portich vonkajsej jednotky
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Odstranenie poruchy
6.2  Poruchy bez zobrazenia

Vykon vnitornej jednotky je prili$ slaby.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka
nefunguje.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka sa
stale spusta alebo zastavuje.

BOSCH

Mozna pricina Naprava

Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej
jednotky znecisteny alebo ¢iastocne blokovany.

Malo chladiaceho prostriedku

Nie je elektricky prid

Nadprudovy isti¢ alebo poistka instalovana v
zariadeni®) zapésobila.

V systéme je malo chladiaceho prostriedku.

V systéme je vela chladiaceho prostriedku.

V okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost
alebo nedistoty.

Vysoké vykyvy napatia.
Pokazeny kompresor.

» Vycistite vymennik tepla vonkaj$ej alebo
vnutornej jednotky.

» Skontrolujte utesnenie rdr, prip. znova

pretesnite.

Doplnte chladiaci prostriedok.

Skontrolujte elektrickd pripojku.

Zapnite vnutornt jednotku.

Skontrolujte elektrickd pripojku.

Skontrolujte nadprudovy istic a poistku.

Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova
pretesnite.

» Dopliite chladiaci prostriedok.

Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.

» Okruh chladiaceho prostriedku vycerpajte.
» Naplnte novy chladiaci prostriedok.

» Namontujte regulator napétia.

» Vymerte kompresor.

1) Poistka nadpriidovej ochrany sa nachadza na hlavnej doske plognych spojov. Specifikacia je vytlatena na hlavnej doske plo$nych spojov a nachadza sa aj v technickych

lidajoch na strane 230.

Tab. 13

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

7 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa z(i¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluja. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamené, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurépska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch". V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajudcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne urady, firmu $pecializujticu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakupili vyrobok.

Dalgie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuije fludrovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 675) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

MnozZstvo latky je uvedené na typovom $titku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014.
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Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Uidaje a
tdaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gdaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuik tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zml(yv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky moZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mézu byt osobné tidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch, ked
sa spracovavajl osobné tidaje na Ucely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tdajov na zaklade ¢l.
6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie, prosim,
pozrite QR-kod.
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CEGE]

Vniitorna jednotka

Vonkajsia jednotka

Vseobecné informacie

Chladiaci prostriedok

Dimenzovany tlak (max./min.)

Chladenie

Menovity vykon

Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

Chladiace zataZenie (Pdesignc)

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Max. odber pradu

Trieda energetickej Gcinnosti

Sezdnny koeficient G¢innosti v chladiacej prevadzke (SEER)
Vykurovanie

Menovity vykon

Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh)

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Max. odber pradu

Trieda energetickej G¢innosti

Sezdnny koeficient Gcinnosti vo vykurovacej prevadzke (SCOP)
Vnitorna jednotka

Keramické poistky chranené pred expléziou na hlavnej doske plosnych spojov
Elektrické napajanie

Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky)

Hladina hluku (vysoka/stredna/nizka/redukcia hluku)
Hladina akustického vykonu (vysoka)

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)
Celkova ¢ista hmotnost

Cista hmotnost (teleso/kryt)

Vonkajsia jednotka

Maximalny prikon

Maximalny prikon

Keramické poistky chranené pred expldziou na hlavnej doske plo$nych spojov
Elektrické napajanie

Objemovy prietok

Hladina hluku

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)
Cista hmotnost

Vedenia chladiaceho prostriedku

Strana kvapaliny/plynu

Tab. 14 Technické udaje

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kw
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (col)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2.6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220 -240/50
1-faza
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220 - 240/50
1-faza
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6.4
A+
4,0

T20A/250V
220 -240/50
1-faza
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220 -240/50
1-faza
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52(3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A\ NEvarno

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

A\

6
&5
(1]

Tab. 1




Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upostevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih poskodb, tudi smrtne
nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na
eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode. Klimatska
naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje zelene
absolutne zraéne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pus¢a.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

232
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/A Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe
klimatskega sistema.
» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.
» Zlasti opozorite na naslednje:
- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$¢eno
specializirano podjetje.
- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanije se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢iSCenje ter vzdrzevanje po potrebi.
» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna Skoda) izostankov ali nestrokovno

opravljenega pregleda, ¢iS¢enja in vzdrzevanja.
» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legenda k sliki 4:

[1]  Zunanjaenota (polnjenas hladilom)
[2] Notranjaenota (polnjena z dusikom)
[3] Filter katalizatorja

[4] Bakrene matice

[5] Daljinski upravljalnik z baterijami

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom
[7]1  Magnetniobro¢

[8] Komplet dokumentacije

[9] 4 blazilniki tresljajev za zunanjo enoto

2.3  Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slika 5 (notranja enota) in sliki 6 in 7 (zunanja enota)

2.3.2 Cevizahladilo

Legenda k sliki 8:

[1]  Cevnaplinski strani

[2] CevnastranitekoCine

[3] Lok v oblikisifona kot locevalnik olja

H

Ce s0 notranje enote postavljene niZje od zunanje enote, ustvarite lok v
obliki sifona na najve¢ 6 m na strani plina in na vsakih 6 m nadaljnji lok v
obliki sifona (= slika 8, [1]).

» UpoStevajte najvecjo dolzino cevi in najvecjo visinsko razliko med
notranjo in zunanjo enoto.

Tip naprave Maksimalne dolZine | Najvecja viSinska
razlika [m]

CL5000L 35E <25 <10

CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 DolZine cevi

» Upostevajte premer cevi in nadaljnje specifikacije.

Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternativni premer cevi

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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Tehnicni podatki cevi

Najm. dolZina cevovoda 3m
Dodatno hladilo pri dolZini cevovodanad | Pri@ 6,35 mm (1/4"):
5 m (stran kapljevine) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Debelina cevi pri premeru cevi@ 6,35 mm | > 0,8 mm
do 12,7 mm
Debelina cevi pri premeru cevi 15,9 mm
Debelina toplotne izolacije
Material toplotne izolacije
Tab. 4

>1,0mm
>6mm
Polietilenska pena

2.3.3 Varnostno obmocje

Izdelek vsebuije hladilo R32, ki ima vecjo gostoto kot zrak. V primeru
puscanja se lahko hladilo nakopiciv blizini tal. Zato je treba prepreciti, da
bi se hladilo kopicilo v nisah, odtokih ali rezah v zgradbi.

V dolocenem varnostnem obmocju okoli naprave niso dovoljene nobene
stavbne odprtine, kot so svetlobnijaski, lopute, ventili, padne cevi, vhodi
v kleti, okna ali vrata. Varnostno obmocje se ne sme prekrivati z javnimi
povrSinami ali sosednjimi posestmi.

V varnostnem obmocju niso dovoljeni nobeni viri vZiga, kot so
kontaktorji, svetilke ali elektri¢na stikala.

Varnostno obmocje pri talni zunanji enoti na steni

1000 1000
2 I

1
L]

0010044490-001

Sl.1 Varnostno obmodcje, talna zunanja enota na steni (mere v mm)
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:

1000 A

2000

o
-

0010044491-001

SI.2 Varnostno obmocje pri postavitvi na tla na zemljiscu ali strehi
(merevmm)

F Stran ventilatorja

Varnostno obmocje pri talni zunanji enoti v kotu

—

1000 [‘"_"]

T

2000

0010044492-001

SI.3 Varnostno obmocje, talna zunanja enota v kotu (mere v mm)

2.4 Podatki o hladilnem sredstvu

Tanaprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno sredstvo.

Naprava je hermeticno zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu, ki
ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

[i]

Opozorilo za inStalaterja: e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu“ v navodilih
za uporabo.

3 Montaza

3.1 Pred montazo

& PREVIDNO

Nevarnost poSkodb zaradi ostrih robov!
» PrimontaZi uporabljajte zas¢itne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!

Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (= Slike 5do 7).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujoCim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi$je od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu in izstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivostiin pove¢ane
ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» Notranjih enot ne namescajte v prostorih z visoko vlaznostjo zraka
(npr. kopalnici ali pomoznih prostorih).

» Notranje enote zmocjo hlajenjaod 2,0 do 5,3 kW so zasnovane za en
prostor.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Najmanjsa povrsina prostora
[m?]

CL5000iUCN35E >18
CL5000iUCN50E
Tab. 5 Najmanjsa povrsSina sobe

Napotki glede zunanje enote

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vro¢im virom
hlapov, zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne names¢ajte neposredno ob vodiin je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

» Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez teZav odtekati.
Po potrebi poloZite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)
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3.3  Montaza naprave

OPOZORILO

Nevarnost materialne $kode zaradi nepravilne montaze!

Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.

» Uporabite samo vijake in zidne vlozke, primerne za tip stene in tezo
naprave.

» Dno notranje enote se lahko dotika tal, vendar mora biti names$cena
stoje.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite $katlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor.

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaze poloZite na njeno
sprednjo stran.

» QOdvijte vijake in odstranite montazno plo$¢o na zadnji strani notranje
enote (= slika 15). Za napeljavo cevi ¢ez notranjo enoto
priporo¢amo, da odstranite plo$¢o na spodnji strani in jo pozneje
ponovno pritrdite.

» Dolocite mesto montaze ob upostevanju najmanjsih odmikov
(= Sl.5).

» Montazno plo$¢o z enim vijakom in enim zidnim vlozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 16).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlozki,
tako da montaZzna plo$¢a lezi ravno na steni. Priporo¢amo uporabo
lukenj, oznagenih s pus¢icami.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen poloZaj stenske
odprtine je za notranjo enoto = Sl. 16).

» Ce obstaja letev, z orodjem pritrdite spodnjo stran ploéée na letev
(> slika17).

]

Cevni prikljucki na notranji enoti se v vecini primerov nahajajo za
notranjo enoto. Priporo¢amo podalj$anje cevi Ze pred obeSanjem
notranje enote.

» lzvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino.

» Cev speljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno
ploséo.

» Po potrebi odprite sprednji pokrov in odstranite filtrski viozek
(= slika 18), da vstavite filter hladnega katalizatorja iz obsega
dobave.

Montaza

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko Skatlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko Skatlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Namestite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite prilozene ali na
mestu vgradnje priskrbljene blazilnike vibracij.

Pri montazi s stensko konzolo namestite prilozeni odtocni lok s
tesnilom (= SI.9).

» QOdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SI. 12).

Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1.

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

v

v

3.4 Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevi za hladilo na notranjo in zunanjo enoto

& PREVIDNO

Uhajanje hladila zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilo uhaja. Ponovna
uporaba mehanskih prikljuckov in robljenih spojev v notranjih prostorih
ni dovoljena.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

i

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in palénih velikostih, vendar so
navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijatni spoji na notranji in zunanji
enoti so zasnovani za pal¢ne mere.

» Ce uporabljate metriéne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (= Tab. 6).

Dolocite premer in dolzino cevi (= Poglavje 2).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (= SI. 10).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razSirite cev na dimenzijo iz tabele 6.

Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vija¢ni spoj na pritezni moment iz tabele 6.
Ponovite zgornje korake za nadaljnje cevi.

vVvyyvyyvVvyy

vy

OPOZORILO
Zmanj$ana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma hladila
» Cevi za hladilo izolirajte loceno drugo od druge.

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.

Zunanji premer cevi@ [mm] | Pritezni moment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
(A) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Tehnicni podatki cevnih spojev
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Montaza

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notranjo enoto

Da bi zagotovili nemoteno odvajanje kondenzata, morajo biti polozaji

cevizahladilo [1], odto¢ne cevi [3] in napajalnega kabla [2] namesceni,

kot je prikazano na —>sliki 19.

» Uporabite cevi PVC z 32 mm notranjim premerom in 5-7 mm
debelino stene.

» Odprite in odstranite lopute pokrova odtoka.

» Toplotno izolirajte odtocno cev, da preprecite tvorjenje kondenzata.

» Najprej povezite z notranjo enoto odtocno cev in $ele nato cevi za
hladilo in jih pritrdite na spoju s cevno objemko.

» Odtocéno cev polozite znaklonom (= Slika 21). S érpalko kondenzata
je lahko izhod odtocne cevi postavljen visje od notranje enote, Ce se
uposteva mere in priklju¢no shemo.

OPOZORILO

Nevarnost skode zaradi vode!

Nepravilna poloZitev cevi lahko privede do iztekanja vode, povratnega
toka vode v notranjo enoto in nepravilnega delovanja stikala za nivo vode.

» Odtocno cev speljite v kanalizacijo prek sifona.

3.4.3 Test odtoka kondenzata

]

S testom odtoka kondenzata se lahko zagotovi, da so vsa spojna mesta
zatesnjena.

» Preden zaprete pokrov, preizkusite odvod kondenzata.

Crpalko kondenzata je mogoce testirati $ele po prikljuéitvi na elektri¢no

omrezje.

» Vlovilno posodo za kondenzat ali polnilno cev za vodo vlijte pribl. 2|
vode.

» Vklopite hlajenje. Slisati je mogocCe Crpalko za odtok.

» Zagotovite, da kondenzat brez teZav odteka.

» Preverite tesnost vseh spojnih mest.

3.4.4 Preverjanje tesnosti in polnjenje sistema

Preskus tesnjenja in polnjenje potekata za vsako prikljueno notranjo

enoto posamicno.

» Po polnjenju celotnega sistema znova namestite pokrov za cevne
priklju¢ke na zunanji enoti.

Preverjanje tesnosti

Pri preverjanju tesnosti upoStevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite kapice ventilov prikljucknega para (- slika 13, [1], [2]
in[3]).

» Prikljucite Schraderjev odpirac [6] in manometrski set [4] na
Schraderjev ventil [1].

» Privijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] ohranite zaprta in cevi napolnite z dusikom, dokler

ni tlak 10 % nad najvecjim obratovalnim tlakom (= stran 242).

Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

Izpustite dusik, do najvecjega delovnega tlaka.

Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.

Izpustite dusik.

v

vvyy

BOSCH

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnje delovanja zaradi napacnega hladila
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilom R32.

» Ceje treba hladilo dopolnjevati, dodajte samo isto hladilo. Ne
mesajte razlicnih vrst hladila.

» Cevi zvakumirajte z vakuumsko ¢rpalko (= slika 13, [5]) najmanj
30 minut pri pribl. -1 bar (pribl. 500 mikronov).

» QOdprite ventil [3] na kapljevinski strani.

Z manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Odprite ventil [2] na plinski strani.

Hladilo se porazdeli v prikljucenih ceveh.

Nato preverite tlacne razmere.

Odvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.

» Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

vy

vwvyy

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1  Splosni napotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega
udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektricnem sistemu sme opraviti samo pooblasceni
elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar mora doloiti pravilno velikost prereza
vodnika in instalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvedji
elektri¢ni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavje 9, stran 242).

» Upostevajte zascitne ukrepe skladno z nacionalnimiin mednarodnimi
predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljuéno
shemo.

» |zolacijo kabla odreZite samo s posebnim orodjem.

» Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (prilozene).

» Naomrezni prikljucek naprave ne prikljucujte drugih porabnikov.

» Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnem omreznem priklju¢ku namestite prenapetostno zascito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektri¢niga
toka naprave.
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3.5.2  Prikljucitev konzolne naprave

OPOZORILO
Krog hladilnega sredstva se lahko zelo segreje.

» Pazite, da komunikacijski kabel ne bo izpostavljen vrocini cevi za
hladilno sredstvo.

Ce Zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

» QOdprite sprednji pokrov (- slika 22).

» Snemite pokrov elektronike (= slika 23).
» Odstranite predhodno namescen kabel [1].

]

Predhodno names$cen kabel ni uporaben.

» Kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke L, Nin S

Konfiguracija sistema

» Zabelezite dodelitev Zic na prikljucne sponke.
» Pokrove ponovno namestite.
» Kabel speljite do zunanje enote.

3.5.3 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-Zilni) in

komunikacijski kabel notranje enote (4-Zilni). Uporabite kable tipa

HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnika in elektri¢ni priklju¢ek zavarujte

zvarovalko.

» Komunikacijski kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na
sponke 1(L), 2(N), Sin @ (dodelitev Zil do prikljucnih sponk kot pri
notranji enoti) (- slika 14).

» 1 magnetni obro¢ namestite na komunikacijski kabel ¢im blizje na
zunanji enoti.

» Elektri¢ni kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na
prikljucne sponke L, N in (D).

» Pritrdite pokrov prikljuckov.

4 Konfiguracija sistema

4.1 Nastavitve DIP-stikala za konzolne naprave

DIP-stikalo Pomen DIP-stikal

ENC3 . Omrezni naslov

F1 oN Poveca stevilo moznih omreznih naslovov.
i

F2 on Upravljanje priklju¢nih sponk (vhodni/izhodni
Wy signal)
12

Tab. 7 Pomen DIP-stikal
Omrezni naslovi (F1+ENC3)

H

Omrezne naslove je treba nastaviti v sistemih, v katerih mora ve¢
notranjih enot komunicirati med sabo.

Vedenje prikljuénih sponk (F2)

P ENGs

0-F 0-15 (stanje ob dobavi)

-~ o
NIZ

ON O_F 16_31
!
112
ron] O-F 32-47
Wl
12|
ron] O-F 48-63

~[Xo
NCEZ

Tab. 8 DIP-stikalo F1

m Vedenje, ko je kontaktno stikalo zaprto Vedenje, ko je kontaktno stikalo odprto

oN (stanje ob dobavi)

'] -

A Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.

+ Notranja enota se vklopi.

« Izhodni signal je vklopljen/izklopljen, odvisno od upravljanja prek |

aplikacije/daljinskega upravljanja.

- lzklopljen: e je notranja enota vkljucena.

- Vkljucen: e je notranja enota izkljucena.
oN + Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
ﬁ ﬁ + Notranja enota se vklopi.
12 .. P P

+ Izhodni signal je izkljucen.

Tab. 9 DIP-stikalo F2

]

L,Daljinsko upravljanje” pomeni infrardece daljinsko upravljanje ali sobni
termostat.
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(stanje ob dobavi)

« Upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje ni mozno. Na
zaslonu notranje enote je prikazan napis CP.

Notranja enota se izklopi.

Izhodni signal je vkljucen.

+ Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
+ Notranja enota se izklopi.
+ Izhodni signal je vkljucen.




Zagon

BOSCH

5 Zagon

5.1 Seznam preverjanj pri zagonu

1 | Zunanjain notranje enote so pravilno montirane.

2 Ceviso pravilno

« prikljucene,

« toplotnoizolirane,

- preverjene glede tesnosti.

3 | Elektri¢na prikljucitev je pravilno izvedena.

« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.

« Zascitni vodnik je pravilno namescen.

«  Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.

« lIzbirna zunanja dodatna oprema je pravilno
prikljuena in DIP-stikala so pravilno
nastavljena.

+ Povezava prehoda WLAN (dodatna oprema) je
pravilna in vzpostavljena v skladu z navodili za
namestitev prehoda.

4 Crpalka kondenzata in odvod kondenzata sta
pravilno namesc¢ena in preskusena.

5 Vsi pokrovi so namesceni in pritrjeni.

Tab. 10

5.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektriéno prikljucitvijo
lahko sistem preizkusite:

Vzpostavite elektri¢no napajanje.

Vkljucite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

Vklopite hlajenje in nastavite najnizjo temperaturo.

Hlajenje preizkusajte 5 minut.

Vklopite ogrevanje in nastavite najvisjo temperaturo.

Ogrevanje preizkusajte 5 minut.

i

v

vvVvyyvwvyy

Za upravljanje notranjih enot upostevajte prilozena navodila za uporabo.

5.3  Predajauporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razloZite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila.

238

6 Odpravljanje motenj

6.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalj$i &as utripajo ali

zaslon prikaZze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogoée odpraviti:

» PokliCite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.
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Notranja enota

Koda mote

EH 00/EH 0A Napaka EEPROM notranje enote

ELO1 Motnja v komunikaciji med zunanjo in notranjo enoto

EHO3 Ventilator notranje enote izven obicajnega obmocja (pri nekaterih enotah)

EH 60 Tipalo temperature T1 (tipalo sobne temperature) je izklopljeno ali v kratkem stiku
EH61 Tipalo temperature T2 (tipalo temperature cevi) je izklopljeno ali v kratkem stiku
ELOC Zaznavanje uhajanja hladila (pri nekaterih enotah)

EHOb Motnja v komunikaciji glavnega tiskanega vezja notranje enote

EHOE Okvara alarma nivoja vode

EC53 Tipalo temperature T4 (zunanja temperatura) je izklopljeno ali v kratkem stiku

EC52 Tipalo temperature T3 (tipalo temperature cevi) je izklopljeno ali v kratkem stiku
EC54 Tipalo temperature TP (za$Cita pred previsoko temperaturo na izstopu kompresorja) je izklopljeno ali v kratkem stiku
EC56 Tipalo temperature T2B (temperatura cevi) je izklopljeno ali v kratkem stiku

EC51 Napaka EEPROM zunanje enote

ECO7 Ventilator zunanje enote izven obicajnega obmocja (pri nekaterih enotah)

PC00 Okvara IPM ali zas¢ita pred prenapetostjo IGBT

PCO1 Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo

PC02 Visokotemperaturna zascita kompresorja ali visokotemperaturna za$¢ita modula IPM
PC04 Napaka usmernika krmiljenja kompresorja

PC03 Zascita pred visokim ali nizkim tlakom (pri nekaterih enotah)

ECOd Okvara zunanje enote

Tab. 11 Kode motenj notranje enote

Zunanja enota

Kods motne

EC51 Motnja EEPROM zunanje enote

ELO1 Motnja v komunikaciji med zunanjo in notranjo enoto

PC 40 Motnja v komunikaciji med PCl in tiskanim vezjem zunanje enote

PC 08 Nadtokovna za$¢ita zunanje enote

PC10 Zascita pred prenizko napetostjo AC napetosti zunanje enote

PC11 Zascita pred prenapetostjo DC vodila tiskanega vezja zunanje enote

PC12 Zascita pred prenapetostjo DC vodila tiskanega vezja zunanje enote/Motnja 341 MCE
PC00 Zas¢ita IPM modula

PC OF Zasctita PFC modula

EC71 Napaka zaradi prenapetosti motorja ventilatorja (DC) zunanje enote

ECT72 Manjkajoce zaznavanje faze motorja ventilatorja (DC) zunanje enote

ECO7 Hitrost ventilatorja zunanje enote ni pod nadzorom

PC43 Zascita zaznavanja faze kompresorja zunanje enote

PC44 Zascita pred nicelno hitrostjo zunanje enote

PC 45 Izpad IR-krmilnika (zunanja enota)

PC 46 Hitrost kompresorja izven nadzora

PC 49 Prenapetostna napaka kompresorja

PC 30 Visokotla¢na zascita

PC31 Nizkotlacna za$Cita

PCOA Visokotemperaturna zascita kondenzatorja

PC 06 Zas¢ita temperature na izstopu kompresorja

PC02 Visokotemperaturna za$cita kompresorja

EC52 Tipalo temperature T3 (tipalo temperature cevi) je izklopljeno ali v kratkem stiku
EC53 Tipalo temperature T4 (zunanja temperatura) je izklopljeno ali v kratkem stiku
EC54 Tipalo temperature TP (za$Cita pred previsoko temperaturo na izstopu kompresorja) je izklopljeno ali v kratkem stiku

Tab. 12 Kode motenj zunanje enote
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Odpravljanje motenj

6.2  Motnje brez prikaza

BOSCH

Moc¢ notranje enote je presibka. Umazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | »
zunanje ali notranje enote.

Premalo hladila >

Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja.

Zascitno stikalo na diferencni tok ali varovalka,
vgrajenav napravol) se je sproZila.

vvYvyVvyy

Ocistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
notranje enote.

Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.

Dopolnite hladilo.

Preverite elektricni priklop.

Vkljucite notranjo enoto.

Preverite elektricni priklop.

Preverite zasCitno stikalo na diferencni tok in
varovalko.

Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zaustavlja. zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Preve¢ hladila v sistemu. Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.

Vlaga ali necistoce v hladilnem krogu. >
>

Nihanje napetosti je preveliko. >
Kompresor je okvarjen. >

Zvakuumirajte hladilni krog.
Napolnite novo hladilo.
Vgradite regulator napetosti.
Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za nadtokovno zas¢ito je namesc¢ena na glavnem vezju. Specifikacija je natisnjena na glavnem vezju in navedena v tehni¢nih podatkih na strani 242.

Tab. 13
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Varovanje okolja in odstranjevanje

7 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 675%) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni ploscici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati loceno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov
e ek O Mi, Robert Bosch d.o.o., Oddelek Toplotne Tehnike,
it !-l"i Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
i % obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehnicne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolZnega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ée je zagotovljena ustrezna
zaSCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vec informacij na
zahtevo. Z naso pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.
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9 Tehnic¢ni podatki

Komplet

Notranja enota

Zunanja enota

Splosno

Hladilo

Projektni tlak (najv./najm.)

Hlajenje

Nazivna mo¢

Nazivna mo¢

Elektricna moc¢ pri nazivni moci

Hladilna obremenitev (Pdesignc)

Moc (min.-maks.)

Elektricna moc¢ (min.-maks.)

Najvedji elektricni tok

Razred energijske ucinkovitosti

Sezonsko hladilno $tevilo v na¢inu hlajenja (SEER)
Ogrevanje

Nazivna mo¢

Nazivna mo¢

Elektri¢na mo¢ pri nazivni moci

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Mo¢ (min.-maks.)

Elektricna moc¢ (min.-maks.)

Najvecji elektricni tok

Razred energijske ucinkovitosti

Sezonsko grelno Stevilo v na¢inu ogrevanja (SCOP)
Notranja enota

Keramicna varovalka z za$cito pred eksplozijo na glavnem vezju
Elektri¢no napajanje

Volumski pretok (velik/srednji/majhen)

Raven zvo¢nega tlaka (velik/srednji/majhen/zmanj$anje hrupa)
Raven zvoénega tlaka (visoka)

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanje)

Skupna neto masa

Neto masa (ohisje/pokrov)

Zunanja enota

Najvecja poraba energije

Najvecja poraba energije

Kerami¢na varovalka z za$¢ito pred eksplozijo na glavnem vezju
Elektri¢no napajanje

Volumski pretok

Raven zvocnega tlaka

Raven zvo¢ne moCi

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanje)
Neto masa

Cevi za hladilno sredstvo

Stran tekocine/plina

Tab. 14 Tehnicni podatki

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (cole)

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazni
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1-fazni
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazni
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1-fazni
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

26,35(1/4")/@9,52 (3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize t€ lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rriedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) qé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.*
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”
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/A Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje t€ ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (Iéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.
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2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

C Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Tekstii ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Pajisjet e lévruara

Legjenda pér figurén 4:

[1] Njésia e jashtme (mbushur me freon)
[2] Njésia e brendshme (mbushur me azot)
[3] Filtrat e katalizatorit

[4] Dado bakri

[5] Telekomanda me bateri

[6] Telekomandé me kllapé, me vidé montimi
[71  Unazamagnetike

[8] Paketae dokumentacionit té produktit
[9] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Fig. 5 (njésia e brendshme) dhe fig. 6 dhe 7 (njésia e jashtme)

2.3.2 Linjat e freonit

Legjenda pér figurén 8:

[1]  Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3]  Bérryliné formé sifoni si ndarés vaji

]

Nése njésité e brendshme vendosen mé poshté se njésia e jashtme,
kryeni njé hark né formé sifoni né anén e gazit pas 6 m maksimumi dhe
hark té métejshém né formé sifoni cdo 6 m (= fig. 8, [1]).

> Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Lloji i pajisjes Gjatésiamaksimalee Diferenca
tubit maksimale e
[m] lartésive [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

tab. 2 Gjatésité e tubit

» Respektoni diametrin e tubit dhe specifikimet té métejshme.

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 3  Diametrii tubit alternativ
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Té dhéna pér produktin

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m

Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m (anae Né @ 6,35 mm (1/4"):

[éngut) 12g/m
Né@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Trashésia e tubit né diametér @6,35mm | >0,8 mm

deri 12,7 mm

Trashésia e tubit né diametér 15,9 mm >1,0mm

Trashésia e termoizolimit >6mm

Materiali i termoizolimit Shkumé polietileni

tab. 4

2.3.3 Zonae mbrojtjes

Produkti pérmban freonin R32, qé ka dendési mé té larté se ajri. Né rast
rriedhjeje, freoni mund té grumbullohet prané dyshemesé. Ndaj duhet
parandaluar grumbullimi i freonit né kéndet, shkarkuesit apo té carat e
ndértesés.

Brenda zonés sé pércaktuar t€ mbrojtjes pérreth pajisjes nuk lejohen
pjesé té hapura té ndértesés si p.sh. puse ndricimi, baxha, valvula, tuba
shkarkimi, hyrje bodrumesh, dritare apo dyer. Zona e mbrojtur nuk
duhet t'u mbivendoset hapésirave publike apo objekteve né krah.

Nuk lejohen burime ndezjeje si p.sh. automaté, llamba apo celésa
elektriké brenda zonés sé mbrojtjes.

Zona e mbrojtjes me njési té jashtme me géndrim né dysheme né njé
mur

1000 1o0b
2 I

—
L]

0010044490-001

fig. 1 Zonae mbrojtjes, njési e jashtme me géndrim né dysheme né
njé mur (pérmasat né mm)
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fig. 2  Zona e mbrojtjes kur vendoset pértoké né objekt apo né cati
(pérmasat né mm)

F Ana e ventilatorit

Zona e mbrojtjes me njési té jashtme me géndrim né dysheme né njé
kénd

i V
1000 [:
A
o
o
(@]
N
g v

0010044492-001

fig.3  Zona e mbrojtjes, njési e jashtme me géndrim né dysheme né
njé kénd (pérmasat né mm)

2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

i

Shénim pér instaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.
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3 Instalimi

3.1 Pérpara instalimit

A KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

& KUJDES

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.

» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (= fig. 5deri 7).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri t€ mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né dhoma me shumé lagéshti
(p.sh. banja apo dhoma lavanderie).

» Njésité e brendshme me pakacitet ftohés prej 2,0 deriné 5,3 kW jané
krijuar pér njé dhomé té vetme.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Hapésira minimale [m“]
CL5000iUCN 35 E >18
CL5000iUCN 50 E

tab.5  Hapésira minimale

Shénime pér njésiné e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit t€ motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

» Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrijedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té
ngrijé.

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.
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3.3  Montimii pajisjes

KESHILLE

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té
pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

>

>

4

Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

Fundii njésisé sé brendshme mund té preké dyshemené, por duhet
té instalohet vertikalisht.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

>
>
>

]

Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme.
Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara.
Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme
(= figura 15). Pér té shtruar tubat pérgjaté njésisé sé brendshme,

ne rekomandojmé ta lironi pllakén né fund dhe ta rimontoni mé voné.

Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- fig. 5).

Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (= fig. 16).

Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upa té tjerané ményré qé
té géndrojé rrafsh me murin. Rekomandojmé té pérdoren vrimat e
shénuara me shigjeta.

Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme - fig. 16).

Nése ka ndonjé xokolaturg, rregullojeni panelin né fund té
xokolaturés me ndihmén e veglés (- figura 17).

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

>

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

>

Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme.

Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit.

Nése éshté nevoja, hapni kapakun e parmé dhe higni bokullén e filtrit
(= figura 18), pér té futur filtrin e katalizatorit té ftohté nga
materialet e dérguara.

Instalimi

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

Instalojeni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna ose té
pranishme né vend té vibrimit pér kémbét.

Kur instalohet me suport muri, vendoseni me guarnicion bérrylin e
dhéné té shkarkimit (- Fig. 9).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- fig. 12).

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

v vwvyy

v

3.4  Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

& KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rriedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngojini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.
» Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (- tabela 6).

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (= kapitulli 2).

Priteni tubin me prerése tubash (= figura 10).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 6.
Dadoja duhet rréshqasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.
Lidheni tubin dhe shtréngojeni lidhjen e vidés me forcé shtréngimi
sipas tabelés 6.

» Pérséritni hapat e méposhtém pér tubat e tjeré.

KESHILLE

Efikasitet i dob&suar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

vvyyvyyvyy

v

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Diametri i jashtém i tubit@ | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
[mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 6  Karakteristikat e lidhjeve té tubave
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3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme

Pér té garantuar njé shkarkim té shtruar té kondensatit, pozicionet e

linjave té freonit [1], tubi i shkarkimit [3] dhe kordoni elektrik [2] duhen

instaluar sipas paragitjes né >Fig. 19.

» Pérdorni tuba PVC me diametér té brendshém 32 mm dhe trashési
muri 5-7 mm.

» Hapni dhe mbylini fletét e kapakut té shkarkuesit.

» Termoizolojeni tubin e shkarkimit pér té parandaluar kondensimin.

» Fillimisht lidhni tubin e shkarkimit, pastaj linjat e freonit né njésiné e
brendshme, dhe fiksojini te lidhja me kapése zorre.

» Shtrini tubin e shkarkimit me pjerrési (= Fig. 21). Me pompén e
kondensatit dalja e tubit té shkarkimit mund té jeté mé lart se njésia e
brendshme, nése respektohen pérmasat dhe skema e lidhjeve.

KESHILLE

Rrezik démtimi nga uji!
Vendosja e gabuar e tubave mund té sjellé pikim té ujit, kthim té ujit né
njésiné e brendshme dhe avari té celésit té nivelit té ujit.

» Shkarkojeni tubin pérmes njé sifoni né sistemin e kanalizimit.

3.4.3 Prova e shkarkimit té kondensatit

[i]

Me njé prové shkarkimit té kondensatit mund té siurohet izolimiité gjitha
pikave té lidhjes.

» Pérpara se té mbyllni kapakun, provoni shkarkimin e kondenstatit.

Pompa e kondensatit mund té provohet vetém pas lidhjes konkrete

elektrike.

» Hidhni rreth 2 | ujé né tabakané e kondensatit ose tubin e mbushjes
sé ujit.

» Aktivizimi i modalitetit té ftohjes. Dégjohet pompa e shkarkimit.

» Sigurohuni gé kondensati té shkarkohet sakté.

» Kontrolloni shtréngimin e té gjitha xhuntove.

3.4.4 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Prova e shtréngimit dhe e mbushjes kryhet individualisht pér ¢do njési té

brendshme té lidhur.

» Pas mbushjes sé té gjithé sistemit, rivendoseni kapakun pér lidhjet e
tubave né njésiné e jashtme.

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rriedhjes.

» Higni kapakét e valvulave té njé cifti lidhjeje (= fig. 13, [1], [2] dhe
[3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] né valvulén
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Lérinivalvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbushini tubat me azot
derisa presioni té jeté 10% mbi presionin maksimal té punés (-
fagja 253).

» Kontrolloni nése presioni rrii pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

BOSCH

Mbushja e impiantit

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Shkarkojini tubat me pompé vakuumi (- fig. 13, [5]) pér té paktén
30 minuta né rreth -1 bar (rreth 500 Micron) dhe thajini.

» Hapnivalvulén e anés sé léngut [3].

Kontrolloni me manometér [4] nése rrjedhja éshté e lirshme.

Hapni valvulén e anés sé gazit [2].

Freoni shpérndahet né tubat e lidhur.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Vidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylIni valvulén Schrader [1].

Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.

» Rivendosni kapakét né valvula.

3.5  Lidhjaelektrike
3.5.1 Késhilla té pérgjithshme

vy

vwvyy

/\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé elektricist
i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (= shih kapitullin 8, fagja 253).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mosii
instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteni izolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbaijtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese té& montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.
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3.5.2 Lidhja e njésisé me konsolé

KESHILLE

Qarku i freonit mund té béhet shumé i nxehté.

» Merrni masa gé kablloja e komunikimit t€ mos ekspozohet ndaj
nxehtésisé sé tubave té freonit.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Hapni kapakun e parmé (- fig. 22).

» Higni kapakun e pjeséve elektronike (- fig. 23).
» Higni kabllon e parainstaluar [1].

]

Kablloja e parainstaluar nuk ka asnjé pérdorim.

» Sigurojeni kabllon né kapése dhe lidheni me klemat L, N, S dhe @

Konfigurimi i sistemit

» Vini re caktimin e telave né klema.
» Rivendosni kapakét.
» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo ushqgyesi (3 tela) dhe njé kabllo komunikimi pér njésiné e

brendshme (4 tela) lidhen me njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo té tipit

HO7RN-F me prerje té mjaftueshme térthore té pércuesit dhe sigurojeni

lidhjen me linjén elektrike pérmes njé sigurese.

» Sigurojeni kabllon e komunikimit me kapése dhe lidheni me klemat
1(L), 2(N), S dhe @ (caktimi i telave né klemat e lidhjes sipas
njésisé sé brendshme) (>Fig. 14).

» 1 Montoni unazén magnetike te kablloja e komunikimit, sa mé prané
njésisé sé jashtme té jeté e mundur.

» Sigurojeni kabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klemat L, N dhe

» Shtréngoni kapakun e lidhjeve.

4 Konfigurimi i sistemit

4.1  Cilésimet e celésit DIP pér njésité me konsolé

CelésiDIP Réndésia e celésave DIP

ENC3 Adresa e rrjetit

F1 Zgjeron numrin e adresave t€ mundshme té

ON
ﬂ E rrjetit.
12

F2 on Sjellja e klemave té lidhjes (sinjali i hyrjes/
' daljes).
12

tab. 7 Réndésia e celésave DIP
Adresat e rrjetit (F1+ENC3)

]

Adresa e rrjetit duhet caktuar te sistemet né té cilat ka disa njési té
brendshme gé komunikojné me njéra-tjetrén.

Sjellja e klemave té lidhjes (F2)

LGS

0-F 0-15 (gjendje dérgimi)

“MJo
[N ambEg

ON O_F 16-31
l’
[12]
ron] |O-F 32-47
'l
[12]
] O0-F  48-63

;

tab.8 CelésiDIPF1

[Nl=s g

_ Sjellja kur mbyllet celési i kontaktit Sjellja kur hapet celési i kontaktit

on (Gjendja e dérgimit)
Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
Njésia e brendshme ndizet.

12

Sinjalii daljes éshté i ndezur/fikur, né varési té funksionit pérmes | *

aplikacionit/pultit.
- Fikur: kur njésia e brendshme éshté e ndezur.
- Ndezur: kur njésia e brendshme éshté e fikur.
oN + Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
1ﬂ g « Njésia e brendshme ndizet.
- Sinjaliidaljes éshté i fikur.
tab.9  CelésiDIP F2

]

LPulti“ nénkupton pultin infrakuq ose rregullatorin e dhomés.
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(Gjendja e dérgimit)

Nuk mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti. Ekrani
njésisé sé brendshme tregon CP.

Njésia e brendshme fiket.

Sinjalii daljes éshté i ndezur.

Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
Njésia e brendshme fiket.
Sinjalii daljes éshté i ndezur.




Vénia né puné

BOSCH

5 Vénia né puné

5.1  Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 Njésiaejashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 | Tubatjané
lidhur né rregull,
termoizoluar né rregull,
kontrolluar pér shtréngimin.
3 Lidhjaelektrike éshté kryer né rregull.
« Ushqimi elektrik éshté né diapazonin normal.
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull.
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave.
Aksesorét e jashtém opsionalé jané lidhur sakté
dhe celési DIP éshté caktuar sakté.
Lidhja e portékalimit WLAN (aksesor opsional)
éshté e sakté dhe e vendosur sipas udhézimeve
té instalimit té portékalimit.
4 | Pompa e kondensatit dhe shkarkuesi i kondensatit
jané instaluar sakté dhe provuar.

5 | Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

tab. 10

5.2  Provafunksionale

Pas instalimin me provén e rriedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund
té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

Aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe caktoni temperaturén minimale.
Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

Aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe caktoni temperaturén
maksimale.

» Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.

il

vvyywyy

Pér t'i véné né puné njésité e brendshme ndigni udhézimet e dhéna té
pérdorimit.

5.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

250

6 Zgjidhja e problemeve
6.1 Defektet e ekranit (Self diagnosis function)

/\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé

periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimi (p.sh. EH 02).

Nése ndodh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e defektit dhe té
dhénat pajisjes.
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BOSCH Zgjidhja e problemeve

Njésia e brendshme

Kodi i gabimit Pérmbajtja

EH 00/EH 0A
ELO1
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
EHOb
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECO7
PC 00
PCO1
PC02
PC 04
PC03
ECOd

Gabim i EEPROM i njésisé sé brendshme

Problem komunikimi midis njésisé sé jashtme dhe té brendshme

Ventilatori i njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal (pér disa njési)

Sensori i temperaturés T1 (sensori i temperaturés sé dhomés) fikur ose gark i shkurtér

Sensori i temperaturés T2 (sensori i temperaturés i tubit) fikur ose gark i shkurtér

Eshté diktuar rrjedhije freoni (pér disa njési)

Interferencé né komunikim te garku kryesor i njésisé sé brendshme

Kegfunksionim i alarmit té nivelit té ujit

Sensori i temperaturés T4 (temperatura e jashtme) fikur ose qark i shkurtér

Sensori i temperaturés T3 (sensori i temperaturés i tubit) fikur ose gark i shkurtér

Sensori i temperaturés TP (mbrojtja e temperaturés né dalje te kompresori) fikur ose gark i shkurtér
Sensori i temperaturés T2B (temperatura e tubit) fikur ose qark i shkurtér

Gabim i EEPROM i njésisé sé jashtme

Ventilatori i njésisé sé jashtme jashté diapazonit normal (pér disa njési)

Kegfunksionim i IPM ose i mbrojtjes IGBT nga mbitensioni

Mbrojtja nga mbi- ose néntensioni

Mbrojtja e kompresorit nga temperatura e larté ose mbrojtja e modulit IPM nga temperatura e larté
Gabim i komandimit té€ kompresorit té inverterit

Mbrojtja nga mbipresioni ose nénpresioni (pér disa njési)

Kegfunksionim i njésisé sé jashtme

tab. 11 Kodet e gabimeve té njésisé sé brendshme

Njésia e jashtme

Kodi i L ETHE
defektit

EC51

ELO1

PC 40
PC 08
PC10
PC11
PC12
PC 00
PC OF

EC71

EC72

ECO7
PC 43
PC 44
PC45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PCOA
PC 06
pPC02
EC52

EC53
EC54

Gabim i EEPROM i njésisé sé jashtme

Problem komunikimi midis njésisé sé jashtme dhe té brendshme

Defekt komunikimi midis PCI dhe pllakés sé garkut té njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga mbikorrenti e njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga néntensioni AC i njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga mbitensioni i garkut me magjistral DC i njésisé sé jashtme

Problem mbrojtjeje nga mbitensioni i garkut me magjistral DC i njésisé sé jashtme/interference 341 MCE
Mbrojtja e modulit IPM

Mbrojtja e modulit PFC

Defekt mbitensioni i motorit té ventilatorit (DC) té njésisé sé jashtme

Mungon zbulimi i fazés i motorit té ventilatorit (DC) té njésisé sé jashtme
Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme ka dalé nga kontrolli

Mbrojtja e zbulimit té fazés e kompresorit té njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga shpejtésia zero e njésisé sé jashtme

Defekt i komandimit infrakuq (njésia e jashtme)

Shpejtésia e kompresorit jashté kontrolli

Defekt mbitensioni i kompresorit

Mbrojtja nga presioni i larté

Mbrojtja nga presioni i ulét

Mbrojtja nga temperatura e larté e kapacitorit

Mbrojtja nga temperatura e daljes sé kompresorit

Mbrojtja nga temperatura e larté e kompresorit

Sensori i temperaturés T3 (sensori i temperaturés i tubit) fikur ose gark i shkurtér
Sensori i temperaturés T4 (temperatura e jashtme) fikur ose qark i shkurtér
Sensori i temperaturés TP (mbrojtja e temperaturés né dalje te kompresori) fikur ose qark i shkurtér

tab. 12 Kodet e gabimit té njésisé sé jashtme
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6.2  Gabime patregues

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé

i dobét. té brendshme éshté ndotur ose ka bllokim té njésisé sé jashtme ose té brendshme.
pjesshém.
Ka pak freon » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté

nevoja riizolojini.

» Mbusheni me freon.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon. | Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
» Ndizni njésiné e brendshme.
Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisje” » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
éshté aktivizuar. » Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket |Ka pak freon né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
gjithé kohés. nevoja riizolojini.
» Mbusheni me freon.
Ka shumé freon né sistem. Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. | » Zbrazni garkun e freonit.
» Mbusheni me freon té ri.

Luhatje té larta té tensionit. » Vendosni rregullator tensioni.
Ka defekt té kompresorit. » Ndérroni kompresorin.

1) Njé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet dhe né té dhénat teknike né fagen
253.

tab. 13

7 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch. Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjene lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
ambientit respektohet me rigorozitet. me pakicé ku keni bleré produktin.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike, Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:

pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme. www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Paketimi Freon R32

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas Pajisja pérmban gaz t& fluorinuar efekti serré R32
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal. (potenciali i efektit serré 675%)) me djegshméri dhe

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér toksicitet t& ulét (A2L ose A2).

ambientin dhe mund t€ riciklohen. Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé

Pajisja e vjetér njésisé sé jashtme.
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré qé mund té riciklohen. Freoni ésht rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré, vegmas.

pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i viefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve
té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet cdo démimundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér
mé tepér, riciklimii mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e burimeve
natyrore.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.

pL Y Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)



BOSCH

Té dhénat teknike

8 Té dhénat teknike

Set

Njésia e brendshme

Njésia e jashtme

Pérgjithésisht

Freoni

Presioni i projektuar (maks./min.)

Ftohja

Fugia nominale

Fugia nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)

Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)

Konsumi maks. i rrymés

Klasa e efikasitetit té energjisé

Numri i punés né modalitetin e ftohjes (SEER)
Ngrohja

Fugia nominale

Fugia nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)

Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)

Konsumi maks. i rrymés

Klasa e efikasitetit té energjisé

Numri i punés né modalitetin e ngrohjes (SCOP)
Njésia e brendshme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor
Ushgimi

Véllimii prurjes (i larté/mesém/ulét)

Niveli i presionit zanor (i larté/i mesém/i ulét/reduktim zhurme)

Niveliifugisé akustike (i larté)

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)
Pesha neto gjithsej

Pesha neto (kasa/kapaku)

Njésia e jashtme

Konsumi maksimal i energjisé

Konsumi maksimal i energjisé

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor
Ushqimi

Qarkullimi volumetrik

Niveli i presionit té zhurmés

Nivelii zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)
Pesha neto

Linjat e ftohésit

Ana e Iéngut/gazit

tab. 14 Té dhénat teknike
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MPa

kW
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

kw

> = Z

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (ing)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazor
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1-fazor
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1-fazor
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1-fazor
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3/ ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

)
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju
rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih
uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
do¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po
Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.

» Obratiti paZnju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ratuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» lzvedene radove treba dokumentovati.

A\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom
na jednu ili vie unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i
oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

slede¢e:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i

odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

LUkoliko je oStecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.*
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/A Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovla$éeni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i ¢is¢enje po potrebi i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
Cis¢enjai odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike moZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.




Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznaCavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Sadrzajpakovanja

Objasnjenje sl. 4:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)
[2]  Unutrasnja jedinica (napunjena azotom)

[3] Filter za katalizator

[4] Bakarne navrtke

[5] Daljinsko upravljanje sa baterijom

[6] Drzac daljinskog upravljanja sa pricvrsnim zavrtnjem
[7]  Magnetni prsten

[8] Komplet dokumentacije za dokumentaciju o proizvodu
[9] 4 prigusivaca vibracija

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutrasnja jedinicai spoljna jedinica
Slika 5 (unutrasnja jedinica) i slike 6 i 7 (spoljna jedinica)

2.3.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 8:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane te¢nosti

[3] Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Kada su unutrasnje jedinice montirane nize od spoljne jedinice, sa strane
gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na svakih 6 m jo$
po jedan luk u obliku sifona (= slika 8, [1]).

» Pridrzavati se maksimalne duZine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

Tip uredaja Maksimalna duzina Maksimalna
cevi razlika u visini [m]
[m]

CL5000L 35E <25 <10

CL5000L 53 E <30 <20

tab. 2 DuZine cevi

» Pridrzavati se precnika cevi i drugih specifikacija.

Preénik cevi [mm] Alternativni preénik cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 3 Alternativni precnik cevi

BOSCH

Specifikacija cevi
Min. duzina cevnog provodnika 3m
Dodatno rashladno sredstvo pri duzini Pri@ 6,35 mm (1/4"):

cevnog provodnika vecoj od 5 m (strana 12g/m

tecnosti) Pri @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Debljina cevipri@6,35mmdo 12,7 mm  |>0,8 mm

precnika cevi

Debljina cev pri 15,9 mm preénika cevi >1,0mm

Debljina termicke zastite > 6 mm

Materijal termicke zaStite Polietilenska pena

tab. 4

2.3.3 Zonazastite

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32, koje ima vecu gustinu od
vazduha. U slucaju curenja rashladno sredstvo se moze nakupiti u blizini
poda. Stoga se mora spreciti nakupljanje rashladnog sredstva u niSama,
odvodima ili zazorima na objektu.

Unutar definisane zone zastite oko uredaja nisu dozvoljeni otvori na
objektu, kao §to su svetlosni Sahtovi, otvori, ventili, odvodne cevi,
podrumski ulazi, prozori ili vrata. Zona zastite se ne sme preklapati sa
javnim povrsinama ili susednim parcelama.

Unutar zone zastite nisu dozvoljeni izvori paljenja, kao $to su kontaktori,
lampe ili elektricni prekidadi.

Zona zastite kod stojece spoljne jedinice na zidu

—A
o
o
(=) 4
—A
o
o
ov

0010044490-001

sl. 1 Zona zastite, stojeca spoljna jedinica na zidu (dimenzije u mm)
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Instalacija

:

1000 7y

2000

o
<

0010044491-001

sl.2  Zona zastite prilikom postavljanja na tlo na parceli ili krovu
(dimenzije u mm)

F Strana ventilatora

Zona zastite kod stojece spoljne jedinice u uglu

—

1000 [‘"_"]

T

2000

0010044492-001

sl.3  Zona:zastite, stojeca spoljna jedinica u uglu (dimenzije u mm)

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci ¢ete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

]

Napomena za instalatera: Ako sami vrSite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputstvu
za upotrebu.
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Instalacija

3.1  Preinstalacije

& OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!

»

Prilikom instalacije nositi rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.

»

Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

>
>

Proveriti isporu¢eni sadrZaj na o$tecenja.
Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi ¢uje Sistanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi za mesto postavljanja

>

Odrzavati minimalna rastojanja (- slike 5 do 7).

Unutrasnja jedinica

»

Unutra$nju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, uklju¢en uredaj na gas
ili ukljuceno elektricno grejanje).

Mesto instalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.
Ulaz i izlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuliSe. U suprotnom mozZe da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

Televizor, radio i slicne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

Unutrasnju jedinicu ne instalirati u prostorijama sa visokom vlaznosti
vazduha (npr. u kupatilo ili pomoéne prostorije).

Unutra$nje jedinice sa snagom hladenjad 2,0 do 5,3 kW namenjene
su za pojedinacne prostorije.

Za montazu unutra$nje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.
Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Minimalna povrsina prostorije
[m?]

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E

tab. 5  Minimalna povrsina prostorije

Napomene za spoljnu jedinicu

>

>

v

Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

Vazduh mora dobro da cirkuli$e oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izloZen jakom vetru.

Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZe da dode do
zamrzavanja.

Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.




Instalacija

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na €vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

» Dozvoljeno je da dno unutrasnje jedinice dodiruje pod, ali mora biti
postavljeno u stajacem poloZaju.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutrasnju jedinicu nagore.

» Unutra$nju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloziti na
prednju stranu.

» Odvrnuti zavrtnje i skinuti montaznu plo¢u na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice (- slika 15). Za polaganje cevi poprecno kroz
unutrasnju jedinicu, preporu¢ujemo da se odvoji plo¢u sa donje
strane i da se ponovo pricvrsti kasnije.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(= slika 5).

» Pricvrstiti montaznu plo¢u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (- slika 16).

» Montaznu plocu pricvrstiti uz pomoc Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleZe na zid. Preporu¢ujemo da se koriste
rupe oznacene strelicama.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrasnje jedinice - slika 16).

» Ako postoji sokl lajsna, pomocu alata podesiti donju stranu ploce na
lajsnu (= slika 17).

]

Uvodnice za cevi na unutra$njoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutradnje jedinice. Preporu¢ujemo da se cevi produze pre kacenja
unutradnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u poglavlju 3.4.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice.

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaciti unutra$nju jedinicu u montaznu
plocu.

» Ako je potrebno, otvoriti prednji poklopac i ukloniti umetak filtera
(= Bild 18) radi umetanja filtera hladnog katalizatora iz obima
isporuke.

BOSCH

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Iseditrake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuci nagore i skinuti ambalazu.

» Podesiti spoljnu jedinicu pomocu isporucenih ili postojecih
prigusivaca vibracija za podnozje.

Prilikom instalacije sa zidnom konzolom staviti prilozeni ugao odvoda
sa zaptivkom (= slika 9).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= slika 12).

» Povezati cevi kao $to je navedeno u poglavlju 3.4.1.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

v

3.4 Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnjui
na spoljnu jedinicu

OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povezivanja cevi moze da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki priklju¢ci i pertlovani spojevi nisu
dozvoljeni u unutrasnjim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

i

Bakarne cevi se isporu¢uju u metrickim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metri¢kih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajudi pre¢nik (- tabela 6).

» Odrediti pre¢nik i duzinu cevi (= poglavlje 2).

» Skratiti cev pomoc¢u sekaca za cevi (= slika 10).

» Krajeve cevi oCistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

» Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tabele 6.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim obrtnim momentom iz
tabele 6.

» Zaostale cevi ponoviti gore navedene korake.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu provodnika
rashladnog sredstva

» |zvrsiti toplotnu izolaciju vodova zarashladnu te¢nost odvojeno jedan
od drugog.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.

Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni obrtni moment |Precnik presovanogotvora Presovani kraj cevi Vec¢ montirani navoj
[Nm] (A) [mm] navrtke za presovanje

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 6  Karakteristike cevnih spojeva
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3.4.2 Povezivanje odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu

Da bi se garantovao nesmetan odvod kondenzata, pozicije vodova za

rashladno sredstvo [1], odvodne cevi [3] i mreznog kabla [2] moraju biti

instalirane kao na slici 19.

» Koristiti PVC cevi unutrasnjeg prec¢nika 32 mm i debljine zidova 5-
7 mm.

» Otvoritii skinuti klapne poklopca za odvod.

» Odvodnu cev toplotno izolovati kako bi se izbeglo obrazovanje
kondenzata.

» Prvo povezati odvodnu cev, zatim vodove za rashladno sredstvo na
unutradnju jedinicui pricvrstiti priklju¢ak pomocu obujmice za crevo.

» Poloziti odvodnu cev sa padom (=>slika 21).Kod pumpe za
kondenzat, izlaz odvodne cevi moZe biti visi od unutrasnje jedinice
ako se postuju dimenzije i Sema povezivanja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled vode!

Pogresna instalacija cevi moze da dovede do curenja vode, vracanja
vode u unutrasnju jedinicu i do pogresne funkcije prekidaca za nivo vode.

» Odvodnu cev preko sifona sprovesti u kanalizaciju.

3.4.3 Test odvoda kondenzata

i

Uz pomo¢ testa odvoda kondenzata moze da se proveri da li su svi
spojevi zaptiveni.

» lzvrsiti testiranje odvoda kondenzata pre zatvaranja poklopca.

Pumpa za kondenzat se moze testirati samo nakon elektricnog
povezivanja.

» Napuniti cca 2 | vode u posudu za kondenzat.

» Ukljuciti rezim hladenja. Cuje se odvodna pumpa.

» Proveriti da li kondenzat neometano otice.

» Sve spojeve proveriti na hermeti¢nost.

3.4.4 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeti¢nosti i punjenije sledi za svaku priklju¢enu unutra$nju

jedinicu pojednacno.

» Nakon punjenja kompletne instalacije ponovo staviti poklopac za
prikljucke cevi na spoljnu jedinicu.

Provera hermeti¢nosti

Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce ventila sa para prikljucaka (= slika 13, [1], [2] i
[3]).

» Povezati Schrader otvarac [6] i manometar [4] na Schrader ventil
[1].

» Zavrnuti Sraderov otvarad i otvoriti Sraderov ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i cevi napuniti azotom dok

pritisak ne poraste za 10 % iznad maksimalnog radnog pritiska (=

strana 265).

Proveriti da li je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.

Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.

Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.

Ispustiti azot.

v

vvyywyy
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Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Cev pomocu vakuum pumpe (- slika 13, [5]) evakuisati i osusiti
najmanje 30 minuta na oko -1 bar (oko 500 mikrona).

» Otvoriti ventil [3] sa strane te¢nosti.

Uz pomo¢ manometra [4] proveriti da li je protok slobodan.

Otvoriti ventil [2] sa strane gasa.

Rashladno sredstvo se rasporeduje u priklju¢enim cevima.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvarag [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvaraé.

Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

vy

vVvyywyy

3.5  Elektricno prikljucivanje

3.5.1 Opste napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zhog elektricne struje!

Dodirivanje elektricnih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektricno napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potrosnja struje koja je navedena u tehnickim podacima (= vidi
poglavlje 9, strana 265).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponu ili u
sluaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sve elektricne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom $emom
prikljucivanja.

» Izolaciju kablova se¢i samo uz pomoc¢ specijalnog alata.

» Odgovaraju¢im kablovskim vezicama (obim isporuke) ¢vrsto spojiti
kabl sa postoje¢im obujmicama za uévrséivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni priklju¢ak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi racuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moze da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.




Konfiguracija sistema

3.5.2 Prikljucivanje konzolnog uredaja

PAZNJA

Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vru¢.

» Preduzeti mere predostroznosti da komunikacioni kabl ne bude
izloZen toploti cevi za rashladno sredstvo.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Otvoriti prednji poklopac (- slika 22).

» Skinuti poklopac za elektroniku (= slika 23).
» Ukloniti ve¢ instalirani kabl [1].

]

Ve instalirani kabl nema funkciju.

» Kabl osigurati na vutnom rasterecenju i prikljuciti na stezaljke L, N, S
D

BOSCH

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.
» Ponovo pricvrstiti poklopac.
» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje spoljne jedinice

Na spoljnu jedinicu se prikljucuje kabl za struju (3-Zilni) i komunikacioni

kabl unutrasnje jedinice (4-Zilni). Koristiti kabl tipa HO7RN-F sa

dovoljnim preénikom i osigurati mreZni priklju¢ak osiguracem.

» Komunikacioni kabl osigurati na vu¢nom rasterecenju i na klemama
1(L), 2(N), Si @ (raspored zila u prikljuénim stezaljkama kao za
unutrasnju jedinicu) (- slika 14).

» Na komunikacioni kabl staviti 1 magnetni prsten, $to je moguce blize
spoljnoj jedinici.

» Kabl za struju osigurati na vu¢nom rastere¢enju i na prikljucnim
stezaljkama L, Ni (D).

» Pricvrstiti poklopac priklju¢aka.

4 Konfiguracija sistema

4.1  Podesavanja DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP prekidaca

ENC3 Mrezna adresa

F1 ProSiruje broj mogucih mreznih adresa.

F2 on Ponasanje prikljucnih stezaljki (ulazni/izlazni
NN signal).
12

tab. 7 Znacenje DIP prekidaca

Mrezne adrese (F1+ENC3)

]

Mrezne adrese se moraju podesiti u sistemima, u kojima treba
medusobno da komunicira viSe unutradnjih jedinica.

Ponasanije priklju¢nih stezaljki (F2)

FiENGS Wreinaziresa

0-F 0-15 (stanje prilikom isporuke)

-~ o
NIEZE

ON O_F 16_31
!
172
on] O-F 32-47
'l
|12
on] O-F 48-63

=
NCEZE

tab. 8 DIP prekidac F1

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (stanje prilikom isporuke)

12
+ Unutras$nja jedinica se ukljucuje.

+ Izlazni signal je uklj./isklj., u zavisnosti od rukovanja pomocu

aplikacije/daljinskog upravljanja.
- Isklju¢en: kada je unutra$nja jedinica ukljucena.
- Uklju€en: kada je unutrasnja jedinica iskljucena.

oN + Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

s

12

Unutrasnja jedinica se ukljucuje.
Izlazni signal je iskljucen.
tab. 9  DIP prekidac F2

i

L4Daljinsko upravljanje” se odnosi na infracrveni daljinski upravljac ili
sobni regulator.

g E + Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je mogude.

(stanje prilikom isporuke)

+Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja nije
moguce. Displej unutra$nje jedinice prikazuje CP.
Unutra$nja jedinica se iskljucuje.
Izlazni signal je ukljucen.

+ Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.
+ Unutrasnja jedinica se iskljucuje.
+ lzlazni signal je ukljucen.
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Pustanje urad

5 Pustanjeurad

5.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 | Spoljnajedinica i unutrasnje jedinice su ispravno
montirane.

2 | Cevisupravilno
« prikljucene,
« termickiizolovane,
+ proverene na hermeti¢nost.
3 |Elektri¢ni prikljucak je ispravno sproveden.
« Napajanje struje je u normalnom opsegu.
«  Zastitni provodnik je pravilno pricvrséen.
« Kabl za priklju¢ivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu.
+ Opciona eksterna dodatna oprema je pravilno
povezana i DIP prekidaci su pravilno podeSeni.
«  WLAN-Gateway (opciona dodatna orema) veza
je pravilno izvedena u skladu sa uputstvom za
instalaciju Gateway-a.
4 Pumpa za kondenzat i odvod kondenzata su
pravilno instalirani i testirani.

5 | Svi poklopci su stavljeni i pricvrsceni.

tab. 10

5.2  Test funkcije

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeticnosti i elektricni
prikljucak, sistem moZe da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

» Unutrasnju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.

» Ukljuciti rezim hladenja i podesiti najnizu temperaturu.

» Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

» Ukljuciti rezim grejanja i podesiti najviSu temperaturu.

» Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

]

Za rukovanje unutradnjom jedinicom obratiti paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu.

5.3  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podesen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuditi klijentu da pazljivo proc€ita uputstvo za upotrebu.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)

6 Otklanjanje smetniji
6.1  Smetnje saindikatorom (Self diagnosis function)

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po zivot zhog elektricne struje!

Dodirivanje elektricnih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Preradova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektricno napajanje

(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljuivanja.

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duZi period

ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom iskljuciti nakratko, a zatim ponovo ukljuiti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.




Otklanjanje smetniji BOSCH

Unutrasnja jedinica

Kodsmetnje —sadia)

EH 0O0/EH 0A GreSka EEPROM-a unutrasnje jedinice

ELO1 Smetnja u komunikaciji izmedu spoljne i unutrasnje jedinice
EH O3 Ventilator unutra$nje jedinice van normalnog opsega (kod nekih jedinica)
EH 60 Senzor temperature T1 (senzor sobne temperature) iskljucen ili kratak spoj
EH61 Senzor temperature T2 (senzor temperature cevi) iskljucen ili kratak spoj
ELOC Detekcija curenja rashladnog sredstva (na nekim jedinicama)
EHOb Smetnja u komunikaciji sa glavnhom Stampanom plo¢om unutrasnje jedinice
EH OE Kvar alarma za nivo vode
EC53 Senzor temperature T4 (spoljna temperatura) iskljucen ili kratak spoj
EC52 Senzor temperature T3 (senzor temperature cevi) iskljucen ili kratak spoj
EC54 Senzor temperature TP (temperaturna zastita na izlazu kompresora) iskljucen ili kratak spoj
EC56 Senzor temperature T2B (temperatura cevi) iskljucen ili kratak spoj
EC51 Greska EEPROM-a spoljne jedinice
ECO7 Ventilator spoljne jedinice van normalnog opsega (kod nekih jedinica)
PC00 Kvar IPM-a ili IGBT prenaponske zastite
PCO1 Zastita od visokog ili niskog napona
PC02 Zastita kompresora od visoke temperature ili zastita IPM modula od visoke temperature
PC 04 Greska upravljanja kompresora kod invertera
PC03 Zastita od visokog ili niskog pritiska (na nekim jedinicama)
ECOd Kvar spoljne jedinice
tab. 11 Kodovi smetnji unutrasnje jedinice
Spoljna jedinica
s
smetniji
EC51 Smetnja EEPROM-a spoljne jedinice
ELO1 Smetnja u komunikaciji izmedu spoljne i unutrasnje jedinice
PC 40 Smetnja u komunikaciji izmedu PCI i Stampane ploce spoljne jedinice
PC08 Prenaponska zastita spoljne jedinice
PC10 Podnaponska zastita naizmeni¢nog napona spoljne jedinice
PC11 Prenaponska zastita DC-Bus Stampane ploCe spoljne jedinice
PC12 Prenaponska zastita DC-Bus Stampane ploce spoljne jedinice/341 MCE Smetnja
PC0O0 Zaétita IP modula
PCOF Zastita PFC modula
EC71 Kvar prenapona motora ventilatora (jednosmerna struja) spoljne jedinice
ECT72 Kvar detekcije faze motora ventilatora (jednosmerna struja) spoljne jedinice
ECO7 Brzina ventilatora spoljne jedinice je van kontrole
PC 43 Zastita detekcije faze kompresora spoljne jedinice
PC 44 Zastita od nulte brzine spoljne jedinice
PC 45 Kvar IC upravljanja (spoljna jedinica)
PC 46 Brzina kompresora je van kontrole
PC 49 Kvar prenapona kompresora
PC 30 Zastita od visokog pritiska
PC 31 Zastita od niskog pritiska
PCOA Zastita kondenzatora od visoke temperature
PC06 Zastita od temperature na izlazu kompresora
PC02 Zastita kompresora od visoke temperature
EC52 Senzor temperature T3 (senzor temperature cevi) iskljucen ili kratak spoj
EC53 Senzor temperature T4 (spoljna temperatura) iskljucen ili kratak spoj
EC54 Senzor temperature TP (temperaturna zastita na izlazu kompresora) iskljucen ili kratak spoj

tab. 12 Kodovi smetnji spoljne jedinice
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6.2  Smetnje bezindikatora

Otklanjanje smetnji

Smetrja ok otnjane

Izmenjivac toplote spoljne ili unutradnje jedinice ' »

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Spoljna jedinica ili unutrasnje jedinica ne
funkcionisu.

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno
ukljucuju i iskljucuju.

je zaprljan ili delimi¢no blokiran.
Nedovoljno rashladnog sredstva
Nema struje

Zastitni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osiguraél) je reagovao.

Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

Suvise rashladnog sredstva u sistemu.
Vlaga i necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

>

vvyVwvyyvwyy

>

>

Ocistitiizmenjivac toplote soljneili unutradnje
jedinice.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne struje i
osigurac.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomo¢ uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

>
»

>
>

Isprazniti krug rashladnog sredstva.
Napuniti novo rashladno sredstvo.
Ugraditi regulator napona.
Zameniti kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prenapona nalazi se na mati¢noj ploci. Specifikacija je odStampana na mati¢noj ploci i nalazi se i u tehnickim podacima na strani 265.

tab. 13
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7 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu ¢ije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksi¢nosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.

264

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
ispunili nasu obavezu pracenja proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢lan
6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
zastitili svoja prava u vezi sa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nasih proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne
informacije i ponude u vezi sa proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f
Opste uredbe o zastiti podataka). Mozemo angaZzovati eksterne
dobavljace usluga i/ili kompanije povezane sa Bosch i prenositiim
podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada plac¢anja, programiranje, hosting
podataka i usluge dezurnog telefona. U odredenim slu¢ajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zastita podataka, li¢ni podaci se mogu
preneti primaocima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati naseg sluzbenika za
zastitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih licnih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglasavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)



BOSCH

Tehnicki podaci

9 Tehnicki podaci

Set

Unutrasnja jedinica

Spoljna jedinica

Opste

Rashladno sredstvo

Projektovani pritisak (maks./min.)
Hladenje

Nominalna snaga

Nominalna snaga

Potrosnja energije pri nominalnoj snazi
Rashladno opterecenje (Pdesignc)

Snaga (min. - maks.)

Potro3nja energije (min. - maks.)

Maks. potro$nja struje

Klasa energetske efikasnosti

Radna vrednost u reZimu hladenja (SEER)
Grejanje

Nominalna snaga

Nominalna snaga

Potro3nja energije pri nominalnoj snazi
Grejno opterecenje (Pdesignh)

Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)

Maks. potro$nja struje

Klasa energetske efikasnosti

Koeficijent performansi u rezimu grejanja (SCOP)
Unutrasnja jedinica

0d eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na maticnoj ploci
Strujno napajanje

Zapreminski protok (visok/srednji/nizak)

Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak/smanjenje buke)
Nivo zvucne snage (visok)

Dozvoljena temperatura okruzenja (hladenje/grejanje)
Neto tezina ukupno

Neto tezina (kuciste/poklopac)

Spoljna jedinica

Maksimalna potro$nja energije

Maksimalna potro$nja energije

0d eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na mati¢noj ploci
Strujno napajanje

Zapreminski protok

Nivo zvucnog pritiska

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okruzenja (hladenje/grejanje)
Neto tezZina

Vodovi za rashladno sredstvo

Strana teCnosti/gasa

tab. 14 Tehnicki podaci
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dB(A)
°C
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kg
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dB(A)
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°C
kg

mm (col)

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
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A+
4,0

T20A/250V
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1-fazna
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)
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4,3/1,7

5,28
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2,64-5,57
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6,7
A++
6,7

5,28
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1420
4,0
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6,4
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4,0
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55
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14,9
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32,5
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/A Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeliigin hazirlanmistir.

Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin

dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6liim tehlikesine

yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj calismalarina
baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve direktifleri
dikkate alin.

» Yapilan calismalari belgelendirin.
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A\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i liniteye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik
farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin
uygun degildir.

Farkli amacl her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul
edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin tiretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri le ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gazl alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi olursa oday! iyice
havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazligini kontrol edin.

» Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akigkanin
(R32) girmesini dnleyin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, dretici, treticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

A isletmeciye Devir Teslim
isletmeciye devir teslim yapilacagi zaman, klima sisteminin kullanim seki
ve ¢alisma kosullar hakkinda kendisine bilgi verin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle emniyet agisindan
onemli tiim uygulamalari vurgulayin.

> Ozellikle asagida belirtilen konularda uyarin:

- Doniisiim ve onarim isleri, sadece bayi ve servis tarafindan
yapilabilir.

- Giivenlive gevre dostu isletim icin yilda en az bir defa muayene ve
kontrol faaliyetleri ve de gerektiginde temizlik ve bakim faaliyetleri
uygulanmalidir.

» Eksik yapilan veya usuliine uygun yapiimayan kontrol, muayene,
temizlik ve bakim faaliyetleri kaynakli olasi sonuclar (61im tehlikesine
yol acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar) bildirilmelidir.

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra basvurmak lizere
saklamasi icin isletmeciye verin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Griniin, Grliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Teslimat kapsami

Sekil 4 ile ilgili agiklamalar:

[1]  Dus iinite (sogutucu akiskan doldurulmustur)
[2] iciinite (azot doldurulmustur)

[3] Katalizor filtresi

[4] Bakir somunlar

[5] Pilli uzaktan kumanda

[6] Tespit civatalari (uzaktan kumanda tutucusu icin)
[7] Manyetik halka

[8]  Uriin dokiimantasyonu igin brosiir seti

[9] Disiinite icin 4 adet titresim soniimleyici

2.3 Olgiiler ve asgari mesafeler

2.3.1 iciinite ve dis iinite
Sekil 5 (ic tinite) ve Sekiller 6 ve 7 (dis linite)

2.3.2 Sogutucu akiskan hatlan

Sekil 8 ileilgili aciklamalar:

[1] Gaztarafindaki boru

[2]  Swvitarafindaki boru

[3] Yagseparatori olarak sifon bicimli dirsek

]

ic initeler dis tiniteden daha alcak bir yere yerlestirildiginde, gaz
tarafinin en fazla 6 milerisine ve her 6 m'de bir sifon bigimli bir dirsek
yerlestirin (= Sekil 8, [1]).

» ic iinite ile dis linite arasinda maksimum boru uzunluguna ve
maksimum yiikseklik farkina uyun.

Maksimum boru Maksimum
uzunlugu yiikseklik farki
[m] [m]
CL5000L 35E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Boru uzunluklar

» Boru capini ve diger spesifikasyonlari dikkate alin.

Boru ¢api [mm] Alternatif boru capi [mm]

6,35(1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  Alternatif boru capi




Uriin ile ilgili Bilgiler

Borularin 6zellikleri

Min. boru hatti uzunlugu 3m
Boru hattiuzunlugu 5 m'denfazlaoldugunda @ 6,35 mm (1/4") icin:
ek sogutucu akigkan (sivi taraft) 12g/m
39,53 mm (3/8") igin:
24 g/m
26,35 mmile 12,7 mm arasi boru ¢capinda | >0,8 mm
boru kalinhgi
15,9 mm boru ¢apinda boru kalinhig
Isiizolasyonu kalinlig
Istizolasyonu malzemesi
Tab. 4

>1,0mm
>6mm
Polietilen kopiik

2.3.3 Koruma holgesi

Uriin, havadan daha yogun olan R32 sogutucu akiskan icermektedir. Bir
sizinti durumunda sogutucu akiskan zemine yakin yerde birikebilir. Bu
nedenle, sogutucu akiskanin nislerde, gider yerlerinde veya binanin
bosluklarinda birikmesi énlenmelidir.

Cihazin cevresinde belirlenmis koruma bolgesi dahilinde, 6rnegin isik
kanallar, servis acikliklari, valfler, borular, bodrum girisleri, pencereler
veya kapilar gibi bina agikliklarinin bulunmasi yasaktir. Koruma bélgesi,
kamuya acik bolgeler veya bitisik araziler ile kesismemelidir.

Koruma bélgesi dahilinde kontaktorler, lambalar veya elektrikli salterler
gibi atesleme kaynaklarinin bulunmasi yasaktir.

Bir duvara yaslanmis ayakl dis iinitede koruma holgesi

BOSCH

:

1000 yy
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Res. 2 Dis iinitenin arazi veya tavan zemin (izerine yerlestirilmesi
durumunda koruma bolgesi (Gl¢iiler mm olarak verilmistir)

F Fan tarafi

Bir koseye yaslanmig ayakl dis iinitede koruma bdlgesi
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Res. 3  Koruma bélgesi, bir kdseye yaslanmis ayakli dis iinite (Glgiiler
mm olarak verilmistir)

2.4  Sogutucu akiskan bilgileri

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Cihaz hermetik olarak kapalidir. 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina
iliskin Yénetmelige uygun sogutma maddesi bilgileri, cihazin kullanma
kilavuzunda belirtilmistir.

]

Tesisatc! icin uyari: Sogutucu akiskan ilave edeceginiz zaman, liitfen
eklediginiz sogutucu akiskan miktarini ve toplam sogutucu akiskan
miktarini kullanma kilavuzunun “sogutucu akiskana iliskin bilgiler”
tablosuna yazin.

Res. 1 Koruma bolgesi, bir duvara yaslanmis ayakh dis iinite (Glgiiler
mm olarak verilmistir)
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3 Montaj

3.1  Montaj dncesi

A DIKKAT

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.

A DIKKAT

Yanma tehlikesi!
Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isinir.
» Boru hatlarina dokunmadan 6nce sogudugundan emin olun.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
> ic initenin borularini agma sirasinda, negatif basing nedeniyle bir
fisilti sesinin ¢iktigini kontrol edin.

3.2 Kurulum yeriileilgili gereklilikler

» Asgari mesafelere uyun (= Sekiller 5- 7).

ic iinite

> i iiniteyi, acik tutusma kaynaklarinin (6rn. acik alevler, calisan bir
gazli cihaz veya calisan bir elektrikliisitici) bulundugu bir kapali
ortamda calistirmayin.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde
olmamalidir.

» Sorunsuz hava sirkiilasyonu igin hava girisinin ve hava ¢ikisinin
oniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde gii¢ kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

» Televizyon, radyo ve benzer cihazlari, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 m uzak tutun.

> i iiniteyi, hava nem oraninin yiiksek oldugu odalara monte etmeyin
(6rnegin banyo veya camasir odalari).

» Sogutma glicli 2,0 ile 5,3 kW arasi olan ic tniteler sadece tek bir
odada kullanim i¢in tasarlanmistir.

> ¢ initenin montaji icin, titresimleri soniimleyen bir duvar segin.

» Minimum oda biyiikligini dikkate alin.

Minimum oda biikig ']

CL5000iUCN 35E >18
CL5000iUCN50E
Tab.5  Minimum oda biiyiikligii

Dis iinite ile ilgili uyarilar

» Dis liniteyi makine yag1 buharina, sicak kaynak buharlarina, siilfir
gazina vs. maruz birakmayin.

» Dis iiniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
riizgara maruz birakmayin.

» Dis linitede hicbir zaman kar olmamasini saglayin.

Atik hava veya calisma sesleri rahatsiz edecek diizeyde olmamalidir.

» Dis iinite cevresinde hava sirkiilasyonu iyi olmali, ancak cihaz siddetli
riizgara maruz birakiimamalidir.

» Calisma sirasinda olusan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bosaltma hortumu ddseyin. Soguk
bélgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosaltma hortumunun
dosenmesi tavsiye edilmez.

» Dis iiniteyi sabit bir althk Gzerine yerlestirin.

v
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3.3 Cihazin monte edilmesi

UYARI
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢6ziiliip
diismesine yol acabilir.
» Cihazl, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirligi tasiyabilecek kapasitede olmalidir.
» Sadece duvar tipi ve cihaz agirligi icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

» ¢ linitenin tabani zemine temas edebilir ancak dik olarak monte
edilmelidir.

3.3.1 iciinitenin monte edilmesi

» Koliyi istten acin ve i¢ liniteyi yukari cekerek cikarin.

» ¢ iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile n tarafi iizerine koyun.

» Vidayi ¢6ziin ve i linitenin arka tarafindaki montaj plakasini gikarin
(= Sekil 15). Borulart ic iiniteden enlemesine gecirmek icin alt
taraftaki plakanin ¢dziilmesini ve daha sonra tekrar tespitlenmesini
oneriyoruz.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 5)

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortalayarak sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 16).

» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin. Oklar ile isaretlenmis
delikleri kullanmanizi 6neriyoruz.

» Boru tesisati icin duvar gecis deligi agin (duvar gegisi icin i¢ Ginitenin
arkasi nerilir > Sekil 16).

» Bir baza ¢itasi mevcut oldugunda, alt taraftaki plakayi bir alet
yardimiyla baza ¢itasina uyumlu hale getirin (= Sekil 17).

]

ic initedeki boru rakorlari, genellikle ic iinitenin arkasinda bulunur.
Borularin ic iiniteyi yerine asmadan dnce uzatilmasini dneririz.

» Boru baglantilarini Boliim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin i¢ Gnitenin yan
tarafindaki deligi kirarak agin.

» Boru tesisatini duvardan gegirin ve i¢ {initeyi montaj plakasina asin.

» Gerektiginde 6n kapagi agin ve teslimat kapsamindaki soguk katalizor
filtresini takmak icin filtre elemanini ¢ikarin (= Sekil 18).

3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

» Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Disiniteyi zemine yerlestirin ve ayaklar icin birlikte teslim edilen veya

miisteri tarafindan tedarik edilen titresim séniimleyicileri kullanin.

Duvar baglanti elemant ile montaj durumunda, birlikte teslim edilen

contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 9).

» Boru baglantilari kapagini ¢ikarin (= Sekil 12).

» Boru baglantilarini Boliim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

v




Montaj

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icvedisiinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

& DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir

Boru hatti baglantilari usuliine aykir gergeklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir. Kapali alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansl baglantilara miisaade edilmez.

» Flansl baglantilar sadece bir defa sikistirlmalidir.

» Flansli baglantilar ¢oziildiikten sonra her zaman yeniden
olusturulmalidir.

]

Bakir borular, metrik 6l¢iiler veing 6lctilerinde temin edilebilir, ancak
konik somun dislileri aynidir. I¢ ve dis iinitedeki flansli baglantilar, ing
olcileri icin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullaniimasi durumunda, konik somunlari
uygun capta somunlar ile degistirin (- Tablo 6).

BOSCH

Boru ¢apini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Bélim 2).

Boruyu bir boru makaslyla kesin (= Sekil 10).

Boru uglarininigindeki ¢apag alin ve ¢apaklari temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flangli baglanti elemaniile 6 no.lu tablodaki dlgiiye gore
genisletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan ¢ikacak sekilde
itilmemelidir.

» Boruyu baglayin ve rakoru 6 no.lu tablodaki sikma torkuna gore sikin.
» Diger borular i¢in yukaridaki islem adimlarini tekrarlayin.

vvyVvyyvyy

UYARI

Sogutucu akigkan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri isi izolasyonu
gerceklestirin.

» Borularinizolasyonunu takin ve sabitleyin.

Boru dis cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin ic iiniteye baglanmasi

Yogusma suyunun sorunsuz tahliye edilmesini saglamak icin sogutucu

akiskan hatlarinin [1], atik su borusunun [3] ve elektrik kablosunun [2]

konumlari > Sekil 19 ile gosterildigi gibi olmalidir.

» 32 mmiic capindaki ve 5-7 mm et kalinligindaki PVC borular kullanin.

» Tahliye kapaginin klapelerini agin ve ¢ikarin.

» Yogusma suyu olusmasini 6nlemek icin atik su borusundaisi
izolasyonu yapin.

» Onceatik suborusunu, ardindan sogutucu akiskan hatlariniic iiniteye
baglayin ve baglanti yerinde bir hortum kelepgesi ile emniyete alin.

» Atik suborusunu egimli sekilde doseyin (= Sekil 21). Yogusma suyu
pompasi ile atik su borusunun ¢ikisl, dlgiler ve baglanti semasi
dikkate alindigs siirece i¢ iiniteden daha yiiksek bir yerde olabilir.

UYARI

Su kaynakli hasar nedeniyle tehlike!

Borularin yanlis ddsenmesi, i¢ tiniteden suyun disari akmasina, suyun i¢
iiniteye geri akmasina ve su seviyesi salterinin hatali calismasina yol
acabilir.

» Atik su borusunu sifon iizerinden kanalizasyona ulastirin.

3.4.3 Yogusma suyu tahliyesinin test edilmesi

i

Yogusma suyu tahliyesi testi uygulanarak tiim baglanti yerlerinin
sizdirmaz oldugundan emin olunabilir.

» Kapag! kapatmadan énce yogusma suyu tahliyesini test edin.

Yogusma suyu pompasi, ancak elektrik baglantisi yapildiktan sonra test
edilebilir.

» Yogusma suyu kabina veya su doldurma borusuna yaklasik 2 | su
doldurun.

» Sogutma modunu agin. Bosaltma pompasi duyulur.
» Yogusma suyunun kusursuz tahliye edildiginden emin olun.
» Tiim baglanti yerlerinin sizdirmazligini kontrol edin.
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3.4.4 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii ve doldurma islemi, baglanmis her ic Gnite igin ayri

olarak yapilir.

» Tesisatin tamami doldurulduktan sonra, boru baglantisi kapagini dis
Giniteye tekrar takin.

Sizdirmazlik kontrolii

Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bélgede gecerli yasalari dikkate alin.

» Bir baglanti ciftinin ventillerinin kapaklarini (= Sekil 13, [1], [2] ve
[3])cikarin.

» Schrader valfi agisisini [6] ve basing 6lgme cihazini [4] Schrader
valfine [1] baglayin.

» Schrader valfi agisisini vidalayin ve Schrader valfini [1] agin.

» Valfleri [2] ve [3] kapali tutun, borulara azot doldurun ve bu sekilde
basincin maksimum isletme basincindan %10 kadar fazla olmasini
saglayin (- Sayfa 276).

» 10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

» Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.

» Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

» Azotu bosaltin.

Tesisatin doldurulmasi

UYARI

Yanls sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis Giniteye fabrikada R32 sogutucu akiskani doldurulmustur.

» Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

» Borulari bir vakum pompasi (= Sekil 13, [5]) en az 30 dakika siire
yaklasik -1 bar (yaklasik 500 Mikron) basing ile bosaltin ve kurutun.

» Sivi tarafindaki ventili [3] agin.

» Basing 6lcme cihazi [4] ile akisin sorunsuz gerceklestigini kontrol

edin.

Gaz tarafindaki ventili [2] agin.

Sogutucu akiskan bagli olan borulara dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Schrader valfi agisisini [6] ¢ikarin ve Schrader valfini [1] kapatin.

Vakum pompasini, manometreyi ve subap agma elemanini gikarin.

Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

v

vvyywyy

3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Genel uyarilar

/\\ ikaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli pargalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.
» Elektrikli parcalarda calismalardan 6nce gerilim beslemesini tiim

kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik sistemindeki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir.

» Dogru kablo kesitini ve akim devresi kesicisini yetkili elektrik
teknisyeni belirlemelidir. Bunun icin teknik veriler (= bkz. Bolim 8,
Sayfa 276) altinda sunulan maksimum akis ¢ekisi esas alinir.

» Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklerce éngoriilen koruyucu dnlemleri
dikkate alin.

» Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazili bilgi verin ve sorun giderilene
kadar cihazlari monte etmeyin.
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» Tiim elektrik baglantilarini elektrik baglanti semasina gore
gerceklestirin.

» Kablo izolasyonunu sadece 6zel alet ile kesin.

» Kablolari uygun kablo baglari (teslimat kapsami) ile mevcut
tespitleme kelepcelerine/kablo gegis kanallarina sabitleyin.

» Cihazin elektrik baglantisina baska elektrik tiiketici cihaz baglamayin.

» Fazve PEN iletkenlerini birbirleriyle karistirmayin. Aksi takdirde islev
bozukluklari meydana gelebilir.

» Sabit sebeke baglantisina, cihazin maksimum giic tiiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip bir ayirma salteri ve asiri gerilim korumasi monte
edin.

3.5.2 Konsol tipi iinitenin baglanmasi

UYARI

Sogutucu akiskan devresi asiri derecede isinabilir.

» iletisim kablosunun sogutucu akiskan borularinin 1sisina maruz
kalmamasi icin gerekli tedbirleri alin.

iletisim kablosunu baglamak icin:

» Onkapag acin (> Sekil 22).

» Elektrik donaniminin kapagini ¢ikarin (= Sekil 23).
» Onceden monte edilmis kabloyu [1] cikarin.

[i]

Onceden monte edilmis kablonun islevi yoktur.

» Kabloyu sabitleme bandindan emniyete alinve L, N, S ve @
klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis iiniteye gotiiriin.

3.5.3 Disiinitenin baglanmasi

Dis {initeye akim besleme kablosu (3 damarli) ve i¢ Ginitenin iletisim

kablosu (4 damarli) baglanir. HO7RN-F tipi ve yeterli kablo kesitine sahip

kablo kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile emniyete alin.

» iletisim kablosunu sabitleme bandi ile sabitleyin ve 1(L), 2(N), S ve

klemenslerine baglayin (kablo damarlarinin baglanti klemensleri

ile eslestirmeleri, ic linitedeki eslestirmeler ile aynidir) (= Sekil 14).

» iletisim kablosuna, dis iiniteye miimkiin oldugu kadar yakin olacak
sekilde 1'er manyetik halka takin.

» Elektrik kablosunu sabitleme bandindan emniyete alinve L, N ve @
baglanti klemenslerine baglayin.

» Baglantilarin kapagini tespitleyin.




Sahadaki yapilandirma BOSCH

Sahadak land A adresleri (F1+ENC3)
4 ahadaki yapilandirma m

4.1 Konsol tipi initeler ici DIP salter ayarlan Ag adresi, ¢ok sayida i¢ tnitenin birbirleriyle iletisim kurmasi gereken

DIP salter DIP salterin anlami tesisatlarda ayarlanmalidir.

ENC3 . Ag adresi

ke FiENG Agares

F1 oN Miimkiin ag adresi sayisini yiikseltir. ﬁ 0-F 0-15 (varsayilan fabrika ayar)
WM ki
12
F2 on Baglanti terminalinin calisma sekli (giris/cikis H’”ﬁ 0-F 16-31
NN sinyali). 172
12
on] O-F 32-47
Tab. 7 DIP salterin anlami EO Nﬁ
12|
on] O-F 48-63
il
12

Tab. 8 DIPsalter F1

Baglanti terminalinin (F2) calisma sekli

m Kontak salteri kapal oldugunda calisma sekli Kontak salteri acik oldugunda calisma sekli

on (varsayilan fabrika ayari) (varsayilan fabrika ayari)
g E +  Uygulama/uzaktan kumanda tizerinden kullanim mimkiinddr.  «  Uygulama/uzaktan kumanda tizerinden kullanim miimkin
-l iinite devreye girer. degildir. I¢ iinitenin ekraninda CP gosterilir.
« Cikis sinyali, uygulama/uzaktan kumanda iizerinden kullanima ~ * Ig tinite devre digi kalir.
bagli olarak agiktir/kapalidir. + Cikis sinyali agiktir.
- Kapali: g iinite acik oldugu zaman.
- Kapali: ig iinite kapali oldugu zaman.
oN + Uygulama/uzaktan kumanda Gizerinden kullanim mimkiindiir. « Uygulama/uzaktan kumanda Gizerinden kullanim miimkiindiir.
15 g -l {inite devreye girer. - lcinite devre disi kalir.

+ Cikis sinyali kapaldir. « Cikis sinyali agiktir.
Tab. 9 DIPsalter F2

[i]

“Uzaktan kumanda”, kizilétesi uzaktan kumandayi veya oda kumanda
panelini ifade etmektedir.

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

isletime alinmasi

5 isletime alinmasi

5.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 | Disiinite ve ic Giniteler usuliine uygun sekilde monte
edilmistir.

2 |Borular usuliine uygun sekilde
baglanmistir,
I izolasyonu yapilmistir,
sizdirmazlik kontrolli yapiimistir.
3 |Elektrik baglantisi usuliine uygun sekilde
olusturulmustur.

+  Akim beslemesi normal araliktadir.

Koruyucu toprak iletkeni usuliine uygun sekilde
takilmistir.

Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir.

Opsiyonel harici aksesuar dogru baglanmistir ve
DIP salter dogru ayarlanmistir.

+ WLAN ag gecidi (opsiyonel aksesuar) baglantisi
dogrudur ve ag gecidi kurulum kilavuzunda
belirtilen sekilde olusturulmustur.

4 Yogusma suyu pompasi ve yogusma suyu tahliyesi
dogru monte edilmis ve test edilmis.

5 | Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

Tab. 10

5.2  Calisma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazlik kontrolii ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

Gerilim beslemesini olusturun.

> g iiniteyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

» Sogutma modunu agin ve en diisiik sicakliga ayarlayin.

» Sogutma modunu 5 dakika boyunca test edin.
>
>

v

Isitma modunu agin ve en yiiksek sicakliga ayarlayin.
Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

H

ic Giniteleri kullanmak iin birlikte teslim edilen kullanma kilavuzlarini
dikkate alin.

5.3 isletmeciye Devir Teslim

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin.
» Sistemin kullanimini misteriye kullanma kilavuzu ile agiklayin.

» Miisteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin.
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6 Ariza giderme

6.1 Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)
/\ iKkaz

Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!

Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol

acabilir.

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tiim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agiimaya
karsi emniyete alin.

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rnegin EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve ic Giniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.




Ariza giderme BOSCH
ic iinite

EH 00/EH 0A ic Ginitede EEPROM hatas!

ELO1 Disile i¢ Ginite arasinda iletisim arizasi

EH 03 ic Ginitenin fani normal araligin disinda (bazi iinitelerde)

EH 60 Sicaklik sensorii T1 (oda sicaklik sensorii) kapali veya kisa devre var

EH 61 Sicaklik sensorii T2 (boru sicaklik sensorii) kapali veya kisa devre var

ELOC Sogutucu akiskan kacak algilamasi (bazi iinitelerde)

EHOb ic Ginite ana elektronik kart iletisim arizasi

EHOE Su seviyesi alarminin hatali calismasi

EC53 Sicaklik sensorii T4 (dis sicaklik) kapali veya kisa devre var

EC52 Sicaklik sensorii T3 (boru sicaklik sensorii) kapali veya kisa devre var

EC54 Sicaklik sensorii TP (kompresorde cikis sicakligl korumasi) kapali veya kisa devre var
EC56 Sicaklik sensorii T2B (boru sicaklik sensorii) kapali veya kisa devre var

EC51 Dis linitede EEPROM hatasi

ECO7 Dis Ginitenin fani normal araligin disinda (bazi iinitelerde)

PC00 IPM hatali galisma veya IGBT asiri gerilim korumasi

PCO1 Asir gerilim veya diisiik gerilim korumasi

PC02 Kompresor maksimum sicaklik korumasi veya IPM modiilii yiiksek sicaklik korumasi
PC 04 inverterde kompresor kumanda hatasi

PCO3 Yiiksek basing veya diisiik basing korumasi (bazi iinitelerde)

ECOd Dis iinitenin hatali calismasi

Tab. 11 ¢ iinite ariza kodlari
Dis iinite

EC51 Dis iinitede EEPROM arizasi

ELO1 Disile i¢ Ginite arasinda iletisim arizasi

PC 40 PCl ve dis tinitenin elektronik karti arasinda iletisim bozuklugu

PC 08 Dis iinite asiri akim korumasi

PC 10 Dis Ginite alternatif gerilim diisiik gerilim korumasi

PC11 Dis iinite elektronik kart DC-Bus asiri gerilim korumasi

PC12 Drs (inite elektronik kart DC-Bus asiri gerilim korumasi/341 MCE Arizasl
PC 00 IPM modiilii korumasi

PCOF PFC modiilii korumasi

EC71 Dis initede fan motoru (dogru akim) asiri gerilim korumasi

EC72 Dis iinitede fan motoru (dogru akim) faz algilamasi yok

ECO7 Dis tinitede fan hizi kontrol disi

PC43 Dis (inite kompresoriinde faz algilamasi korumasi

PC 44 Dis (inite sifir hiz korumasi

PC 45 IR kumandasi bozulmasi (dis iinite)

PC 46 Kompresor hizi kontrol disi

PC 49 Kompresorde asiri gerilim arizasi

PC 30 Yiiksek basing emniyeti

PC 31 Diisiik basing emniyeti

PC0A Kondensator yiiksek sicaklik korumasi

PC 06 Kompresor cikisi sicaklik korumasi

PC02 Kompresor maksimum sicaklik korumasi

EC52 Sicaklik sensorii T3 (boru sicaklik sensorii) kapali veya kisa devre var
EC53 Sicaklik sensorii T4 (dis sicaklik) kapali veya kisa devre var

EC54 Sicaklik sensorii TP (kompresorde cikis sicakligi korumasi) kapali veya kisa devre var

Tab. 12 Dis iinite ariza kodlar
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6.2  Gostergesi olmayan arizalar

Cevre korumasi ve imha

iz el noden

ic inite kapasitesi cok diisiik.
kismen bloke olmus.

Sogutucu akiskan ¢ok az

Dis Ginite veya i¢ (inite calismiyor. Elektrik yok

Kacak akim koruma salteri veya cihazdaki

sigortal) devreye girdi

Dis veya i¢ Ginitenin esanjori kirlenmis veya » Disveya i linitenin esanjorinii temizleyin.

» Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

Sogutucu akiskan ilave edin.

Elektrik baglantisini kontrol edin.

ic Giniteyi devreye alin.

Elektrik baglantisini kontrol edin.

Kacak akim koruma salterini ve sigortayi
kontrol edin.

vvyVwvyyvwyy

Dis linite ve i Ginite stirekli calisip tekrar duruyor. | Sistemde sogutucu akiskan ¢ok az. » Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,

Sistemde sogutucu akiskan ¢ok fazla.

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskan ilave edin.
Sogutucu akiskan geri kazanimi icin sogutucu
akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahliye edin.

Gerilim dalgalanmalari ok yiiksek.

Kompresor arizali.

» Yenisogutucu akiskan doldurun.
» Voltaj regiilatorii monte edin.
» Kompresori degistirin.

1) Asiriakim korumasi saglayan bir sigorta ana devre kartinda yer almaktadir. Teknik dzellikler ana devre karti izerinde belirtilmistir ve ayrica teknik veriler bdlimiinde

sunulmustur, bkz. Sayfa 276.
Tab. 13

7 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni dnem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iirliniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donstiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan saglig risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.
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Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya {iriini satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanicive az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel isinma potansiyeli 675) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar gevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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8 Teknik veriler

CL5000ilL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E

Genel

Sogutucu akiskan

Tasarim basinci (maks./min.)
Sogutma

Nominal gli¢

Nominal gli¢

Nominal giicte gii¢ tiiketimi
Sogutma yiikii (Pdesignc)
Gii¢ (min. - maks.)

Giic tiiketimi (min. - maks.)
Maks. akim gekisi

Enerji verimliligi sinifi
Sogutma modunda COP (SEER)
Isitma

Nominal gii¢

Nominal gli¢

Nominal glicte giic tiiketimi
Is1 yiikii (Pdesignh)

Gii¢ (min. - maks.)

Giic tiiketimi (min. - maks.)
Maks. akim gekisi

Enerji verimliligi sinifi

Isitma modunda COP (SCOP)
ic iinite

Ana devre kartinda patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Elektrik beslemesi

Hacimsel debi (yiiksek/orta/diisiik)

Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/diisiik/ sessiz)
Ses glicii seviyesi (yiiksek)

Calisma araligi(sogutma/isitma)

Toplam net agirlik

Net agirlik (govde/panel)

Dis iinite

Maksimum giic tiiketimi

Maksimum giig tiiketimi

Ana devre kartinda patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Elektrik beslemesi

Hacimsel debi

Ses basing seviyesi

Ses giicli seviyesi

Calisma araligi(sogutma/isitma)
Net agirlk

Sogutucu akigkan hatlan
Sivi/gaz tarafi

Tab. 14 Teknik veriler

MPa

kw
kBtu/h

W/W

kW
kBtu/h

W/W

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg
kg

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

mm (ing)

CL5000L 35 E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fazl
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250V
220-240/50
1 fazh
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

)

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1900
6,4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
1 fazh
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220-240/50
1 fazh
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

26,35(1/4")/@9,52(3/ | ©6,35(1/4")/@9,52 (3/

&)
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1%
[ ] [ ]
Garanti Belgesi
Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tlketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca dizenlenmistir.
Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi
gerekmektedir.
imalatgi veya ithalat¢i Firmanin
Unvani : Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
Merkez Adresi . Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
Irtibat Adresi . Aydinevler Mahallesi inonii Caddesi No:20
Kiclkyall Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul
Telefonu : (0216) 432 0800
Telefaksi : (0216) 43209 86
Musteri iletisim Merkezi  : 4442474
Web Sitesi . http://www.bosch-thermotechnology.com/tr
Malin
Cinsi : Yetkili Imzas ve Kasesi
Markasi
Modeli :
Bandrol ve Seri No : MOTEKNIK
Teslim Tarihi ve Yeri : =
Garanti Suresi 22Vl
Azami Tamir Suresi . 201s GUnu
Fatura Tarihi ve Sayisi
Satici Firmanin
Unvan| . Yetkili imZaSI ve Ka§esi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi
Yetkili Servis Firmasinin '
Unvani . Yetkili Imzasi ve Kasesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi
(=) BOSCH | x ~
~ Miisteri @ BOSCH
lletisim Merkezi a8 ae
4442474 Yasam icin teknoloji
N 6720861065 (2020/01) TR
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Garanti Sartlari:

1. Garantisuresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

2. Malin butln parcalari dahil olmak tUzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Malin kullanim 6zellikleri; kullanim kilavuzu’nda agik¢a belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Anizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir slresi icerisinde dlzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tiketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tiketici mahkemelerine ve tlketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Malin, garanti suresiicerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti slresine eklenir.

Malin tamir stresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis

istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya

imalatcisi-Ureticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden donme,

Satilanr alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butin masraflari saticiya ait olmak tzere satilanin

ucretsiz onarilmasini isteme,

d) Ikm|L|<én vbaTsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini

ullanabilir.

Tuketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mimkuin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini

veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

10. Malin ayipli olmasi durumunda; tiketicinin s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timdnu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tiketiciye iade etmek zorundadir.

11. Tuketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misliile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azami otuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir.

13. Garanti kapsamiicindeki malin arizasinin 10 (on) is glinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer ozelliklere sahip baska bir mal verilir.

cTe®

O T O
—

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Anzasoz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, ¢izme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasi musteriler tarafindan yapilan yanlis depolama ve ortam kosullari

Yiksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayr meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesiicin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model segimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullaniimamasi, cihazlarda éngoérilen korumarélelerive termik
kull?)rlnlmﬁma& ya da eksik veya yanlis baglanti yapiimasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.

SOk wWh =

©oo~N

Climate 5000 L - Climate 5000i M/U - 6721855979 (2023/05)




BOSCH

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi inénii Caddesi No:20
Kiiclikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 432 0986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-homecomfort.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-homecomfortgroup.com
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Teknik veriler

Cin'de Uretilmistir.
Kullanim Omr{i 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici mahkemeler-
ine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait
olmak iizere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, hak-

larindan birisi kullanilabilir.
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKM W00 TEXHIKH
be3neku
1.1  YmoBHi no3HaueHHA

Bka3siBKH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku1 be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THN i
BaXKICTb HACNiJKiB B Pa3i HEAOTPUMAHHA NPaBWN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HWXKue CUrHamnbHi CNOBA MAOTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATMCA B LibOMY JOKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NI0fCbKi TDaBMH Ta Hebeaneky ans XKuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM | HEDe3neKkn Ans XuTTs.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIPHICTb BAHUKHEHHA NIOACHKKUX TPABM
NErKoro Ta CEpefHbOro CTYNeHo.

YBATA

YBAT A 03Hauae MOBIPHICTb NOLIKOAKEHb 0bNaAHaHHS.

BaxnuBa iHdopmauin

i

BaxnuBa iHdopmadis 6e3 Hebeaneku A Noaek U NOWKOMKEHHA
obnapHaHHs no3HaueHa TakuM iHpopMaTUBHUM CUMBOIOM.

MonepemKxeHHA 100 3aMUCTUX PEUOBHH:
A xonogoareHT R32 y Libomy BUpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMIA CnabKo ToKCHUHMK a3 (A2L abo A2).

[13]

Tab. 1

OpAraiTe 3aXMCHI PyKaBMLLi Nig yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS pobiT i3 TEXHIUHOro 0BCNyroByBaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBMHHO NPOBOAUTMCA
KBanichikoBaHO 0c0bO0t0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIH,
HaBe/leHHX Y BiANOBIAHOMY NOCIDHHUKY.

Min uac poboTH LOTPUMYHTECA BKA3iBOK IHCTPYKLLi 3
eKkcnnyartakuii.
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1.2 3aranbHi BKa3iBKH 010 TeXHiKH 6e3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Llsn iHCTPYKLiA 3 MOHTAXY Ta TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHSA NpU3HaueHa
Ans daxisuiB, AKi 3aMaKOTbCS BCTAHOBNEHHAM TEXHIKM
KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA, XONOAUNbHOI Ta €NEKTPOTEXHIKK.
060B’A3KOBO AOTPUMYHMTECH BKA3IBOK B YCiX IHCTPYKLLAX [10 CHCTEMM.
HenoTpuMaHHsA LMX NPUNKCIB MOXKE NPU3BECTH A0 MOLLKOMKEHHS
MaWHa Ta TiINECHMX YLLKOAXKEHb, AKi CTAHOBNATb HeDEe3neKy ANA XUTTA.

» [lepen MoHTaxeM byab-AKMX CKNaAoBHUX CUCTEMU NPOYUTaNTE
iHCTPYKLLiT 3 MOHTaXXy Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHS.

» HeobxiaHo 1OTPUMYBATHCA BKa3iBOK i3 TEXHIKM Deaneku Ta
nonepemKeHb.

» TakoX cnif AOTPMMYBATUCA MDKHAPOLHKX | PErioHanbHUX NPHUMACIB,
TEXHIYHWX HOPM | AMPEKTHB.

» BuKkoHaHi poboTn NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPHUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAMHI byaiiBni Ta nigKntouaeTben
[0 30BHilLHBOr0 BNOKY 1 iHLLMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HanpHKnag,
CUCTEM KepyBaHHH.

30BHiLLHi 6BNOK BCTAHOBNIOETLCA 3@ MeXaMH byaiBni Ta MifKNOUaETbCS
[0 0f1HOTO ab0 KiNbKoX BHYTPILLHIX BMOKIB i iHLIMX KOMNOHEHTIB
CUCTEMMU, HANPUKNAJ, CUCTEM KEPYBaHHS.

CucTema KoHAMLioHYBaHHA NOBITPA NPHU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLiHHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLIEHHI, [ BiIXUNEHHS
TEeMNepaTypu Bifi BCTAHOBNEHWX 3HAUEHb HE LIKOAATb XXMBUM
opraHiamam i Matepianam. CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA He
MiAX0AWTb ANA TOYUHOTO HANALITYBAHHA Ta YyTPMMYBaHHA abconioTHOT
BO/MOrOCTi NOBITPA.

Byab-Ake iHLE BUKOPUCTAHHA HE € BUKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B'A3aHHA HE NOLIMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHA, AKi
BUHWKNW B Pe3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA He 33 MPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicLiAX, LL{O MaloTb 0COBNMBOCTI (Mif3EMHHMIA NAPKIHT, TEXHIUHI

npuMilLieHHA, 6ankoH abo bynb-AKi HaniBBIAKPUTI MaAAHUMKK):

» Hacamnepepn aoTpuMyHTECA BUMOT LLOJIO MiCLIAi MOHTAXY,
HaBEAEHUX Y TEXHIUHIM JOKYMeEHTaLii.

A\ 3aranbHa Hebesneka uepes XonopoareHt

» Lleit npunap 3anoBHeHwi xonogoareHTom R32. fazonoaibHui
XOMOL0AreHT B Pe3yNnbTaTi KOHTAKTY 3 MOMyM AM MOXe YTBOPIOBaTH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Mifl YaC MOHTaXy CTABCA BUTIK XONO0areHTy, HeobXiaHo rapHo
NPOBITPUTH KIMHATY.

» T[licna MOHTaXy NepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMMU.

» He gonyckanTte NoTpanaaHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHLIMX
PEUOBHMH OKpiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

A\ TexHika 6e3neku npu BUKOPUCTaHHi eNeKTPUUHKX NPUNAZIB B
AOMALLHiX yMOBaX Ta AnA iHWHKX Linen

[lns 3anobiraHHA HeLLACHNX BUNAAKIB | NOLIKOMKEHb NpUnagy

000B’A3K0BO [JOTPUMY#TECA LiMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Ller npucTpin MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTH CTapLui 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMH isnuHMMKM abo po3yMOBHUMM 3AibHOCTAMM UK ocobu be3
[OCTaTHbOr0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTb MPUCTPIN Mg
Harnsaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBaHI LWOAO eKkcnyaTalii NPUCTPOLo B
besneunuit cnocib i ycainomniototb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBWTH. []iTU HE MOBMHHI rpaTucA i3 NPUCTPOEM. UnLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATHUCA KBaNihikOBaHUM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 kabenb MepexeBOro XMBNEHHS LbOro NPUCTPOLO

MOLIKOMKEHWHM, BiH Nignarae 3amiHi BAPOOHMKOM, CEPBiCHOI0 cnyxboto
ab0 iHLIMM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 10D YHUKHYTH Hebe3neku.»
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YMOBHi N03HauUeHHA Ta BKa3iBKU LLLOAO TEXHIKK De3neku

A\ NepepaBaHHs KOPHCTYBaueBi

lMpoBepiTb iIHCTPYKTaX KOPUCTYBAUY Mif yac nepefaBaHHsA HOMY

CHUCTEMM KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPA B KOPUCTYBAHHA | NpoiH(opMmyHiTe

MpO YMOBH ii eKcrnyatalii.

» [MoACHITb NPUHLMN PoboTH i NopAaoK 06CNYroBYBaHHA Ta 3BEPHITH
0cobnuBy yBary Ha BUKOHAHHS BCiX i, BaXNUBKX i3 TOUKM 30py
TEXHiKW be3neku.

» 3BepHiTb yBary 30Kpema Ha 3a3HaueHi HUXKUE MyHKTH.

- TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA UM YCYHEHHA HECTIPABHOCTI MatOTb
NnpaBo 3[iNCHIOBATH TiNbKKM KBanichikoBaHi daxisLi
cnevyiani3oBaHoi KoMnaHii.

- 3 MeTolo 3abe3neueHHs ekonoriuHoi Ta beaneuxoi ekcnayarauii
HeoDbXifHO LLOHaMMEHLL pa3 Ha Pik 3AiNCHIOBATH [liarHOCTHKY, a
TaKOX 32 NOTPEDOHU UMLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CNYroBYBaHHS.

» MoxnuBi Hacnifku (TinecHi yLikoakeHHs 30Kpema Hebeaneka ans
KMTTA UW NOLIKOZKEHHA MaliHa) HenpaBMNbHOMO NPOBEAEHHS
nepeBipku, HeKBanithikoBaHOI 1iarHOCTUKM, UMLLIEHHS Ta TEXHIUHOTO
obcnyroyBaHHA.

» [epepnaiTe Ha 3bepiraHHA KOpUCTYBaUY IHCTPYKLT 3 MOHTAXY 1
eKcnnyarauii.

1.3 BkasiBku 8o wi€i iHCTpyKUii
YCi PUCYHKM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLii. TEKCT MiCTUTb MOCHNAHHSA
Ha PUCYHKH.

30BHiLLHIN BUMNAL OKPEMUX Mofienel BUpobiB MoXe Bifpi3HATUCS Bif
300paXeHHA, HaBELEHOrO Y Liil iHCTPYKLLT.




[laHi npo Bupi6

2 [aHi npo Bupi6

2.1  Ceprudikar BignoBigHoCTi
KoHcTpyKuis Ta poboui XapakTepUCTUKHM Liboro BUpoby
BiANOBIAAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOAABCTBY.
BignosigHicTb nigTBEPAXEHA BiNOBIAHUM
MapKyBaHHAM.

2.2 Komnnekr noctaBku

MosacHeHHa fo man. 4:

[1]  3oBHiwwHii bnOK (3aNOBHEHMI XONOA0ATEHTOM)

[2]  BuyTpilwHii bnok (3anoBHEHWH a30TOM)

[3] ®inbTp KaTanisatopa

[4]  MinHi ranku

[5]  MynbT AMCTaHLLiAHOMO KepyBaHHA i3 eNeMeHTaMM XUBNEHHA

[6] Tpumau ansa nynbTa AUCTAHLHHOTO KePYBaHHA i3 3'€AHYBaNbHUM
TBUHTOM

[7]  Kinbuesuit marHiTonposig

[8]  KomnnekT iHCTpyKLi#

[9] 4 pemndepa 30BHIiLHBOTO BNOKa

2.3 Po3mipu npunapy Ta MmiHiManbHi BigcTani gna
MOHTaXy

2.3.1 BHyTpilHiii Ta 30BHilLHi/ 6noKK
Man. 5 (BHyTpiLLHi¥ 610K) i Man. 6 Ta 7 (30BHiLLHiK BNOK)

2.3.2 Tpyb6onpoBoay XonogoareHTa

MosacHeHHa o man. 8:

[1] Tpybanna nopauirasy

[2] Tpybaana nopavi pinuhu

[3] KoniHoy dopmi cudhoHa y AKoCTi MacnoBiaginosaua

]

AKLLO BHYTPILLHI 6NIOKM BCTAHOBNEHO HUXKUE HiXX 30BHILLHIN, y Tpybi ana
nopaui rasy Ha Bifipi3Ky 10 6 M, a TakoX Aani uepe3s KoXxHi 6 M HeobXxigHoO
nependaunTv KoniHo y popmi cudhora (- Man. 8, [1]).

» [1oTpUMYITECA MAKCUMaNbHOT 10BXMHU TPYOHU Ta MaKCUManbHoi
Pi3HMLi BUCOTH MixX BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIM BOKamHu.

Tun npunapy MakcumanbHa MakcumanbHa
L[OBXHHA TPYOH Pi3HMLA BUCOTH
[m] [m]
CL5000L 35 E <25 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2  3HaueHHA 00BXMHU TPYOU

» [loTpuUmyiiTecsa AiaMmeTpa TPYOu Ta iHILMX TEXHIUHWX XapaKTEPUCTHK.

Diametp Tpy6u [Mm] IHWKiA BapiaHT 3HaueHHA fiameTpa
Tpy6U [MMm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3  IHwwi BapiaHT 3HayeHHs OiameTpa Tpy6H

BOSCH

Cneuudikanis TpacyBaHHA

MiH. noBxuHa Tpybonposoay 3m

JloAaTKoBWIM X0NO#0areHT NPY AOBXMHI Mpu @ 6,35 mm (1/4"):

TpybonpoBoay noHan 5 M (Ha CTOpPOHi 12r/m

pinuHy) Mpn @ 9,53 mm (3/8"):
24r1/m

ToBLYMHa CTIHOK TPYbK fliaMmeTpoMm Bif, >0,8 MM

?26,35mMm a0 12,7 Mm

ToBILMHa CTiHOK TPybu fiameTpom 15,9 Mm | > 1,0 MM
ToBLMHa TennoizonAuii > 6 MM
Marepian Tennoisonauii [MiHononieTunex
Tab. 4

2.3.3 3axucHa30Ha

MpoayKT MiCTUTb XonoaoareHT R32, Akui Mae binbluy LWiNbHICTb, HiX
MoBITPA. Y pasi BUTOKY XONO0AreHT MOXe HakonuuyBatuca bins
nignorv. Tomy HeobXxiaHo 3anobirTh CKYNUEHHI0 XONoA0areHTy B Hilliax,
cTokax abo wwinuHax y bynisni.

Y Mexax NeBHOi 3aXMCHOT 30HK HABKO/O MPUCTPOIO HE A0MYCKatoTbCA
OyniBenbHi 0TBOPM, TaKi AK CBITNOBI LWAXTH, NOKK, KNanaH1, BOAOCTIUHI
Tpybu, BXOAM B NiABanu, BikHa abo iBepi. 3axucHa 30Ha He NMOBMHHA
nepeTMHaTUCA 3 FPOMALCbKMMK 30HaMW abo NPUNETNUMU TEPUTOPIAMM.
Y Mexax 3aXMCHOT 30HU He AONYCKAETHCA BUKOPUCTAHHSA JKepen
3aiMaHH#, TaK1X AK KOHTAKTOPK, Namnu abo enekTpUUHi BUMUKaui.

3axucHa 30Ha i3 30BHiLUHIM NignoroBum 6NOKOM Ha CTiHi

—A
o
o
(=) 4
—A
o
o
ov

AN

0010044490-001

Man. 1 3axucHa 30Ha i3 30BHiLLHIM NiGn0roBuM b10KOM Ha CTiHi
(po3mipy B Mm)
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3 MoHTax

3.1 Mepen MoHTaXKeM

& OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepe3 rocTpi kpai'!

» [1ig uac MOHTaXy OAAranTe 3aXMUCHi pyKaBuLi.

1000
T & OBEPEXHO
Hebe3neka onikis!

:

2000

Min uac ekcnnyaradii TPyboNpPoOBOAM CUbHO HArpiBaloTbCA.

» [epeKoHaiTecs, Lo TPYHONPOBOAM OXONOHYNH, NEPLL HiX
TOPKATUCA A0 HUX.

0010044491001 » [lepesipTe KOMNNEKT NOCTABKM Ha L{iNICHICTb.

Man. 2 3axucHa 30Ha B pa3i BCTaHOB/IGHHA Ha 3eM/T0 Ha QinaHLi abo » [lepesipTe, un N yac BiAKPMBAHHA TPYD BHYTPILIHBOTO 6710KY Uy THO
Oaxy (po3mipu B Mm) CBUCT, LLI0 BUHUKAE Uepe3 HeraTUBHMI TUCK.

F CTopoHa BeHTMNATOPa 3.2  Bumoru wopo Micua BCTAaHOBNEHHA
3axucHa 30Ha i3 30BHiLLHIM NiANOroBMM 6NokoM y KyTi » [loTpuMy#TECA MiHIMaNbHKX BiACTaHew (= Man. 5- 7).

BHyTpiwHin 6nok

I {/ » He BcTaHOBNIONTE BHYTPILLHIA BNOK y KiMHaTI i3 BiIKPUTUMU

[PKepenamu 3aiMaHHs (Hanpuknag, BigKp1Te Nomym’s, NpaLiouni

‘ 1000 > ra3oBWi Npunan abo NpaLioounit eNeKTPUUHKI HarpiBauy).
- » Miclie MOHTaXxy Mag 3HaXOAMTUCA Ha BUCOTI He binblie 2000 M Hapg,
piBHEM MOpSA.

» OTBOpM ANA BMYCKY Ta BUMYCKY NOBITPA NOBUHHI ByTH BinbHAMM Bifi
nepeLLKof ans 3abeaneueHHs HOpManbHOI LMPKYNALii nosiTpa. Y
iHLLOMY BMMaAKY MOX/MBI BTPaTa NOTYXKHOCTI Ta MifBULLEHHS PiBHA

_ wymy.

» Tene.isop, pagionpuimay Ta aHanoriuHi Npunaayu MaTb
3HaXOAMTUCA Ha BiACTaHi WoOHaWMeHLL 1 M Big np1naay Ta nynbra
AMUCTaHLIMHOrO KepyBaHHs.

» He BCTaHOBMOMTE BHYTPILLHIHA BNOK Y NPUMILLIEHHSX i3 BACOKWM PiBHEM

0010044492-001 BOMOTOCTi NOBITPA (HaNp1KNag, y BAHHWX KiMHaTax abo NpanbHAX).

Man. 3 3axucka 30Ha i3 30BHiLIHIM NidN0rosmm 670KoM y KyTi > BHYTpiLKi bnokw noTyxHicTio oxonopkerka 2,0-5,3 kBT

(poamipn B Mm) Npu3HaueHi AnA OKPeMOi KiMHaTH.
» 0bepiTb ANA MOHTAXY BHYTPILIHBOO b10Ka CTiHY, LLO racuTb Bibpadii.

24 AaHi npo xonopoareHT » BpaxoBy/iTe MiHiManbHe 3HaUeHHA MOLLi NPUMILLEHHS.

Llen npunag MicTUTb hTopoBaHi NapHUKOBI rasu B AKOCTI

xonogoareHTy. Mpunag repMeTMUHO 3aKpuTo. [laHi PO XONOJ0areHT, Tun npunagy
1140 BIANOBIAAIOTH BUMOTaM TexHiuHUX yMoB EC NQ 517/2014 npo npumiwenHs [m<]

A

2000

o
<

(hTOpOBaHi NAPHMKOBI ra3u, BU MOXeTe 3HANTH B IHCTPYKLi 3 CL5000iUCN 35E >18

eKcnnyarauii npunagy. CL5000iUCN 50 E

m Tab. 5  MinimanbHa niouja npuMilLieHHs

BkasiBKa 1N MOHTAXHHWKa: Y pa3i [ONMBAHHSA XONOA0AreHTy, 3aHOTy1Te BKas'B'f" "“OA? 305"".""".?'-0 Gnoka

KinbKiCTb JOLATKOBOrO 3aN0BHEHHS Ta 3arabHy KinbKiCTb XONOf0areHTy > HenianasaiiTe 30BHiLHIA 6nOK BNAMBY BUNAPOBYBAHHA MALIMHHOTO
B Tabnuuyi «[aHi npo xonopoareHT B iHCTPYKLi 3 ekcrinyaraLii. Macna, IKepen rapAuMX napie, CIOUHCTONO rasy TOLLO.

» He BCTaHOBNIONTE 30BHiILLHIN bnok besnocepenHbo bins Bogoim abo
y MicuAx, ae Aye BiTep 3 MopA.

» He ponyckaiTe, 106 Ha 30BHiLLHbOMY broLi 3bupaBcs CHir.

» BuUTAXHWI NOTIK NOBITPA abo BUPODHWUI LLIYMU HE NOBHHHI
3aLLKOKYBATH OTOUYHOUMM.

» 3abesneute HOpManbHY LUMPKYNALiO NOBITPA [OBKONA 30BHiLLIHLOMO
bnoka. OgHak npunag He NOBUHEH 3HAXOAMTUCA Mif BINUBOM
CHNBHOTO BIiTPY.

» KoHAeHcaT, Lo YTBOPIOETLCA Nif Yac eKcrnyatalii, TOBUHEH CTiKaTh
6e3 nepellkoa. B pasi HeobXigHOCTi NPOKNAAITh CNYCKHMI WNaHr. Y
perioHax, fie NaHytoTb HU3bKi TEMNEpPaTypH, He PEKOMEHYETHCA
NPOKNafiaTh CNYCKHWI LUNAHT, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTH 0
obneneHiHHsA.
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» BCTaHOB/IONTE 30BHILLHIM DNOK Ha CTiKY OCHOBY.

3.3 MoHTax npunapy

YBAIA

MowkKomKeHHA MaHHa HEeHaNeXXHUH MOHTaX!

HeHanexHW MOHTaX MOXe NPU3BECTH 10 NadiHHA NPUNagy 3i CTiHH.

» [lpunan A03BONAETLCA MOHTYBATH IULLIE HA MiLlHY Ta PiBHY CTiHY.
CriHa noBMHHa byTW po3paxoBaHa Ha Macy npunagy.

» BukopucToBYy#TE NULLIE TBUHTK Ta Atobeni, AKi nigxoaaTb AnA
BiZINOBIAHOrO TUNY CTiHW Ta ANA MacK Npunagy.

» [1HO BHYTPIilLHbOrO BOKa MOXeE TOPKATUCA NiA/IorH, ane Horo Mae
OyTH BCTAaHOBNEHO BEPTUKANBHO.

3.3.1 MoHTax BHYTpilHbOro 6N0Ka

» Binkpuiite KapTOHHY KOPODKY Bropi Ta BUTAHITb Uepes BepX
BHYTPILLHI Bnok.

» [loknapnitb BHYTPILLHIA 6noK pa3om i3 haCOHHUMM YaCTUHAMK
NaKyBaHHS Ha NEPEHI0 CTOPOHY.

» BinKpyTiTb rBMHT i 3HIMiTb MOHTXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY Dol
BHYTPIilLHbOrO bnoka (> man. 15). LLlob npoknacTtu Tpybu uepes
BHYTPILLHIM BNOK y NoNepeyHoMy HanpAMKY, PEKOMEHAYEMO 3HATU
MNAcTUHY Ha HWXHBOMY BOLLi, a Ni3HiLLe 3aKPiNUTH ii Ha CBOEMY MiCLyi.

> BW3HAuMTH MiCLie BCTAHOBNEHHS 3 ypaxyBaHHAM MiHiManbHUX
BincTaHew (= man. 5).

> 3aKpiniTb MOHTa)XHY NNAHKY 3a ONOMOrot0 rBUHTA Ta Arobens Bropi
MO LIEHTPY [0 CTiHU Ta BUPIBHANMTE rOPU30HTaNbHO (= Man. 16).

» 3aKpiniTb MOHTKHY MAAHKY 33 JONOMOro0 A0AATKOBHUX UOTUPBOX
TBMHTIB i A10beniB, 106 MOHTaXHa NNaHKa piBHOMIPHO NpuUnArana Ao
CTiHW. PekomMeHayeEMO BUKOPUCTOBYBATH OTBOPH, MO3HAUEHI
CTpiNKamu.

» [pocBepaniTb KaHan y cTiHi ana Tpybonposogy (pekoMmeHgoBaHe
MOMOXEHHA KaHany B CTiHi 32 BHYTPilLHIM bnokom = man. 16).

» AKLO CTiHa Ma€ NNiHTYC, 3a JONOMOTO0 iIHCTPYMEHTA BUTHITb
NNACTUHY Ha HIKHbOMY OoLji nin po3mip nnikTyca (= man. 17).

]

Y binbLwocTi BUNagKiB pi3bboBi 3'eiHaHHA TPYD BHYTPilLHBOrO BoKy
NPOX0AATb 3a BHYTPILLHiIM BnoKoM. [MepLu HixX HaBilyBaTH BHYTPILLHIMA
bnok pekoMeHAYETHCA NOAOBXKUTH TPYOU.

» BuKOHaHHA TpybHHX 3’€iHaHb AWB. y po3aini 3.4.

» Y pasi HeobXiaHOCTI BUrHITb TPYbM cUCTeMM TpyDONpoBOAIB Y
noTpibHOMY HanpAMKY Ta BUNaMalTe 0TBIp 3i CTOPOHM BHYTPILLHBOTO
bnoka.

» [poBeniTb cucTemy TPYOONPOBOLIB KPi3b CTiHY Ta HaBicbTe
BHYTPILLHIN BNIOK Ha MOHTaXHY NNAHKY.

» Y pasi HeobxigHOCTI BinKpWITE NepeHto NaHenb i 3HiMiTb NaTPOH
tinbTpa (= man. 18), Wob BCTAaBUTU XONOAHWI KaTaniTHUHUI
(hinbTp, WO BXOAUTb Y KOMNNEKT NOCTaBKH.

BOSCH

3.3.2 MoHTax 30BHiLWHbOro bnoka

» BupiBHANATE KAPTOHHY KOPODKY 3a HANPAMKOM Bropy.

» Po3pixTe Ta 3HIMITb CTPIUKK.

» [oTArHITb KAPTOHHY KOPOBKY Bropy Ta 3HiMiTb NaKyBaHHs.

» BuKoHalTe BCTAaHOBNEHHS 30BHiLLIHBOTO boKa. Mpu LiboMy
BMUKOPUCTOBYWTE A1 OMOP AEMMEPH, LLIO BXOAAT 10 KOMINIEKTY
nocTaBk1 abo 3abeaneuytoTbca 3aMOBHUKOM.

» [1ig yac MOHTaXy 33 A0NOMOrOI0 HACTIHHOTO KPOHLLTEMHA BCTAHOBITb
JIPEHaXHUI CUOH i3 MPOKNAAKOI0, LLIO BXOAWTb 10 KOMMNEKTY
nocTasku (= man. 9).

» 3HiMiTb Kopnyc AnA nig'eaHaHHa Tpyb (= man. 12).

» BuKOHaHHA TPyOHKX 3'€AHaHb AMB. Y po3aini 3.4.1.

» BCTaHOBITb KPULLKY ANA Mif €AHaHHA TPY6.

3.4  MNipknioueHHs Tpy6onpoBogis

3.4.1 MipknioueHHA TpyOGONpPOBOAIB XONOA0AreHTY 40
BHYTPILUHbLOTO Ta 30BHiLUHbOrO 6NOKIB

A OBEPE)XXHO

BuTik XonogoareHTy uepe3 HerepMeTHUHi 3’€iHaHHA

Uepes BUKOHaHi HEHaNneXHUM YUMHOM 3'€HaHHA TPYDONPOBOAiB MOXe
CTaTUCA BUTIK XonomoareHTy. MexaHiuHi nigknioueHHa baratopasoBoro
BUKOPUCTaHHS Ta PO3Ba/bLib0BaHi 3'€AHAHHA B NMPUMILLEHHAX
3200pOHeEHi.

» 3arArHiTb BinbopTOBaHi 3'€JHAHHA NMLLE OAWH Pas.
» [licna BigKpyuyBaHHA po3Ba/bLibOBaHi 3'e[HaHHS HEODXiOHO 3aBXaK
BWUIOTOB/ATH HAHOBO.

]

MigHi TpybKM fOCTYNHI y METPOBKX abo [10AMOBMX PO3Mipax, OAHaK
pi3bba KOHYCHOI raiku 3an1LLIAETbCA HE3MIHHO. PO3BanblLbOBaHi
3’€[IHAHHA Ha BHYTPILLIHbOMY i 30BHiLIHbOMY DNIOKaX PO3Pax0BaHi Ha
[IOAMOBI PO3MipH.

» B pasi BUKOPUCTaHHA MifHUX TPYOOK i3 po3Mipamu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHi ralku Ha raiku i3 BinnoBigHum giameTpom (= Tabnuui 6).

» BusHaute aiameTp i [OBXKMHY Tpyou (= poaain 2).

» BinpixTe Tpyby 3a monomoroto Tpybopisa (= Man. 10).

» 3auucTbTe KiHui Tpyb ycepenuHi Ta nocTyKaiTte no HUM, 106
BUTPYCHTU CTPYXKKY.

» BcTaBTe rafiky Ha Tpyby.

» 3a[10NOMOroH0 iHCTPYMEHTA 1A PO3BabLibOBYBaHHA
posBanbLytoliTe Tpyby 1O PO3MIpPY, 3a3HaueHOro y Tabnuui 6.
laMka NOBMHHA [ELL0 NOCYHYTUCA IO KPato, ane He Yepes Hboro.

» [igkntouitb TPyOY Ta 3aTATHITL Pi3bbOBE 3’€AHAHHS i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHs, 3a3HaueHuM y Tabnuui 6.

» [loBTOpITb 3a3HaUeHi BHLLIE KPOKK AS iHLWIKX TPYO.

YBATA

3unxenna KK uepes Tennonepepauy mix tpybonposogamu ans
XOMNOA0areHTy

» BukoHalTe TennoisonaLito TpybonpoBoaiB ANA XON0[0areHTy
OKPEMO OfIHE Bifj OIHOTO.

» BcTaHoBITb Ta 3adikcyiTe i3onalito Tpyb.
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3oBHilHii giameTpTpyon @ | MomeHT 3aTAryBaHHa

Diametp
PO3BanblibOBYBAHOIO

MoHTax

Pi3bba nonepegnbo
3MOHTOBaHOI KOHYCHOI

Po3BanbLboByBaHHH
KiHeLb Tpy6u

oteopy (A) [mm] ramku

6,35 (1/4") 18~20 8,4~8,7 3/8"
9,53(3/8") 32~39 13,2~13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49~59 16,2~16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57~71 19,2~19,7 3/4"

Tab. 6  Xapaktepuctuky TpybHUX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNig’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOro 6noka
[lns 3abeaneueHHnA be3nepeLKoaHOTO BiABeAEHHA KOHAeH aTy
nonoxeHHs Tpyb xonopoarenTa [1], BunyckHoi Tpybu [3] Ta
MepexeBoro kabenio [2] Mae byTi BCTAHOBNEHO Tak, AIK NOKa3aHO Ha
>man. 19.

» BukopucToByiTe Tpybu PVC BHYTpiLLHIM fliaMmeTpom 32 MM Ta
TOBLUMHOIO CTiIHKK 5=7 MM.

» Bigkpw#Te Ta 3HIMITb 3aCRiHKKU KOPMYCY 3IMBHOMO OTBOPY.

» BuKoHaiTe TeNNoi3onALito BUNYCKHOI Tpybu Ans 3anobiraHHs
YTBOPEHHA KOHAEHCATY.

» 3’efHaiTe croyatky BUMYyCKHy Tpyby, notim TpybonpoBoau
XONOAMMbHOTO areHTa 3i BHYTPILLIHIM BNOKOM i 3aKpiniTh 3'¢AHaHHA
XOMYTOM [N1A LWNaHra.

» [lpoknaaiTb BUNYCKHY Tpyby Mig Haxunom (=>man. 21). Y pasi
BUKOPMCTAHHA HAcoCa 1A KOHAEHCATY BUXif BUNYCKHOI TPyOu Moxe
ByTH po3TaLIOBaHMI BULLE HiXK BHYTPILLHIM 6NOK 33 yMOBH
JOTPMMAHHA PO3MIPIB | CXEMU Mifl EAHAHHS.

YBArA

Hebe3neka nowkomxeHHA Bogolo!

HeHanexxHe npoknaaaHHA Tpyb MoXe NPU3BECTH [1O BUTOKY BOAM,
3BOPOTHOrO MOTOKY BOAM Y BHYTPILLHBbOMY bnowi Ta 10 360iB y pobori
BUMMWKaua AnA perynioBaHHA PiBHA BOAK.

» [lpoBepiTb BUNYCKHY TPyby uepe3 cudoH y KaHanisallito.
3.4.3 Mepe.ipka KoHAEHcaTOBIABOAY

]

Mig uac nepeBipKkK KOHAEHCATOBIABOAY BUKOHYETHCA KOHTPOMb YCiX
MiCLib 3'€[IHAHHA Ha TEPMETHUHICTb.

> [lepeq TMM, Ik 3aKPUTH KPULLKY, NepPeBipTe KOHAEHCaToBIaBIA.

lepeBipKy Hacoca inA KOHLEHCATy MOXHA BUKOHATH NULLE MicsA

MiAKNIOUYEHHSA A0 ENEKTPOMEPEXI.

» 3anuitte npubnuaHo 2 N BoaM y KoHAeHcato3bipHKK abo y Tpyby ans
nojaui Boau.

» YBIMKHITb peXXHUM oxonomkeHHs. YyTHo poboty Hacoca BiaBeaeHHs
KOH[eHcary.

» [lepeKkoHaunTeCA, L0 KOHAEHCAT BiNlbHO BMTIKAE.

» [lepeBipTe repMeTUUHICTb YCiX MiCLb 3'€HAHHA.
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3.4.4 MepeBipka Ha repMETHYHICTb Ta 3aNOBHEHHSA CUCTEMH

MepeBipka Ha repMETMUHICTb 3a 3aMOBHEHHA BiAbyBa€eTbeA Ans

KOXHOTO NMiAKNIOUEHOTo BHYTPILIHBOr0 6noKa okpemo.

» [licnA 3an0BHEHHSA YCIEl CUCTEMM, BCTAHOBITb KOPMYC AnA
nif’eaHaHHs Tpyd 10 30BHILLHBOIO bnoka Ha MicLie.

MepeBipka repmeTHUHOCTI

MMig uac nepeBipkk Ha FEPMETUUHICTb JOTPUMYHUTECA IEPXKABHMX Ta

MiCLIEBHX HOPM.

» 3HiMiTb KOBNAUKK 3 KNanaHis 3’eHyBanbHoi Napu (= man. 13, [1],
[2]i [3]).

» [ligkniouiTb BigKp1Bau knanaHa LLipanepa [6] Ta maHomeTp [4] no
knanaHa LLipanepa [1].

» BkpyTiTb Bigkp1Bau knanaHa LLIpagepa i BigkpuiTe KnanaH
[Wpanepa [1].

» He BigkpuBaiite knanauu [2] Ta [3] i 3anoBHioiiTe TpybM a3otom,

[OKM TMCK Ha 10 % He NepeBHLLMTL MaKCUManbHUI poBoUnil TUCK

(= cTop. 291).

Uepe3s 10 XBUNKH nepesipTe, UM He 3MiHUBCA TUCK.

CnycTiTb a30T, W06 JOCAITM MaKCMManbHOrO pobouoro TUCKY.

Uepes woHaiMeHL 1 roguHy nepe.ipTe, Un He 3MiHMBCA TUCK.

CnycTitb a30T.

vvyywyy

3anoBHEHHA CHCTEMH

YBATA

OyHKLioHanbHa HecnpaBHICTb Yepe3 HeBiANOBIAHMIA XON0OA0AreHT
30BHiLLHi BNOK i3 3aBOAlY 3aNOBHEHMI X0NOA0areHToM R32.

» B pasi HeobxigHOCTI 10AaTH XON0A0areHT BUKOPUCTOBYHTE NULLE TOM
CaMMW XonofoareHT. He 3milLyiTe TUNK XONOA0AreHTIB.

» 3a/10MoMOroto BakyyMHOro Hacoca (= man. 13, [5]) Bupanitb
noBiTpA 3 Tpyb LoHalMeHLIe Ha 30 XBUNUH 3a TUCKY NPUBNN3HO
-1 bar (npubnuato 500 Micron) Ta npocyLwiTb ix.

» BigkpuiiTe knanaH ana nogavi piauau [3].

» [lepeBipTe 3a A0NOMOrol MaHoMeTpa [4], 10b npoTik by BinbHUNA.

» BigkpuiiTe knana ana nogaui rasy [2].
XonogoareHT po3noginaeTbes y NigKnoueHux Tpybax.

» [loTimM nepeBipTe CRiBBIAHOLIEHHA TUCKIB.

» BukpyTiTb Binkpueau knanaHa LLipagepa [6] # 3akpuiTe knanaH
[Wpanepa [1].

»  3HiMiTb BaKyYMHWI HAaCOC, MAaHOMETP i BiAKp1BaU CEPBICHOTO
KnanaHa.

» BCTaHOBITb 3arNyLLKK KNanaHis.




MoHTax

3.5 MigknioueHHA Ao enekTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3siBKH

A NONEPEMKEHHA
He6e3neka ansa XUTTA uepes ypaXKeHHA eNeKTPHUHAM CTPyMOM!

TopKaHHA eNeKTPUUHKX YACTHH, L0 NepelyBaloTh Mif Hanpyro, Moxe
NPHU3BECTH 10 YPAKEHHSA ENIEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [lepern npoBefeHHAM POBIT 3 eNEeKTPUUHUMM YACTUHAMU BUMKHITb
BCi (hasu UBNEeHHA Npunagy (3anobiXXHUK/NiHIRHWIA 3aXMCHUI
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT B[] BUNAAKOBOIO BBIMKHEHHS.

» PoboTH i3 eneKTPUUHOIO CUCTEMOIO MAOTb NPABO 3AiMCHIOBATH
TiNbKK KBanihikoBaHi eNeKTPUKK.

» JlieH30BaHWI €NeKTPUK NOBUHEH BU3HAUMTH NPABUIBbHUI fiameTp
APOTY Ta aBTOMATUUHWI BUMHKaU. MakcMManbHe CnoXuBaHHsA
CTPYMy, BKa3aHe B TEXHIUHWX XapaKTepuUCTHKax (= auB. po3ain 8,
ctop. 291), Mae BUpillanbHe 3HAUEHHS.

» [loTpumyiiTecs 3anobixkHMX 3aX0/iB BiAMOBIAHO [0 HALliOHaNbHUX Ta
MiXKHapOAHUX NPUMNKCIB.

» 3aHanABHOCTI pU3nKy Hebeaneku 3 boKy MepexeBoi Hanpyr abo npu
KOPOTKOMY 3aMHMKaHHi Mif yaC MOHTaXy MOBIZOMTE NPO Lie
KOPMCTyBaya B NMCbMOBOMY BUIMAAI Ta He BCTAHOBNIOMTE NpUNaau,
Q0KK Npobnemy He byae ycyHeHo.

» BuKOHYWTe yCi NiAKNIOUEHHA [0 eNeKTPOMEPEXI BIANOBIAHO A0
€NEKTPUUHOI CXEMU 3’EIHAHb.

» Po3pizaliite i3onALito kabento TiNbKW 3a JONOMOr0I0 CNeLlianbHOro
iHCTPYMEHTa.

» BuKOpUCTOBYHTE BiANOBIAHI KabenbHi CTAXKK (BXOAWTb A0
KOMMNMEKTY NOCTaBKH), 11,00 HadiHO NigKNIOUNTU Kabeni 10 HasBHKX
MOHTaXXHUX 3aTUCKauiB/KabenbH1X CanbHUKIB.

» He nigkntouanTe iHWWX ENEKTPUUHKUX CNIOXKUBAUIB [10 OAHOI MEpexi
€NeKTPONOoCTauaHHs PasoM i3 NPUNagoM.

» He nnyTaiite thasy Ta PEN-npoBigHuK. Lie moxe npusBecTv 1o
(DYHKLIOHANbHWX HECMPABHOCTEN.

» [lpu cTauioHapHOMY MepeXeBOMY NiAKMIOUEHHI BCTAHOBITb 3aXHUCT
B[l NepeHanpyr1 Ta po3’eaHyBanbHUi BUMUKau, pO3paxoBaHui Ha
CMOXMBAHHA NOTYXKHOCTI, WO y 1,5 pasu nepeBuLLYyE MakCUManbHe
CMOXMBAHHA NOTYXXHOCTI NpUnagy.

3.5.2 MipknioueHHsa nignorosoro 6noka

YBATA

KOHTYp X0NOAUNbHOIO areHTa MoXe CTaBaTH flyXKe rapAaunM.

> BxwuBiTb 3axoais, 106 3'eHyBanbHWi kabenb He ninnaBascs Aii
rapAunx Tpyb XONoAMNbHOIO areHTa.

[inq nigKnioueHHA 3’eqHyBanbHOro Kabenio:

» Binkpuiite nepeaHio naHenb (= man. 22).

> 3HiMiTb KPULLKY bN1OKa eneKTPoHikK (= man. 23).
» 3HimiTb NonepeaHbo BCTaHOBNEHUH kabenb [1].

]

[TonepeaHbo BCTaHOBNEHMM Kabenb He BMKOPWUCTOBYETbLCA.

» 3akpiniTb kabenb y chikcaTopi Ta nigKMoUiTh BiANOBIAHWIA NPOBIA A0
knemL, N, S1a(D.

» 3aHOTyITe NPM3HAUEHHSA XK [10 KNEM.

» 3aKpiniTb KPULLKK.

» [lpoknapitb kabenb A0 30BHILLHBOTO broKa.

BOSCH

3.5.3 MigknioueHHa 30BHiLIHbOro 6noka

MigKntoueHHA BHYTPILIHBbOro BNoKa [0 30BHILLIHBbOIO 3[iHCHIOETHCA
uepes 3-XUNbHWUI CUNoBUI Kabenb | 4-KunbHWi Kabenb nepeavi
NaHuX. BukopucTosyiTe kabenb Tuny HO7RN-F (kabeni 3 rymoBoto
i3onALieto i 000NOHKOID) i3 OCTATHIM NONEPEUHUM NEPEPI3OM Ta
3abe3neute MepexeBe NiaKNoUeHHsA 3anobiXHUKOM.

» 3akpinitb kabenb nepenaui AaHWX y tikcaTopi npoBoay Ta
nia’eqHanTe BignosiaHui nposin ao knem 1(L), 2(N), Si @
(NpU3HAUYEHHA 1N 3'€AHYBANbHUM KNEMaM AK Y BHYTPILLIHbOMY
onoui) (= man. 14).

» BcTaHoBITb 1 KinblLiEBXI MarHiTonpoBif Ha Kabenb nepegaui faHux
32 MOXNMBOCTi MaKcManbHO 6l1M3bKo [0 30BHILLHbOTO broKa.

» 3akpiniTb cMnoBuit Kabenb y dikcatopi NpoBoAy Ta Nif’eaHainTe oo
3’eiHyBanbHUX knem L, N i@.

» 3aKpinitb KOpPNYC NiAKNOUEHb.
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4 HanawTtyBaHHA Ha Micui ekcnnyaTauii
4.1 HanawryBaHHs DIP-nepeMukaua ans nignorosux
6nokis

DIP-nepemukau 3HaueHHa DIP-nepemukaua

ENC3 — Anpeca mepexi
L

F1 oN 36inbluye KinbKiCTb MOXMMBUX afipec Mepexi.
i

F2 on CniBBigHOLWEHHA Knem (BXigHWA/BUXIOHWNA

curHan).
12

Tab. 7 3HayeHHsA DIP-nepemukava

Norika po6otu knem (F2)

HanawTyBaHHA Ha MicLi ekcrnnyarawii

Anpecu mepexi (F1+ENC3)

[i]

Anpecy mepexi cnig HanalwToByBaTh Y CUCTEMAX, Y AKUX BENKUKa
KiNbKiCTb BHYTPILLIHIM BNOKiB NOBWHHI 3aiACHIOBATA 0OMiH laHUMK Mix
coboto.

0-F 0-15 (ctaH nocrauaHHs)

-~ o
NI

0-F 16-31

(P
NI

0-F 32-47

) =Py
NCHZE

0 0-F 48-63
:

Tab. 8 DIP-nepemukay F1

NCEZE

m Norika po60TH Np1 3aMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BUMHMKaui Norika po60oTH Np1 po3iMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BUMHKaui

oN (CraH noctauaHHsa)
12
KepyBaHHs.
*  BHyTpilHi# 61OK BMMKA€ETbCA.
+  BuXigHW CHUrHan yBiMKHEHO/BUMKHEHO, 3aNeXHO Bif

+ Ekcnnyarauis MoxnuBa uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLiHOrO

(CtaH noctauaHHs)

+ Ekcnnyarauis uepes nporpamy/nynbT AMCTaHLIRHOMO KEpYBaHHSA
HeMoXnuBa. Ha aucnnei BHYTPilLHbOro bnoka BinobpaxaeTbes
CP.

*  BHyTpilWwHi# bnok BUMMKAETbCA.

ekcnnyatauii uepes nporpamy/nynbT AMCTaHLIAHOMO KepYBaHHA. «  BWXioHW cUrHan yBIMKHEHO.

- BWMKHEHO: AKLLO YBIMKHEHO BHYTPILLHIA bnok.
— BBIMKHEHO: AIKLLI0 BUMKHEHO BHYTPILLHI BNOK.

oN - EKcnnyaraujis MOXnuBa uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLiHHOMO

ﬁﬁ KepyBaHHs.

12 . -~
*  BHyTpilHi# 610K BMMKA€ETbCA.
«  BuXigHW# curHan BAMKHEHO.

Tab. 9 DIP-nepemukau F2

]

«[TynbT AUCTAHLIHOTO KEPYBaHHA» NPHU3HAUEHO ANA iH(PaUEPBOHOro
nynbTa ICTaHLiMHOro KepyBaHHA abo KiMHATHOMo TepMocTarta.
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« Ekcnnyatatjis MOXn1Ba uepes nporpamy/nynbsT AUCTaHLiHHOIO
KepyBaHHs.

*  BHyTpiluHii bnoK BUMMKAETbCA.
* BuxigHui curian yBiMKHeHO.




BBeneHHA B ekcnnyaratiio

BOSCH

5 BsepieHHA B ekcnnyartauilo

5.1 KoHTponbHHit CNHCOK ANA BBeAEHHA B eKCnnyarayito

1 BHyTpilLHi Ta 30BHiLLHIN BNOKM BCTAHOBNEHO
HaneXXHUM UUHOM.

2 TpybnpoBoau HaneXH1UM YHHOM

- [ligkntoueHo

- TennoisonbBaHo

*  BMKOHAHO NepeBipKy Ha FePMETUUHICTb.

3 MigKnoueHHA 00 eNeKTPOMepPEXXi BUKOHAHO

HANEXHUM UMHOM.

+  EneKTpoxuBneHHsa B HOPManbHOMY [iana3oHi.

«  [ipiT 3a3eMNeHHA Nig’€AHAHO HANEXHAM UUHOM.

«  3’enHyBanbHUi kabenb HafiMHO Nin’eHAHO A0
KNEMHOI KONOMKH.

- [lopaTKoBe 30BHILIHE NPUNAAAA MIAKMNIOUEHO
npaBunbHO, a DIP-nepeMuKaui npaBUnbHO
BCTaHOB/EH.

+ MigkniouenHa WLAN-wno3y (noaatko.i
KOMMNEKTYoUi) BUKOHAHO HANeXHUM UMHOM
BIZMOBIAHO [0 IHCTPYKL|iT 3 MOHTAXY Ta
TEXHIUHOr0 0BCNYroByBaHHA WAKO3Y.

4 | KoH[eHcaTHUI HAacocC Ta KOHAEHCATOBIABIf

NPaBUNbHO BCTAHOBNEHO Ta NePeBipeHO.

5 Yci KpWLIKKM BCTAHOBNEHO Ta 3aKPiNNeHO.

Tab. 10

5.2 MNepeBipka (hyHKLiOHYyBaHHA

licna npoBeeHHA MOHTAXY Pa30M i3 NEPEBIPKOI0 Ha repMETUYUHICTb Ta

BMKOHAHHAM MigKMIOUEHHA 40 ENEKTPOMEPEXi MOXHA MPOBECTH

nepeBipKy CUCTEMMU:

» [ligKNOUMTH ENEKTPOXKUBNEHHS.

> YBIMKHITb BHYTPILLHi/ BNOK 3a [LONOMOrot0 Ny/bTa JUCTAHLHHOMO
KepyBaHHS.

» YBIMKHITb PEXXMM OXONOMKXEHHS Ta BCTAHOBITb MaKCMManbHO HU3bKY
TEMneparypy.

» BuKoHaiTe TeCTYBaHHA PEXMMY OXONOMXKEHHA NPOTArOM 5 XBUMHH.

» YBIMKHITb PEXUM ONaneHHaA Ta BCTAaHOBITb MAKCMManbHO BUCOKY
TEMneparypy.

» BuKkoHaiTe TeCTYBaHHA PeXUMY ONaneHHA NPOTAroM 5 XBUMKH.

]

Mg uac ekcnnyartaLii BHYTPILLHIX BNoKiB AOTPUMYHATECS IHCTPYKL 3
eKcnnyartauii, Lo BXOAATb 10 KOMMEKTY MOCTaBKK.

5.3 MepenaBaHHA KOPUCTYBayeBi

» T[licna BCTAHOBNEHHA CUCTEMM NepeaaT IHCTPYKLIiK0 3 MOHTaXy Ta
TEXHIYUHOro 0bCNyroByBaHHA KNIEHTOBI.

» [10ACHMTHM KNiEHTOBI NOPAAOK eKCNyaTaLlii CUCTEMM 3TifHO 3
iHCTPYKUi€t0 3 ekcnnyarauii.

» Hapatu knieHToBI pekomMeHaaLlii LoA0 PeTEeNbHOM0 03HAWOMNEHHS i3
iHCTPYKLi€t0 3 ekcnnyaralii.
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6 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH
6.1 Ingukauisa HecnpaeHoctei (Self diagnosis function)

A NONEPEMKEHHSA
He6e3neka ana XUTTA uepes ypaxeHHA eneKTPHYHAM CTPYMoM!

TOpKaHHA eNeKTPUUHMX YACTHH, 1110 NepedyBatoTb Nif Hanpyroto, Moxe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
» [lepen npoBefeHHAM PODIT 3 eNEKTPUUHMMHU YACTHHAMK BUMKHITb

BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunagy (3ano0iKHWK/NiHINHWA 3aXMCHUIA
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUMA[IKOBOIO BBIMKHEHHS.

AKLLO nig uac ekcnnyartalii BUHMKAE HECNPABHICTb, CBITNOAIOAN

6n1maTMmMyTb NPOTArOM TPMBANOro yacy abo Ha aucnnei BinobpasuTbes

Ko HecnpasHocTi (Hanpuknag EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb TPMBAE NPOTATOM binblu HiX 10 XBUNKH:

» [IpUMNUHITL ENEKTPOXMUBNEHHA Ha AEAKMM Yac Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIK oK.

AKLLO HecnpaBHICTb He YCYBAETbCA:

» 3atenecdoHyinTe 10 cnyxbu 3 06CnyroByBaHHsA KNiEHTIB Ta noBifomTe
KO HECNPABHOCTI, @ TAKOX aHi npunaay.
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BOSCH YCyHeHHA HecrpaBHOCTeH

BHyTpiwHii 6nok

Kop
HecnpaBHOCTI

EH 00/EH 0A HecnpasHictb EMM3M BHyTpiLIHbOrO Bnoka

ELO1 Momunka nepenaui AaHUX Mixk 30BHiLLHIM Ta BHYTPILLHIM bnokamu

EHO03 MapameTpu BEHTUNATOPA BHYTPILLHLOIO 6Noka No3a Mexamu CTaHAAPTHOrO AianasoHy (feski bnoku)

EH 60 [Jatunk Temnepatypu T1 (natumk KiMHaTHOT TeMnepaTyp1) BUMKHEHO abo CTanocs KopoTKe 3aMUKaHHS

EH61 [atunk Temnepatypu T2 (natuuk Temnepatypy Tpybu) BUMKHEHO abo CTanocs KopoTKe 3aMUKaHHSA

ELOC BuABneHHA BUTOKY Xonof0areHTy (aeaki 6noku)

EHOb MoMunka nepenavi AaHux Ha ronoBHiN IPYKOBaHil nnari BHYTPiLUHbOro bnoka

EHOE 3b6ii cucTemu curHanisalii piBHs Boau

EC53 [Jatunk Temnepatypu T4 (30BHiLLIHA TeMNepaTypa) BUMKHEHO abo CTanocs KopoTKe 3aMUKaHHs

EC52 Jatunk Temnepatypu T3 (natuuk Temnepatypy Tpybu) BUMKHEHO abo CTanoca KopoTKe 3aMUKaHHA

EC54 [Jatunk Temnepatypu TP (BUMYCKHUI TEPMO3aXMCT KOMNPECopa) BUMKHEHO abo CTanocsa KOPOTKe 3aMUKaHHsA

EC56 [atunk Temnepartypu T2B (Temnepatypa Tpybu) BUMKHEHO abo CTanocA KopoTKe 3aMUKaHHA

EC51 Hecnpagnictb EMM3M 30BHiLIHbOr0 6noka

ECO7 MapameTpu BEHTUNATOPA 30BHILLHLOMO HNOKa N03a MeXaMu CTaHAapTHOTO fliana3oHy (aeski 6noku)

PC00 36iit y pobori IPM abo 3axucT Big nepeHanpyru IGBT

PCO1 3axucT Bif nepeHanpyri abo HU3bKOT Hanpyru

PC02 3axucT KoMNpecopa B Pasi JOCATHEHHA MaKCHManbHOI TeMnepatypu abo 3axuct moayns IPM B pasi LOCATHEHHA BUCOKOT
Temneparypu

PC04 HecnpaBHicTb cucTemMu KepyBaHHA KOMNpecopa iHBepTopa

PCO3 3axMuCT B BUCOKOro abo HU3bKOIo TUCKY (aeAKi bnokw)

ECOd 36iit y poboTi 30BHiLWHBOTO BOKa

Tab. 11 Kodw HecnpaBHOCTel BHyTPIllIHLOr0 b/10Ka

30BHiwWwHii bnok

Kog
HecnpaBHOCTI

EC51 HecnpagHictb EMM3[ 30BHiLIHbOr0 bnoka

ELO1 Momunka nepeaayi JaHUX Mix 30BHiLLHIM Ta BHYTPILLHIM Biokamu

PC 40 Momunka nepepavi aaHux Mixx PCl Ta 1pyKoBaHOI0 NNaToto 30BHiLLHLOTO brioka

PC 08 3axuCT Bifl NepeBaHTaXKEHHA 30BHIiLLHbOMO broka

PC 10 3ax1CT 30BHilLIHBOrO BNOKa Bifl HU3bKOT HAaNPYry 3MiHHOMO CTPYMY

PC11 3axXMCT LWMHU MOCTIAHOTO CTPYMY PYKOBAHOI NNaTH 30BHilLHBOr0 Boka Bifl BUCOKOI Hanpyru

PC12 3aXMCT LMHU MOCTIHOTO CTPYMY IPYKOBAHOT NNaTH 30BHilLHBOr0 BoKa Bif BUCOKOI Hanpyrit/HecnpasHicTb 341 MCE
PC00 3axwuct mogyns IPM

PC OF 3axuct moaynsa PFC

EC71 HecnpaBHicTb ABUIyHa BEHTMNATOPA Uepes BUCOKY Hanpyry (MOCTiiHKI CTPYM) y 30BHilLHbOMY brodi
ECT72 BincyTHiCTb po3nisHaBaHHA (a3 IBUIyHa BEHTUNATOPA (MOCTiHHMIA CTPYM) Y 30BHILIHbOMY BRoL
ECO7 HekoHTpo/boBaHa LLBUAKICTb BEHTUNATOPA 30BHILLIHBbOIO brioKa

PC43 3axucT nig yac po3nisHaBaHHA (da3 KOMMNPecopa 30BHilLHLOrO bnoka

PC 44 3axuCT B pasi BCTAHOBNEHHA HYNbOBOI WBMAKOCTI Y 30BHILUHbOMY broui

PC 45 36ii cuctemu kepyBaHHs IR (30BHiLLHI brok)

PC 46 HeKoHTpONbOBaHa WBKUAKICTb KOMNpecopa

PC 49 HecnpaBHicTb KOMpecopa Yepe3 BUCOKY Hanpyry

PC 30 3aXMCT Bifl BUCOKOTO TUCKY

PC31 3axucT Bifl HU3bKOTO TUCKY

PC 0A 3axucT KOHAEHcaTopa B pasi BCTAaHOBNEHHS BUCOKOI TeMnepaTtypu

PC 06 Tepmo3axucT Ha BUX0Ai KoMnpecopa

PC02 3axucT Komnpecopa B pasi AOCATHEHHA MAaKCUMarbHOI TeMnepaTypu

EC52 [atunk Temnepartypu T3 (oatunk Temnepatypy Tpybu) BAMKHEHO abo CTanocs KOpoTKe 3aMUKaHHA
EC53 [Jatunk Temneparypu T4 (30BHilLHA TeMNepaTypa) BAMKHEHO abo CTanocs KopoTke 3aM1KaHHS
EC54 [atunk Temnepatypu TP (BUNYCKHUI TEPMO3aXMCT KOMNPECOPa) BUMKHEHO abo CTanoca KopoTKe 3aMUKaHHsA

Tab. 12 Kodu HecnpaBHOCTe# 30BHilLHbOro 6/10Ka
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3axucT JoBKiNNA Ta yTUnisalis

6.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

BOSCH

Hu3bka NOTYXKHICTb BHYTPIiLUHBbOrO bnoKa.

3a0M10KOBaHMHI.

HepocTaTHs KinbKicTb XON0A0areHTy

30BHilLHIM abo BHYTPILLHiX bNOK He NpaLtoE. CTpyM He noaaeTbeA

MpucTpii 3aXMCHOro BiaKNtOUEHHA abo
3anobiXKHUK, BCTAHOBNEHHUI y anCTpiﬂl)

cnpautoBaB.

TennoobMiHHWK 30BHILIHBOTO UM BHYTPILWHBLOrO | » [poBefiTh UMLLEHHS TENNO0bMiIHHKKa
bnoka 3abpyaHeHni abo yacTkoBo

30BHilLHBOrO ab0 BHYTPILIHBOMO boka.

v

lNepeBipTe TPybH Ha repMETUUHICTb, 3a
notpebu repmeTuayiiTe ix.

[lopaiite xonogoareHT.

MepesipTe CUNOBHIA PO3’EM.

YBIMKHITb BHYTPILLHi 6NOK.

MepeBipTe cMNOBHil PO3’EM.

[TepeBipTe NPUCTPIM 3aXMCHOIO BiKMNIOUEHHA
Ta 3anobiKHMK.

vvyvyyvyy

30BHiLLHi abo BHYTPILLHIK BNOK 3anyckaeTbca | HepocTaTHA KinbKicTb XonofoareHTy y cuctemi. | » [NepeBipTe TpybW Ha repMETHUHICTb, 33

Ta NOCTIMHO 3YMUHAETHLCA.

notpebu repmeTUsynTe iX.
» [lopmanTe XoNnofoareHT.

HapnuwkoBa KinbKiCTb XON0A0areHTy y CUCTEMI. | 3NKHTE XONOA0areHT And NOBTOPHOIO

PinnHa abo 3abpyaHeHHs y KOHTYpi

Xonopoarexty.

CunbHi nepenaau Hanpyru.
Komnpecop HecnpaBHUH.

BUKOPUCTaHHs 3a AONOMOTOL0 NpuUnagy.
» Bupaanitb NOBITPA 3 KOHTYPY XONOA0AreHTy.
» 3anpaBTe HOBWI XONOA0AreHT.

» BcraHoBiTb cTabinisatop Hanpyru.

» BuKkoHalTe 3amiHy Komnpecopa.

1) 3anobiXHWK ANA 3aXMCTy Bif NepeBaHTaXEHHA 3HAXOAMTLCA Ha FONOBHIM APYKoBaHiK nnarti. Cneuudikallilo HaapPYKOBaHO Ha rONOBHIN PYKOBaHIK NNarti, a TakoX HaBeaeHo

Y TEXHIUHWX XapaKTePUCTUKAX Ha CTOPIHLi 291.

Tab. 13

7 3axucr goBKinnsa Ta ytunisauia

3axuCT AOBKINNA € 0CHOBONONOXHWUM NPUHLKUMIOM AiANbHOCTI FPYNK
Bosch.

AKicTb NpoAyKLii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NPiopUTETHUMM LinamMKU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMUCIB LLOAO 3aXMCTY HABKONMULLIHLOTO CEPEOBHLLA.

[1nA 3aXMCTy HaBKOMULLHBOTO CEPEOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLlli 3 TOUKK 30pY EKOHOMIUYHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTI.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKH, M1 6epeMo yuacTb y Nporpamax OnTuManbHoi
yTWRi3aLii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONMOTIUHO
be3neuHi Ta NpuaaTHi ANA NOAaNbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

0GnaaHaHHA, WO BiACNYXKUNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTY)XWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiiHHI MaTepiany, AKi
MOXHa BUKOPUCTATH MOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NErko IeMOHTYIOTbCA. Ha NnacTMk HaHeCceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXHA COPTYBATHU KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepeaaeaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3auito.

EneKTpuuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagm

Lle# cumBon 03Havae, o BUPib 3ab0poHAETbCA

yYTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLLIKMK Bigxofamu. Moro HeobxigHo

nepenaty ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku 1a

YTURi3aLii 40 NYHKTY NPMHUOMY CMITTA.

Ller cumBonN € fiicCHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbaueHo
NONOXEHHA NPOo NepepobKy enekTPOHHUX BiAXOLiB, HANPUKNAL
"Mupextea 2012/19/€C npo BiaXoau €NeKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHs". Ll nonoxeHHs nepeabauatotb paMKoBi YMOBH, LLO AitoTb
ANA 3[aui Ta yTURi3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKPeMUX
KpaiHax.
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OcKinbK1 eneKTPOHHI NpUnamyu MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHH,
X HeobXigHO yTHNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAANbHICTO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXMMBY LLIKOMY [IOBKiNNIO Ta Hebeaneky AnA 300poB'a
nroaen. Kpim toro, yTunisauis enekTpoHHOro 0bnafHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbL neTanbHy iHdopmauito Wwopao beaneuHoi gna foBKiNAA yTuniawi
CTap1X eNEKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKUX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTunisauii Bigxomis abo y Aunepa, y akoro byno Kynnexo supibd.

binbl aeTanbHy iHhopmadito auB.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

XonopoareHt R32
Mpunag MiCTUTb HTOPUCTHN NAPHUKOBUI HU3bKOrOPIOUMI
cnabko TokcHuHwit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
noTenniHHA 6751)) (A2L abo A2).
KinbKicTb, L0 MiCTUTbCA, 3a3HaueHO Ha hipMoBii Tabnuuui
30BHILLHbOTO broKa.

XonopoareHT € HebeaneuHuM ana [OBKINASA Ta NOBUHEH 3bupaThca Ta
YTUAI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkoMm | Ao PernameHty
(EC) N0 517/2014 €sponeticbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 ksitHA 2014 p.
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

BOSCH

8 TeXHiuHi xapaKTepUCTHKH

CL5000iL-Set 35 CN
CL5000iUCN 35E
CL5000L 35 E

Komnnekr
BHyTpiLuHii 6nok

CL5000iL-Set 53 CN
CL5000iUCN 35E

3oBHiLHili bnok CL5000L 53 E

3aranbHi BigomocTi

XonopoareHt

Po3paxyHKoBHI TUCK (MaKC./MiH.)

Pexxum oxonogkeHHs

HoMmiHanbHa NOTyXHiCTb

HomiHanbHa NoTyXHiCTb

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii Np1 HOMiHaNbHIM NOTY)XXHOCTI
HaBaHTaeHHsA no oxonomkeHHio (Pdesignc)
MoTyXHicTb (MiH.—MakKc.)

CnoxWBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—Makc.)
Makc. cnoxuBaHHsA enekTpoeHeprii

Knac eHeprocnoxusaHHsA

KoediLieHT NnepeTBOpeHHS eHepril y pexuMi 0XoNomKeHHS (CE30HHUI
MOKa3HWK eHeproedeKTMBHOCTI)

OnaneHHs

HoMmiHanbHa NoTyXHiCTb

HoMiHanbHa NOTYXXHICTb

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii Np1 HOMIHANbHIM NOTY)XHOCTI
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)

MoTyXHiCTb (MiH.—Makc.)

CnoXnBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—MaKc.)

Makc. cnoxuBaHHs eneKTpoeHepril

Knac eHeprocnoxuBaHHs

KoedilieHT nepeTBopeHHs eHepril y pexumi onaneqHs (SCOP)
BHyTpiwHii 6nok

BnbyxobeaneyuHi kepamiuHi 3anobixXHUKK Ha FONOBHIN PYKOBaHiM nnari
EnektponocrauanHa

06’eMHHi NOTiK (BUCOKMI/CepeHiit/HU3bKIIA)

PiBeHb Lymy (BUCOKMI/CepeaHii/HU3bKMIA/CUCTEMA BHUKEHHA LLYMY)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi (BUCOKHIA)

[lo3BoneHa Temneparypa 30BHilLHbOr0 NOBITPA (OXONOMKEHHSA/ONaneHHs)
3aranbHa Bara HeTTo

Bara HeTTo (Kopnyc/Kpuiuka)

3oBHiwHiN bnok

MakcumanbHa CnoXuBaHa NnoTyXKHiCTb

MakcumanbHa CnoXuBaHa NnoTyXHiCTb

BnbyxobeaneuHi kepamiuHi 3anobixKHMKK Ha FONOBHIN PYKOBaHi# nnari
EnektponoctauaHHs

06’eMHHiA NoTiK

PiBeHb Lymy (BUCOKMI/cepeaHin/HU3bKMIA)

3BYKOBa NOTYXHiCTb

Jlo3BoneHa TemMneparypa 30BHilLHbOro NOBITPA (0XONOMKEHHA/ONaNeHHA)
Bara HeTTO

TpybonpoBoau xonogoareHTa

CTopoHa pianHu/rasy

Tab. 14 TexHiuHi XapaKTepUCTHKH
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MMa

kw
kbro/rog,
Br
kW
kw
Bt
A

Bt/Bt

kw
kbto/rop
Bt
kw
kw
Br
A

Bt/Bt

B/Ty

m3/ron
AB(A)
AB(A)
°C
Kr
Kr

Bt

B/Tu

m3/rog

AB(A)

AB(A)
°C
KT

MM (groim)

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3,5
0,76~4,25
170~1350
4,52
A++
7,3

3,81
13
980
2,6
0,45~4,69
150~1300
4,43
A+
4,0

T20A/2508B
220-240/50
1-chasHe
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/2508B
220-240/50
1-thasHe
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

&)

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64~5,57
650~1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20~6,30
600~1900
6,4
A+
4,0

T20A/2508B
220-240/50
1-chasHe

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T20A/2508B
220-240/50
1-thasHe
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

@6,35(1/4")/@9,52(3/ ©6,35(1/4")/@9,52 (3/
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TeXHiuHi XapaKkTepuCTHKH BOSCH
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BOSCH TeXHiuHi XapaKTepUCTUKK
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKN
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKK
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKN
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



